TAG

GEQER

+ +

+ o+ o+ o+

ZONE 3

CALIBRE ES

+ o+ o+ o+






ENGLISH
FRANGAIS
DEUTSCH
ITALIANO
EsSPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
SVENSKA
suomMi
BBJIFTAPCKU
HRVATSKI
CESTINA
MAGYAR
POLSKI
ROMANA
SLOVENCINA
SLOVENSCINA
ENNHNIKA

SBTBA / CALIBRE ES / ZONE 3

32
62
20
116
1492
168
194
218
240
262
286
310
334
358
386
9412
436
460



INSTRUCTIONS AND GUARANTEE

PART | SAFETY AND HANDLING INFORMATION 2

PART Il INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE 7

PART Il REGULATORY INFORMATION 28

PARTIV  TAG HEUER CONTACT POINT AND CUSTOMER 31
CARE CENTERS

IN THIS DOCUMENT, THE TAG HEUER CONNECTED WATCH PRODUCT
IS REFERRED AS THE “WATCH".

PART I: SAFETY AND HANDLING INFORMATION

Caution! Before using the Watch, please read the following instructions
which contain important safety and regulatory information. Please keep
these instructions in a safe place so that you can refer to them when
needed. Provide these instructions when passing on the Product.

I. Safety and handling instructions

A. Protection of the user’s health

As a general recommendation, the Watch is not intended for use where
the failure of the device could lead to death, personal injury, or severe
environmental damage.

If you have any questions concerning your Watch, its batteries and/
or accessories’ chemical contents, do not hesitate to contact us via
our website af fagheuer.com or by mail at the following address: TAG
HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND (Phone: +41
(0)32 919 8000).

Your Wafch and its built-in applications are not medical devices. They
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are not designed or intended for use in the diagnosis of disease or other
condifions, or in the cure, mitigation, treatment, or prevention of disease.

Before starting or modifying any exercise program using the Watch, consulf
your physician. Be careful and attentive exercising. Stop immediately if you
experience pain, faintness, dizziness, exhaustion, or shortness of breath. By
exercising, you assume all inherent risks, including any potential injuries. If
you have any medical condition that you believe could be affected by the
Wartch (for example, seizures, blackouts, eyestrain, or headaches), consult
with your physician prior to using the Watch.

Some individuals may experience skin reactions fo materials used in jewelry,
watches, and other wearables that are in prolonged contact with their skin.
This can be due to allergies, environmental factors, extended exposure to
irritants like soap, sweat, or other causes. You may be more likely to ex-
perience irritation from any wearable device if you have allergies or other
sensitivities. If you have known skin sensitivities, please take special care
when wearing the Watch. You may be more likely to experience irritation
from the Wafch if you wear it too fightly. Periodically remove the Watch to
allow your skin to breathe. Keeping the Watch bands clean and dry will
reduce the possibility of skin irritation. The materials used in the Watch and
the Watch bands meet the standards set for jewelry by the U.S. Consumer
Product Safety Commission, applicable European regulations, and other
international standards. If you experience redness, swelling, itchiness, or any
ofher irritation or discomfort on your skin around, or beneath, your Watch,
please remove the Watch and consulf your physician before resuming
wear. Confinued use, even affer symptoms subside, may result in renewed
or increased irritation.

Prolonged contact of the skin with abnormally warm surfaces may cause
injury (or discomfort). Remove your Watch from your wrist if it becomes
uncomfortably warm.
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You should pay specific aftenfion if you have a medical condition that
reduces your ability fo detect heat on your skin.

The Watch contains components which may interfere with electronic
medical devices. If you use an electronic medical device, please refer fo
section 3a below.

B. Main characteristics of your Watch

The Watch features Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC, and a heart rate sensor. It
also includes a PPG sensor for heart rate monitoring and SpO2 measure-
ment for blood oxygen levels. Additionally, an ambient light sensor and
infer-modularity allow users tfo customize the Watch by changing parts
such as the strap with additional accessories.

It is not infended to be used as a medical device. Your Watch is paired
with TAG Heuer Connected Application. This application is available on
compatible smartphones running Android 13.0+ with supported Google
Mobile Services (excluding Go edition and phones without Google Play)
or iOS 18.0+. This compatibility might change in the future, please refer to
the Application page on the App Store or Google Play store to check the
minimum version required. Please note that certain smartphones running
Android with preloaded Chinese set up may not be compatible. Supported
features and apps may vary between plafforms and countries with compat-
ibility subject to change and may be only available in cerfain languages.
If you are unsure of your device's compatibility, or for further information
please contact us at the following link tagheuer.com/contact/.

The Watch requires the use of the charging accessories provided with it
(Please refer to product packaging). The accessories provided with your
Watch contain a USB cable and a charging dock. You will find below further
details on the use of the Watch and its charging accessories.
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1. Performance and handling

For optimal performance of the heart rate sensor, your Watch and strap
must be snugly fitted to the wrist. If you want to measure your heart rate
while practicing sports, wearing your Watch with a steel bracelet may not
be an optimal choice, as it can be difficulf fo tighten properly. During swim-
ming activities, the heart rate monitor is disabled as the water interrupts
its defection.

To disable the Watch'’s radio (Bluetooth, Wi-Fi), please follow the following

stages:

« If your screen is dimmed, touch the screen to wake up the Wafch,

« Go to the Settings,

« Scroll down and select either Wi-Fi or Bluetooth menu,

« Tap the small icon (foggle) next to either Wi-Fi or Bluetooth to turn it off
or disable it.

Please note that actual battery life may vary depending on many factors
including apps used, number of notifications, device seftings, number of
charged cycles, screen brightness, Wi-Fi usages. Lithium batteries, like
the one contained in the TAG Heuer Connected Watch, should maintain
a minimum voltage level to ensure safe operating conditions. The battery
contains an internal protection circuit that will prevent charging if the bat-
tery voltage drops to unsafe levels. To ensure that this does not happen,
recharge the watch every 12 months, and charge to above 80% before
storing for an extended period of time.

C. Important safety precautions

Please note thaft failure to comply with the following guidelines may cause
malfunctions or be hazardous to the user and/or exclude or reduce the
benefit from the Infernational Limited Guarantee.

1. Using the Watch and its accessories safely
a. Keeping your Watch safe
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(i) General
Do not use or store the Watch and its accessories in dusty, dirty areas as
its components may be damaged.

Do not aftempt to open the Watch'’s casing. Non-expert handling of the
Watch may cause damages to your Watch and will void the International
Limited Guarantee.

Do not drop or knock the Watch. Do not place heavy objects on it.

Do not use sharp objects on the screen. Do not use excessive force on the
screen. Rough handling may damage the internal circuits.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or strong detergents to clean
the Watch. Do noft fest the pressure on your Watch in case of any doubt,
please contact the customer care feam.

If the Watch or any of its accessories are nof working properly, take them
fto your nearest qualified service center.

(ii) Exposure to liquid

The Watch is water resistant to 50m/5ATM. You may, for example, wear and
use the Watch for shallow-water activities such as swimming orin the rain.
However, it should not be used for activities involving submersion below
shallow depth or high-velocity water such as scuba diving, water-skiing.

Be sure to clean and rinse your Watch it with fresh water after it has been
in salt-water or chlorinated water and dry it thoroughly with a nonabrasive,
lint-free cloth.

If you perspire with your Watch or your Watch gets wet while wearing it (even
with fresh water), always dry it carefully before placing it on its charging
dock. Be aware that straps other than metal, rubber or fabric (such as
leather) and any charging accessories are not water-resistant and may
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result in aesthetic damage if they come into contact with water, as they
are not designed for it.

The following must also be avoided as it could damage your Watch (it

could notably affect the water resistance and cause cosmetic issues):

« Exposing the Watch to soap, detergent, acids or acidic foods, and any
liquids other than water, such as perfume, insect repellent, lotions, sun-
screen, oil, adhesive remover, hair dye, or solvents;

» Dropping the Watch or subjecting it to impacts.

» Exposing the Watch to pressurized water or high velocity water, for ex-
ample, diving, and surfing.

« Wearing the Watch in the sauna or steam room.

Please note that the touch screen and other features may get deactivated
temporarily while the Wafch is wet. If the Watch or your hands are wet, dry
them thoroughly before handling the Watch.

Be sure to carefully follow those instructions when using your Watch, as any
use in contradiction with those instructions would void the International
Limited Guarantee.

(iii) Using buttons, digital crown, connectors, and ports

Never apply excessive pressure to a button on the Watch, or force a charging
connector intfo a port, because this may cause damage that is not cov-
ered under the International Limited Guarantee. If the connector and port
do nof join with reasonable ease, they probably do not match. Check for
obstructions and make sure that the connector matfches the port and that
you have positioned the connector correctly in relation to the port.

Certain usage patterns can confribute to the fraying or breaking of cables.
The cable attached to a charging unit, like any other metal wire or cable,
is subject fo becoming weak or brittle if repeatedly bent in the same spot.
Aim for gentle curves instead of angles in the cable. Regularly inspect the
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cable and connector for any kinks, breaks, bends, or other damage. Should
you find any such damage, discontfinue use of the cable.

b. Safety of people around you

(i) Protection of children

The Watch and its accessories present a choking hazard to children and
must therefore be kept away from children.

(ii) Driving and engaging in activity safely
Do not use your Watch while driving.

You assume full responsibility for the use of the GPS of the Watch and the
risks derives therefrom.

Radio frequency signals might affect improperly installed or inadequately
shielded electronic systems in motor vehicles. Check with the manufacturer
or its representative regarding your vehicle. If any equipment has been
added to your vehicle, you should also consult the manufacturer of that
equipment for information on radio frequency signals.

Do not use your Watch while engaging in any activity that requires your full
attenfion. Inattention to vehicular traffic or other pedestrian hazards could
result in serious injury, death or property loss.

In general, always use common sense when using your Watch.

2. Electrical Safety

a. Accessories

Use only the accessories provided in the packaging (TAG Heuer charging
dock and cable). Using any accessories not specifically designed for your
Watch may invalidate any warranty or guarantee (including the International
Limited Guarantee) applicable to your device and could render the Watfch
inoperative or unsafe.
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b. Charging accessories
Your Waftch is provided with the following charging accessories: USB cable,
charging dock.

To charge the Watch, use only charging accessories provided by TAG Heuer.
When a charger is not in use, disconnect it from the power source.

It is important to keep the Watch and the accessories provided therewith
in a well-ventilated area when charging.

Use only the accessories provided by TAG Heuer as we cannot ensure
that third party accessories will not damage your Watch. Before using any
charging accessory, ensure that the power source volfage matches that
of the approved charging accessories.

Do not overload power outlet, extension cords or convenience receptacles
because this might result in a risk of fire or electric shock. To reduce the
risk of damage to the cord or the wall charger, pull the wall charger rather
than the cord when you disconnect the charging accessory from the power
outlet or convenience receptacle.

Using damaged Watch charging accessories, or charging when moisture
is present, or handling accessories with wet hands, can cause fire, electric
shock, injury, ordamage to the user or the Watch or other property. Be sure
the Watch (including the charging pins on the back of your Watch) and the
charging accessories are dry before charging. When you use the charging
accessories to charge the Watch, make sure that the USB plug is fully in-
serted into the adapter before you plug the adapter into a power outlet. The
Watch should not be charged next to certain pieces of furniture that could
easily cafch fire in case of an overheated battery (e.g. sofas, bookshelves,
etc.). Avoid prolonged skin contact with the connector when the cable is
plugged intfo a power source because it may cause discomfort or injury.
Sleeping or sitting on the connector should be avoided.
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In addition to the above:

« Do not expose the charger to water while in use; this may cause the
charger and the Watch to fail.

Carefully insert the USB cable into the charger base, forcing the cable in
the wrong direction will damage the charger.

It is not recommended fo charge the Watch in a place where there is
direct sunlight on the Watch, as this may cause overheating.

Always use a USB power source to charge your Watch.

The Watch face will display a charging symbol that shows the current
battery charge percentage.

It is recommended to remove the Watch from the charger once it is
fully-charged.

Actual battery life may vary depending on many factors including apps
used, number of nofifications, device settings, number of charged cycles,
screen brightness, Wi-Fi usages.

Please refer to the FAQ section of TAG Heuer's website: faq.tagheuer.com
The charger contains a small magnet to ensure proper alignment and
atfachment of the Watch fo the charger.

c. Battery safety

Your Watch contains a built-in lithium-ion polymer battery that is only re-
placeable by TAG Heuer. Do not aftempt to replace your product’s battery
(for information on the recycling of the battery, please refer fo section
Maintenance and Disposal (paragraph D-4), below).

In any event:

« Do not expose the Watch to fire or other external heat sources, such as
hot plates, stove tops, space heaters or ovens, as this could cause fire
or explosion.

» Do not dispose the Watch in a fire.

» Never place the Watch on a charger that is damaged in any way.

« Do not leave the Watch in hot or cold places.
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« Store the Watch in a way that the contacts cannot be shorf-circuited by
other metallic objects such as needles or paper clips.

« If the Watch becomes unusually warm, deformed or mechanically dam-
aged, do nof continue fo use it but dispose of the item in an environmen-
tally friendly manner.

3. Interaction with the environment

a. Interference with electronic equipment and magnetic
characteristics

Like any radio-transmitting device, your Watch may interfere with other
electronics.

Turn off your device on airplanes orin areas where required (e.g., hospitals,
gas stafions).

In any case, make sure you are using your device where it is authorized for
use and in an authorized manner.

In particular, your Watch may interfere with pacemakers, defibrillators, or
other medical devices. Maintain a safe distance of separation between
your medical device and the Wafch and accessories. Consult your physician
and medical device manufacturer for information specific to your medical
device. Stop using the Watch and its accessories if you suspect they are
interfering with your pacemaker, defibrillator, or any other medical device.

Keep key cards and credit cards away from the Watch and its accessories.

b. Dangerous areas

Charging or using the Watch in areas with potentially explosive atmo-
spheres, such as those with flammable chemicals, vapors, or fine particles
(e.g., grain, dust, metal powders), can be dangerous. Obey all signs and
instructions.
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c. Geolocation performance

The geolocation function Global Navigation Satellite System (GNSS), such
as the Global Positioning Service (GPS), may experience performance is-
sues in case of use near any device using ferrestrial broadband network.

d. Operating and storage temperatures

The Watch shall not be operated or stored at temperatures below -20 °C
(-4 °F) and above 50 °C (122 °F) and shall not be charged at temperatures
below 0 °C (32 °F) and above 45 °C (113 °F).

The Watch can be damaged and battery life shortened if stored or oper-
ated outside of these temperature ranges. Avoid exposing the Watch to
dramatic changes in temperature or humidity. If the interior temperature of
the Watch exceeds normal operating temperatures (for example, in a hot
car or in direct sunlight for extended periods of fime), you may experience
the following as it attempts to regulate its temperature:

« Charging may slow or stop;

» The display may dim;

« Some data transfer may be paused or delayed.

The Watch and its accessories will become warm when plugged into a
power source. For example, while the Watch is charging or while its ac-
cessories are plugged info a power source, do not sleep on them or place
them under a blanket, or your body. Always use common sense when
charging your Watch.

D. Maintenance and disposal

1. Cleaning

Clean the Watch with the cloth. Remove the rubber or textile strap before
cleaning it with water and a bit of soap. We recommend to rinse it before
placing it back on the Watch charging dock. Clean the Watch head if it
comes in confact with anything that may cause stains, or other damage,
such as dirt or sand, makeup, ink, soap, defergent, acids or acidic foods, or
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comes in confact with liquids other than fresh water, including those that
may lead to skin irritation such as: sweat, salt water, soapy water, pool water,
perfume, insect repellent, lotions, sunscreen, oil, adhesive remover, hair dye,
or solvents. Please be aware that exposing the Watch to any liquids other
than water will void the TAG Heuer International Limited Guarantee. See
the section dedicated to Exposure fo liquid above for details.

Discoloration of the charging surface of the Watch charging dock and
of the stainless-steel components of your Watch (notably the charging
pins on its back or metal bracelets) may occur affer regular use. This may
result from corrosion caused by some perspiration or dust accumulating
on the components.

Cleaning the charging surface of the charging dock and the stainless-steel
components of your Watch may reduce, or prevent, such discoloration, and
will help to prevent damage to your charger and your Watch. To do so, wipe
the charging surface of your charger and the stainless-steel components
of your Watch with a damp, nonabrasive cloth, and dry them thoroughly
with a nonabrasive, lint-free cloth.

When cleaning the charging dock, always disconnect the cable from the
power source.

If your Watch gets wet or exposed to sweat, clean it and carefully wipe the
charging pins on the back before charging.

Do not use cleaning products when cleaning your Watch or the charging
surface of the charging dock.

Follow below actions recommended for your Watch:

« Do not clean the Watch while it is charging.

« Do not dry the Watch or the bands using any external heat source (for
example, a hair dryer).
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« Do nof use cleaning products or compressed air when cleaning your
Watch.

« Do noft clean with cosmetic or cleaning products such as wet wipes.

« Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents.

« Keep the Watch clean and dry. Dry the Watch thoroughly if exposed to
water.

2. Repairing

Do not attempt to repair the Watch by yourself. Always contact a TAG
Heuer Customer Care Center if you need repairing assistance. The list and
contact details of those centers can be found at tagheuer.com/service/
repair-center.html.

3. Built-in battery precautions and information

Your Watch is equipped with a built-in lithium-ion polymer rechargeable
battery that is not replaceable or removable by the user. Attempting to
replace or remove the battery yourself, or tampering with the Watch in any
way, will void the warranty and may pose a safety hazard. For any issues
or handling related fo the battery, please contact the TAG Heuer Care.

4. Electronic or electric equipment and battery disposal

') 4
T3

Your Watch, its accessories and its battery contain hazardous
substances. They must not be disposed of as unsorted household
waste.

They are subject to specific local regulations. In particular, as the Watch and
its accessories were placed on the market after 13 August 2005, they are
subject, in the European Union, to Directive 2012/19/EU on waste electrical
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and electronic equipment (WEEE); in addition, the battery contained in your
Watch is subject to Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators
and waste batteries and accumulators. The above-mentioned crossed-out
wheeled bin symbols indicate that the Watch, its battery and its accessories
are subject to these regulations.

The correct disposal of your old equipment, batteries or accumulators
will help to prevent potential negative consequences for the environment,
animal and human health. By recycling, reusing the materials or other
forms of utilizing old devices, you are making an important contribution
fo protecting our environment.

For more detailed information about disposal of your used electric or elec-
fronic equipment, batteries and accumulators, please contact:

« Your city office;

« The waste disposal service;

« The shop where you purchased the product

Consumers are, depending on the domestic legislation, encouraged or
obliged by law fo return electrical and electronic devices at the end of
their service lives to the public collecting points set up for this purpose or
fo the point of sale. Specific modalities are defined by the national laws
of each country.

Exposure to Radio Frequency Energy and Specific Absorption Rate
Information

This device is a radio transmitter and receiver that uses an internal an-
tenna to send and receive low levels of radio frequency (RF) energy for
data communications. The device emits RF energy below the published
limits when operating in its maximum output power mode and when used
with TAG Heuer authorized accessories. To comply with RF exposure compli-
ance requirements, the device should not be used in other configurations.
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This device must nof be co-located or operafed in conjunction with any
other transmitter or antenna.

The Watch meets the EU, US and Canada requirements for exposure to
radio waves. It is designed and manufactured not fo exceed the emis-
sion limits for exposure to RF energy set by the Federal Communications
Commission (FCC) of the US Government, Industry Canada (IC) of the
Canadian Government, the French Government and recommended by the
Council of the European Union when used as directed in these Instructions,
to ensure the safety of all persons, regardless of age or condition.

The exposure standard for radio electrical devices uses a unit of mea-
surement known as the Specific Absorption Rate (SAR). Tests for SAR are
conducted using standard operating positions with the device transmitting
atits highest certified power level in all tested frequency bands.

Please note that:

« In the United States and Canada, the allowable SAR limits are the fol-
lowing: 1.6 W/kg (averaged over any 1 gram of tissue) for the head, neck
and frunk; 2.0 W/kg (averaged over any 10 grams of tissue) for limbs;

In the EU, the recommended SAR limits are the following: 1.6 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for the head and frunk; 2.0 W/kg (aver-
aged over any 10 grams of tissue) for limbs (these are legal requirements
in France).

The SAR limit recommended by the ICNIRP (International Commission for
protection against non-ionizing radiation) is 2 W/kg.

Additionally, the SAR limit that applies to residents of countries / regions
that have adopted the SAR limit recommended by the IEEE (Institute of
Electrical and Electronics Engineers), including the US, is 1.6 W/kg averaged
over one (1) gram of human tissue.

For SAR values for your Watch, see Part Ill: Regulatory Information.
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PART Il: INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

Your Watch (the “Product”) and its accessories are covered by an
International Limited Guarantee (the “Guarantee”) granted by TAG Heuer,
branch of LVMH Swiss Manufactures SA, having its registered office at 6a
rue Louis Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Switzerland, against
any manufacturing defect, subject to the conditions below. For the pur-
poses of the Guarantee, “accessories” mean accessories included in the
packaging of your Product (e.g., charging dock, USB cable and straps).
Accessories are not water-resistant except rubber straps, textile straps
and steel bracelets. The Guarantee is valid for two years from the date
of purchase for your Product and one year from the date of purchase for
its accessories. Conditions, limitations and exclusions apply to both the
Product and its accessories.

What is covered?

Under the Guarantee, TAG Heuer undertakes fo repair, free of charge, any
problem with the functions of your Product or its accessories that result from
a manufacturing defect. TAG Heuer may alternatively, at its own discretion,
decide fo replace or refund your Product or its accessories. This Guarantee
is only honored in official TAG Heuer Service Centers (list and confact details
can be found on tagheuer.com/service/repair-center.htfml).

The Guarantee covers any function defect arising during normal use of the
Product and its accessories in accordance with the Product’s and accesso-
ries’ technical specifications and user manuals, as well as any non-arguable
quality defects on the cosmetics or mechanical functions that obviously
resulf from a component quality problem or Product mis-assembly by TAG
Heuer. This could be, for instance power on/off issues, charging issues, dis-
play malfunction, impossibility to use the Product functions or applications
due to a manufacturing defect.
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What is not covered?
The Guarantee does not cover:

Damage resulting from services provided anywhere other than at an
official TAG Heuer Service Center;

Function defects which do nof arise during normal use of the Product
and its accessories in accordance with their technical specifications and
user manuals;

Quality defects in the cosmetics or mechanical functions that do not obvi-
ously resulf from a component quality problem or Product mis-assembly;
Screen;

Batteries, unless failure has occurred due to a defect in materials or
workmanship;

Damage to the case or hardware due to moisture that might have entered
your Product as a result of improper handling;

Improper or inadequate use of your Product or its accessories, notably:
+ The Product has been opened by you or an unauthorized person;
The Product has been connected to accessories not approved by TAG
Heuer;

The Product has been damaged or used in a way that confradicts
recommended usage guidelines, such as improper plugging, exposure
to excessive voltage or electrical discharges, significant shocks, drops,
or abnormal mechanical stress leading to damage fo the product’s
housing or electronic components;

The product has been aesthetically or functionally damaged due to
misuse of a non-charging accessory during assembly or any engraving
not performed by TAG Heuer;

The Product has been abnormally exposed to liquids (water or others),
cosmetic products or other chemical substances (presence of corrosion,
humidity) or extreme environmental or climatic conditions, in a manner
not consistent with the usage instructions (including the Safety and
Handling Information);
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« An aftempf has been made to modify the Product’s software.

- Normal wear and aging of your product and its accessories due to regular
use, including:

« Any surface wear due to normal use, such as scratches on the case,
strap, crystal, or buckle, dust infrusion, surface degradation, or color
changes from sun exposure or confact with chemicals;

« Reduction in battery performance due to normal aging.

Additional information about TAG Heuer specific material

Some Products feature a thin gold or fitanium carbide coating, which
is sensitive to friction on hard, rough surfaces and may wear over fime.
The guarantee does not cover damage to this coating due to impact or
mishandling.

Additional information about operating systems and software
applications

TAG Heuer is not responsible if operating system updates, device pairing,
or mobile phone software updates cause malfunctions in the Product
or its applications. As permitted by law, TAG Heuer does not guarantee
uninterrupted or error-free operation of the product.

Software applications developed and made available to you by TAG Heuer
for use with the Product are not covered by the Guarantee. Your use of
software applications shall be subject to your acceptance of the dedicated
ferms and conditions and privacy policies of those applications without
prejudice fo your staftutory rights.

Third-party software applications are not covered by the guarantee, and
TAG Heuer is not liable for their use or any damage they may cause fo the
Watch. You should review third-party ferms and conditions before using
their software.
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Additional information about sensors and intended use

The Watch includes sensors that track activities and generate various
metrics (e.g., distance, calories, location, heart rate). Any such metrics and
data generated or calculated through your use of the Product and its ap-
plications are provided fo you for informational and recreational purposes
only. These metrics are for informational purposes only and should not be
used where precise data is required. We do not guarantee their accuracy.
Please be aware, without prejudice to the aforementioned, that the Watch
will not be able to properly measure your heart rate if you wear it with a
steel bracelet.

The Watch is not a medical device and should not be used for diagnosis,
freatment, or disease prevention. The accuracy of the Watch is not intended
to be equivalent to medical devices or scienfific measurement devices.
Consult your physician before using the Watch if you have a medical con-
dition, and always consulf your physician before beginning or modifying
any exercise program.

What do you need to do to benefit from the Guarantee?

The following conditions must be mef to benefit from the Guarantee:

« The Infernational Guarantee Card included in the Instructions and
Guarantee booklet must be enclosed with your Product when it is sent for
repair and it must have been electronically activated by your TAG Heuer
authorized retailer (or must have been dated and signed by the same if
no electronic activation system was available at the time of purchase);
TAG Heuer will not honor the guarantee without a valid International
Guarantee Card that was properly activated, dated, and signed at pur-
chase; and

The serial number engraved on the case must be perfectly legible and
no part of the original case back or original serial number must have
been removed, modified, falsified, altered, replaced, erased, defaced or
made illegible.
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Failure to abide by any of the above terms will render the Guarantee null
and void.

General condifions and limitations

This guarantee is valid in countries where the product is distributed by TAG
Heuer and its authorized retailers. TAG Heuer and its official Service Centers
shall have sole discretion to decide to repair, replace or refund any TAG
Heuer timepiece under the Guarantee.

Please contact the customer care team to service your Product.

To be covered by the guarantee (as permifted by local laws), the Product
must be returned with its original battery and charging dock.

Notwithstanding the foregoing, the Guarantee does nof include and, to
the extent permitted by law, TAG Heuer expressly disclaims, any warranty,
whether express orimplied, of fitness for a particular purpose. To the extent
permitted by the local law, TAG Heuer shall not be liable for any incidental,
special, punifive, exemplary or consequential damages.

Your statutory rights

- General

This Guarantee provides rights separate fo statutory rights provided un-
der consumer law and which may be available to you depending on the
country where you purchased your Product and/or your accessories. The
Guarantee does not exclude, modify or reduce those statutory rights. For
a comprehensive understanding of your staftutory rights you should review
the laws of your country, including those in connection with the conformity
of goods with a sales contract.

- France

This Guarantee is in addition to other rights and remedies available to
you under French law, which cannot be excluded. Notwithstanding any-
thing to the confrary in the Guarantee, in addition to the Guarantee, TAG
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Heuer is liable for the French legal (i) guarantee of conformity described
in articles L217-3 ef seq. of the French Consumer Code, and (i) guarantee
against hidden defects in the conditions set out in arficles 1641 to 1649 of
the French Civil Code.

With respect to the guarantee against hidden defects, the seller is bound
fo a guarantee against hidden defects in the Product sold that render it
unfit for its infended use, or that so impair its use that you would not have
bought it, or would only have given a lesser price for it if you had known
of the defects, and an action resulting from redhibitory defects must be
brought within two (2) years from the discovery of the defect. This guarantee
against hidden defect entitles to a price reduction if the Product is kept or
a full refund against return of the Product.

With respect to the guarantee of conformity according to article L217-3 of the
French Consumer Code, you have a period of two (2) years from the date
of delivery of the Product fo benefit from the legal guarantee of conformity
in the event of the appearance of a defect of conformity.

Where the contract provides for the provision of digital content or a digital
service on a continuous basis for a period of more than two (2) years, the
guarantee of conformity shall apply fo such digital content or digital service
throughout the planned period of provision.

During this period, you are only required to establish the existence of the
lack of conformity and not the date of its occurrence.

The guarantee of conformity also entails an obligation for the seller, where
applicable, to provide all the updates necessary fo mainfain the conformity
of the Product.

The guarantee of conformity grants you the right to repair or replace the
Product within thirty (30) days of your request, free of charge and without any
major inconvenience fo you. If the Product is repaired under the guarantee
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of conformity, your guarantee of conformity shall be extended by six (6)
months. If you ask for the Product to be repaired, but the seller requires its
replacement, the guarantee of conformity shall be renewed for a period of
two (2) years from the date the Product is replaced. You can obtain a reduc-
fion in the purchase price and keep the Product, or terminate the contract
and get a full refund against return of the Product, if: (1) the seller refuses to
repair or replace the Product; (2) the repair or replacement of the Product
takes place affer a period of thirty (30) days; (3) the repair or replacement
of the Product causes a major inconvenience to you, parficularly if you have
to bear the costs of refurning or removing the non-conforming Product, or
if you bear the costs of installing the repaired or replacement Product; (4)
the non-conformity of the Product persists despite the seller's unsuccessful
attempf to bring it info compliance. You are also entitled to a reduction in
the price of the Product or the termination of the contract when the lack of
conformity is so serious that it justifies an immediate reduction in the price
or termination of the contract. In such case, you are not required to request
the repair or replacement of the Product beforehand.

You are nof entitled to terminate the sale if the non-conformity is minor.

Any period during which the Product immobilized for repair or replacement
suspends the remaining guarantee period until delivery of the repaired
Product.

The seller who obstructs the implementation of the legal guarantee of
conformity in bad faith is liable to a civil fine of up to €300,000, which may
be increased to 10% of the average annual turnover (Article L. 241-5 of the
French Consumer Code).

- Germany

The conditions of the Guarantee do nof apply to rights granted under
statutory warranty and consumer protection laws. This Guarantfee is in
addition to ofher rights and remedies available to you under the laws of
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Germany, which cannot be excluded. Nothing in this Guarantee purports fo
limit, modify, take away from, disclaim, exclude or suspend any mandatory
guarantee requirements provided or non-excludable statutory rights you
may have under the laws of Germany, in particular the statutory warranty
and consumer protection rights under Sec. 434 ff., 474 ff. German Civil Code
(Burgerliches Gesetzbuch, BGB).

Irrespective of the rights granfed under the Guarantee, if your Product is
defective and does not conform fo confract af the fime of delivery, you
are entitled by Sec. 434 ff. 474 ff. BGB, at your choice, o a replacement or
to have the Product repaired. If we are not able to replace or repair your
defective Product or refuse to do so, you may be entitled to revoke the
purchase agreement, reduce the purchase price or demand damages or
reimbursement of fufile expenditure.

In addition to the conditions set forth in this Guarantee form above, the
Guarantee does not apply in the events of a lack of fitness for a particular
purpose and uninferrupted or error-free operation. The statutory warranty
and consumer protection rights, in particular Sec. 434 ff. 474 ff. BGB, are not
limited, modified, taken away, disclaimed, excluded or suspended thereby.
TAG Heuer shall not be liable for any incidental, special, punitive or conse-
quential damages arising out of or in connection with the Guarantee. In this
respect, TAG Heuer shall only be liable on the merits of willful misconduct
(Vorsatz) or gross negligence (grobe Fahriéssigkeit). The aforesaid limitation
of liability shall not apply in case of damages to the life, the body or the
health of a person; the same applies to compulsory liability according to
the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz).

- Grand-Duchy of Luxembourg

This Guarantee is without prejudice to your rights and remedies available
to you in accordance with the Luxembourg legal (i) warranty of conformity
described in arficles L212-1 to L-212-7 of the Luxembourg Consumer Code
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and (i) warranty against hidden defects in the conditions set out in arficles
1641 to 1649 of the Luxembourg Civil Code.

With respect to the warranty of conformity, a professional must deliver a
Product which conforms to the contract and is held liable for any lack of
conformity which exists upon delivery, even unknown to him. He is also
liable for any lack of conformity caused by the packaging, the assembly
instructions or the installation if such installation formed part of the con-
fract or took place under his responsibility. To invoke the professional’s
legal warranty of conformity, the consumer must, by any means, inform
the lafter of the default in conformity within a delay of two years as of the
delivery of the Product.

With respect fo the warranty against hidden defects, articles 1641 and fol-
lowing of the Luxembourg Civil Code state that “a seller is bound by a
warranty against hidden defects in the thing sold that renders it unfit for
its intended use, or that so impairs such use that the buyer would not have
bought it, or would only have given a lesser price for it if he had known of
the defects”. In accordance with article 1648 of the Luxembourg Civil Code,
the buyer must inform the seller of the hidden defects within a brief delay as
of the moment the defect was discovered or should have been discovered.

- Greece

This Guarantee is in addition to your rights and remedies available to you
under the relevant provisions of the Greek Civil Code and Greek Consumer
Protection Law 2251/1994, which cannot be excluded.

- Italy

This Guarantee is in addifion to other rights and remedies available to you
under Part IV, Title lll, Chapter | of the Italian Legislative Decree no. 206 of
September 6, 2005 (hereinafter, “Consumers’ Code” — see Arficles 128 et
seq.), which cannof be excluded. Nothing in the Guarantee purportfs to
limit, modify, take away from, disclaim, exclude or suspend any mandatory
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guarantee requirements provided or non-excludable statutory rights you

may have under the Consumers’ Code.

Pursuant to Section 130 of the Consumers’ Code, in case of a lack of con-

formity and at your discretion, you may request TAG Heuer to repair or

replace the defective Product, free of charge in either case, unless the

remedy requested is impossible or disproporfionate.

Moreover, at your discretion, you may require an appropriate reduction

of the price or to terminate the agreement if one of the following circum-

stances occurs:

« the repair or replacement is impossible or disproportionate;

» TAG Heuer has not completed the remedy within a reasonable period of
fime;

« the replacement or repair previously carried ouf has caused significanf
inconveniences to you.

Furthermore, according o Section 132 of the Consumers’ Code, TAG Heuer
shall be held liable vis-a-vis you where the lack of conformity becomes
apparent within two years from the date of the delivery of the Product
provided that you notify to TAG Heuer the lack of conformity within two
months from the detection of this defect.

Consequently, if the defect appears in the last month of the guarantee
period, you have two addifional months to notify the lack of conformity.
Overall, your right to exercise the legal guarantee expires in 26 months.
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- Norway

In addition to the rights set out in the Guarantee, you can complain based
on the provisions in the Norwegian Consumer Purchase Act. The Act con-
tains provisions regulating consumers’ rights regarding, amongst other
things, rectification, delivery of substitute goods, cancellation and right to
damages. Provided that certain conditions in the Norwegian Consumer
Protection Act are fulfilled, claims can be set forth up to five years after
the purchase.

- Portugal

To benefit from the rights granted by the Guarantee, you must inform TAG
Heuer Service Center of the lack of conformity of your Product within a
period of fwo months from the date on which you detected such lack of
conformity. Any repair or replacement should be completed within a period
of thirty days, without any significant inconvenience to you.

The above manufacturer's guarantee: (i) is independent of any warranty
that may be provided by the seller, for which he carries sole responsibility;
(i) does not affect your statutory rights towards the seller, the manufacturer
or the distributor.

- Spain

Royal Legislative Decree 1/2007 of November 16, 2007, approving the revised
text of the General Law for the Defense of Consumers and Users and other
complementary laws (“Spanish Consumer Act”) concedes Spanish con-
sumers a non-conformity post-sale guarantee for the Product (in Spanish
“garantia legal” or “garantia de conformidad”) which shall have a minimum
duration of 3 (three) years.

The non-conformity post-sale guarantee, applicable when the Product
does not match the technical specifications under the contract, allows you
fo: (a) request the repair or replacement of the Product so that it complies
with its technical specifications, unless this request is manifestly impossible,

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 27



involves disproporfionate costs for TAG Heuer, or causes you significant in-
convenience; (b) obtain a refund in exchange for refurning the non-conform-
ing Product; or (c) obtain a price reduction if you opt fo keep the Product.

In order for you to activate the post-sale guarantee of conformity, the lack
of conformity must be material.

- United Kingdom

This Guarantee is in addifion to other rights and remedies available to you
under UK law, which cannot be excluded. In addition to your rights above,
your Product comes with statutory rights under the UK Consumer Rights
Act 2015 that are not affected by this Guarantee.

PART Ill: REGULATORY INFORMATION

Important: Users can access the E-label screen in the Watch, as follows: Go
to: Setfings > General > Cerfifications - fo view required regulatory marks
and cerfifications required in certain countries.

The e-label information is pre-programmed by the grantee. The user cannof
modify the e-label information.

The model name of the device is: SBT8A.

Manufactured by: TAG Heuer Branch of LVMH Swiss Manufactures SA
Date of manufacture: Please refer fo the Watch packaging

Made in China

Made for Apple

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been
designed fo connect specifically fo the iPhone and has been certified by
the developer fo meet Apple performance standards. Apple is not respon-
sible for the operation of this device or its compliance with safety and
regulafory standards.

28 TAG HEUER CONNECTED WATCH



Apple and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
ofher countries and regions.

€ Bluetooth’

The Bluetooth word mark and logos are registered frademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such mark by TAG HEUER is under license.
Other frademarks and trade names are those of their respective owners.

Additional legal information about the Watch can be found info the settings
of the Watch or its packaging.

Watch main radio specifications

Frequency band Maximum power transmitted (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4.4 dBm
2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6.8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 109 dBm
5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12.4 dBm
5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13.6 dBm
5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1.7 dBm
NFC (13.56 MHz) below 42 dBu A/m @ 10m
SAR

The highest SAR value for your Watch (at the device's highest possible
power level), when tested for use at the wrist was FCC SAR 0.31 W/kg, EU
SAR was 0.233 W/kg.

AMERICAN REPRESENTATIVE

LVMH Watch & Jewelry USA Inc - 966, South Springfield Avenue. Springfield
NJ 07081.
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Europe

C€

Declaration of conformity

Hereby, TAG Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND, declares
that the radio equipment type TAG Heuer Connected Watch SBT8A and
its charging accessories are in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available on tagheuer.com/
downloads.html.

UK
CA

Hereby, TAG Heuer, branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND, de-
clares that the radio equipment type TAG Heuer Connected Watch SBT8A
and its charging accessories are in compliance with UK Radio Equipment
Regulations (SI 2017 No. 1206). The full text of the UK declaration of conformity
is available on tagheuer.com/downloads.html.

E BE[BG[ cz[DK[DE] IE[EL[ES
Q FRIHR]IT [cY[LU[HU[NL[AT

PL|PT[RO| SI [sK[FI[SE
UK
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PART IV: TAG HEUER CONTACT POINT AND CUSTOMER CARE CENTERS

CONTACT POINT

TAG HEUER, BRANCH OF LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS SWITZERLAND

PHONE: +41(0)32 919 8000

CUSTOMER CARE
For the full list of Customer Care Centers, please visit
tagheuer.com/contact.
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CLIENT TAG HEUER

DANS LE PRESENT DOCUMENT, LA MONTRE TAG HEUER CONNECTED
EST DESIGNEE PAR LE TERME LA « MONTRE ».

PARTIE | : CONSIGNES DE SECURITE ET D'UTILISATION

Attention ! Avant d'utiliser la Montre, veuillez lire les instructions sui-
vantes qui contiennent des informations importantes concernant la
sécurité et la réglementation. Merci de conserver ces instructions
en lieu sdr afin de pouvoir vous y référer si nécessaire. Si vous vous
séparez du produit, veillez a transmettre les présentes instructions.

I. Consignes de sécurité et d'utilisation

A. Protfection de la santé de l'utilisateur

D’une maniére générale, la Montre n'est pas destinée a étre ufilisée dans
des situations ou une défaillance de I'appareil pourrait causer un déces,
des blessures ou des dégats écologiques importants.

Pour toute question concernant la composition chimique de votre
Montre, de ses batteries et/ou de ses accessoires, n'hésitez pas & nous
contacter via notre site Internef tagheuer.com ou par courrier & I'adresse
suivante : TAG HEUER - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA - 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SUISSE
(téléphone : +41(0)32 919 8000).
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Votre Montre et ses applications intégrées ne sont pas des dispositifs
médicaux. Elles ne sont ni congues ni prévues pour une utilisation dans le
cadre d'un diagnostic médical quel qu'il soit, ou pour le soin, I'atténuation,
le traitement ou la prévention d’'une maladie.

Avant de commencer ou de modifier un programme d'exercice a I'aide de
la Montre, consultez votre médecin. Restez prudent et attentif pendant vos
exercices. Arrétez immédiatement un exercice physique si vous ressenfez
une douleur, une faiblesse, un vertige, de I'épuisement ou un essouffle-
ment. Lors de la réalisafion des exercices physiques, vous assumez tous les
risques inhérents, y compris les blessures potentielles. Si vous étes atteint
d'une maladie et que le port de la Montre pourrait selon vous favoriser
des symptémes (ex. : crises, évanouissements, fatigue oculaire ou maux
de féte), consultez votre médecin avant d'ufiliser la Montre.

Certaines personnes peuvent présenter des réactions cutanées a certains
matériaux utilisés dans les bijoux, les monfres et autres articles en cas
de confact prolongé avec la peau. Cela peuf étre di & des allergies, des
facteurs environnementaux, une exposition prolongée & des substances
irritantes comme le savon, la sueur ou & d'autres causes. Vous risquez d'étre
plus enclin & présenter des irritations apres avoir porté certains appareils
si vous souffrez d'allergies ou d'autres sensibilités. Si vous présentez des
sensibilités cutanées, veuillez faire particulierement attention lorsque vous
portez la Montre. Vous risquez d'éfre plus enclin & présenter des irritaftions
a cause de la Montre si vous la portez trop serrée. Retirez régulierement
la Montre pour laisser votre peau respirer. Veillez & conserver la Montre
foujours propre et seéche afin de réduire les risques d'irritation cutanée.
Les matériaux utilisés dans la Montre ef ses bracelets sont conformes
aux normes établies pour les bijoux par le U.S. Consumer Product Safety
Commission, les réglementations européennes applicables et les autres
normes internationales. Si vous souffrez de rougeurs, de gonflements, de
démangeaisons ou de toute autre irritation ou inconforf cutané auftour de
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ou sous votre Montre, veuillez |a refirer ef consulfer votre médecin avant de
la porter & nouveau. Une ufilisation continue, méme aprés la disparition
des symptomes, peut provoquer une nouvelle irritation ou une aggravation
de [l'irritation.

Un contact prolongé de la peau avec des surfaces anormalement chaudes
peut provoquer des blessures (ou une sensation d‘inconfort). Retirez la
Montre de votre poignet si elle devient frop chaude.

Soyez particulierement vigilant si votre état de santé réduit votre capacité
& ressentir la chaleur au niveau de la peau.

Votre Montre contient des composants susceptibles d'interférer avec les
dispositifs médicaux électroniques. Si vous utilisez un dispositif électronique
médical, merci de vous référer a la section 3a ci-apres.

B. Principales caractéristiques de la Montre

La Montre infégre des fonctions Wi-Fi, Bluetooth, GPS et NFC, ainsi qu’un
détecteur de la fréquence cardiaque. Elle dispose également d’'un capteur
optique (PPG) pour le suivi de la fréquence cardiaque et d'une mesure de
la SpO2 pour indiquer le faux d'oxygene dans le sang. Ce modéle est éga-
lement équipé d'un capteur de lumiere ambiante et bénéficie du concept
de modularité qui permet a I'utilisateur de personnaliser sa Montre en
remplagant certains composants comme le bracelet avec des accessoires
supplémentaires.

Cette Montre n'est pas destinée & étre utilisée en tant que dispositif médical.
Votre Montre est appairée avec I'application TAG Heuer Connected. Cetfte
application est disponible surles smarfphones compatibles fonctionnant
sous Android 13.0+ avec Google Mobile Services (& I'exception de I'édition
Go ef des féléphones ne disposant pas de Google Play) ou iOS 18.0+. Cette
compafibilité est susceptible d'évoluer & I'avenir, veuillez consulter la page
Application sur I'App Store ou le Google Play Store afin de vérifier la version
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minimale requise. Veuillez noter qu'il est possible que cerfains smartphones
fonctionnant sous Android avec une préconfiguration chinoise ne soient
pas compatibles. Les fonctions et applications supportées peuvent varier
en fonction des plateformes et des pays, la compatibilité étant susceptible
d'évoluer et d'étre possible uniquement dans certaines langues. Si vous
avez un doute concernant la compatibilité de votre appareil ou si vous
souhaitez de plus amples informations, veuillez nous contacter via le lien
suivant : tagheuer.com/contact.

Votre Montre nécessite |'ufilisation des accessoires de charge inclus dans
son emballage (veuillez vous référer au contenu de I'emballage du produit).
Votre Montre est fournie avec les accessoires suivants : un céble USB et une
station de charge. Vous trouverez ci-aprés de plus amples informations
concernant |'utilisation de votre Montre et de ses accessoires de charge.

1. Performance et utilisation

Pour une performance optimale du capteur de la fréquence cardiaque,
votre Montre et son bracelef doivent éfre parfaitement ajustés & votre poi-
gnet. Si vous désirez mesurer votre fréquence cardiaque au cours d'une
pratique sportive, il est déconseillé de porfer votre Montre avec un bracelet
en acier car celui-ci est plus difficile & ajuster convenablement. Lors des
activités de natation, le capteur de la fréquence cardiaque est désactivé
car l'eau empéche son fonctionnement.

Pour désactiver les fonctions radio de la Montre (Bluetooth, Wi-Fi), merci

de suivre les étapes suivantes :

« Sil’écran de votre Montre est sombre, touchez-le pour I'activer ;

» Accédez aux Parameétres,

- Faites défiler I'écran et sélectionnez le menu Wi-Fi ou Bluetooth,

« Touchez la petite icone (interrupteur) situé a coté de Wi-Fi ou Bluetooth
pour activer ou désactiver la fonction.

Veuillez noter que la durée de vie réelle de la batterie est influencée par
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de nombreux facteurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre
de notifications recues, les parametres de I'appareil, le nombre de cycles
de charge, la luminosité de I'écran et 'utilisation du Wi-Fi. Les batteries au
lithium comme celle contenue dans la Montre permetftent de maintenir une
tension minimale pour garantir une utilisation en toute sécurité. La batterie
est équipée d'un circuit de protection inferne qui empéchera la charge
si la tension de la batterie chute & un niveau dangereux. Pour éviter que
cela se produise, la Montre doit étre chargée tous les 12 mois. Une charge
a plus de 80 % est recommandée en cas de non-ufilisation pendant une
période prolongée.

C. Précautions de sécurité importantes

Veuillez noter que le non-respect des instructions suivantes peut enfrainer
des dysfonctionnements ou un danger pour l'utilisateur et/ou annuler ou
réduire le bénéfice de la Garantie infernationale limitée.

1. Utilisation de la Montre et de ses accessoires en toute sécurité

a. Protection de votre Montre

(i) Généralités

N'utilisez pas ou n‘entreposez pas votre Montre et ses accessoires dans
des endroits poussiéreux ou sales car cela pourrait endommager les
composants.

N'essayez pas d'ouvrir le boitier de la Montre. Toute intervention sur la
Montre par une personne inexpérimentée peut 'endommager et annuler
la Garantie internationale limitée.

Ne laissez pas tomber la Montre ef ne la soumettez pas & un choc. Ne
posez pas d'objets lourds dessus.

Ne touchez pas I'écran avec des objetfs pointus. N'exercez pas une pres-
sion excessive sur I'écran. Une manipulation brutale peut endommager
les circuits infernes.
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N'utilisez pas de produits chimiques abrasifs, de solvants nettoyants ou
de détergents puissants pour neftoyer la Montre. N'effectuez pas de test
de pression sur votre Montre en cas de doute, veuillez contacter le Service
client.

Si la Montre ou I'un de ses accessoires ne fonctionne pas correctement,
veuillez les confier au centre de service compétent le plus proche.

(ii) Exposition aux liquides

La Montre est résistante & I'eau jusqu'd 50 m / 5 ATM. Vous pouvez par
exemple porter la Montre sous la pluie ou lors d‘activités en eaux peu
profondes, telle que la nafation. En revanche, elle ne doit pas étre utilisée
lors d'activités impliquant une immersion en eaux plus profondes ou la
soumettant a de I'eau s'écoulant & grande vitesse, comme la plongée
sous-marine ou le ski nautique.

Prenez soin de nettoyer et de rincer votre Montre a I'eau douce lorsque
celle-ci a été exposée a de I'eau salée ou chlorée, puis séchez-la soigneu-
sement avec un tissu non pelucheux et non abrasif.

Sivous avez transpiré ou si votre Montre a été mouillée pendanf que vous
la portiez (méme avec de I'eau fraiche), séchez-la foujours soigneusement
avant de la placer sur sa station de charge. Veuillez noter que les bracelets
qui ne sonf pas en métal, en caoutchouc ou en tissu (comme le cuir) ainsi
que tous les accessoires de charge ne sonf pas résistants & I'eau. Toute
exposifion & I'eau risque par conséquent d’entrainer des dommages es-
thétiques car ils ne sonf pas congus pour une telle utilisafion.

Les situations suivantes doivent également étre évitées car celles-ci pour-
raient endommager votre Montre (elles pourraient nofamment affecter sa
résistance & I'eau et enfrainer des probleémes d'ordre esthétique). Il convient
donc de ne pas:

« Exposer la Montre aux produits suivants : savon, détergents, acides
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ou aliments acides ainsi que tout liquide autre que I'eau, comme les
parfums, les insectifuges, les lotions, les crémes solaires, les huiles, les
dissolvants pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants ;
Faire tomber la Montre ni la soumettre & des chocs ;

Exposerla Montre & de I'eau sous pression ou s'écoulant & grande vitesse,
par exemple lors de la pratique de la plongée sous-marine ou du surf ;
Porter la Monfre dans un sauna ou hammam.

Veuillez noter que I'écran tactile et les autres fonctions peuvent se désac-
tiver de facon femporaire lorsque la Montre est humide. Si votre Montre
ou vos mains sont humides, séchez-les soigneusement avant toute ma-
nipulation de la Montre.

Veillez & respecter rigoureusement ces instructions lorsque vous ufilisez
votre Montre, toute utilisation non conforme aux présentes instructions
étant susceptible d‘annuler la Garantie internationale limitée.

(iii) Utilisation des boutons, de la couronne digitale, des connecteurs
et des ports

N'appuyez jamais trop fort sur un poussoir de la Montre ef ne forcez pas
non plus l'introduction d'un connecteur de charge dans un port au risque de
provoquer des dégradations non couverfes par la Garantie internationale
limitée. Si le connecteur ne peut pas étre facilement infroduit dans le port,
c'est probablement parce qu'ils ne correspondent pas. Vérifiez qu'il n'y a
pas d'obstruction et assurez-vous que le connecteur correspond bien au
port et qu'il est correctement orienté par rapport & celui-ci.

Certains modes d’utilisation peuvent contribuer & un effilochage ou une
rupfure des cébles. Le céble relié & l'unité de charge, comme tout fil ou
cable métallique, est susceptible de se fragiliser ou de se rompre s'il est
fréquemment plié au méme endroit. Il est donc préférable de le courber
légérement plutét que de le plier franchement. Vérifiez régulierement que
le cable et le connecteur ne sonf pas pliés, cassés, tordus ou dégradés
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d’une autre facon. Si vous constatez une dégradation de ce genre, n'ufi-
lisez plus le cable.

b. Sécurité d'autrui

(i) Protection des enfants

La Montre ef ses accessoires peuvent présenter un risque d’'étouffement
pour les enfants et doivent donc étre conservés hors de leur portée.

(ii) Sécurité au volant et lors de toute activité
N'utilisez pas votre Montre lorsque vous étes au volant.

Vous assumez I'entiére responsabilité de I'utilisation du GPS de la Monfre
et des risques qui en découlent.

Les signaux radioélectriques peuvent interférer de fagcon inopporfune avec
des systémes électroniques mal monfés ou insuffisamment protégés sur
les véhicules motorisés. Vérifiez ce qu'il en est pour votre véhicule auprés
du fabricant du véhicule ou de son représentant. En cas d'ajout d’équipe-
ments sur votre véhicule, il est recommandé de consulter également le
fabricant de cet équipement pour obtenir plus d'informations concernant
les interférences radio.

N'utilisez pas votre Montre lors d’une activité qui requiert toute votre atten-
fion. L'inattention & la circulation roufiére ou aux dangers piétonniers peut
causer de graves blessures, un déces ou une perte matérielle.

De maniéere générale, faites foujours preuve de bon sens lorsque vous
ufilisez votre Montre.

2. Sécurité électrique

a. Accessoires

Utilisez uniquement les accessoires fournis dans I'emballage (cdble et
station de charge TAG Heuer). Le recours & des accessoires qui ne sont
pas spécifiquement concus pour votre Montre est susceptible d’‘annuler
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toute garantie (y compris la Garantie internationale limitée) applicable
& votre appareil ef pourrait rendre la Montre défaillante ou dangereuse.

b. Accessoires de charge
Votre Montre est fournie avec les accessoires de charge suivants : cdble
USB et station de charge.

Pour charger la Montre, utilisez uniquement les accessoires de charge
fournis par TAG Heuer.

Lorsque le chargeur n'est pas ufilisé, débranchez-le du secteur.

Lors de la charge, il est important de placer la Montre ef les accessoires
fournis dans un endroif bien ventilé.

Utilisez uniquement les accessoires fournis par TAG Heuer car nous ne
sommes pas en mesure de garantir que les accessoires fournis par un
tiers n'endommageront pas votre Montre. Avant d'ufiliser un accessoire de
charge, assurez-vous que la tension de la source d'alimentation correspond
a celle des accessoires de charge approuvés.

Ne surchargez pas les prises de courant, les rallonges électriques ou les
prises de connexion car cela pourrait enfrainer un risque d‘'incendie ou
d‘électrocution. Pour réduire les risques de dommages sur le céble ou la
fiche secteur, tirez sur la fiche plutét que sur le céble lorsque vous débran-
chez I'accessoire de charge de la prise secteur ou de la prise de connexion.

L'utilisation d'accessoires de charge endommagés pour la Montre, la
charge en présence d’humidité ou la manipulation des accessoires avec
les mains humides peut provoquer des incendies, des électrocutions, des
blessures ou des dommages chez l'utilisateur, sur la Montre ou sur d'autres
biens matériels. Vérifiez que la Montre (y compris les broches de charge
au dos de la Montre) ainsi que ses accessoires de charge sont bien secs
avant de la mettre en charge. Lorsque vous utilisez les accessoires de
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charge pour charger la Montre, vérifiez que la prise USB est complétement
engagée dans I'adaptateur avant de brancher I'adaptateur sur la prise
secteur. Votre Montre ne doit pas étre rechargée & proximité de certains
meubles qui pourraient facilement prendre feu en cas de surchauffe de
la batterie (par exemple canapés, bibliothéques, etc.). Evitez tout contact
prolongé entre la peau et le connecteur lorsque le céble est branché sur
une prise électrique car cela peut provoquer une sensation d‘inconfort
ou des blessures. Evitez de dormir ou de vous asseoir sur le connecteur.

En outre :

N’‘exposez pas le chargeur & de I'eau pendant son utilisation ; cela pour-
rait provoquer des défaillances du chargeur et de la Montre.

Insérez délicatement le cable USB dans le port du chargeur - toute in-
sertion forcée dans le mauvais sens pourrait endommager le chargeur.
Il n'est pas recommandé de charger votre Montre dans un endroit direc-
tement exposé au soleil car ceci pourrait causer une surchauffe.
Utilisez toujours une source d'alimentation USB pour charger votre Montre.
Un symbole de charge est affiché sur I'écran de la Montre ef indique le
pourcentage de charge actuel de la batterie.

Il est recommandé de retirer la Montre du chargeur des qu'elle est com-
plétement chargée.

La durée de vie réelle de la bafterie est influencée par de nombreux fac-
teurs, parmi lesquels les applications utilisées, le nombre de nofifications
recues, les parametres de l'appareil, le nombre de cycles de charge, la
luminosité de I'écran ef I'utilisation du Wi-Fi.

Veuillez consulter la rubrique FAQ du site Internet de TAG Heuer : fag.
tagheuer.com

Le chargeur contient un petit aimant permettant un alignement et une
connexion corrects de la Montre sur le chargeur.

c. Consignes de sécurité concernant la batterie
Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymeére qui peut éfre
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remplacée uniquement par TAG Heuer. N'essayez pas de la remplacer (pour
plus d'informations sur le recyclage de la batterie, veuillez vous référer & la
section « Entretien et mise au rebut » ci-aprés — paragraphe D-4).

Dans ftous les cas :

* N'exposez pas la Montre & une flamme ou & d'autres sources externes de
chaleur, comme des plaques chauffantes, des plaques de cuisson, des
chauffages d‘appoint ou des fours au risque de provoquer un incendie
ou une explosion.

Ne jefez pas la Montre dans un feu.

Ne placez jamais la Montre sur un chargeur qui est endommagé d'une
maniéere ou d'une autre.

Ne laissez pas la Montre dans des endroits particulierement chauds ou
froids.

Rangez la Montre en veillant & prévenir foute mise en court-circuit des
contacts par d'autres objets métalliques tels que des aiguilles ou des
frombones.

Si la Montre devient inhabituellement chaude, se déforme ou subit un
dommage mécanique, cessez de |'utiliser et meftez-la au rebut en res-
pectant I'environnement.

3. Interaction avec I'environnement

a. Interférence avec les équipements électroniques et
caractéristiques magnétiques

Comme tout dispositif de radio-tfransmission, votre Montre peut inferférer

avec d'aufres appareils électroniques.

Eteignez votre Montre & bord d’un avion ou dans les lieux ol c'est néces-
saire (hopitaux, stations-services).

Dans fous les cas, assurez-vous que |'utilisation de votre appareil est au-
forisée 1& ou vous l'utilisez et de la facon dont vous I'utilisez.
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Plus particulierement, votre Montre peut interférer avec les stimulateurs
cardiaques, défibrillateurs et autres dispositifs médicaux. Maintenez une
distance de sécurité entre votre dispositif médical et votre Montre et ses
accessoires. Consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif
médical pour obfenir des informations plus précises sur votre dispositif
médical. Cessez d'utiliser votre Montre ef ses accessoires si vous suspectez
des interférences avec votre stimulateur cardiaque, défibrillateur ou tout
autre dispositif médical.

Tenez vos badges magnétiques et cartes de crédit a I'écart de votre Montre
ef de ses accessoires.

b. Zones dangereuses

Il peut s'‘avérer dangereux de charger ou d'ufiliser votre Montre dans des
zones ol I'atmosphére est potentiellement explosive, notamment celles
qui contiennent des substances chimiques, des vapeurs ou des particules
fines inflasmmables (comme des fibres, de la poussiére ou des poudres
métalliques). Respectez tous les sigles ef les instructions.

c. Performance de la géolocalisation

La fonction de géolocalisation par systeme mondial de navigation par
safellite (GNSS) tel que le systéme mondial de positionnement (GPS) peut
rencontrer des problémes de performance en cas d'ufilisation & proximité
de dispositifs utilisant les réseaux terrestres & haut débit.

d. Températures de fonctionnement et de stockage

La Montre ne doit pas étre utilisée ou stockée & des températures inférieures
& -20 °C (-4 °F) ef supérieures a 50 °C (122 °F). Elle ne doit pas non plus
étre chargée a des températures inférieures & 0 °C (32 °F) et supérieures
& 45 °C (113 °F).

Tout stockage ou toute utilisation en-dehors de ces plages de tempéra-
ture risque d'endommager votre Montre ef de diminuer la durée de vie de
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sa batterie. Evitez d'exposer votre Monfre a de brusques changements
de température ou d’humidité. Si la tfempérature interne de votre Montre
dépasse les températures normales de fonctionnement (par exemple, si
elle se frouve dans une voiture ou il fait fres chaud ou si elle a été exposée
& la lumiére directe du soleil pendant une période prolongée), vous risquez
de rencontrer les situations suivantes tandis que la Montre essaiera de
retrouver sa température normale :

« Le chargement pourrait ralentir ou s‘arréter ;

« L'affichage pourrait s'affaiblir ;

« Certains fransferts de données pourraient étre interrompus ou retardés.

Votre Montre ef ses accessoires se réchauffent lorsqu'ils sont branchés &
une source d'électricité. Par exemple, lorsque votre Montre est en charge ou
quand ses accessoires sont branchés & une source d'électricité, ne dormez
pas dessus ou ne les placez pas sous une couverture ou sous vous. Faites
foujours preuve de bon sens lorsque vous chargez votre Monfre.

D. Entretien et mise au rebut

1. Nettoyage

Neftoyez la Montre avec le chiffon. Retirez le bracelet en caoutchouc ou
en textile avant tout neftoyage avec de I'eau savonneuse. Nous vous re-
commandons de rincer la Montre avant de la replacer sur sa station de
charge. Nettoyez le boitier de la Montre si elle est enfrée en contact avec
quoi que ce soit pouvant causer des faches ou des dommages, comme de
la poussiere, du sable, du maquillage, de I'encre, du savon, du détergent,
de l'acide ou de la nourriture acide, ou si elle a été exposée a des liquides
autres que de I'eau douce, y compris ceux qui pourraient provoquer une
irritation cutanée, comme la transpiration, I'eau salée, I'eau savonneuse,
I'eau de piscine, le parfum, les insectifuges, les lofions, la créeme solaire,
I'huile, le dissolvant pour adhésifs, les colorations capillaires ou les solvants.
Veuillez noter que toute exposition de vofre Monfre & des liquides autres
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que I'eau annulera la Garantie internationale limitée TAG Heuer. Consultez
la section « Exposition aux liquides » ci-dessus pour plus de détails.

Dans le cadre d’une ufilisation normale, il se peut qu‘une décoloration
apparaisse au niveau de la surface de charge de la station dédiée de la
Montre et des composants en acier inoxydable de votre Montre (notamment
au niveau des broches de charge au dos de la Montfre ou du bracelet en
métal). Cette décoloration peut résulter de la corrosion causée par de la
franspiration ou de la poussiére qui s'est accumulée sur les composants.

Un nettfoyage de la surface de charge de la station et des composants
en acier inoxydable de votre Montre peut réduire voire empécher cette
décoloration et aider & prévenir les dégradations de votre chargeur et de
vofre Montre. Pour celq, essuyez la surface de charge de votfre chargeur
et les composants en acier inoxydable de vofre Montre & I'aide d'un tissu
humide non abrasif, puis séchez-les soigneusement avec un tissu non
pelucheux et non abrasif.

En cas de netfoyage de la station de charge, débranchez toujours le cdble
de la source d'alimentation.

Sivotre Montre a été exposée a I'hnumidité ou & la transpiration, nettoyez-la
et essuyez soigneusement les broches de charge situées au dos de la
Montre avant de mettre la Montre en charge.

N'utilisez pas de produit nettoyant pour nettoyer votre Montre ou la surface
de charge de la station.

Respectez les recommandations suivantes relatives & votre Montre :

« Ne nettoyez pas votre Montre lorsqu‘elle est en charge.

* Ne séchez pas votre Montre ou son bracelet a I'aide d'une source exté-
rieure de chaleur (un séche-cheveux, par exemple).

» N'ufilisez pas de produifs neffoyants ou d‘air comprimé pour nettoyer
votre Montre.
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« Ne nettoyez pas vofre Montre avec des produits cosmétiques ou net-
toyants fels que des lingettes imprégnées.

« N'utilisez pas de produits neftoyants corrosifs ou abrasifs.

* Maintenez vofre Montre propre et séche. Séchez soigneusement votre
Montre en cas d'exposition & de l'eau.

2. Réparation

N'essayez pas de réparer vofre Montre par vous-méme. Le cas échéant,
veuillez foujours contacter un Cenfre de service client TAG Heuer. La liste
et les coordonnées de ces cenfres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-cenfter.html

3. Précautions et informations relatives a la batterie intégrée

Votre Montre contient une batterie au lithium-ion polymeére intégrée et
rechargeable qui ne peuf étre remplacée ou retirée par l'ufilisateur. Toute
tentative de remplacer ou de retirer la batterie par vous-méme, ou foute
modification de la Montre annule la garantie et risque de provoquer un
accident. En cas de probleme ou pour toute manipulation concernant la
batterie, veuillez contacter le Service client TAG Heuer.

4. Mise au rebut des équipements électroniques ou électriques et de
la batterie

) J
3

Votre Montre, ses accessoires et sa batterie contiennent des
substances dangereuses. lIs ne doivent donc pas étre éliminés avec
les déchets ménagers non triés.

lls sont soumis & des réglementations locales spécifiques. Plus particu-
lierement, du fait qu‘ils onf été mis sur le marché apres le 13 aoGt 2005,
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la Montre et ses accessoires sont sujets, au sein de I'Union Européenne,
A la Directive 2012/19/UE sur les déchets des équipements électriques et
électroniques (DEEE) ; la batterie de votre Montre est en oufre soumise &
la Directive 2006/66/CE relative aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux
déchets de piles et d‘accumulateurs. Le symbole ci-dessus représentant
une poubelle barrée indique que votre Montre, sa batterie et ses acces-
soires sonf soumis & ces réglementations.

En friant correctement vos vieux équipements, batteries ou accumulateurs,
vous aiderez & prévenir d'éventuelles conséquences négatfives sur l'envi-
ronnement ainsi que sur la santé des étres humains et des animaux. En
recyclant, en réutilisant les matériaux ou par d'autres formes de récupéra-
fion de vieux appareils, vous contribuez considérablement & la protection
de notre environnement.

Pour de plus amples informations sur la mise au rebut de vos équipements
électriques ou électroniques, batteries et accumulateurs usagés, merci
de contacter:

= votre mairie ;

« le service de traitement des déchets ;

« la boutique ol vous avez acheté le produit.

En fonction de la Iégislation en vigueur dans leur pays, les consommateurs
sont encouragés a ou obligés de retourner les appareils électriques et
électroniques usagés aux points de collecte publics prévus a cet effet
ou au point de vente. Les modalités spécifiques sont définies par les lois
applicables dans chaque pays.

Informations relatives a I'exposition a I'énergie radioélectrique et au
taux d'‘absorption spécifique

Cet appareil est un transmetteur et récepteur d’'ondes radio qui utilise
une antenne interne pour émettre et recevoir une énergie radioélectrique
(RF) de faible niveau pour la communication des données. Lappareil émet
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de I'énergie RF inférieure aux limites publiées lorsqu'il fonctionne & pleine
puissance et lorsqu'il est utilisé avec les accessoires TAG Heuer autorisés.
Pour étre conforme aux exigences d'exposition aux RF, l'appareil ne doit
pas étre utilisé dans d'autres configurations.

Cet appareil ne doit pas étre placé ou utilisé en conjonction avec d'autres
transmetteurs ou antennes.

La Montre répond aux exigences de I'UE, des Etats-Unis et du Canada
concernant I'exposition aux ondes radio. Elle a été concue ef fabriquée
pour ne pas dépasser les limites d'’@missions pour I'exposition & I'énergie RF
fixées par la Federal Communications Commission (FCC) du Gouvernement
des Etats-Unis, par Industry Canada (IC) du Gouvernement canadien, par
le Gouvernement frangais et recommandées par le Conseil de I'lUnion
Européenne lorsqu'elle est ufilisée comme indiqué dans ces instructions,
pour garantir la sécurité de tous, sans distinction d'dge ou de santé.

L'exposition standard pour les appareils radioélectriques utilise une unité
de mesure connue sous le nom de débit d’absorption spécifique (DAS).
Des tests de DAS sont effectués selon des positions de fonctionnement
standard lorsque I'appareil fransmet & son plus haut niveau de puissance
certifié sur foutes les bandes de fréquence.

Veuillez noter les points suivants :

Aux Etats-Unis et au Canada, les limites de DAS autorisées sonf les sui-
vantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour chaque gramme de tissu) pour la
téte, le cou et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de
tissu) pour les membres.

Dans I'Union Européenne, les limites de DAS recommandées sont les
suivantes : 1,6 W/kg (en moyenne pour 10 grammes de fissu) pour la téte
et le buste ; 2,0 W/kg (en moyenne tous les 10 grammes de tissu) pour
les membres (exigences légales en France).
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La limite de DAS recommandée par I'lCNIRP (Commission infernationale
pour la protection contre les rayonnements non ionisants) est de 2 W/kg.

De plus, la limite de DAS s‘appliquant aux résidenfs des pays/régions qui
ont adopté la limite de DAS recommandée par I'[EEE (Institut des ingénieurs
électriciens ef électroniciens), y compris les Etats-Unis, est de 1,6 W/kg en
moyenne pour un (1) gramme de tissu humain.

Pour connaitre les valeurs de DAS de votre Montre, veuillez consulter la
Partie lll : « Informations réglementaires ».

PARTIE Il : GARANTIE INTERNATIONALE LIMITEE

Votre Montre (le « Produit ») et ses accessoires sont couverfts par une
Garantie infernationale limitée (la « Garantie ») accordée par TAG Heuer,
succursale de LVMH Swiss Manufactures SA, dont le siége social est enre-
gistré au 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suisse.
La présente garanfie concerne tous les défauts de fabrication, sous réserve
des conditions détaillées ci-apres. Pour les fins de la Garantie, le terme
« accessoires » englobe tous les accessoires inclus dans I'emballage de
votre Produit (par ex. la station de charge, le cable USB et les bracelets). Les
accessoires ne sonf pas résistants & l'eau, & I'exception des bracelets en
caoutchouc, des bracelets en textile ef des bracelefs en acier. La Garantie
estvalable deux ans & compter de la date d‘achat de votre Produit et un an
& compter de la date d'achat des accessoires du Produit. Les conditions,
les limitations et les exclusions s‘appliquent au Produit et & ses accessoires.

Ce que la garantie couvre

Dans le cadre de la Garantie, TAG Heuer prend en charge gratuitement
la réparation de tout probléme concernant le fonctionnement de votre
Produit ou de ses accessoires et résultant d'un défaut de fabrication. TAG
Heuer peut également, & son entiére discrétion, décider de remplacer ou
de vous rembourser votre Produit ou ses accessoires. Cette Garantie est
honorée uniquement dans les Centres de service officiels TAG Heuer (la
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liste et les coordonnées de ces centres sont disponibles sur tagheuer.com/
service/repair-cenfter.html).

La Garantie couvre tous les défaufs de fonctionnement survenant lors de
I'ufilisation normale du Produit ef de ses accessoires, conformément aux
spécifications techniques et aux manuels d'utilisation du Produit et des ac-
cessoires, ainsi que tout défaut incontestable de qualité relatif & I'esthétique
ou & des fonctionnalités mécaniques découlant manifestement d'un pro-
bleme de qualité d'un composant ou d'un mauvais assemblage du Produit
par TAG Heuer. Cela peut concerner par exemple des problemes de mise
en marche ou d‘arrét, des problémes de charge, des défauts d'affichage,
limpossibilité d'utiliser normalement les applications ou les fonctions du
Produit en raison d’un défaut de fabrication.

Ce que la garantie ne couvre pas

La Garantie ne couvre pas :

Les dommages résultant d'un entretien réalisé ailleurs que dans un Centre

de service officiel TAG Heuer ;

- Les défauts de fonctionnement qui ne surviennent pas durant I'ufilisation
normale du Produit et de ses accessoires, conformément & leurs spéci-
fications techniques ef & leur manuel d'utilisation ;

- Les défauts de qualité relatifs & I'esthétique ou & des fonctions méca-

niques ne découlant manifestement pas d'un probléme de qualité d'un

composant ou d'un mauvais assemblage du Produit par TAG Heuer ;

L'écran;

- Les batteries, sauf si une défaillance est survenue en raison d'un vice de

matériaux ou de fabrication ;

Tout dommage da & une infilfration d’humidité dans votre Produit & la

suite d'une manipulation incorrecte ;

- Une utilisation incorrecte ou inappropriée de votre Produit ou de ses
accessoires, notamment si :
 Le Produit a été ouvert par I'utilisateur ou une personne non auforisée ;
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Le Produit a été connecté & des accessoires non approuvés par TAG
Heuer;
Le Produit a été endommagé ou ufilisé d'une maniére contraire aux
directives d'utilisation recommandées - par exemple un mauvais bran-
chement, une exposition & une fension trop élevée ou & une décharge
électrique, des chocs importants, des chutes ou une contrainte méca-
nique anormale entrainant I'endommagement du boitier du Produit
ou des composants électroniques ;

Le Produit a été endommagé sur le plan esthétique ou fonctionnel en

raison d'une mauvaise ufilisation d'un accessoire ne servant pas & la

charge lors de I'assemblage ou en raison d'une gravure non réalisée
par TAG Heuer ;

Le Produit a été anormalement exposé & des liquides (eau ou autres),

& des produits cosmétiques, a d‘autres substances chimiques (pré-

sence de corrosion, humidité) ou & des conditions climatiques ou

environnementales extrémes, d’'une facon non compatible avec les
instructions d'ufilisation (y compris la partie « Consignes de sécurité
et d'utilisation ») ;

le logiciel du Produit a fait I'objet d'une tentative de modification ;

L'usure normale de votre Produit et de ses accessoires due & leur utilisa-

tion ordinaire, nofamment :

« Toute usure des surfaces due & une utilisation normale, notamment
des rayures sur le boitier, le bracelet, la glace ou la boucle, I'infrusion
de poussieres, la dégradation des surfaces ou un changement de
couleur d & I'exposition au soleil ou & un contact avec des substances
chimiques ;

« La diminution de la performance de la batterie due & son vieillissement

normal.

Informations supplémentaires a propos des matériaux spécifiques
TAG Heuer
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Certains Produits présentent un fin revétement en or ou en carbure de titane
qui est sensible aux froftements sur des surfaces dures et rugueuses, et qui
est susceptible de s'user avec le temps. La présente garantie ne couvre
pas la dégradation de ce revétfement due & un impact ou une mauvaise
manipulation.

Informations supplémentaires a propos des systémes d’exploitation et
des applications logicielles

TAG Heuer décline toute responsabilité en cas de défaillance du Produit ou
de ses applications due & des mises & jour du systéme d'exploitation, & un
jumelage de l'appareil ou & des mises & jour logicielles de votre téléphone
mobile. Dans les limites prévues par la loi, TAG Heuer ne garantit pas un
fonctionnement ininferrompu ou exempt d'erreur du Produit.

Les applications logicielles développées et mises & votre disposition par
TAG Heuer en vue d'une utilisation avec le Produit ne sont pas couvertes
par la Garantie. L'utilisation d'applications logicielles est soumise & votre
acceptation des conditions générales dédiées ainsi que des politiques
de profection de la vie privée de ces applications, sans préjudice de vos
droifs stafutaires.

Les applications logicielles de tierces parties ne sonf pas couvertes par la
Garantie et TAG Heuer décline toute responsabilité quant & leur utilisation
ou quant aux éventuels dommages de la Montre liés & cette utilisation. Il
est conseillé de consulter les conditions générales de ces tierces parties
avant d'utiliser leur logiciel.

Informations supplémentaires a propos des capteurs et de leur usage
prévu

La Montre est équipée de capteurs qui permettent de suivre des activi-
tés et de générer diverses mesures (felles que la distance, les calories,
la localisation et la fréquence cardiaque). De telles mesures et données
générées ou déferminées par |'utilisation du Produit et de ses applications
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vous sont fournies uniquement @ titre informatif et récréatif. Ces mesures
fournies a titre informatif uniquement ne doivent pas étre ufilisées lorsque
des données précises sont requises. Nous ne garantissons pas leur préci-
sion. Veuillez noter que, sans préjudice des dispositions précédentes, votre
Montre ne sera pas @ méme de mesurer correctement votre fréquence
cardiaque si vous la portez avec un bracelet en acier.

La Montre n‘est pas un dispositif médical et ne doit pas étre ufilisée & des
fins de diagnostic médical, de fraitement ou de prévention d'une maladie.
Le niveau de précision de la Montre n'est pas destiné a équivaloir celui des
dispositifs médicaux ou des appareils de mesure scientifiques. Veuillez
consulter votre médecin avant d'utiliser votre Montre en cas d'affection
ou de probléme cardiaque. Consultez également systématiquement votre
médecin avant de commencer ou de modifier un programme d’exercice
physique.

Que faut-il faire pour bénéficier de la Garantie ?

Afin de bénéficier de la Garantie, il est nécessaire de safisfaire aux condi-
fions suivantes :

La Carte de garantie internafionale, placée dans le livret d'instructions et
de garantie, doif étre jointe & votre Produif lorsque celui-ci est retourné
pour réparation et doit avoir été activée électroniquement par votre dé-
taillant TAG Heuer agréé (ou doit avoir été datée et signée par ce dernier
si le systéme d'activation électronique n'était pas disponible au moment
de l'achat) ;

TAG Heuer ne sera pas en mesure d’honorer la garantie en l'absence
d’'une Carte de garantie internationale qui a été correctement activée,
datée et signée au moment de l'achat ; et

Le numéro de série gravé sur le boitier doit étre parfaitement lisible et
aucune partie du fond du boitier ou du numéro de série original ne doit
avoir été retirée, modifiée, falsifiée, altérée, remplacée, effacée, dégradée
ou rendue illisible.
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Le non-respect de l'une ou l'autre des conditions susmentionnées rendra
la Garantie nulle et non avenue.

Conditions générales ef limitations

La présente Garantie est valide dans les pays ou le Produit est distribué par
TAG Heuer et ses détaillants agréés. TAG Heuer et ses Centres de service
officiels se réservent la décision, & leur entiére discrétion, de réparer, rem-
placer ou rembourser foute montre TAG Heuer dans le cadre de la Garantie.

Veuillez contacter le Service client pour la prise en charge de votre Produit.

Pour étre couvert par la Garantie (dans les limites prévues par la législa-
fion locale), le Produit doit étre retourné avec sa batterie d'origine et sa
station de charge.

Nonobstant ce qui précéde, la Garantie n'inclut pas et TAG Heuer, dans les
limites prévues par la loi, décline expressément foute garantie, tant expresse
qu'implicite, d'adéquation & un usage particulier. Dans les limites prévues
par la législation locale, TAG Heuer ne pourra étre tenu pour responsable
de dommages accidentels, spéciaux, punitifs, exemplaires ou indirects.

Vos droits statutaires

- Généralités

La présente Garantie offre des droits distincts des droits statutaires prévus
par le droit de la consommation et susceptibles de varier selon le pays ou
vous avez acheté votfre Produit et/ou vos accessoires. La Garantie n‘exclut, ni
ne modifie, ni ne réduit ces droits statutaires. Pour comprendre pleinement
vos droits stafufaires, nous vous invitons & consulter la Iégislafion de votre
pays, y compris les lois concernant la conformité des biens par rapport
A un contraf de vente.

- France
La présente Garanfie s'ajoute aux autres droits ef recours prévus par
la |égislation francaise et qui ne peuvent éfre exclus. Nonobstanft foute
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disposition contraire dans la Garantie, outre la Garantie, TAG Heuer est
assujetti, pour la France, & (i) la garantie de conformité décrite dans les
articles L217-3 ss du Code francais de la consommation et & (ii) la garantie
des vices cachés selon les conditions énoncées dans les articles 1641 &
1649 du Code civil francais.

Concernant la garantie des vices cachés, le vendeur est fenu d’'une garantie
& raison des défauts cachés du Produit vendu qui le rendent impropre &
'usage auquel on le destine, ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquis ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix s'il
les avait connus. Toute action résultant de ces vices rédhibitoires doit étre
infentée dans les deux (2) années suivant la découverte du défaut. Cette
garantie des vices cachés donne droit au remboursement d'une partie du
prix en cas de conservation du Produit ou au remboursement intégral du
prix en cas de restitution du Produit.

Concernant la garantie de conformité conformément & I'arficle L217-3 du
Code franc¢ais de la consommation, I'‘acheteur dispose d'un délai de deux
(2) ans & compter de la délivrance du Produit pour bénéficier de la garantie
légale de conformité en cas d'apparition d'un défaut de conformité.

Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d'un contenu ou service
numérique pendant une durée supérieure & deux (2) ans, la garanfie de
conformité s‘applique & ce confenu ou service numérique pendanf toute
la durée de fourniture prévue.

Durant cefte période, il incombe seulement & I'acheteur d'établir I'existence
du défaut de conformité et non la date de son apparition.

La garantie de conformité implique également l'obligation pour le vendeur,
le cas échéant, de fournir foutes les mises & jour nécessaires pour préserver
la conformité du Produit.

La garantie de conformité accorde & I'acheteur le droit de demander la
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réparation ou le remplacement du Produit dans un délai de frente (30) jours
suivant sa demande, gratuitement et sans inconvénient majeur pour lui.
Lorsque le produit est réparé dans le cadre de la garantie de conformité,
cette derniére doif étre prolongée de six (6) mois. Si I'acheteur demande
la réparation du Produit mais que le vendeur exige son remplacement, la
garantie de conformité doit éfre renouvelée pour une période de deux (2)
ans & compter de la date de remplacement du Produit. Lacheteur peut
obtenir une réduction du prix d‘achat et conserver le Produit, ou bien mettre
un ferme au contraf et bénéficier d'un remboursement infégral en échange
du retour du Produit, si : (1) le vendeur refuse de réparer ou remplacer le
Produit ; (2) la réparation ou le remplacement du Produit intervient aprés
un délai de trente (30) jours ; (3) la réparafion ou le remplacement du
Produit enfraine un inconvénient majeur pour 'achefeur, notamment si ce
dernier doit supporter les frais de retour ou d’enlévement du Produif non
conforme, ou bien s'il doit assumer les frais d'installation du Produit réparé
ou remplacé ; (4) la non-conformité du Produit persiste en dépit de la ten-
tative de mise en conformité du vendeur restée infructueuse. L'acheteur a
également droit & une réduction du prix du Produif ou & la résolution du
contraf lorsque le manque de conformité est si grave qu'il justifie que la
réduction du prix ou la résolufion du contrat soit immédiate. Le cas échéant,
I'acheteur n'est pas fenu de demander au préalable la réparation ou le
remplacement du Produit.

L'acheteur n‘est pas en droit de demander une résolution de la vente si le
défaut de conformité est mineur.

Pendant toute la période durant laquelle le Produit est immobilisé pour
réparation ou remplacement, la durée de garantie restante est suspendue
jusqu'a la restitution du Produit réparé.

Tout vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi & la mise en ceuvre de la
garantie 1égale de conformité encourt une amende civile d'un montant
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maximal de 300 000 €, qui peut éfre porté jusqu'a 10 % du chiffre d'affaires
moyen annuel (arficle L241-5 du Code frangais de la consommation).

- Grand-Duché de Luxembourg

La présente garantie ne modifie pas vos droits et recours prévus dans le
cadre de (i) la garantie de conformité décrite dans les articles L212-1 &
L-212-7 du Code de la consommation luxembourgeois ainsi que dans le
cadre de (ii) la garantie contre les vices cachés, selon les conditions expo-
sées dans les articles 1641 a 1649 du Code civil luxembourgeois.
Concernant la garanfie de conformité, un professionnel est fenu de fournir
un produit conforme au confrat et il doit répondre de tout défaut de confor-
mité existant au moment de la livraison, méme s'il estinconnu de Iui. Il est
également responsable de tout défaut de conformité di & I'emballage,
aux instructions d‘assemblage ou & l'installation, si une felle installation
faisaif partie intégrante du contrat ou s'est déroulée sous sa responsabi-
lité. Pour invoquer la garantie juridique de conformité du professionnel, le
consommateur doit, dans tous les cas, informer ce dernier du défaut de
conformité dans un délai de deux ans & compter de la livraison du produit.
Concernant la garantie contre les vices cachés, les arficles 1641 et suivants
du Code civil luxembourgeois indiquent que « Le vendeur est fenu de la
garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cef
usage que I‘acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n'en qurait donné qu’un
moindre prix, s'il les avait connus ». Conformément & l'article 1648 du Code
civil luxembourgeois, I'acheteur doit informer le vendeur des vices cachés
dans un bref délai & partir du moment ou le défaut a été découvert ou
aurait da étre découvert.
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PARTIE |1l : INFORMATIONS REGLEMENTAIRES

Important : les utilisateurs peuvent afficher I'étiquette électronique de leur
Montre en procédant comme suit : accédez & : Parameétres > Général >
Certifications - pour afficher les marquages réglementaires et les certifi-
cations obligatoires dans certains pays.

Les informations de I'étiquette électronique sont préprogrammeées par le
concessionnaire. L'utilisateur ne peut modifier ces informations.

Le nom du modele de l'appareil est : SBT8A.

Produit fabriqué par:

TAG Heuer - Succursale de LVMH Swiss Manufactures SA

Date de fabrication : veuillez consulter 'emballage de la Montre
Produit fabriqué en Chine

Made for Apple

L'utilisation de I'étiquette « Made for Apple » signifie qu’un accessoire a été
congu pour pouvoir se connecter a I'iPhone ef a été certifié par le déve-
loppeur afin de répondre aux normes de performance d’Apple. Apple n'est
pas responsable du fonctionnement de cet appareil, ni de sa conformité
aux normes relatives & la réglementation ef la sécurité.

Applg et iPhone sont des marques commerciales d’Apple Inc., déposées
aux Efats-Unis et dans d‘autfres pays.

€ Bluetooth’

La marque et les logos Bluetooth sont des marques déposées détenues
par Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque par TAG HEUER
est soumise & licence. Les autres marques et noms commerciaux déposés
appartiennent & leurs propriétaires respectifs.
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Des informations Iégales supplémentaires relatives & votre Monfre sonf
disponibles dans les paramétres de la Montre ou sur son emballage.

Principales caractéristiques radio de la Montre

Bande de fréquences
Bluetooth (2402-2480 MHz)
Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz)
Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz)
Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz)
Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz)
Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz)
NFC (13,56 MHz)

DAS

Puissance maximale transmise (EIRP)
4,4 dBm

6,8dBm

10,9 dBm

12,4 dBm

13,6 dBm

1,7 dBm

sous 42 dBuA/m @10 m

Lors des tests d'utilisation au poignet, I'indice DAS le plus élevé de votre
Montre (au niveau de puissance le plus élevé possible de I'appareil) était
FCC SAR 0,31 W/kg et EU SAR 0,233 W/kg.
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Europe

Déclaration de conformité

Par la présente, TAG Heuer, succursale de LVMH Swiss Manufactures SA — 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SUISSE, dé-
clare que le type d'équipement radio Montfre TAG Heuer Connected Watch
SBT8A ef ses accessoires de charge sont conformes & la directive 2014/53/
UE. Le fexte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible &
'adresse tagheuer.com/downloads.html.

PARTIE IV : POINTS DE CONTACT ET CENTRES DE SERVICE CLIENT
TAG HEUER

CONTACT TAG HEUER

TAG HEUER, SUCCURSALE DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SUISSE

TEL: +41(0)32 919 8000

SERVICE CLIENT
Pour consulter la liste compléte des Centres de service client, veuillez visiter
tagheuer.com/contact.
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ANLEITUNG UND GARANTIE

TEILI INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT UND 62
HANDHABUNG

TEIL1I INTERNATIONALE EINGESCHRANKTE GARANTIE 79

TEIL NI REGULIERUNGSINFORMATIONEN 87

TEIL IV TAG HEUER KONTAKTSTELLEN UND 89

KUNDENSERVICEZENTREN

IN DIESEM DOKUMENT WIRD DIE ,TAG HEUER CONNECTED WATCH"
ALS ,UHR” BEZEICHNET.

TEIL I: INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT UND HANDHABUNG
Achtung! Bevor Sie die Uhr verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen mit wichtigen Sicherheitshinweisen und Regulierungs-
informationen. Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren
Ort auf, sodass Sie auf diese bei Bedarfimmer zugreifen konnen. Wenn
Sie das Produkt weitergeben, geben Sie bitte auch diese Anweisun-
gen weiter.

I. Hinweise zur Sicherheit und Handhabung

A. Gesundheitsschutz des Verbrauchers

Allgemein sollte die Uhr prinzipiell nicht verwendet werden, wenn deren
Ausfall zu Tod, persénlichen Verlefzungen oder zu gravierenden Um-
weltschdaden fuhren kann.

Bei Fragen zu |hrer Uhr, ihren Batterien und ihrem Zubehor konfaktie-
ren Sie uns Uber unsere Website tagheuer.com oder schriftlich unter
der folgenden Adresse: TAG HEUER - Niederlassung der LVMH Swiss
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Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-
DE-FONDS - SCHWEIZ (Tel.: +41(0)32 919 8000).

lhre Uhr und die infegrierten Apps sind nicht fir medizinische Zwecke be-
stimmt. Sie wurden nicht flr die Diagnose von Krankheiten oder anderen
Beschwerden, fr Heilmethoden, zur Linderung, Behandlung oder zur Vor-
beugung von Krankheiten entwickelt.

Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor Sie einen Trainingsplan anhand Ih-
rer Uhr beginnen oder abdndern. Seien Sie beim Training vorsichtig und
aufmerksam. Beenden Sie das Training soforf, wenn Sie Schmerzen, ohn-
machtsahnliche Empfindungen oder Schwindelgefihle haben, wenn Sie
sich erschopft fihlen oder kurzatmig werden. Beim Training setzen Sie sich
allen damit verbundenen Risiken aus, einschlieBlich méglicher Verletzun-
gen. Falls bei Ihnen Krankheiten vorliegen, die Ihrer Meinung nach durch
die Uhr verstarkt werden kénnen (z. B. Krampfanfdalle, Ohnmachtsanfélle,
Uberanstrengung der Augen oder Kopfschmerzen), suchen Sie bitte vor der
Verwendung der Uhr Ihren Arzt auf.

Bei manchen Personen kénnen Hautreaktionen auf Materialien auftreten,
die in Schmuck, Uhren und anderen fragbaren Ger&ten verwendef werden,
bei denen l&dngerer Hautkontakt besteht. Dies kann auf Allergien, Umwelt-
faktoren und auf einen I&éngeren Kontakt mit reizenden Stoffen wie Seife
und SchweiB oder auf andere Grinde zurickgehen. Wenn Sie Allergiker
sind oder andere Empfindlichkeiten aufweisen, ist das Risiko héher, dass
Sie unfer einer Hautreizung durch Gerdte leiden, die am Koérper getragen
werden. Wenn Sie unter bekannten Hautempfindlichkeiten leiden, seien Sie
bitte besonders achtsam beim Tragen der Uhr. Hautreizungen sind wahr-
scheinlicher, wenn die Uhr sehr eng anliegend getragen wird. Nehmen Sie
die Uhr regelmdBig ab, damit Ihre Haut atmen kann. Halten Sie die Arm-
bénder Ihrer Uhr sauber und trocken, um das Risiko von Hautreizungen zu
verringern. Die in der Uhr und den zugehdérigen Armbdndern verwendeten
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Materialien entsprechen den fir Schmuck gesetzten Standards der ame-
rikanischen Consumer Product Safety Commission, den anwendbaren
europdischen Richtlinien und anderen internationalen Standards. Falls Sie
unfer Rétungen, Schwellungen, Juckreiz oder jeglichen anderen Reizungen
oder Unbehagen auf Ihrer Haut im Bereich um oder unter Ihrer Uhr leiden,
nehmen Sie bitte Ihre Uhr ab und suchen Sie vor einem erneuten Anlegen
lhren Arzt auf. Eine Iangere Verwendung kann, auch nach Abklingen der
Symptfome, zur erneuten oder verstarkten Reizung fihren.

Langerer Hautkontakt mit ungewdhnlich warmen Oberflédchen kann zu Ver-
letzungen (oder Unbehagen) fihren. Nehmen Sie lhre Uhr vom Handgelenk
ab, wenn sie unangenehm warm wird.

Besonders vorsichtig sollten Sie sein, wenn Sie an einer Erkrankung leiden,
die Ihr Warmeempfinden auf der Haut einschrankt.

Die Uhr enthdalf Komponenten, die zu Stérungen an elekfronischen medizi-
nischen Gerdten fihren kénnten. Falls Sie ein elektronisches medizinisches
Gerat verwenden, beachten Sie bitte den Abschnitt 3a unten.

B. Hauptmerkmale lhrer Uhr

Die Uhrist mit Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC und einem Pulsmesser ausgestat-
tet. AuBerdem enthdlt sie einen Herzfrequenzsensor (PPG) zur Uberwachung
der Herzfrequenz und zur Messung des Sauerstoffgehalts im Blut (SpO2).
Auch ein Umgebungslichtsensor ist verfigbar, und dank Inter-Modularitéat
kénnen die Benutzer ihre Uhr personalisieren, indem sie Teile, wie etwa das
Armband, gegen Sonderzubehér austauschen.

Die Uhrist nicht zur Verwendung als medizinisches Gerat vorgesehen. Ihre
Uhrist mit der TAG Heuer Connected App gekoppelt. Diese Anwendung ist
verfigbar auf kompatiblen Smartphones mit Android 13.0+, die Google Mo-
bile Services unterstitzen (ausgenommen Go-Edition und Telefone ohne
Google Play), oder mit iOS 18.0+. Kiinffige Anderungen bei der Kompatibilitat
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sind vorbehalten. Bitte informieren Sie sich auf der Anwendungsseite im
App Store oder Google Play Store Uber die erforderliche Mindestversion.
Bitte beachten Sie, dass bestimmte Smartphones mit Android und vorin-
stalliertem chinesischem Setup méglicherweise nicht kompatibel sind. Die
unterstutzten Funktionen und Apps kénnen je nach Plattform und Land
variieren. Sie sind méglicherweise nur in bestimmten Sprachen verfagbar,
und Anderungen bei der Kompatibilitat sind vorbehalten. Wenn Sie sich
nicht sicher sind, ob |hr Gerat kompatibel ist, oder wenn Sie weitere Infor-
mationen bendtigen, kontaktieren Sie uns bitte Uber den folgenden Link:
tagheuer.com/contact.

Far die Uhr muss das mitgelieferte Ladezubehor verwendet werden (s.
Produktverpackung). Das mitgelieferte Zubehor fur lhre Uhr umfasst ein
USB-Kabel und eine Ladestatfion. Weiter unten finden Sie weitere Informa-
fionen zur Verwendung der Uhr und ihres Ladezubehors.

1. Leistung und Handhabung

Fur eine optimale Funkfion der Pulsmesssensoren mussen die Uhr und das
Armband gut am Handgelenk anliegen. Wenn Sie lhren Puls bei sportflicher
Betatigung messen mochten, ist das Tragen Ihrer Uhr an einem Metallarm-
band unter Umsténden nicht optimal, weil es sich vielleicht nicht eng am
Handgelenk anlegen ldsst. Beim Schwimmen ist der Herzfrequenzmesser
deaktiviert, da die Erkennung durch das Wasser unterbrochen wird.

Zur Deaktivierung der Funkfunktionen der Uhr (Bluetooth, Wi-Fi) gehen Sie

folgendermaBen vor:

« Wenn das Display verdunkelt ist, berhren Sie es, um die Uhr zu akfivieren,

» Gehen Sie zu den Einstellungen,

» Scrollen Sie nach unten und wdéhlen Sie entweder das W-Fi-oder das
Bluetooth-Menl aus,

« Tippen Sie auf das kleine Symbol (Umschalter) neben Wi-Fi oder Blue-
tooth, um die Funktion auszuschalten oder zu deaktivieren.
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Beachten Sie bitte, dass die fafséchliche Akkulaufzeif von zahlreichen Fak-
toren abhd&ngt, beispielsweise von den verwendeten Apps, der Anzahl der
Benachrichtigungen, den Geréteeinstellungen, der Anzahl der Ladezyklen,
der Bildschirmhelligkeit und der Wi-Fi-Nutzung. Lithiumbatterien, wie die
in der Uhr enthaltene, sollten eine Mindestspannung aufweisen, um einen
sicheren Befrieb zu gewdhrleisten. Die Bafterie enthdlt eine innere Schutz-
schalfung, die das Laden verhindert, wenn die Batteriespannung auf ein
kritisches Niveau absinkt. Um dies zu verhindern, laden Sie die Uhr alle 12
Monate auf und laden Sie sie auf tiber 80 % auf, wenn Sie die Uhr tber ei-
nen ldngeren Zeitraum nicht tragen.

C. Wichtige Sicherheitshinweise

Beachten Sie bitte, dass die Nichteinhaltung der folgenden Vorgaben zu
Stérungen oder zu Gefahren fur den Benutzer und/oder zum Verlust oder
zur Minderung der Anspriiche aus der intfernationalen eingeschrénkten
Garantie fuhren kann.

1. Sichere Nuftzung der Uhr und des entsprechenden Zubehors

a. Sichere Handhabung lhrer Uhr

(i) Aligemeines

Benutzen Sie lhre Uhr und ihr Zubehér nicht in staubiger und schmutz-
belasteter Umgebung und bewahren Sie sie nicht dort auf, da hierdurch
Komponenten besché&digt werden kénnen.

Versuchen Sie unter keinen Umsténden, das Gehduse der Uhr zu 6ffnen.
Eine nicht fachgerechte Handhabung der Uhr kann diese beschdadigen
und fuhrt zum Erléschen der internationalen eingeschrénkten Garantie.

Setzen Sie lhre Uhr keinen Schlédgen aus und lassen Sie sie nicht fallen.
Legen Sie keine schweren Gegenstdnde auf der Uhr ab.

Benutzen Sie keine spitzen Gegensténde fur die Bedienung Gber das
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Display. Uben Sie keine GbermdaBigen Druckimpulse auf das Display aus.
Eine grobe Handhabung kann zur Beschédigung der inneren Schaltkrei-
se fuhren.

Benutzen Sie keine aggressiven Chemikalien, Reinigungslésungen oder
scharfen Mittel zur Reinigung der Uhr. Unterziehen Sie Ihre Uhr keinen Druck-
tests. In Zweifelsfallen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.

Falls Inre Uhr oder eines der Zubehdrelemente nicht ordnungsgeman
funktionieren, bringen Sie sie zu Ihrem néchstgelegenen zugelassenen
Kundenservicezentrum.

(ii) Kontakt mit Flissigkeiten

Die Uhr ist wasserdicht bis 50 m/5 atm. Sie kdnnen die Uhr beispielsweise
beim Schwimmen oder im Regen tragen und verwenden. Sie sollte jedoch
nicht bei Aktivitaten in fieferem Wasser oder mit héheren Wassergeschwin-
digkeiten wie Sporttauchen oder Wasserskifahren verwendet werden.

Reinigen Sie lhre Uhr mit klarem Wasser, wenn sie Salz- oder Chlorwas-
ser ausgesetzt war. Trocknen Sie sie mit einem weichen, fusselfreien Tuch
grundlich ab.

Wenn Sie beim Tragen der Uhr schwitzen oder die Uhr nass wird (auch durch
Kontakt mit SiBwasser), frocknen Sie sie stets sorgfdltig ab, bevor Sie sie in
die Ladestation legen. Beachten Sie bitte, dass Armbdénder — auBer solchen
aus Metall, Kautschuk oder Materialien wie beispielsweise Leder - sowie
zusatzliches Ladezubehdr nicht wasserfest sind. Kontakt mit Wasser kann
ihr Aussehen beeintréchtigen, da sie nicht dafir ausgelegt sind.

Auch Folgendes sollte vermieden werden, da es |hre Uhr beschédigen

kénnte (insbesondere kénnte es die Wasserdichtigkeit und das Aussehen

beeintrachtigen):

« Exponierung der Uhr gegeniber Seife, Reinigungsmitteln, Sau-
ren oder s@urehaltigen Lebensmitteln sowie jedweden Flissigkeiten

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 67



ausgenommen von Wasser, wie zum Beispiel Parfim, Insektenschutz-
mittel, Lotionen, Sonnencreme, O|, Klebstoffentferner, Haarférbe- oder
Loésungsmittel.

Fallenlassen der Uhr oder Schiége gegen die Uhr.

Exponierung der Uhr gegentber Wasser unter hohem Druck oder bei
hoher Geschwindigkeit, z. B. Tauchen oder Surfen.

Tragen der Uhr in der Sauna oder im Dampfbad.

Beachten Sie bitte, dass der Touchscreen und andere Funktionen mogli-
cherweise voribergehend deakfiviert werden, wenn die Uhr nass geworden
ist. Wenn die Uhr oder lhre Hande nass sind, frocknen Sie sie grandlich ab,
bevor Sie die Uhr verwenden.

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfdltig, wenn Sie lhre Uhr verwenden,
da jede Nutzung, die diesen Anweisungen zuwiderl@uft, zum Erldschen der
internationalen eingeschrénkten Garantie fihren wirde.

(iii) Verwendung der Knépfe, der digitalen Krone, der Stecker und
Anschliisse

Uben Sie niemals GbermaBigen Druck auf einen Knopf der Uhr aus und
schlieBen Sie niemals einen Ladestecker mit Gewalt an einem Anschluss
an, da dies zu Beschadigungen fuhren kann, die von der internationalen
eingeschrénkten Garantie nicht gedeckt werden. Wenn sich ein Stecker
nicht leicht mit einem Anschluss verbinden lasst, stimmen diese beiden
wahrscheinlich nicht Gberein. Prifen Sie, ob Blockierungen vorhanden sind,
ob der Stecker zum Anschluss passt und ob Sie den Stecker im Verhdltnis
zum Anschluss korrekt positioniert haben.

Bestimmte Benutzungsmuster kdnnen zum Durchscheuern oder zum Bruch
von Kabeln fiihren. Wie jeder andere Metalldraht oder jedes Kabel kann das
mit dem Ladegerat verbundene Kabel brechen, wenn es off an der gleichen
Stelle gebogen wird. Sorgen Sie fur leichte Kurven im Kabel und vermeiden
Sie Abknickungen. Uberpriifen Sie das Kabel und den Stecker regelmdBig
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auf Knicke, Briiche, Gbermé&Bige Krummungen oder andere Beschédigun-
gen. Benutzen Sie Kabel mit einer solchen Beschadigung nicht mehr.

b. Schutz von Menschen in Ihrer Umgebung

(i) Schutz von Kindern

Die Uhrund ihr Zubehér kdnnen Kinder in Erstickungsgefahr bringen. Des-
halb mussen sie von Kindern ferngehalten werden.

(ii) Sicherheit beim Autofahren und bei anderen Tatigkeiten
Verwenden Sie lhre Uhr niemals, wenn Sie am Steuer sitzen.

Sie tragen die volle Verantwortung fur die Nutzung des GPS der Uhr und
die daraus resulfierenden Risiken.

Funkfrequenzsignale kénnen nicht ordnungsgemas installierte oder nichf
ausreichend abgeschirmte elekfronische Systeme in Kraftfahrzeugen be-
eintrdchtigen. Prifen Sie dies zusammen mit dem Hersteller bzw. dessen
Vertreterin lnrem Fahrzeug. Falls ein Ausristungselement in lhrem Fahrzeug
hinzugefugt wurde, sollten Sie ebenso den Hersteller dieser Ausristung zu
Informationen bezlglich der Funkfrequenzsignale konsultieren.

Benutzen Sie Ihre Uhr nichtf, wenn Sie irgendeine Tatigkeit austben, die
Ihre volle Aufmerksamkeit erfordert. Unaufmerksamkeit im StraBenverkehr
oder andere Risiken fur FuBganger kénnen zu starken Verletfzungen, zum
Tod oder zum Verlust von Eigentum fahren.

Lassen Sie bei der Verwendung lhrer Uhr generell stets Vernunft walten.

2. Elektrische Sicherheit

a. Zubehor

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehér (TAG Heuer Ladestation und
TAG Heuer Kabel). Die Verwendung von jeglichem Zubehér, das nicht speziell
far lhre Uhr entwickelt wurde, kann zum Erléschen jeglicher Gewdhrleis-
tung bzw. Garantie fur Ihr Gerat fihren (einschlieBlich der internationalen
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eingeschrénkfen Garantie) und zur Folge haben, dass die Uhr nicht mehr
funktioniert und nicht mehr sicher ist.

b. Ladezubehor
lhre Uhr verfugt Gber folgendes Ladezubehor: USB-Kabel, Ladestation.

Verwenden Sie zum Aufladen Ihrer Uhr ausschlieBlich von TAG Heuer zur
Verfigung gestelltes Ladezubehor.

Trennen Sie das Ladegerdf vom Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist.

Beim Laden der Uhr ist dafur zu sorgen, dass der entsprechende Ort aus-
reichend beliftet ist.

Verwenden Sie ausschlieBlich das von TAG Heuer bereitgestellte Zubehér,
da wir nicht garantieren kénnen, dass Zubehor von Drittanbietern Ihre Uhr
nicht beschddigt. Bevor Sie Ladezubehdr verwenden, vergewissern Sie sich,
dass die Netzspannung der Stromquelle und die Spannung des zugelas-
senen Ladezubehérs Ubereinstimmen.

Uberlasten Sie die Steckdose, die Verldngerungskabel oder Mehrfach-
steckdosen nicht, da dies zu Brédnden oder Stromschlégen fihren kann.
Um das Risiko einer Beschédigung des Kabels oder des Wandladegerdts
zu verringern, ziehen Sie zum Trennen des Ladezubehdrs von der Steck-
dose bzw. von der Mehrfachsteckdose am Wandladegerdt statt am Kabel.

Das Laden der Uhr mit beschadigtem Ladezubehér, das Laden bei vorhan-
dener Feuchtigkeit oder die Handhabung von Zubehér mit nassen Handen
kann zu Brénden, Stromschléagen, Verletzungen oder kérperlichen Schéden
am Benutzer sowie Schéden an der Uhr oder an anderen Gegensténden
fuhren. Stellen Sie vor dem Ladevorgang sicher, dass die Uhr (einschlieBlich
der Ladekontakte am Gehd&useboden) und das Ladezubehér trocken sind.
Vergewissern Sie sich beim Laden der Uhr mit dem Ladezubehér, dass der
USB-Stecker vollstéindig in den Adapter eingesteckt ist, bevor sie Letzteren
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mit einer Steckdose verbinden. Die Uhr sollte nicht in der Ndhe bestimm-
ter Mébelsticke aufgeladen werden, die im Fall einer Uberhitzten Batterie
leicht Feuer fangen kénnten (z. B. Sofas, Bucherregale usw.). Vermeiden Sie
ldngeren Hautkontakt mit dem Stecker, solange das Kabel mit der Strom-
versorgung verbunden ist, da dies zu Unbehagen und Verletzungen fuhren
kann. Sie sollten sich nicht auf den Stecker legen oder setzen.

Zusatzlich zu oben Genanntem gilt:

« Setzen Sie das Ladegerdt bei Benutzung keinem Wasser aus. Dies kann
zum Ausfall des Ladegerdts und der Uhr fihren.

Verbinden Sie das USB-Kabel vorsichtig mit der Ladestafion. Beim gewalf-
samen Einstecken des falsch ausgerichteten Kabels wird das Ladegerét
beschadigt.

Es ist nicht ratsam, die Uhr an einem Ort mit direkter Sonneneinstrahlung
aufzuladen, da dies zur Uberhitzung fiihren kann.

Verwenden Sie zum Aufladen lhrer Uhrimmer eine USB-Stromquelle.
Auf dem Zifferblatt der Uhr wird ein Ladesymbol angezeigt, das den ak-
tuellen Ladezustand der Batterie in Prozent angibt.

Die Uhr sollte nach vollstédndiger Ladung aus der Ladestation genommen
werden.

Die tatsdachliche Akkulaufzeit h&ngt von zahlreichen Faktoren ab,
beispielsweise von den verwendeften Apps, der Anzahl der Benach-
richtigungen, den Gerdteeinstellungen, der Anzahl der Ladezyklen, der
Bildschirmhelligkeit und der Wi-Fi-Nutzung.

Lesen Sie bitte auch den FAQ-Bereich auf der TAG Heuer Website: faqg.
tagheuer.com

Das Ladegerat verflgt Giber einen kleinen Magneten, durch den die kor-
rekfe Ausrichtung und Befestigung der Uhr am Ladegerdt sichergestellt
wird.

c. Sicherheit im Zusammenhang mit der Batterie
lhre Uhr ist mit einer eingebauten Lithium-lonen-Polymer-Baftterie
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ausgestattet, die nur von TAG Heuer ausgetauscht werden darf. Versu-
chen Sie nicht, die Batterie Ihres Produkts auszutauschen (fir Informationen
zum Recyceln der Batterie s. Abschnitt Wartung und Entsorgung (D-4) wei-
ter unfen).

Es gilt prinzipiell Folgendes:

Setfzen Sie die Uhr niemals Feuer oder anderen externen Wé&rmequellen
wie Heizplatten, Kochfeldern, Heizgeréten oder Ofen aus, da dies zu
Branden oder Explosionen fihren kann.

Werfen Sie die Uhr nicht ins Feuer.

Legen Sie die Uhr niemals auf ein Ladegerdt, das in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

Bewahren Sie die Uhr nicht an einem heiBen oder kalten Ort auf.
Bewahren Sie die Uhr so auf, dass die Kontakte nicht durch andere me-
tallische Gegensténde wie Nadeln oder Biroklammern kurzgeschlossen
werden kénnen.

Falls die Uhr ungewéhnlich warm wird, sich verformt oder mechanisch
beschadigt wird, verwenden Sie sie nicht mehr, sondern entsorgen Sie
sie umwelfgerecht.

3. Wechselwirkung mit der Umgebung

a. Interferenzen elektronischer Gerdte und magnetische
Eigenschaften

Wie jedes Gerdt, das Funkwellen aussendet, kann auch lhre Uhr zu Stérun-

gen an anderen elekfronischen Geraten flhren.

Schalten Sie lhre Uhr in Flugzeugen aus, ebenso in anderen Bereichen, in
denen es erforderlich ist (z. B. Krankenhd&usern, Tankstellen).

Stellen Sie prinzipiell sicher, dass Sie |hr Ger&t nur benutzen, wo dies auch
erlaubt ist, und dies nur in der erlaubten Art und Weise.

Insbesondere kann es bei lhrer Uhr zu Interferenzen mit Herzschrittmachern,
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Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geréten kommen. Halten Sie
prinzipiell einen Sicherheitsabstand zwischen dem medizinischen Gerat
und der Uhr einschlieBlich Zubehor ein. Wenden Sie sich an lhren Arzt und
an den Hersteller Ihres medizinischen Gerdts zu spezifischen Informationen
zu diesem Gerdt. Beenden Sie die Benuftzung der Uhr und des Zubehors,
wenn Sie vermuten, dass zwischen diesen und lhrem Herzschrittmacher, De-
fibrillator oder einem anderen medizinischen Gerdt Interferenzen auftreten.

Halten Sie Schlussel- und Kreditkarten von der Uhr und dem Zubehor ent-
fernt.

b. Gefdhrliche Bereiche

Es kann gefdhrlich sein, die Uhr in Bereichen aufzuladen oder zu ver-
wenden, in denen Explosionsgefahr besteht, beispielsweise durch das
Vorhandensein von entflammbaren Chemikalien, Dédmpfen oder Partikeln
(z. B. Kérnerstaub, Staub oder Metallpulver). Beachten Sie prinzipiell alle
Hinweise und Anweisungen.

c. Geolokalisierungsleistung

Die Geolokalisierung durch ein globales Navigationssatellitensystem
(GNSS), wie beispielsweise das Global Positioning System (GPS), kann bei
Verwendung in der N&he von Gerdaten, die terrestrische Breitbandnetze
nufzen, LeistungseinbuBen aufweisen.

d. Betriebs- und Lagertemperatur

Die Uhr darf nicht bei Temperaturen unter -20 °C (-4 °F) und Gber 50 °C (122
°F) betfrieben oder gelagert und nicht bei Temperaturen unter 0 °C (32 °F)
und Uber 45 °C (113 °F) aufgeladen werden.

Eine Benutzung oder Aufbewahrung auBerhalb dieses Temperaturbereichs
kann zur Beschadigung der Uhr und zur Verklrzung der Lebensdauer der
Batterie fihren. Setzen Sie die Uhr keinen extremen Temperatur- oder Feuch-
tigkeitsunterschieden aus. Wenn die Innentemperatur der Uhr die normale
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Betriebstemperatur Ubersteigt (z. B. in einem Uberhitzten Fahrzeug oder

bei direkter Sonneneinstrahlung wahrend I&ngerer Zeit), kdnnen Sie Fol-

gendes feststellen, solange die Uhr versucht, die Temperatur zu regulieren:

« Der Ladevorgang kann sich verlangsamen oder abbrechen.

» Das Display kann sich verdunkeln.

« Die Ubertragung von manchen Daten kann sich verlangsamen oder
verzdégern.

Die Uhrund das Zubehdr heizen sich beim Anschluss an eine Stromquelle
auf. Legen Sie sich beispielsweise nicht zum Schlafen auf die Uhr, solange
diese bzw. das Zubehér mit dem Stromnetz verbunden sind, und legen
Sie sie nicht unter eine Decke. Lassen Sie beim Aufladen lhrer Uhr stets
Vernunft walten.

D. Wartung und Entsorgung

1. Reinigung

Reinigen Sie die Uhr mit dem Tuch. Entfernen Sie das Kautschuk- oder Tex-
filarmband, bevor Sie die Uhr mit Wasser und etwas Seife reinigen. Wir
empfehlen, die Uhr abzuspllen, bevor Sie sie wieder auf die Ladestation
legen. Reinigen Sie das Uhrengehduse, falls es mit Stoffen in Berihrung
gekommen ist, die Flecken oder andere Schéden verursachen kénnen,
wie beispielsweise Staub, Sand, Schminke, Tinte, Seife, Waschmittel, SGu-
ren oder s@urehaltige Nahrungsmittel. Gleiches gilt fir den Kontakt mit
Flussigkeiten, mit Ausnahme von StaBwasser, einschlieBlich solchen, die
zu Hautreizungen fihren kénnen, z. B.: SchweiB, Salzwasser, Seifenlauge,
Schwimmbeckenwasser, Parfim, Insektenschutzmittel, Lotionen, Sonnen-
creme, O, Klebstoffentferner, Haarférbemittel oder Lésungsmittel. Beachten
Sie bitte, dass die infernationale eingeschrénkte TAG Heuer Garantie er-
lischt, wenn die Uhr anderen FlUssigkeiten als Wasser ausgesetzt wird.
Einzelheiten dazu finden Sie im obigen Abschnitt Kontakt mit Flussigkeiten.

Bei regelmdaBigem Gebrauch kénnen Farbverluste an der Ladungsfléche
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der Ladestation der Uhr und an den Edelstahlteilen Ihrer Uhr auftre-
ten (insbesondere an den Ladestiffen am Gehduseboden oder an den
Metallarmbéndern). Dies kann auf Korrosion durch SchweiB oder Staub
zurlckzufUhren sein, der sich auf den Teilen abgelagert hat.

Reinigen Sie die Ladungsfléche des Ladegerdts und die Edelstahlteile Ih-
rer Uhr, um solche Farbverluste zu verringern oder zu vermeiden und einer
evenfuellen Besch&digung des Ladegerdts und der Uhr vorzubeugen. Wi-
schen Sie dazu die Ladungsfléche des Ladegerafs und die Edelstahlteile
Ihrer Uhr mit einem feuchten, weichen Tuch ab und frocknen Sie sie dann
grandlich mit einem weichen, fusselfreien Tuch.

Trennen Sie das Kabel stets von der Stromquelle, wenn Sie die Ladesta-
fion reinigen.

Wenn lhre Uhr nass geworden ist oder Schwei3 ausgesetzt war, reinigen
Sie sie und wischen Sie die Ladestifte auf der Riickseite vor dem Aufladen
sorgféltig ab.

Verwenden Sie zur Reinigung der Uhr oder Ladungsfléche des Ladegerafs
keine Reinigungsprodukte.

Befolgen Sie die nachstehend aufgefihrten MaBnahmen, die fur lhre Uhr
empfohlen werden:

Reinigen Sie die Uhr nicht, wahrend sie aufgeladen wird.

Trocknen Sie die Uhr bzw. die Armbd&nder nicht mithilfe einer externen
Warmequelle (z. B. mit einem Foén).

Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Uhr keine Reinigungsprodukte oder
Druckluft.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Kosmetik- oder Reinigungsprodukte
wie Feuchttiicher.

Verwenden Sie keine dtzenden oder scheuernden Reinigungsmittel.
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« Halten Sie die Uhr sauber und trocken. Trocknen Sie die Uhr sorgféltig ab,
wenn sie mit Wasser in Beriihrung gekommen ist.

2. Reparaturen

Versuchen Sie nicht, die Uhr selbst zu reparieren. Setzen Sie sich stets mit
einem TAG Heuer Kundenservicezentrum in Verbindung, wenn eine Repa-
ratur erforderlich wird. Eine Liste dieser Zentren und die Kontaktdaten finden
Sie unter fagheuer.com/service/repair-center.html

3. VorsichtsmaBnahmen und Informationen zur eingebauten Batterie
lhre Uhr ist mit einer eingebauten, wiederaufladbaren Lithium-lonen-Po-
lymer-Batterie ausgestattet, die nicht vom Benutzer ausgetauscht oder
enffernt werden kann. Wenn Sie versuchen, die Batterie selbst auszutau-
schen oder zu entfernen oder irgendwelche unerlaubten Anderungen an
Ihrer Uhr vorzunehmen, fihrt dies zum Erléschen der Garantie und stellt
maoglicherweise ein Sicherheitsrisiko dar. Wenden Sie sich bei allen Fra-
gen oder Problemen im Zusammenhang mit der Batterie bitte an den
TAG Heuer Kundenservice.

4. Elektronische und elektrische Gerdate und Batterieentsorgung
% -

Ihre Uhr, das Zubehor sowie die Batterie enthalten gefdhrliche Subs-
tanzen. Diese Dinge dirfen nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt
werden.

Sie unterliegen spezifischen lokalen Bestimmungen. Die Uhr und ihr Zube-
hérwurden nach dem 13. August 2005 vermarktet und unterliegen daherin
der Europdischen Union der Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate (WEEE). Dartber hinaus unterliegt die Batterie Ihrer Uhr der
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Richtlinie 2006/66/EC zu Batterien und Akkumulatoren sowie zu Altbatterien
und -akkumulatoren. Die oben dargestellten durchgestrichenen Miillton-
nensymbole zeigen an, dass die Uhr, deren Batterie und Zubehor diesen
Bestimmungen unterliegen.

Die ordnungsgemdBe Enfsorgung |hrer alten Ausrtstung, der Batterien
bzw. Akkumulatoren ist unerl@sslich, um negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und die Gesundheit von Mensch und Tier vorzubeugen. Durch lhren
Beitrag zur Wiederverwertung der Materialien oder zu anderen Arten der
Wiederverwendung alter Gerdte tragen Sie erheblich zum Umwelfschutz bei.

Fur genauere Informationen in Bezug auf die Entsorgung lhrer gebrauchten
elektrischen oder elektronischen Ausristung, der Batterien und Akkumula-
toren wenden Sie sich bitte an:

« |hr Stadtbdiro vor Ort;

« Den Abfallentsorgungsdienst;

» Das Geschdft, in dem Sie Ihr Produkt gekauft haben

Verbraucher werden je nach der lokalen Gesetzgebung dazu ermutigf
oder verpflichtet, elekfrische und elektronische Geréte am Ende von de-
ren Lebensdauer zu den 6ffentlichen Sammelstellen fur diese Zwecke bzw.
zur Verkaufsstelle zu bringen. Die spezifischen ModalitGten werden durch
die entsprechenden nationalen Gesetze des jeweiligen Landes geregelt.

Informationen zu den Auswirkungen von Funkfrequenzenergie und zur
Spezifischen Absorptionsrate (SAR)

Dieses Gerat verfligt iber einen Funksender und -empfanger, der tiber
eine interne Antenne eine geringe Menge an Funkfrequenzenergie
(RF) fiir den Datenaustausch empfangt und versendet. Dieses Gerdt
versendet Funkfrequenzenergie (RF) unterhalb der verdffentlichten Gren-
zwerte, wenn es mit der maximalen Ausgangsleistung und mit dem von
TAG Heuer zugelassenen Zubehér befrieben wird. Zur Einhaltung der
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RF-Strahlenbelastungsvorgaben darf das Produkt nichf in anderen Kon-
figurationen verwendet werden.

Das Gerdat darf nicht in Verbindung mit jeglichen anderen Sendern oder
Antennen verwendet werden.

Die Uhr erfillt die Vorgaben im Hinblick auf die Funkwellenexposition der
EU, USA und von Kanada. Die Uhr wurde so konzipiert und hergestellt, dass
die Grenzwerte fur die Funkwellenexposition eingehalten werden, die von
der Federal Communications Commission (FCC) der US-amerikanischen
Regierung, der Industry Canada (IC) der kanadischen Regierung und von der
franzosischen Regierung bei Benutzung entsprechend den Anweisungen
dieses Dokumentes vorgegeben werden und die der Rat der Europdischen
Union empfiehlt, um die Sicherheit aller Personen sicherzustellen, unabhdén-
gig vom Alter und von der Konstitution.

Fiir die Norm bezliglich der Strahlenbelastung durch elektrische Geréte
mit FunkwellenUbertragung wird als Einheit die Spezifische Absorptions-
rate (SAR) verwendet. Die Tests im Zusammenhang mit der SAR werden
an Standardbetriebsstandorten bei héchstem Leistungspegel in allen
Frequenzbereichen durchgefihrt.

Bitte beachten Sie Folgendes:

In den USA und in Kanada gelten folgende SAR-Grenzwerte: 1,6 W/kg
(gemittelt auf der Grundlage von 1 Gramm Gewebe) fur den Kopf, den
Nacken und den Kérperrumpf; 2,0 W/kg (gemittelt auf der Grundlage von
10 Gramm Gewebe) fur die GliedmaBen.

In der EU werden folgende SAR-Grenzwerte empfohlen: 1,6 W/kg (gemittelt
auf der Grundlage von 10 Gramm Gewebe) fur den Kopf und den Koérper-
rumpf; 2,0 W/kg (gemittelt auf der Grundlage von 10 Gramm Gewebe) fir
die GliedmaBen (diese Werte entsprechen den gesetzlichen Vorgaben
in Frankreich).
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Der von der ICNIRP (Infernational Commission on Non-lonizing Radiation
Protection - Infernationale Kommission fir den Schutz vor nichtionisieren-
der Strahlung) empfohlene SAR-Grenzwert betragt 2 W/kg.

Dartber hinaus gilt fir Bewohner von Landern/Regionen, in denen die vom
|IEEE (Institute of Electrical and Electronics Engineers) empfohlenen Gren-
zwerfe gelfen (inklusive USA), der Wert von 1,6 W/kg, gemittelt auf Grundlage
von einem (1) Gramm menschlichen Gewebes.

Die SAR-Werte lhrer Uhr finden Sie in Teil Ill: Regulierungsinformationen.

TEIL II: INTERNATIONALE EINGESCHRANKTE GARANTIE

TAG Heuer - Niederlassung der LVMH Swiss Manufactures SA, mit Firmensitz
an der rue Louis Joseph Chevrolet 6a in 2300 La Chaux-de-Fonds, Schweiz,
gewdahrt auf Ihre Uhr (das ,,Produkt”) und deren Zubehor eine internationa-
le eingeschrdnkte Garantie (die ,Garantie”), die jeden Herstellungsfehler
abdeckt, vorbehaltlich der nachstehend aufgefihrten Bedingungen. Fur
die Zwecke der Garanfie bedeutet ,,Zubehoér” das in der Verpackung lhres
Produkts enthaltene Zubehér (z. B. Ladegerdt, USB-Kabel und Armbdander).
Zubehor ist nicht wasserdicht, mit Ausnahme von Armbd&ndern aus Kaut-
schuk, Textilgewebe und Stahl. Die Garantie far Ihr Produkt gilt zwei Jahre
ab dem Kaufdatum und die Garantie fir dessen Zubehér ein Jahr ab dem
Kaufdatum. Die Bedingungen, Einschrédnkungen und Ausschlisse gelten
sowohl fur das Produkt als auch fir dessen Zubehor.

Was ist abgedeckt?

GemdB der Garantie verpflichtet sich TAG Heuer, jegliche Funkfionsstérun-
gen lhres Produkfs oder seines Zubehors, die auf einen Herstellungsfehler
zurlckzufihren sind, kostenfrei zu beheben. Alternativ kann TAG Heuer
nach eigenem Ermessen auch enfscheiden, lhr Produkt oder sein Zube-
hor zu ersetzen oder den Kaufpreis zu erstatten. Diese Garantie wird nurin
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offiziellen TAG Heuer Servicezentren erflllf (eine Liste und die Kontaktdaten
dieser Zentren finden Sie unter tagheuer.com/service/repair-center.html).

Die Garanfie deckt alle Funktionsstérungen ab, die bei normalem Gebrauch
des Produkts und seines Zubehérs gemdB den technischen Spezifikationen
und Benutzerhandbiichern zum Produkf und seinem Zubehor auftreten.
Ebenso deckt sie alle unstrittigen Qualitdtsmdangel bezuglich des Aus-
sehens oder der mechanischen Funktionen ab, die offensichtlich auf ein
Qualitatsproblem einer Komponente oder auf einen nicht korrekt erfolg-
fen Zusammenbau des Produkts durch TAG Heuer zurlickgehen. Diese
Defekte kdnnen beispielsweise mit dem Ein- und Ausschalten des Gerdts,
mit Ladeproblemen, Display-Fehlfunktionen oder der Unmaoglichkeit einer
normalen Nutzung der Produktfunktionen oder Anwendungen in Zusam-
menhang stehen.

Was ist nicht abgedeckt?

Die Garantie deckt Folgendes nicht ab:

- Schaden aufgrund von Dienstleistungen, die nicht von einem offiziellen

TAG Heuer Servicezentrum erbracht wurden;

Funkfionsstérungen, die nicht bei normalem Gebrauch des Produkts

und seines Zubehoérs gemdB den technischen Spezifikationen und den

Anweisungen in den Benutzerhandbuchern auftreten;

- Qualitatsmdangel bezlglich des Aussehens oder der mechanischen

Funktionen, die nicht offensichtlich auf ein QualitGtsproblem einer Kompo-

nente oder auf einen nicht korrekt erfolgten Zusammenbau des Produkts

zurlickgehen;

Bildschirm;

Batterien, sofern die Funktionsstérung nicht auf einen Material- oder

Verarbeitungsfehler zurickzuftuhren ist;

- Schaden an Gehduse oder Hardware, die durch Feuchtigkeit verursacht
wurden, die aufgrund unsachgemaBer Handhabung in Ihr Produkt ein-
dringen konnte;
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Nicht sachgemdBer Gebrauch des Produkts oder des Zubehérs, insbe-

sondere:

Das Produkt wurde von Ihnen oder einer nicht dazu autorisierten Person

gedffnet;

Das Produkt wurde mit Zubehor verbunden, das von TAG Heuer nicht

zugelassen wurde;

Das Produkf wurde auf eine Weise beschdadigt oder verwendet, die den

empfohlenen Nufzungsrichtlinien widerspricht, indem es beispielswei-

se unsachgemdan eingesteckt, Uberhdhter Spannung oder elekfrischen

Entladungen ausgesetzt wurde, fallengelassen, starken StéBen oder

ungewodhnlicher mechanischer Beanspruchung ausgesetzt wurde,

wodurch Schdden am Gehduse oder an den elektronischen Kompo-
nenten des Produkts entstanden sind;

Das Produkt wurde durch Fehlgebrauch von Zubehor, das nicht zum

Aufladen dient, wGhrend des Zusammenbauens oder durch nicht von

TAG Heuer ausgefuhrte Gravuren dsthetisch oder funktionell beschd-

digf;

Das Produkt wurde in ungewohnlichem MaB und in einer Weise, die

nicht den Gebrauchsanweisungen entspricht (einschlieBlich der Infor-

mationen zur Sicherheit und Handhabung), Flussigkeiten (Wasser oder
anderen), Kosmetikprodukten oder sonstigen chemischen Substanzen

(Vorhandensein von Korrosion, Feuchtigkeif) oder extremen Umwelf-

oder klimatischen Bedingungen ausgesetzt;

Es wurde der Versuch untfernommen, die Software des Produkfs zu

verdndern.

Die Ubliche Abnutzung oder Alterung lhres Produkts und des Zubehors

aufgrund regelmdéBiger Verwendung, einschlieBlich:

« Oberfléchenverschlei durch normalen Gebrauch, wie Kratzer auf dem
Gehduse, Armband, Glas oder der SchlieBe, Eindringen von Staub, Ver-
schlechterung der Oberfldchenbeschaffenheit oder Farbverédnderungen
durch Sonneneinstrahlung oder Kontakt mit Chemikalien;
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« Verringerung der Batterieleistung aufgrund von normaler Alterung.

Zusatzinformationen zu spezifischen TAG Heuer Materialien

Einige Produkfe sind mit einer feinen Gold- oder Titancarbid-Beschichtung
versehen, die empfindlich gegen Reibung auf harten, rauen Oberfldchen
ist und sich mit der Zeit abnutzen kann. Die Garantie deckt keine Schdden
an dieser Beschichtung ab, die durch StéBe oder unsachgemdaBe Hand-
habung entstehen.

Zusatzinformationen zu Betriebssystemen und Software-Anwendungen
TAG Heuer haftet nicht fur Fehlfunktionen des Produkts oder seiner Anwen-
dungen, die durch Akfualisierungen des Betriebssystems, Kopplung von
Geraten oder Aktualisierungen der Soffware des verwendeten Mobiltele-
fons entstehen. TAG Heuer garantiert, soweit gesetzlich zuldssig, keinen
unferbrechungs- oder fehlerfreien Betrieb des Produkts.

Software-Anwendungen, die TAG Heuer zur Verwendung mit dem Produkt
entwickelt und lhnen zur Verfigung stellt, fallen nicht unter die Garantie.
Sie nutzen diese Software-Anwendungen unter der Voraussetzung, dass
Sie die speziellen Geschdaftsbedingungen und Datenschutzrichtlinien zu
diesen Anwendungen akzepfieren, unbeschadet lhrer gesetzlichen Rechte.

Softwareanwendungen von Drittanbietern sind nicht durch die Garantie
abgedeckt, und TAG Heuer haftet nicht fur deren Nutzung oder fir Scha-
den, die sie moéglicherweise an der Uhr verursachen. Es wird empfohlen,
die Nutzungsbedingungen von Drittanbietern zu prifen, bevor Sie deren
Software verwenden.

Zusatzinformationen zu Sensoren und deren Einsatzzweck

Die Uhr enthdlt Sensoren, die AktivitGften verfolgen und verschiedene Me-
friken erzeugen (z. B. Entfernung, Kalorien, Standort, Puls). Alle solchen
Metriken und Daten, die bei Ihrer Nutzung des Produkts und seiner An-
wendungen erzeugt oder berechnet werden, werden Ihnen ausschlieBlich
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zu Informations-, Freizeit- und Erholungszwecken zur Verfigung gestellt.
Diese Metriken dienen ausschlieBlich Informationszwecken und sollten nicht
verwendet werden, wenn prézise Daten erforderlich sind. Wir tbernehmen
keine Gewdahr fur ihre Richtigkeit. Bitte beachten Sie unbeschadet der vor-
stehenden Ausflhrungen auch, dass die Uhr Ihren Puls nicht richtig messen
kann, wenn Sie sie an einem Armband aus Stahl tragen.

Die Uhrist kein medizinisches Gerdt und sollte nicht zur Diagnose, Behand-
lung oder Vorbeugung von Krankheiten verwendet werden. Die Uhr ist nicht
auf die gleiche Prdzision ausgelegt wie medizinische Gerdte oder wissen-
schaftliche Messgerdte. Fragen Sie vor der Verwendung der Uhr lhren Arzt,
falls Sie eine Krankheit haben, und konsulfieren Sie stets lhren Arzt, bevor
Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen oder es abdndern.

Was mussen Sie tun, um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen?
Damit diese Garanfie in Anspruch genommen werden kann, mussen fol-
gende Bedingungen erflllt sein:

Die internationale Garantiekarte, die in den Anweisungen und im Garan-
tieheft enthalten ist, muss dem Produkt beiliegen, wenn es zur Reparatur
eingeschickf wird. Diese Karte muss beim Kauf von Ihrem autorisierten
TAG Heuer Handler ordnungsgemadn elekfronisch akfiviert worden sein
(oder muss von diesem datiert und signiert worden sein, wenn zum Zeit-
punkt des Kaufs kein elektronisches Aktivierungssystem verfugbar war);
TAG Heuer erbringt keine Garantieleistungen ohne eine gultige interna-
tionale Garantiekarte, die beim Kauf ordnungsgemaB aktiviert, datiert
und signierf wurde; und

Die auf dem Gehduse eingravierte Seriennummer muss perfekf lesbar sein
und kein Teil des urspriinglichen Gehéusebodens oder der urspringlichen
Seriennummer darf entfernt, veréndert, verfalscht, modifiziert, ausge-
tauscht, geldscht, verunstaltet oder unleserlich gemacht worden sein.
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Bei Nichterflllung einer der oben aufgefiuhrten Bedingungen erlischt die
Garantie.

Allgemeine Bedingungen und Einschrankungen

Diese Garantie ist in den Landern gultig, in denen das Produkf von TAG
Heuer und seinen autorisierten Handlern verkauft wird. Die Entscheidung,
ob eine Uhrvon TAG Heuer gemdB der Garantie repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis zurlickerstattet werden soll, liegt im alleinigen Ermessen von TAG
Heuer und seinen offiziellen Servicezentren.

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn |hr Produkt gewartet
werden muss.

Damit das Produkt von der Garantie abgedeckt ist, muss es (soweit nach
ortlichem Rechf zul@ssig) zusammen mit der Originalbatterie und dem
Original-Ladegerat vorgelegt werden.

Ungeachtet des Vorstehenden beinhaltet die Garantie keine ausdrickliche
oder stillschweigende Gewdhrleistung der Eignung fur einen bestimmten
Zweck, und TAG Heuer weist eine solche im gesetzlich zuldssigen Umfang
ausdrucklich zurtick. Im Rahmen der lokalen Gesetze tbernimmt TAG Heuer
keinerlei Haftung flrirgendwelche beil@ufigen, besonderen, Strafe einschlie-
Benden oder exemplarischen Schéden oder Folgeschaden.

Ihre gesetzlichen Rechte

- Allgemeines

Diese internationale eingeschrénkte Garantie rdumt Rechte ein, die unab-
h&ngig von den gesetzlichen Ansprichen des Verbraucherrechts gelten,
die Ihnen zustehen kénnen, je nachdem, in welchem Land Sie Ihr Produkt
und/oder |hr Zubehdr gekauft haben. Die Garantie schlieBt diese gesetz-
lichen Rechte nicht aus, &nderf sie nicht und schrankt sie nichf ein. Um
Ihre gesetzlichen Rechte umfassend zu verstehen, sollten Sie sich Uber
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die gelfenden Gesefze in Ihrem Land informieren, darunter diejenigen zur
Konformitét von Waren mit einem Kaufvertrag.

- Deutschland

Die Bedingungen der Garantie gelten nicht flr Rechte, die im Rahmen
der gesetfzlichen Gewdhrleistung und der Verbraucherschutzgesetze ein-
gerdumt werden. Diese Garantie gilt zusatzlich zu anderen Rechten und
Rechtsmitteln, die Ihnen nach deutschem Recht zustehen und nicht aus-
geschlossen werden kénnen. Kein Teil dieser Garantie soll besagen, dass
irgendwelche zwingenden Garantieanforderungen oder nicht ausschlieB-
baren gesetzlichen Anspriche, die lhnen nach deutschem Recht zustehen,
eingeschrankt, modifiziert, ausgeschlossen oder ausgesetzt wirden. Dies
giltinsbesondere auch fir die gesetzlichen Gewdhrleistungs- und Verbrau-
cherschutzrechte gemaB §§ 434 ff., 474 ff. Blrgerliches Gesetzbuch (BGB).

Wenn Ihr Produkt defekt ist und zum Zeitpunkt der Lieferung nicht die ver-
einbarte Beschaffenheit aufweist, sind Sie ungeachtet der Rechte aus der
Garanfie gemdaB 8§ 434 ff., 474 ff. BGB berechtigt zu verlangen, dass das
Produkt ersetzt oder reparierf wird. Wenn wir nicht in der Lage sind, lhr de-
fektes Produkt zu ersetzen oder zu reparieren, oder dies verweigern, sind Sie
moglicherweise berechtigt, den Kaufvertrag zu widerrufen, den Kaufpreis
zu mindern oder Schadensersatz oder Ersatz vergeblicher Aufwendun-
gen zu verlangen.

Zusatzlich zu den in der obigen Garantie aufgefuhrten Bedingungen gilt die
Garantie nicht bei mangelnder Eignung fir einen bestimmten Zweck und
bei einem nicht unterbrechungs- oder fehlerfreien Betrieb. Die gesetzlichen
Gewadhrleistungs- und Verbraucherschutzrechte, insbesondere §§ 434 ff., 474
ff. BGB, werden dadurch nicht eingeschrénkt, modifiziert, ausgeschlossen
oder ausgesetzt. TAG Heuer haftet nicht fir Neben-, Sonder-, Strafe einschlie-
Bende oder Folgeschdden, die sich aus oder im Zusammenhang mit der
Garantie ergeben. Insoweit haftet TAG Heuer nur bei Vorsatz oder grober
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Fahrldssigkeit. Die vorstehende Haftungsbeschrénkung gilt nichf bei Scha-
den am Leben, Kérper oder an der Gesundheit einer Person; Gleiches gilt
fur die zwingende Haftung nach dem deutschen Produkthaffungsgesetz.

- GroBherzogtum Luxemburg

Diese Garantie gilt unbeschadet Ihrer Rechte und Rechtsanspriiche ge-
maB der luxemburgischen gesetzlichen (i) Konformitdtsgarantie, die in
Arfikel L212-1 bis L-212-7 des luxemburgischen Verbraucherschutzgesetzes
beschrieben ist, und gemanB der (i) Garantie fur versteckte Mangel enfspre-
chend den Bedingungen, die in Arfikel 1641 bis 1649 des luxemburgischen
Zivilgesetzbuchs erldutert werden.

Der Konformitdtsgarantie nach muss eine Geschéftsperson ein Produkt
liefern, das dem Vertrag entspricht, und diese Person haftet fur jede Ver-
fragswidrigkeit, die zum Lieferzeitpunkt besteht, selbst wenn die Person sich
des Mangels nicht bewusst ist. Die Geschéaftsperson haftet auch fur jede
Vertragswidrigkeit, die durch die Verpackung, die Aufbauanleitung oder
die Installation entstanden ist, wenn diese Installation Teil des Vertrags
war oder unter ihrer Verantwortung stattgefunden hat. Um sich auf die ge-
sefzliche Konformit@tsgarantie der Geschéftsperson zu berufen, muss der
Verbraucher Letztere innerhalb von zwei Jahren ab Lieferung des Produkts
auf beliebigem Weg tber die Vertragswidrigkeit informieren.

Bezuglich der Garantie fur versteckte Méngel besagen die Artikel 1641 ff.
des luxemburgischen Zivilgesetzbuchs, dass ,ein VerkGufer der Garantie
far versteckte Mdngel am verkauften Produkt unterliegt, wenn Letzteres far
den vorgesehenen Verwendungszweck untauglich oder dieser Gebrauch
so beeintrachtigt wird, dass der Kdufer das Produkt nicht erworben oder
nur einen geringeren Preis dafur gezahlt hatte, ware er Gber die Mdngel
informiert gewesen”. GemdaB Artikel 1648 des luxemburgischen Zivilge-
setzbuchs ist der Kaufer dazu verpflichtet, den Verk&ufer zeitnah tber die
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versteckten Mangel in Kenntnis zu sefzen. Dies gilt ab dem Zeitpunkf, an
dem der Mangel entdeckt wurde oder hatte entdeckt werden mussen.

TEIL Ill: REGULIERUNGSINFORMATIONEN

Wichtig: Die Nutzer kénnen folgendermaBen auf den E-Label-Bildschirm
der Uhr zugreifen: Rufen Sie Folgendes auf: Einstellungen> Allgemein> Zer-
tifizierungen. Dort kdnnen Sie die Prifzeichen und Zerfifizierungen einsehen,
die in bestimmten Landern erforderlich sind.

Die E-Label-Informafionen wurden vom Konzessionsempfdnger vorpro-
grammiert. Der Benutzer kann die E-Label-Informationen nicht veréndern.

Der Modellname des Gerdts lautet: SBT8A.

Hergestellt von: TAG Heuer, Branch of LVMH Swiss Manufactures SA
Herstellungsdatum: Bitte sehen Sie auf der Uhrenverpackung nach
Hergestellt in China

Made for Apple

Wenn ein Zubehorteil die Kennzeichnung ,Made for Apple” aufweist, be-
deutet dies, dass es speziell fir die Verbindung mit dem iPhone entwickelt
wurde und vom Entwickler gemdaB den Leistungsstandards von Apple zer-
tifiziert wurde. Apple ist nicht fir die Verwendung dieses Gerats oder dafur
verantwortlich, dass es den Sicherheits- und Regulierungsstandards ent-
spricht.

Apple und iPhone sind Marken von Apple Inc., die in den USA und anderen
Landern und Regionen eingetragen sind.
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€ Bluetooth’

.Bluetooth” und die Bluetooth-Logos sind eingetragene Marken der Blue-
tooth SIG, Inc. und jede Verwendung einer solchen Marke durch TAG Heuer
unferliegt Lizenzen. Andere Marken und Handelsnamen sind Eigenfum der
jeweiligen Rechteinhaber.

Weitere Rechtsinformationen zur Uhr finden Sie in den Einstellungen der
Uhr oder auf ihrer Verpackung.

Die wichtigsten Funkspezifikationen der Uhr

Frequenzband Maximale Sendeleistung (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) unter 42 dBu A/m @10 m

SAR

Der héchste SAR-Wert, der bei lhrer Uhr bei Tests auf Nutzung am Handge-
lenk (auf héchstmdéglichem Leistungspegel des Gerdts) gemessen wurde,
betrug gemdaB FCC SAR 0,31 W/kg, gemdB EU SAR 0,233 W/kg.
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Europa

q

Konformitatserklarung

Hiermit erklart TAG Heuer (Niederlassung der LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SCHWEIZ), dass die TAG Heuer Connected SBT8A mit Funkausristung und
das zugehdrige Ladezubehdr mit der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstim-
men. Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserkldrung ist verfigbar unter
fagheuer.com/downloads.html.

TEIL IV: TAG HEUER KONTAKTSTELLE UND KUNDENSERVICEZENTREN

KONTAKTSTELLE

TAG HEUER, NIEDERLASSUNG DER LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SCHWEIZ

TEL.: +41(0)32 919 8000

KUNDENSERVICE
Eine vollsténdige Liste der TAG Heuer Kundenservicezentren finden Sie
unter tagheuer.com/contact.
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ISTRUZIONI E GARANZIA

PARTE | INFORMAZIONI SU SICUREZZA E MANIPOLAZIONE 90

PARTEIl GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA 106
PARTE Il INFORMAZIONI SULLE NORMATIVE n2
PARTEIV PUNTO DI CONTATTO E CENTRI DI ASSISTENZA na

CLIENTI TAG HEUER

NEL PRESENTE DOCUMENTO, L'OROLOGIO TAG HEUER CONNECTED
E INDICATO COME “OROLOGIO”

PARTE I: INFORMAZIONI SU SICUREZZA E MANIPOLAZIONE
Attenzione! Prima di utilizzare I'Orologio, leggere le seguenti istruzioni
che contengono informazioni importanti sulla sicurezza e sulle nor-
mative. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro in modo da
potervi accedere in caso di necessitd. In caso di cessione del Prodotto
a terzi, fornire anche queste istruzioni.

I. Istruzioni su sicurezza e manipolazione

A. Protezione della salute dell’'utente

Come raccomandazione generale, I'Orologio non & previsto per I'uso
in situazioni in cui il guasto del dispositivo possa portare a decesso,
lesioni personali o gravi danni ambientali.

Per qualsiasi domanda relativa all’Orologio e al contenufo chimico
delle sue batterie e/o dei suoi accessori, si prega di contattarci framite
il nostro sito web tagheuer.com o inviando un’e-mail al seguente in-
dirizzo: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND
(tel.: +41(0)32 919 8000).
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L'Orologio e le sue applicazioni integrate non sono dispositivi medici. Non
sono progettati né previsti per I'uso nella diagnosi di malattie o altre con-
dizioni, né nella curq, alleviamento, frattamento o prevenzione di malattie.

Prima di iniziare o modificare un programma di allenamento con I'Orolo-
gio, consultare il proprio medico. Eseguire gli allenamenti con cautela e
aftenzione. Fermarsi immediatamente se si avvertono dolore, svenimenti,
vertigini, spossatezza o respiro affannoso. Facendo attivita fisica, ci si
assume tutti i rischi inerenti, comprese le potenziali lesioni. In caso di con-
dizioni mediche che si ritiene potrebbero essere influenzate dall’‘Orologio
(ad esempio, convulsioni, vuoti di memoria, affaticamento degli occhi o
mal di testa), consultare il proprio medico prima di utilizzare I'Orologio.

Alcune persone potrebbero manifestare reazioni cutanee ai materiali uti-
lizzati in gioielli, orologi e altri oggetti indossabili che restano a contatto
prolungato con la pelle. Questo pud essere dovuto ad allergie, fattori am-
bientali, contafto prolungato con elementi irritanti come sapone, sudore o
ad alfre cause. Le persone allergiche o affette da altre intolleranze sono
maggiormente soggette a irritazioni causate da dispositivi indossabili. In
caso di sensibilitd cutanee note, occorre prestare parficolare attenzione
quando siindossa I'Orologio. Se si indossa I'Orologio troppo stretfo, & piu
probabile che si verifichino irritazioni. Togliere periodicamente I'Orologio per
consentire alla pelle di respirare. Mantenendo i cinturini dell’Orologio pulifi
e asciufti si riduce la probabilitd di irritazioni cutanee. | materiali ufilizzati
nell'‘Orologio e nei cinfurini sono conformi alle norme stabilite per i gioielli
dalla U.S. Consumer Product Safety Commission, dalle norme europee
applicabili e da altre norme internazionali. In caso di arrossamento, gon-
fiore, prurito o altre irritazioni o disturbi sulla pelle intorno o sotto I'Orologio,
rimuovere I'Orologio e consultare il proprio medico prima di indossarlo
nuovamente. Riprenderne I'uso, anche dopo la remissione dei sinfomi,
potrebbe causare una nuova o maggiore irritazione.
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Il confatto prolungato della pelle con superfici calde in modo anomalo
pud causare lesioni (o fastidio). Togliere I'Orologio dal polso se diventa
fastidiosamente caldo.

Prestare particolare attenzione in presenza di patologie che riducono la
capacita di percepire il calore sulla pelle.

L'Orologio contiene componenti che possono interferire con i dispositivi
medici elettronici. Se si ufilizza un dispositivo medico elettronico, vedere
la sezione 3a di seguito.

B. Caratteristiche principali dell’Orologio

L'Orologio & dotato di funzionalita Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC e di un sensore
di frequenza cardiaca. Comprende anche un sensore PPG per il monitorag-
gio della frequenza cardiaca e la misurazione SpO2 peri livelli di ossigeno
nel sangue. Inoltre, un sensore di luce ambientale e I'infermodularita con-
sentono agli utenti di personalizzare I'Orologio cambiando parfi come il
cinturino con accessori aggiuntivi.

Non & destinato all'uso come dispositivo medico. L'Orologio € abbinafto
all'applicazione TAG Heuer Connected. Questa applicazione & disponi-
bile sugli smartphone compatibili con sistema operativo Android 13.0+
che supportano i Google Mobile Services (esclusi Go edition e felefoni
senza Google Play) 0 iOS 18.0+. Questa compatibilitd potrebbe cambiare
in futuro; consultare la pagina dell‘applicazione su App Store o su Google
Play Store per verificare la versione minima richiesta. Tenere presenfe che
alcuni smarfphone con sistema operativo Android con impostazione cinese
precaricata potrebbero non essere compatibili. Le funzionalita e le app
supportate possono variare a seconda delle piaftaforme e dei Paesi; la
compatibilitd & soggetta a modifiche e potrebbero essere disponibili solo
alcune lingue. Se non si & sicuri della compatibilita del proprio dispositivo,
o se si desidera ricevere ulteriori informazioni, si prega di confattarci al
seguente link: fagheuer.com/confact.
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L'Orologio richiede I'uso degli accessori di ricarica in dotazione (vedere la
confezione del prodotto). Gli accessori forniti con I'Orologio comprendono
un cavo USB e un dock di ricarica. Di seguito sono riportati ulteriori deftagli
sull'uso dell'Orologio e degli accessori di ricarica.

1. Prestazioni e manipolazione

Per ottenere prestazioni ottimali del sensore della frequenza cardiaca,
I'Orologio e il cinturino devono essere stretftamente fissati al polso. Per
misurare la frequenza cardiaca durante l'attivita sporfiva, indossare 'O-
rologio con il bracciale in acciaio pofrebbe non essere la scelta migliore,
in quanto pud essere difficile stringerlo correttamente. Durante le aftivita
di nuoto, il monitoraggio della frequenza cardiaca & disattivato poiché
I'acqua ne interrompe il rilevamento.

Per disattivare le funzionalita radio (Bluetooth e Wi-Fi) dell'Orologio, seguire
la procedura seguente:

« se lo schermo & oscurato, toccarlo per aftivare 'Orologio,

andare alle Impostazioni,

scorrere e selezionare il menu Wi-Fi o Bluetooth,

toccare l'icona (levetta) accanto a Wi-Fi o Bluetooth per spegnerlo o
disattivarlo.

Tenere presente che la durata effettiva della batteria pud variare in funzione
di vari fattori, tra cui le app utilizzate, il numero di notifiche, le impostazioni
del dispositivo, il numero di cicli caricati, la luminosita dello schermo, I'uso
del Wi-Fi. Le batterie al litio, come quella contenuta nell'Orologio TAG Heuer
Connected, devono mantenere un livello minimo di tensione per garantire
condizioni di funzionamento sicure. La batteria confiene un circuito di
protezione interno che impedisce la ricarica se la tensione della batteria
scende a livelli non sicuri. Per evitare che cio accada, ricaricare I'Orologio
ogni 12 mesi, e portare la batteria a un livello di carica superiore all’80%
prima di riporre I'Orologio per un periodo prolungato.
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C. Importanti precauzioni di sicurezza
I mancato rispetto delle seguenti linee guida potrebbe causare anomalie
di funzionamento o rischi per I'utente e/o escludere o ridurre la copertura
della Garanzia Internazionale Limitata.

1. Utilizzo sicuro dell’Orologio e dei suoi accessori

a. Indicazioni di sicurezza per I'Orologio

(i) Generalita

Non utilizzare o conservare I'Orologio e i suoi accessori in ambienti pol-
verosi o sporchi, in quanto i suoi componenti potrebbero danneggiarsi.

Non cercare di aprire la cassa dell'Orologio. La manipolazione dell'‘Orologio
da parte di persone non esperfe pud causare danni all‘Orologio e invalidare
la Garanzia Internazionale Limitata.

Non far cadere o urtare I'Orologio. Non posarci sopra oggetfti pesanti.

Non utilizzare oggetti appuntiti sullo schermo. Non esercitare una forza
eccessiva sullo schermo. Una manipolazione brusca potrebbe danneg-
giare i circuiti inferni.

Non ufilizzare prodotti chimici aggressivi, solventi o detergenti forti per
pulire I'Orologio. Non festare la pressione sull'Orologio; in caso di dubbi,
contattare il feam di assistenza clienti.

Nel caso in cui I'Orologio o uno dei suoi accessori non funzionassero cor-
rettamente, portarli al centro assistenza qualificato pid vicino.

(ii) Contatto con i liquidi

L'Orologio & impermeabile fino a 50 m / 5 ATM. E possibile, ad esempio,
utilizzare I'Orologio per aftivita in acque poco profonde, come il nuoto, o
softo la pioggia. Non deve tuttavia essere ufilizzato per attivitd che com-
portano limmersione a profonditd superiori o I'alta velocitd in acqua, come
immersioni subacquee o sci d‘acqua.
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Accertarsi di lavare e sciacquare I'Orologio con acqua dolce, specialmente
se e stato utilizzato in acqua salata o clorata, e asciugarlo accuratamente
con un panno non abrasivo e che non lasci pelucchi.

Se si suda con I'Orologio al polso, o se I'Orologio si bagna mentre € in-
dossato (anche con acqua dolce), asciugarlo sempre con cura prima di
metterlo sul dock di ricarica. Tenere presente che i cinturini in materiali
diversi da metallo, cauccil o tessuto (come quelli in pelle) e gli accessori di
ricarica non sono impermeabili all'‘acqua e potrebbero subire danni estetici
se enfrano in confafto con I'‘acqua, poiché non sono progettati per questo.

Occorre anche evitare i comportamenti seguenti, in quanto potrebbero
danneggiare I'Orologio (potrebbero in parficolare comprometterne I'im-
permeabilita e causare problemi estetici):

esporre I'Orologio al contatto con sapone, deftergenti, acidi o cibi acidi
e qualsiasi liquido diverso dall'acqua, come profumo, repellenti per gli
insetti, lozioni, creme solari, olio, prodofti per la rimozione degli adesivi,
tinture per capelli o solventi;

far cadere I'Orologio o sottoporlo a urfi;

esporre I'Orologio ad acqua pressurizzata o ad alfa velocitd, ad esempio
in caso di attivita di immersione o surf;

indossare I'Orologio nella sauna o nel bagno furco.

Ricordiamo che, quando I'Orologio € bagnato, lo schermo fattile e al-
ftre funzioni potrebbero essere tfemporaneamente disatftivate. Se le mani
dell’'utente o I'Orologio sono bagnati, asciugarli accuratamente prima di
manipolare I'Orologio.

Accertarsi di seguire scrupolosamente queste istruzioni durante 'uso
dell’Orologio, in quanto un uso non conforme alle istruzioni rendera nulla
la Garanzia Internazionale Limitata.
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(iii) Uso di pulsanti, corona digitale, connettori e porte

Non esercitare mai una pressione eccessiva sul pulsante dell’Orologio né
forzare un connettore in una porta, in quanto questo pofrebbe causare un
danno non coperto dalla Garanzia Infernazionale Limitata. Se il connettore
e la porta non si collegano con ragionevole facilita, probabilmente non
sono compatibili. Verificare che non ci siano ostruzioni e accertarsi che
il connettore sia compatibile con la porta e che sia stato posizionatfo in
modo corretto rispetto alla porta.

Alcune abitudini d'uso possono confribuire a consumare o rompere i cavi.
Il cavo collegato a un’unita di ricarica, come qualsiasi altro filo o cavo
metallico, pud diventare debole o fragile se piegato ripetutamente nello
stesso punto. Curvare il cavo in curve morbide e non ad angolo. Controllare
regolarmente che non ci siano attorcigliamenti, rofture, curvature o altri
danni su cavo e connettore. Se si risconfra uno di questi danni, non ufi-
lizzare piu il cavo.

b. Sicurezza delle altre persone

(i) Protezione dei bambini

L'Orologio e i suoi accessori presentano un rischio di soffocamento per i
bambini e devono quindi essere tenuti fuori dalla loro portata.

(ii) Guida e svolgimento di attivita in sicurezza
Non utilizzare I'Orologio durante la guida.

L'utente si assume la completa responsabilita per I'uso del GPS dell'Oro-
logio e i rischi che potrebbero derivarne.

| segnali a radiofrequenza possono influire su sistemi eletfronici installatiin
modo non corretfo o scarsamente schermati presenti sui veicoli. Verificare
con il produttore del veicolo o il suo rappresentante. Se al veicolo sono
stafte aggiunte delle apparecchiature, informarsi presso il produttore di tali
apparecchiature a proposito dei segnali a radiofrequenza.
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Non ufilizzare I'Orologio quando si & impegnati in attivitd che richiedono
una completa attenzione. La mancanza di attenzione al traffico auto-
mobilistico o ad altri pericoli per i pedoni potrebbe causare lesioni gravi,
decesso o perdita di proprieta.

In generale, usare sempre il buon senso quando si utilizza I'Orologio.

2. Sicurezza elettrica

a. Accessori

Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti in dotazione nella confezione
(dock di ricarica e cavo TAG Heuer). L'uso di accessori non progettati spe-
cificamente per I'Orologio pud invalidare qualsiasi garanzia (compresa
la Garanzia Internazionale Limitata) applicabile al dispositivo e potrebbe
rendere I'Orologio non funzionante o non sicuro.

b. Accessori diricarica
L'Orologio ha in dotazione i seguenti accessori di ricarica: cavo USB, dock
diricarica.

Per ricaricare I'Orologio, utilizzare solo gli accessori forniti da TAG Heuer.
Quando il caricatore non € in uso, disconnetterlo dall‘alimentazione.

E importante tenere I'Orologio e gli accessori in dotazione in un ambiente
ben ventilato durante la ricarica.

Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti da TAG Heuer, in quanto non
possiamo garantire che gli accessori di produttori terzi non danneggino
I'Orologio. Prima di utilizzare qualsiasi accessorio di ricarica, accertarsi
che la fensione di alimentazione corrisponda a quella degli accessori di
ricarica approvati.

Non sovraccaricare presa di alimenfazione, prolunghe o prese mulfiple
in quanto questo pofrebbe causare incendi o scosse elettriche. Al fine di
ridurre il rischio di danni al cavo o al caricatore da parete, tirare il caricatore
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e non il cavo per scollegare I'accessorio di ricarica dalla presa di alimen-
tazione o dalla presa multipla.

L'uso di accessori di ricarica dell’Orologio danneggiati o I'esecuzione della
ricarica in presenza di umiditd oppure la manipolazione degli accessori con
le mani bagnate possono causare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni
all'utente, all'Orologio o ad altri beni. Accerfarsi che I'Orologio (compresi
i piedini di ricarica sul retro dell'Orologio) e gli accessori di ricarica siano
asciufti prima di effettuare la ricarica. Quando si utilizzano gli accessori
di ricarica per ricaricare I'Orologio, accertarsi che il connettore USB sia
ben inserito nell'adattatore prima di inserire 'adattatore nella presa di
alimentazione. L'Orologio non deve essere ricaricato accanto a mobili
che potrebbero facilmente incendiarsi in caso di surriscaldamento della
batteria (ad es. divani, librerie ecc.). Evitare il contafto prolungato della
pelle con il connetftore quando il cavo & inserito nella fonte di alimenta-
zione, in quanto questo potrebbe causare fastidio o lesioni. Non dormire
o sedere sul connettore.

Inoltre:

« Non esporre il caricatore alllacqua mentre & in uso; questo pofrebbe
causare il guasto di caricatore e Orologio.

Inserire con cautela il cavo USB nella base del caricatore; forzare il cavo
nella direzione sbagliata potrebbe danneggiare il caricatore.

E sconsigliabile ricaricare I'Orologio alla luce diretta del sole in quanto
questo potrebbe causarne il surriscaldamento.

Utilizzare sempre una fonte di alimentazione USB per ricaricare I'Orologio.
Sul quadrante dell’Orologio viene visualizzato un simbolo di ricarica che
mostra la percentuale di carica attuale della batteria.

Si consiglia di rimuovere I'Orologio dal caricatore una volta completata
la ricarica.

» La durata effettiva della batteria pud variare in funzione di vari fattori, fra
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cui le app ufilizzate, il numero di nofifiche, le impostazioni del dispositivo,
il numero di cicli caricati, la luminositd dello schermo, I'uso del Wi-Fi.

» Vedere la sezione FAQ del sito web di TAG Heuer: fag.tagheuer.com

« |l caricatore contiene un piccolo magnete per garantire l'allineamento
e il collegamento corretti dell’Orologio al caricatore.

c. Sicurezza della batteria

L'Orologio contiene una batteria integrata ai polimeri di litio che pud
essere sosfituita solo da TAG Heuer. Non cercare di sostituire la batteria
del prodotto (per informazioni sul riciclo della batteria, vedere la sezione
Manutenzione e smalfimento (paragrafo D-4), di seguito).

In qualsiasi caso:

» Non esporre I'Orologio al fuoco o ad altre fonti di calore esterne, come
piastre calde, stufe, radiatori o forni, in quanto questo potfrebbe causare
incendi o esplosioni.

Non smaltire I'Orologio nel fuoco.

Non mettere mai I'Orologio su un caricatore che presenti un qualsiasi
fipo di danno.

Non lasciare I'Orologio in luoghi caldi o freddi.

Riporre I'Orologio in modo che i confatti non possano essere cortocir-
cuitati da altri oggetti metallici come aghi o graffette.

Se I'Orologio si scalda in modo insolito, si deforma o presenta danni
meccanici, non confinuare ad utilizzarlo, ma smaltirlo in modo
ecocompatibile.

3. Inferazione con I'ambiente

a. Inferferenza con apparecchiature elettroniche e caratteristiche
magnetiche

Come ogni dispositivo di radiotrasmissione, I'Orologio pu® interferire con

alfri dispositivi eleftronici.
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Spegnere il dispositivo in aereo o nelle zone in cui & necessario (per es.
ospedali, stazioni di servizio).

In ogni caso, accertarsi di utilizzare il dispositivo dove e come consentito.

In particolare, 'Orologio pu® interferire con pacemaker, defibrillatori e
altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza tra il proprio
dispositivo medico e I'Orologio e i relativi accessori. Consultare il medico e
il produttore del dispositivo medico per informazioni specifiche sul proprio
dispositivo medico. Sospendere I'uso dell'Orologio e dei relativi accessori se
si sospetta che stiano interferendo con il proprio pacemaker, defibrillatore
o altro dispositivo medico.

Tenere chiavi magnetiche e carte di credito lonfano dall'Orologio e dai
relativi accessori.

b. Aree pericolose

La ricarica o I'utilizzo dell’Orologio in aree con atmosfere potenzialmente
esplosive, come quelle in cui sono presenti sostanze chimiche infiammabili,
vapori o particelle fini (ad es. granaglie, polvere, polveri metalliche), possono
essere pericolosi. Rispettare tutti i segnali e le istruzioni.

c. Prestazioni della geolocalizzazione

Le prestazioni della funzione di geolocalizzazione GNSS (Global Navigation
Satellite System), come il GPS (Global Positioning Service), possono de-
teriorarsi in caso di utilizzo in prossimita di un dispositivo che usa la rete
terrestre a banda larga.

d. Temperature di esercizio e stoccaggio

L'Orologio non deve essere utilizzato o conservato a temperature inferiori
a -20 °C (-4 °F) e superiori a 50 °C (122 °F) e non deve essere ricaricato a
temperature inferiori a 0 °C (32 °F) e superiori a 45 °C (113 °F).

Se conservato o utilizzato al di fuori di questi intervalli di femperatura,
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I'Orologio potrebbe danneggiarsi e la durata della batteria potrebbe ridursi.
Non esporre I'Orologio a bruschi cambiamenti di temperatura o umidita.
Se la temperatura interna dell'Orologio supera le temperature di esercizio
normali (ad esempio in un‘auto surriscaldata o alla luce direfta del sole
per lunghi periodi di tempo), potrebbero verificarsi le seguenti situazioni
mentre cerca di regolare la sua temperatura:

« laricarica puo rallentare o interrompersi;

« il display puo diventare scuro;

« alcuni trasferimenti dafi possono essere messi in pausa o ritardati.

L'Orologio e i suoi accessori si scaldano quando sono collegati a una fonte
di alimentazione. Ad esempio, quando I'Orologio & in carica o quando i
suoi accessori sono collegati a una fonte di alimentazione, non dormirci
sopra né metterli sotto una coperta o il proprio corpo. Usare sempre il buon
senso quando si ricarica I'Orologio.

D. Manutenzione e smalfimento

1. Pulizia

Pulire I'Orologio con il panno. Rimuovere il cinturino in caucciu o in tessuto
prima di pulirlo con acqua e poco sapone. Si consiglia di risciacquarlo
prima di rimetterlo sul dock di ricarica dell'Orologio. Pulire la testa dell'Oro-
logio se viene a contatto con qualcosa che possa causare macchie o altri
danni, come sporcizia o sabbia, cosmetici, inchiostro, sapone, detergenti,
acidi o alimenti acidi, nonché con liquidi diversi dall'‘acqua dolce, compresi
quelli che possono causare irritazioni cutanee, quali: sudore, acqua salata,
acqua saponafa, acqua di piscine, profumi, repellenti per insetti, lozioni,
creme solari, olio, preparati per la rimozione di adesivi, tinfure per capelli
o solventi. Ricordiamo che esporre I'Orologio a liquidi diversi dall'acqua
renderd nulla la Garanzia Internazionale Limitata TAG Heuer. Per i particolari
vedere la sezione dedicata al Contatto con i liquidi sopra.

Dopo un uso regolare pud verificarsi una scoloritura della superficie di
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carica del dock di ricarica dell'Orologio e dei componenti in acciaio inox
dell'Orologio (in particolare i piedini di ricarica sulla sua parte posteriore e
i bracciali in metallo). Questa pud essere dovuta alla corrosione causata
dal sudore o dalla polvere che si deposita sui componenti.

La pulizia della superficie di carica del dock di ricarica e dei componenti
in acciaio inox dell'Orologio pud ridurre o evitare la scoloritura e contribu-
isce a evitare danni al caricatore e all‘Orologio. A questo fine, passare un
panno umido non abrasivo sulla superficie di carica del caricatore e sui
componenti in acciaio inox dell'Orologio e asciugarli accurafamente con
un panno non abrasivo che non lasci pelucchi.

Quando si pulisce il dock di ricarica, scollegare sempre il cavo dalla fonte
di alimentazione.

Se I'Orologio si bagna o € esposto al sudore, pulirlo e asciugare con cura
con un panno i piedini di ricarica sul fondello prima di effettuare la ricarica.

Non utilizzare prodotti detergenti per pulire I'Orologio o la superficie di
carica del dock di ricarica.

Osservare le seguenti azioni raccomandate per I'Orologio:

Non pulire I'Orologio mentre si sta ricaricando.

Non asciugare I'Orologio o i cinturini utilizzando fonti di calore esterne
(ad esempio un phon).

Non utilizzare prodotti detergenti o aria compressa per la pulizia
dell'Orologio.

Non pulire con prodotti cosmetici o prodotti detergenti come le salviette
umidificate.

Non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi.

Mantenere I'Orologio pulito e asciutto. Asciugare accuratamente 'Oro-
logio se esposto all'‘acqua.

2. Riparazione
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Non cercare di riparare autonomamente I'Orologio. Contattare sempre un
centro di assistenza clienti TAG Heuer per qualsiasi necessita di riparazione.
L'elenco e i dati di contatto di tali centfri sono reperibili sul sito tagheuer.
com/service/repair-center.html

3. Informazioni e precauzioni relative alla batteria integrata

L'Orologio & dotato di una batteria ricaricabile integrata ai polimeri di litio
che non puod essere sostituita o rimossa dall’'utente. Il tentativo di sostituire
o rimuovere autonomamente la batteria, o di manomettere I'Orologio
in qualsiasi modo, invalidera la garanzia e pud costituire un rischio per
la sicurezza. Per qualsiasi problema o intervento relativo alla batteria,
confattare l'assistenza clienti TAG Heuer.

4. Smaltimento della batteria e di dispositivi elettrici o elettronici

L'Orologio, i relativi accessori e la batteria contengono sostanze
pericolose. Non devono essere smaltiti come rifiuti domestici
indifferenziati.

Sono soggetti a specifiche normative locali. In particolare, poiché I'O-
rologio e i relativi accessori sono stati immessi sul mercato dopo il 13
agosto 2005, sono soggetti, nell’lUnione europea, alla Direttiva 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed eleftroniche (RAEE); inoltre,
la batteria dell’Orologio € soggetta alla Direttiva 2006/66/CE su pile e
accumulatori e sui rifiuti di pile e accumulatori. | simboli dei bidoni barrati
con una croce indicano che I'Orologio, la sua batteria e gli accessori sono
soggetti a tali normative.

Il corretto smaltimento di apparecchiature, batterie o accumulatori usati

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 103



confribuird a evitare conseguenze negative per 'ambiente e la salute
umana e animale. Con il riciclo e il riutilizzo dei materiali o altre forme di
utilizzo dei vecchi dispositivi si contribuisce alla protezione dell'ambiente.

Per maggiori dettagli sullo smalfimento di apparecchiature elettriche o
elettroniche, batterie e accumulatori usati, confattare:

« l'ufficio comunale locale;

« il servizio smalfimento rifiuti;

« il negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

A seconda delle normative locali, i consumatori sono incoraggiati o obbli-
gati a consegnare i dispositivi eleftrici ed eleftronici a fine vita ai punti di
raccolta pubblici allestiti allo scopo o al punto vendita. Modalita specifiche
sono stabilite dalle leggi nazionali di ogni Paese.

Informazioni sull’esposizione a energia a radiofrequenza e sul tasso di
assorbimento specifico

Questo dispositivo € un ricetrasmettitore radio che utilizza un‘antenna
interna perinviare e ricevere bassi livelli di energia a radiofrequenza (RF)
per la comunicazione dati. Il dispositivo emette energia RF al di sotto dei
limiti pubblicati guando funziona in modalitd di potenza di uscita massima
e quando ufilizzato con accessori autorizzati da TAG Heuer. Per rispettare
i requisiti di conformita all'esposizione RF, il dispositivo non deve essere
utilizzato in altre configurazioni.

Questo dispositivo non deve essere posizionato accanto ad altri trasmet-
fitori o antenne né utilizzato in abbinamento ad essi.

L'Orologio rispetta i requisiti di UE, USA e Canada relativi all'esposizione alle
onde radio. E progettato e costruito per non superare i limiti di emissioni
per I'esposizione all'energia RF stabiliti dalla Federal Communications
Commission (FCC) del Governo degli USA, da Industry Canada (IC) del
Governo canadese, dal Governo francese e raccomandati dal Consiglio
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dell’lUnione europea, quando utilizzato come indicato nelle presenti
Istruzioni, al fine di garantire la sicurezza di ogni individuo, indipendente-
mente da eta o condizioni.

La norma sull’esposizione per i dispositivi radioelettrici utilizza un’unita di
misura nota come Tasso di assorbimento specifico (Specific Absorption
Rate - SAR). | test per il SAR vengono eseguiti utilizzando posizioni di fun-
zionamento standard con il dispositivo che frasmette al livello di potenza
massimo certificato in tutte le bande di frequenza testate.

Si prega di notare quanto segue:

« In Stati Uniti e Canada, i limiti SAR consentiti sono i seguenti: 1,6 W/kg
(mediato rispetto a 1 grammo di fessuto) per testa, collo e busto; 2,0 W/
kg (mediato rispetto a 10 grammi di fessuto) per gli arti;

Nell’'UE, i limiti SAR raccomandati sono i seguenti: 1,6 W/kg (mediato
rispefto a 10 grammi di tessuto) per testa e busto; 2,0 W/kg (mediato
rispetto a 10 grammi di tessuto) per gli arti (sono requisiti di legge in
Francia).

Il limite SAR raccomandato dall'lCNIRP (International Commission for pro-
tection against non-ionizing radiation) & pari a 2 W/kg.

Inoltre, il limite SAR che si applica ai residenti di Paesi/regioni che hanno
adottato il limite SAR raccomandato dall'lEEE (Institute of Electrical and
Electronics Engineers), compresi gli USA, e di 1,6 W/kg mediato rispetto a
un (1) grammo di tessufo umano.

Per i valori SAR relativi all'Orologio, consultare la Parte Ill: Informazioni
sulle normative.
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PARTE Il: GARANZIA INTERNAZIONALE LIMITATA

L'Orologio (il “Prodotto”) e i relativi accessori sono coperti da una Garanzia
Internazionale Limitata (la “Garanzia”) concessa da TAG Heuer, succursale
di LVMH Swiss Manufactures SA, con sede legale in 6a rue Louis-Joseph
Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Svizzera, contro qualsiasi difetto di
fabbricazione, alle condizioni indicate di seguito. Al fini della Garanzia, per
"accessori” si infendono gli accessori inclusi nella confezione del Prodotto
(ad es. dock di ricarica, cavo USB e cinturini). Gli accessori non sono imper-
meabili, ad eccezione di cinturini in caucciu, cinturini in fessuto e bracciali
in acciaio. La Garanzia ha un periodo di validitd di due anni dalla data
di acquisto per il Prodotto e di un anno dalla data di acquisto per i suoi
accessori. Condizioni, limitazioni ed esclusioni valgono sia per il Prodotto
che peri suoi accessori.

Cosa copre?

Con la Garanzia, TAG Heuer siimpegna a riparare gratuitamente eventuali
problemi relativi alle funzioni del Prodotto o dei suoi accessori dovuti a
un difetto di fabbricazione. TAG Heuer potra decidere, a sua discrezione,
di sostituire o rimborsare il Prodotto o i suoi accessori. Questa Garanzia
viene applicata solo nei Centri Assistenza TAG Heuer ufficiali (elenco e dati
di contatto di questi centri sono reperibili al sito tagheuer.com/service/
repair-center.html).

La Garanzia copre qualsiasi difetto funzionale che si presenti durante 'uso
normale del Prodotto e dei suoi accessori conformemente alle specifiche
tecniche e alle istruzioni per I'uso del Prodotto e dei suoi accessori e di-
fetti di qualitd indiscutibili dell'estetica o delle funzioni meccaniche del
Prodotto evidentemente dovuti a problemi di qualitd dei componenti o a
un montaggio scorrefto del Prodotfto da parte di TAG Heuer. Si potrebbe
trattare ad esempio di problemi di accensione/spegnimento, problemi di
ricarica, anomalia di funzionamento del display, impossibilita di utilizzare le
funzioni o le applicazioni del Prodotto a causa di un difeffo di fabbricazione.
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Cosa non é coperto?
La Garanzia non copre:

i danni risultanti da interventi non eseguiti presso un Centro Assistenza
TAG Heuer ufficiale;

i difefti funzionali che non si verificano durante l'uso normale del Prodotto
e dei suoi accessori in conformita con le specifiche tecniche e le istruzioni
per l'uso;

i difetti di qualita relafivi all'estetica o alle funzioni meccaniche non de-
rivanti in modo evidente da un problema di qualitd dei componenti o
da un assemblaggio errato del Prodotto;

lo schermo;

le batterie, a meno che il guasto non si sia verificato a causa di un difefto
dei materiali o di lavorazione;

i danni alla cassa o ai componenti in metallo dovuti a umidita entrata
nel Prodofto a causa di una manipolazione non corretfta;

'uso improprio o non corretto del Prodoftto o dei suoi accessori, in
particolare:

Prodoftto aperto dall’'utente o da persona non autorizzata;

Prodotto connesso ad accessori non approvati da TAG Heuer;
Prodotto danneggiato o utilizzato in modo non conforme alle linee
guida d'uso raccomandate, ad esempio a seguito di collegamento
improprio, esposizione a tensione eccessiva o a scariche elettriche
eccessive, urti significativi, cadute o sollecitazioni meccaniche anomale
che hanno danneggiato l'alloggiamento o i componenti eleftronici del
Prodofttfo;

Prodotto danneggiafo esteticamente o funzionalmente a causa
dell'uso improprio di un accessorio non previsto per la ricarica durante
I'assemblaggio o di un’incisione non eseguita da TAG Heuer;
Prodotfo esposto in modo anomalo a liquidi (acqua o altro), prodotti
cosmetici o alfre sostanze chimiche (presenza di corrosione, umiditd)
o condizioni ambientali o climatiche estreme, in modo non conforme
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alle istruzioni per I'uso (comprese le Informazioni su sicurezza e
manipolazione);

« tentativo di manomissione del software del Prodotto.

- la normale usura del Prodotto e dei suoi accessori dovuta all'uso normale,
fra cui:

« qualsiasi segno di usura superficiale dovuto al normale utilizzo, come
graffi sulla cassa, sul cinfurino, sul vetro o sulla fibbia, infrusione di pol-
vere, deterioramento della superficie o cambiamenti di colore dovuti
all'esposizione solare o al contatto con sostanze chimiche;

« riduzione delle prestazioni della batteria a causa del normale
invecchiamento.

Ulteriori informazioni sul materiale specifico TAG Heuer

Alcuni Prodotti presentano un soffile rivestimento in oro o carburo di titanio,
che & sensibile all'attrito contro le superfici dure e ruvide e potrebbe usu-
rarsi nel fempo. La Garanzia non copre i danni a fale rivestimento dovuti
a urto o uso improprio.

Ulteriori informazioni su sistemi operativi e applicazioni software

TAG Heuer non é responsabile degli eventuali malfunzionamenti del
Prodotto o delle sue applicazioni causati da aggiornamenti del sistema
operativo, abbinamento dei dispositivi 0 aggiornamenti soffware dei te-
lefoni cellulari. Come consentito dalla legge, TAG Heuer non garantisce un
funzionamento del Prodotto ininterrotto o esente da errori.

Le applicazioni software sviluppate e rese disponibili da TAG Heuer per l'uso
con il Prodotto non sono coperte dalla Garanzia. L'utilizzo delle applicazioni
software & soggefto ad approvazione dei termini e condizioni specifici e
delle politiche sulla privacy, fatti salvi i diritti legali.

Le applicazioni software di terzi non sono coperte dalla Garanzia, e TAG
Heuer non & responsabile del loro utilizzo o di eventuali danni che queste
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possono causare all'Orologio. Prima di utilizzare software di ferzi, prendere
visione dei relativi termini e condizioni di ufilizzo.

Informazioni supplementari sui sensori e sull’'uso previsto

L'Orologio comprende dei sensori che fracciano le aftivitd e generano varie
misurazioni (per es. distanza, calorie, posizione, frequenza cardiaca). Tutte
queste misurazioni e i dafi generati o calcolati mediante I'uso del Prodotto
e delle sue applicazioni sono forniti esclusivamente a fini informativi e
ricreativi. Le misurazioni hanno esclusivamente uno scopo informativo
e non devono essere utilizzate quando sono richiesti dati precisi. Non ne
garantiamo la precisione. Ricordiamo che, fatto salvo quanto sopra, I'Oro-
logio non sard in grado di misurare con precisione la frequenza cardiaca
se & indossato con un bracciale in acciaio.

L'Orologio non & un dispositivo medico e non deve essere utilizzato per la
diagnosi, il trattamento o la prevenzione di malattie. La precisione dell'O-
rologio non & prevista per essere pari a quella dei dispositivi medici o
degli strumenti di misura scientifici. Consultare il proprio medico prima
di ufilizzare I'Orologio in caso di disturbi medici, e consultare sempre il
proprio medico prima di iniziare o modificare un qualsiasi programma
di allenamento.

Cosa occorre per usufruire della Garanzia?

Per poter usufruire della Garanzia devono essere soddisfatte le seguenti
condizioni:

il Prodoftto inviato per la riparazione dovrd essere accompagnato dalla
Scheda di Garanzia Internazionale contenuta nel Libretto di istruzioni e
garanzia attivata eletfronicamente dal rivenditore autorizzato TAG Heuer
(o datfata e firmafta da quest’ultimo se al momento dell'‘acquisto non era
disponibile il sistema di attivazione elettronica);

TAG Heuer non riconoscera la Garanzia senza una Scheda di Garanzia
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Internazionale valida che sia stata correttamente attivata, datata e fir-
mata al momento dell'‘acquisto; e

« il numero di serie inciso sulla cassa dovra essere perfettamente leggibile,
e nessuna parfe del fondello originale o del numero di serie originale
dovra essere stata rimossa, modificata, falsificata, alterata, sostituita,
cancellata, rovinata o resa illeggibile.

I mancato rispetto di una delle condizioni suddette rendera la Garanzia
nulla e inefficace.

Condizioni generali e limitazioni

La presente Garanzia € valida nei Paesi in cui il Prodofto viene commer-
cializzato da TAG Heuer e dai suoi rivenditori autorizzati. TAG Heuer e i suoi
Centri Assistenza autorizzati potranno decidere a loro esclusiva discrezione
se riparare, sostituire o rimborsare un orologio TAG Heuer nell'lambito della
Garanzia.

Contattare il team di assistenza clienti per la manutenzione del proprio
Prodotto.

Per essere coperto dalla Garanzia (come consentito dalla legislazione
locale), il Prodotto deve essere restituito con la batteria e il dock di rica-
rica originali.

Fatto salvo quanto sopra, la Garanzia non include e, nella misura consentita
dalla legge, TAG Heuer esclude esplicitamente, qualsiasi garanzia, esplicita
o implicita, di idoneitd ad un particolare uso. Nella misura consentita dalla
legislazione locale, TAG Heuer non sard responsabile di danni speciali,
incidentali, punitivi, esemplari o indiretti.

Diritti legali degli utenti

- Generalita

La presente Garanzia offre diritti separati dai diritti legali previsti dalla
normafiva di futela dei consumatori che potrebbero essere applicabili
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a seconda del paese di acquisto del Prodotfto e/o degli accessori. La
Garanzia non esclude, modifica o riduce fali diritti legali. Per una com-
prensione completa dei propri diritti legali, vedere le leggi del proprio pa-
ese, comprese quelle relative alla conformitd delle merci con il contratto
di vendita.

- Italia

La presente Garanzia si aggiunge ad altri diritti e rimedi previsti dalla Parte
IV, Titolo IIl, Capo | del Decreto Legge n. 206 del 6 settembre 2005 (di seguito,
“Codice del Consumo” - vedi Articoli 128 e segg.), che non possono essere
esclusi. Nienfe nella Garanzia infende limitare, modificare, eliminare, negare,
escludere o sospendere eventuali requisiti di garanzia obbligatori o diritti
legali non escludibili previsti dal Codice del Consumo.

Ai sensi della Sezione 130 del Codice del Consumo, in caso di mancanza
di conformitd, il cliente pud chiedere, a sua scelta, a TAG Heuer, di riparare
il prodotto o di sostituirlo, senza spese in entframbi i casi, salvo che il rime-
dio richiesto sia oggeftivamente impossibile o eccessivamente oneroso.

Inoltre, il cliente pud richiedere, a sua scelta, una congrua riduzione
del prezzo o la risoluzione del contratto ove ricorra una delle seguenti
sifuazioni:

la riparazione e la sostituzione sono impossibili o eccessivamente
onerose;

TAG Heuer non ha provveduto alla riparazione o alla sostituzione del
prodotto entro un termine congruo;

la sostituzione o la riparazione precedenfemente effettuata ha arrecato
notevoli inconvenienti al clienfe.

Inoltre, in conformita con la Sezione 132 del Codice del Consumo, TAG
Heuer sard ritenuta responsabile nei confronti del cliente quando il difetto
di conformita si manifesta enfro il termine di due anni dalla consegna del
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prodotto, a condizione che la mancanza di conformitd venga notificata
a TAG Heuer entro due mesi dalla scoperta del difetto.

Di conseguenza, se il difefto si manifesta durante I'ulfimo mese del periodo
di garanziq, il cliente ha ancora due mesi per nofificare la mancanza di
conformitd. In totale, il diritto a esercitare la garanzia legale scade dopo
26 mesi.

PARTE Ill: INFORMAZIONI SULLE NORMATIVE

Importante: gli utenti possono accedere alla schermata E-label dell'O-
rologio come segue: andare su: Impostazioni > Generale > Certificazioni
- per vedere i marchi legali e le certificazioni richiesti dalle legislazioni di
determinati Paesi.

Le informazioni e-label sono preprogrammate dall‘assegnatario. L'utente
non pud modificare le informazioni e-label.

Il nome del modello del dispositivo €: SBT8A.

Prodotto da: TAG Heuer Succursale di LVMH Swiss Manufactures SA
Data di produzione: vedere la confezione dell'Orologio

Made in China

Made for Apple

L'uso del marchio Made for Apple significa che un accessorio & stato pro-
gettato per essere collegato specificamente all'iPhone ed & stato certificato
dallo sviluppatore come conforme agli standard prestazionali di Apple.
Apple non & responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della
sua conformita agli standard di sicurezza e normativi.

Apple e iPhone sono marchi registrati di Apple Inc., registrati negli Stati
Uniti e in altri Paesi e regioni.
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€ Bluetooth’

I nome e i loghi Bluetooth sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth
SIG, Inc., e TAG HEUER li ufilizza su licenza. Altri marchi e nomi commerciali
sono quelli dei loro rispettivi proprietari.

Ulteriori informazioni legali sull'Orologio sono reperibili nelle impostazioni
dell’Orologio o sulla sua confezione.

Principali specifiche radio dell'Orologio

Banda di frequenza Potenza massima trasmessa (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm
Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) 6,8dBm
Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm
Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm
Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm
Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 1,7 dBm
NFC (13,56 MHz) inferiore a 42 dBuA/ma 10 m
SAR

Il valore SAR massimo per I'Orologio (al livello di potenza massimo del
dispositivo), quando testafo per I'uso al polso, era FCC SAR 0,31 W/kg, EU
SAR era 0,233 W/kg.
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Europa

C€

Dichiarazione di conformita

Con la presente, TAG Heuer, succursale di LVMH Swiss Manufactures SA - 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SVIZZERA,
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Orologio TAG Heuer Connected
SBT8A e i relativi accessori di ricarica sono conformi alla Direttive 2014/53/
UE. Il festo completo della dichiarazione di conformitd UE € disponibile su
fagheuer.com/downloads.html.

PARTE IV: PUNTO DI CONTATTO E CENTRI DI ASSISTENZA CLIENTI
TAG HEUER

PUNTO DI CONTATTO

TAG HEUER, SUCCURSALE DI LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVIZZERA

TELEFONO: +41(0)32 919 8000

ASSISTENZA CLIENTI
L'elenco completo dei Centri di Assistenza Clienti & disponibile sul sito
tagheuer.com/contact.
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INSTRUCCIONES Y GARANTIA

PARTEI INFORMACION DE SEGURIDAD Y MANEJO neé
PARTE Il GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL 132
PARTE Il NORMATIVA 138

PARTE IV PUNTO DE CONTACTO Y CENTROS DE ATENCION AL 140
CLIENTE DE TAG HEUER

EN ESTE DOCUMENTO, PARA REFERIRNOS AL RELOJ TAG HEUER
CONNECTED UTILIZAREMOS «RELOJ».

PARTE I: INFORMACION DE SEGURIDAD Y MANEJO

Precaucion: Antes de empezar a utilizar el Reloj, lea las siguientes
instrucciones, que contienen informacién importante sobre seguridad
y normativa. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para
poder consultarlas cuando las necesite. Facilite estas instrucciones
al hacer entrega del Producto.

I. Instrucciones de seguridad y manejo

A. Proteccion de la salud del usuario

Como recomendacion de cardcter general, el Reloj no estd pensado
para ufilizarlo si un fallo del dispositivo puede desembocar en falleci-
miento, lesiones personales o dafos medioambientales graves.

Si fiene alguna pregunta relacionada con el confenido quimico del Reloj,
las pilas o los accesorios, no dude en ponerse en confacto con nosofros
a través de nuestro sitio web www.tagheuer.com o por correo, en la
siguiente direccién: TAG HEUER - Sucursal de LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SUIZA (tel.: +41(0)32 919 8000).
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El Reloj y sus aplicaciones infegradas no son dispositivos médicos. No
estdn disefiadas ni pensadas para utilizarlas en el diagnéstico de enfer-
medades ni en la cura, atenuacion, fratfamiento o prevencién de estas.

Antes de iniciar o modificar cualquier programa de ejercicio ufilizando el
Reloj, consulte a su médico. Tenga cuidado y esté atento mientras practica
ejercicio. Deje de practicar ejercicio de inmediato si tiene algun dolor, se
siente débil, mareado, cansado o si le falta el aliento. Al practicar ejercicio,
asume fodos los riesgos inherenfes asociados, incluida cualquier posible
lesion. Si sufre cualquier enfermedad que considere que podria verse afec-
tada por el uso del Reloj (por ejemplo, convulsiones, desvanecimientos,
fatiga visual o dolor de cabeza), consulte a su médico antes de ufilizarlo.

Algunas personas pueden sufrir reacciones cutdneas a cierfos materiales
utilizados en joyas, relojes y otros articulos ponibles que estdn en contacto
prolongado con la piel. Esto puede deberse a alergias, factores medioam-
bientales, exposicion prolongada a irritantes como, por ejemplo, el jabén o
el sudor u otras causas. Si sufre alergias o algun ofro tipo de sensibilidad,
tfendrd mds probabilidades de sufrir irritacion a causa de cualquier dis-
positivo ponible. Si padece alguna sensibilidad cutdnea conocida, tenga
especial cuidado al llevar el Reloj. Puede que tenga mds probabilidades de
que el Reloj le produzca irritacion cutdnea si lo lleva demasiado apretado.
Retire el Reloj cada cierto tiempo para que la piel pueda respirar. El hecho
de mantfener limpias y secas las correas del Reloj reducird las probabili-
dades de sufrir irritacion cutdnea. Los materiales ufilizados en el Reloj y
las correas o pulseras del Reloj cumplen con los estdndares establecidos
para el sector de la joyeria por la Comisién de Seguridad de Productos del
Consumidor de Estados Unidos, la normativa europea aplicable y ofras
normas internacionales. Si advierte rojez, hinchazén, picor o cualquier ofra
irritaciéon o malestar en la piel de alrededor o de debajo del Reloj, quiteselo
y consulte a su médico anfes de volver a ponérselo. El uso continuado,
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incluso después de que los sinfomas hayan desaparecido, puede dar
como resulfado un aumento de la irritacién o la aparicién de una nueva.

Un contacto prolongado de la piel con superficies excesivamentfe ca-
lientes puede causar heridas (o molestias). Quitese el Reloj si se calienta
demasiado como para llevarlo.

Preste especial atencion si adolece de alguna condicion médica que
reduzca su capacidad para detectar el calor en la piel.

El Reloj incluye componentes que podrian interferir con dispositivos mé-
dicos electrénicos. Si utiliza un dispositivo médico electrénico, consulte el
aparfado 3a a continuacion.

B. Caracteristicas principales del Reloj

El Reloj incluye wifi, Bluetooth, GPS, NFC y un sensor de ritmo cardiaco.
Incluye asimismo un sensor PPG para la monitorizacién de la frecuencia
cardiacay la medicién de SpO2 para determinar los niveles de oxigeno en
sangre. Ademds, gracias a un sensor de luz ambiental y un disefio modular,
los usuarios pueden personalizar el Reloj intercambiando piezas, como la
correq, por otros accesorios.

No estd previsto para utilizarse como dispositivo médico. El Reloj esta
emparejado con la aplicacién TAG Heuer Connected. Esta aplicacion estd
disponible en smartphones compatibles con Android 13.0+ con Google
Mobile Services (excepto la edicidon Go y los teléfonos sin Google Play) o
con iOS 18.0+. Esta compatibilidad podria cambiar en el futuro; consulte
la pdagina de la aplicaciéon en App Store o Google Play Store para con-
sultar cudl es la versién minima necesaria. Tenga en cuenta que algunos
teléfonos inteligentes con Android y configuracién china preinstalada
podrian no ser compatibles. Las funciones y las aplicaciones compatibles
pueden variar en funcién de la plataforma y el pais; la compatibilidad
puede estar sujeta a cambios y es posible que solo estén disponibles
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en determinados idiomas. Si no estd seguro de la compatibilidad del
dispositivo o desea obtener mds informacién, péngase en contacto con
nosotros en el siguiente enlace: tagheuer.com/contact.

El Reloj requiere el uso de los accesorios de carga incluidos (consulte el
embalaje del producto). Entre los accesorios facilitados con el Reloj se
incluyen un cable USB y una base de carga. A continuacién, encontrard
informacién adicional sobre el uso del Reloj y los accesorios de carga.

1. Rendimiento y manipulacién

Para garantizar un rendimiento éptimo del sensor de ritmo cardiaco, el
Reloj y la correa deben estar perfectamente ajustados a la mufieca. Si
desea medir su ritmo cardiaco mientras practica deporte, llevar el Reloj
con una pulsera de acero podria no ser la mejor opcion, ya que puede
resultar dificil ajustarla correctamente. Mientras se practican actividades
de natacioén, el monitor de frecuencia cardiaca se desactiva, ya que el
agua interrumpe su deteccion.

Para deshabilitar la radio del Reloj (Bluetooth y wifi), siga los pasos que

se indican a continuacion:

« Sila pantalla estd apagada, téquela para activar el Reloj.

» Vaya a «Ajustes».

» Despldcese hacia abajo y seleccione el menu wifi o Bluetooth.

« Pulse el pequerio icono (selector) situado junto a wifi o Bluetooth para
desactivarlo o deshabilitarlo.

Tenga en cuenfa que la duracién real de la pila puede variar en funcion
de numerosos factores como, por ejemplo, las aplicaciones utilizadas, el
numero de notificaciones, los ajustes del dispositivo, el nimero de ciclos
de carga, el brillo de la pantalla y el uso del wifi. Las pilas de litio, como
las que incluye el TAG Heuer Connected Watch, deben mantener un nivel
de volfaje minimo para garantizar unas condiciones de funcionamiento
seguras. La pila contiene un circuito de proteccion inferno que impide la
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carga si el voltaje desciende hasta niveles peligrosos. Para que esto no
sucedda, recargue el Reloj cada 12 meses y cdarguelo por encima del 80 %
anfes de guardarlo durante un periodo de tiempo prolongado.

C. Precauciones de seguridad

Tenga en cuenta que el hecho de incumplir las siguientes directrices puede
dar como resultado un funcionamiento incorrecto, resultar peligroso para
el usuario o excluir o reducir las ventajas derivadas de la garantia infer-
nacional limitada.

1. Uso seguro del Reloj y sus accesorios

a. Seguridad del Reloj

(i) Aspectos generales

No utilice ni guarde el Reloj y sus accesorios en lugares polvorientos o
sucios, ya que sus componentfes podrian resultar dafados.

No intenfe abrir la caja del Reloj. La manipulacién del Reloj por personas
no experfas podria ocasionar dafios y anular la garantia internacional
limitada.

No deje caer ni golpee el Reloj. No coloque objetos pesados sobre él.

No ufilice objetos puntiagudos en la pantalla. No ejerza una fuerza excesiva
en la pantalla. Una manipulacién brusca puede dafiar los circuitos internos.

No utilice productos quimicos agresivos, disolventes de limpieza o de-
tergentes potentes para limpiar el Reloj. No ponga a prueba la presion
de su reloj. En caso de duda, péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente.

Si el Reloj o cualquiera de sus accesorios no funcionan correctamente,
llévelos al centro de servicio autorizado mds cercano.

(ii) Exposicion a liquidos
El Reloj es resistente al agua hasta 50 m/5 atm. Esto quiere decir que
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puede utilizar el Reloj para realizar actividades acudticas superficiales,
como por ejemplo nadar, o que puede mojarse bajo la lluvia. No deberd
utilizarse, sin embargo, mientras practica actividades que impliquen una
profundidad o una velocidad del agua mayores como, por ejemplo, el
submarinismo o el esqui acudtico.

Asegurese de limpiary enjuagar el Reloj con agua limpia después de que
haya estado en contacto con agua salada o con cloro y séquelo bien con
un pafio no abrasivo y sin pelusas.

Si suda con el Reloj puesto o si este se moja (incluso con agua limpia),
séquelo siempre con cuidado antes de colocarlo en la base de carga.
Tenga en cuenta que las correas que no sean de metal, caucho o tela (por
ejemplo, de piel) y cualquier accesorio de carga, no son estancos y pueden
provocar dafos estéticos si se mojan, ya que no estdn disefiados para ello.

Para prevenir posibles dafos en el Reloj (que podrian afectar especial-
mente a las propiedades de hermeticidad y ocasionar problemas cos-
meéticos), se recomienda evitar las siguientes situaciones:

» Exponer el Reloj a jabdn, detergente, dcidos o alimentos dcidos o liquidos
que no sean agua como, por ejemplo, perfume, repelente de insectos,
lociones, protector solar, aceite, producto para eliminar pegamento, tinte
de pelo o disolventes.

Dejar caer el Reloj o someterlo a impactos.

Exponer el Reloj a agua a presién o agua a alta velocidad como, por
ejemplo, al bucear o practicar surf.

Llevar el Reloj en una sauna o bano turco.

Tenga en cuenfa que la pantalla tactil y otras funciones podrian desac-
fivarse temporalmente mientras el Reloj estd mojado. Si tiene las ma-
nos humedas o el Reloj se ha mojado, séquelos a conciencia antes de
manipularlo.
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Asegulrese de seguir escrupulosamente estas instrucciones al utilizar el
Reloj, ya que un uso no conforme podria invalidar la garantia interna-
cional limitada.

(iii) Uso de los botones, la corona digital, los conectores y los puertos
No ejerza una presiéon excesiva en un botén del Reloj ni infroduzca a la
fuerza un conector de carga en un puerfto, ya que de hacerlo podrian
producirse dafios que no estdn cubiertos por la garantia internacional li-
mitada. Si el conectory el puerto no se acoplan facilmente, probablemente
no coinciden. Compruebe si existen obstrucciones y asegurese de que el
conector coincida con el puerto y de que el primero esté correctamente
posicionado respecto al segundo.

Determinados patfrones de uso pueden confribuir al rasgado o la rofura
de los cables. Un cable conectado a una unidad de carga, al igual que
cualquier ofro cable metdlico, puede debilitarse o volverse quebradizo si se
dobla repetidamente por el mismo punto. Disponga los cables formando
curvas suaves en lugar de dngulos. Inspeccione regularmente el cable y
el conector para defectar posibles nudos, roturas, dobleces u ofro tipo de
dafos. En caso de detectarlos, deje de utilizar el cable.

b. Seguridad de las personas a su alrededor

(i) Proteccion infantil

El Reloj y sus accesorios enfrafan un riesgo de asfixia para los nifios, por
lo que deben mantenerse fuera de su alcance.

(ii) Seguridad en la conduccién y la ejecucion de actividades
No utilice el Reloj mientras conduce.

Usted detenta toda responsabilidad sobre el uso del GPS del Reloj y de
los riesgos derivados del mismo.

Las sefnales de radiofrecuencia podrian afectar a los sistemas electro-
nicos de vehiculos de motor que se hayan instalado o aislado de una
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forma incorrecta. Consulte al fabricante o represenftante de su vehiculo
para obtener mds informacion. Si ha afadido algun equipo a su vehiculo,
deberd solicitar al fabricante de dicho equipo informacion relativa a las
sefales de radiofrecuencia.

No utilice el Reloj mientras realiza cualquier actividad que requiera su
plena aftencién. La falta de atencién al frafico de vehiculos o a otros ries-
gos peatonales podria dar como resultado lesiones graves o mortales o
pérdida de bienes.

En general, proceda siempre con sentido comun al ufilizar el Reloj.

2. Seguridad eléctrica

a. Accesorios

Utilice inicamente los accesorios incluidos en el embalaje (base de carga
y cable TAG Heuer). El uso de accesorios que no se hayan disefado es-
pecificamente para el Reloj puede invalidar cualquier garantia (incluida
la garantia infernacional limitada) aplicable al dispositivo y hacer que el
Reloj funcione de forma incorrecta o no segura.

b. Accesorios de carga
El Reloj incluye los siguientes accesorios de carga: Cable USB, base de
carga.

Utilice unicamente accesorios de carga facilitados por TAG Heuer para
cargar el Reloj.

Cuando no esté utilizando el cargador, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

Durante la carga, es importante mantener el Reloj y los accesorios que se
entregan con él en una zona con buena ventilacion.

Utilice Gnicamente los accesorios suministrados por TAG Heuer, ya que no
podemos garantizar que los accesorios de terceros no ocasionen dafos en
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el Reloj. Antes de utilizar cualquier accesorio de carga, asegurese de que
el voltaje de la fuente de alimentacién coincide con el de los accesorios
de carga homologados.

No sobrecargue las tomas de corriente, los multiples ni las alargaderas, ya
que esto podria conllevar riesgo de incendio o de choque eléctrico. Para
reducir el riesgo de que se produzcan dafios en el cable o en el cargador
de pared, al desconectar el accesorio de carga de la toma de corriente,
tire del cargador de pared y no del cable.

El uso de accesorios de carga dafiados, la carga del Reloj en presencia
de humedad o la manipulacién de los accesorios con las manos mojadas
puede provocar incendios, choques eléctricos, lesiones al usuario o dafios
en el Reloj u otros bienes. Asegurese de que el Reloj —incluidas las clavijas
de carga del reverso— y los accesorios de carga estén secos antes de
proceder a la carga. Cuando utilice los accesorios de carga para cargar
el Reloj, asegurese de que el enchufe USB esté fotalmente infroducido en
el adaptador antes de enchufar el adaptador a una toma de corriente.
El Reloj no se debe cargar junto a elemenfos de mobiliario que podrian
prenderse fuego fécilmente en caso de sobrecalenfamiento de la pila (p.
ej., sofds, estanterias, etc.). Evite un confacto prolongado de la piel con el
conector cuando el cable esté enchufado a una fuente de alimentacion,
ya que esto podria ocasionar malestar o lesiones. Se debe evitar dormir
o senfarse sobre el conector.

Ademds de lo indicado anteriormente:

« No exponga al agua el cargador durante el uso, ya que esto podria
ocasionar una averia del cargador y del Reloj.

« Intfroduzca con cuidado el cable USB en la base del cargador; si infro-
duce el cable en la direcciéon incorrecta a la fuerza, el cargador resultard
danado.
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« No se recomienda cargar el Reloj en un lugar donde incida sobre él la
luz solar directa, ya que se podria producir un sobrecalentamiento.
Utilice siempre una fuente de alimentaciéon USB para cargar el Reloj.
En la esfera del Reloj se mostrard un simbolo de carga que indica el
porcentaje actual de carga de la pila.

Se recomienda retirar el Reloj del cargador una vez que esté totalmente
cargado.

La duracioén real de la pila puede variar en funcién de muchos factores,
como las aplicaciones utilizadas, el nimero de notificaciones, los ajustes
del dispositivo, el nimero de ciclos de carga, el brillo de la pantallay el
uso del wifi.

Consulte el apartfado de preguntas frecuentes en el sitio web de TAG
Heuer: fag.tagheuer.com

El cargador incluye un pequefo imdn para garanfizar la alineacién y la
fijacién correctas del Reloj al cargador.

c. Seguridad de la pila

El Reloj incluye una pila de polimero de iones de litio infegrada que solo
podrd sustituir TAG Heuer. No intente sustituir la pila del producto (para
obtener informacién sobre el reciclaje de la pila, consulte el aparfado
«Mantenimiento y eliminacién», pdrrafo D-4, mds adelante).

En cualquier caso:

» No exponga el Reloj al fuego o a otras fuentes de calor externas, como
placas calientes, estufas, calefactores u hornos, ya que podria provocar
un incendio o una explosién.

No tire el Reloj al fuego.

No coloque el Reloj en un cargador que presente cualquier dafo.

No deje el Reloj en lugares calientes o frios.

Guarde el Reloj de forma que los contactos no puedan cortocircuitarse
con ofros objefos metdlicos como agujas o clips.

Si el Reloj se calienta de forma inusual, se deforma o se dafia
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mecdnicamente, no siga utilizdndolo; deséchelo de forma respefuosa
con el medio ambienfe.

3. Interaccién con el medioambiente

a. Interferencia con equipos electrénicos y caracteristicas
magnéticas

Como cualquier dispositivo de transmisién por radio, el Reloj puede interferir

con otfros aparatos electrénicos.

Apague el dispositivo en aviones o en zonas donde sea necesario (p. €j.,
en hospitales, gasolineras, efc.).

En cualquier caso, asegurese de que utilizar el dispositivo Gnicamente en
lugares autorizados y de la forma autorizada.

En particular, el Reloj puede interferir con marcapasos, desfibriladores u
ofros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de separacion se-
gura entre el dispositivo médico y el Reloj y sus accesorios. Consulte a su
meédico y al fabricante del dispositivo médico para obtener informacién
especifica sobre este. Deje de utfilizar el Reloj y sus accesorios si sospecha
que estdn interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador o con cualquier
ofro dispositivo médico.

Mantenga las tarjetas de acceso y las tarjetas de crédito alejadas del
Reloj y sus accesorios.

b. Zonas peligrosas

Puede ser peligroso cargar o utilizar el Reloj en zonas con atmésferas
potencialmente explosivas, como aquellas con productos quimicos in-
flamables, vapores o particulas finas (por ejemplo, granos, polvo, polvos
metdlicos). Obedezca todas las sefiales e instrucciones.

c. Rendimiento de la geolocalizacién
Las funciones de geolocalizacién por medio del sistema mundial de
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navegacioén por satélite (GNSS) y del servicio de posicionamiento global
(GPS) podrian presentar problemas de rendimiento si se usan en las proxi-
midades de un dispositivo que utilice una red terrestre de banda ancha.

d. Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento

El Reloj no se debe utilizar ni almacenar a temperaturas inferiores a -20 °C
(-4 °F) y superiores a 50 °C (122 °F) ni se debe cargar a femperaturas infe-
riores a 0 °C (32 °F) y superiores a 45 °C (113 °F).

Si se utiliza fuera de este intervalo de temperaturas, puede que el Reloj
resulte dafiado y la vida afil de la pila se reduzca. Evite exponer el Reloj a
cambios de temperatura o de humedad importantes. Si la temperatura
interior del Reloj supera las temperaturas normales de funcionamiento (por
ejemplo, en un coche calienfe o al estar sometido a la luz solar directa
durante periodos de tiempo prolongados), puede que se den las siguientes
situaciones cuando el Reloj intente regular su temperatura:

» La carga puede reducirse o deftenerse.

» La pantalla puede apagarse.

« La transferencia de datos puede detenerse o retrasarse.

El Reloj y sus accesorios se calentardn al conectarse a una fuente de
alimentacién. Por ejemplo, mientras el Reloj se esté cargando o sus acce-
sorios estén conectados a una fuente de alimentacién, no duerma sobre
ellos ni los coloque debajo de una manta o su propio cuerpo. Proceda
siempre con senfido comun al cargar el Reloj.

D. Mantenimiento y desecho

1. Limpieza

Limpie el Reloj con el pafo. Retire la correa de caucho o de tela antes de
limpiarla con agua y una pequefa cantidad de jabén. Recomendamos
enjuagarlo antes de volver a colocarlo en la base de carga del Reloj. Limpie
la cabeza del Reloj si enfra en contacto con cualquier cosa que pueda
causar manchas u otros dafos como suciedad o arena, maquillaje, finta,
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jabén, detergente, dcidos o alimentos dcidos, o si enfra en confacto con
liquidos que no sean agua limpia, incluidos aquellos que puedan provo-
car irritacién en la piel como: sudor, agua salada, agua jabonosa, agua
de piscina, perfume, repelente de insectos, lociones, protectores solares,
aceife, productos para eliminar pegamento, tinfe de pelo o disolventes.
Tenga presente que el hecho de exponer el Reloj a cualquier tipo de liquido
que no sea agua invalidard la garantia infernacional limitada de TAG Heuer.
Para mds informacién, consulfe el apartado Exposicién a liquidos anterior.

La superficie de la base de carga del Reloj y de los componentes de acero
inoxidable del Reloj (en especial las clavijas de carga del reverso o las
pulseras metdlicas) pueden decolorarse después de un uso regular. Esto
puede deberse a la corrosion causada por el sudor o por la acumulacion
de polvo en los componentes.

La limpieza de la superficie de la base de carga y de los componentes
de acero inoxidable del Reloj puede reducir o evitar dicha decoloraciéon
y ayudard a prevenir dafios en el cargador y el Reloj. Para ello, limpie la
superficie de la base de carga y los componentes de acero inoxidable del
Reloj con un pafo hiumedo y no abrasivo y séquelos bien con un pafo
no abrasivo y sin pelusas.

Al limpiar la base de carga, desconecte siempre el cable de la fuente
de alimentacion.

Si el Reloj se moja o se expone al sudor, limpielo y limpie con cuidado las
clavijas de carga del reverso antes de cargarlo.

No ufilice productos de limpieza para limpiar el Reloj ni la superficie de
la base de carga.

Siga las instrucciones indicadas a continuacién recomendadas para el
Reloj:
» No limpie el Reloj mientras se esté cargando.
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No seque el Reloj o las correas utilizando una fuente de calor externa
(por ejemplo, un secador).

No utilice productos de limpieza ni aire comprimido para limpiar el Reloj.
No utilice productos cosméticos o de limpieza, como toallitas himedas.
No ufilice productos de limpieza corrosivos o abrasivos.

Mantenga el Reloj limpio y seco. Seque a conciencia el Reloj en caso de
exposiciéon al agua.

2. Reparacion

No intente reparar el Reloj por sus propios medios. Siempre que nece-
site asistencia para llevar a cabo una reparacién, péngase en contacto
con un centfro de atencién al cliente oficial TAG Heuer. En tagheuer.com/
service/repair-center.html encontrard una lista con dichos centros y sus
datos de confacto.

3. Precauciones e informacién sobre la pila incorporada

El Reloj incluye una pila de polimero de iones de litio recargable infegrada
que el usuario no puede sustituir ni retirar. Si intenta sustituir o extraer
la pila usted mismo, o si manipula el Reloj de cualquier forma, anulard
la garantia. Ademds, dicha operacién puede suponer un riesgo para la
seguridad. Para cualquier problema o manipulacion relacionada con la
pila, péngase en contacto con un centro de atencién al cliente TAG Heuer.

4. Equipos electrénicos o eléctricos y reciclaje de la pila

El Reloj, sus accesorios y la pila contienen sustancias peligrosas. No
deben desecharse como si fueran basura doméstica sin clasificar.
Estdn sujetos a normativas locales especificas. En concreto, puesto que
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los accesorios del Reloj salieron al mercado con posterioridad al 13 de
agosto de 2005, en la Unién Europea estdn sujetos a la Directiva 2012/19/
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE); ademds,
la pila incluida en el Reloj estd sujeta a la Directiva 2006/66/CE sobre pilas
y acumuladores y residuos de pilas y acumuladores. Los simbolos de los
confenedores con ruedas tachados anteriores indican que el Reloj, la pila
y los accesorios estdn sujetos a estas normativas.

El desecho correcto de los equipos, pilas o0 acumuladores antiguos contri-

buird a evitar potenciales consecuencias negafivas para el medioambiente
y la salud animal y humana. Mediante el reciclaje, la reutilizacién de los
materiales u otras formas de utilizar dispositivos antiguos estd realizando
una contribucién importante a la proteccion del medioambiente.

Para obtener informacién detallada sobre el desecho de equipos eléctricos
o electrénicos, pilas y acumuladores usados, péngase en contacto con:
« la oficina de su ciudad;

« el servicio de eliminacién de residuos;

« el establecimiento en el que ha adquirido el producto.

En funcién de la legislacién nacional, se anima o se obliga por ley a los
consumidores a devolver los dispositivos eléctricos y electrénicos al final
de su vida Ufil en los puntos de recogida publicos establecidos para tal fin
o en el punfo de venta. En la legislaciéon nacional de cada pais se definen
modalidades especificas.

Informacién sobre exposicion a energia de radiofrecuencia e indice
de absorcién especifico

Este dispositivo es un tfransmisor y receptor de radio que utiliza una an-
tena interna para enviar y recibir niveles bajos de energia de radiofre-
cuencia (RF) para la comunicacién de datos. El dispositivo emite energia
de RF por debajo de los limites publicados cuando funciona en el modo
de mdxima potencia y se ufiliza con los accesorios homologados por TAG
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Heuer. Para cumplir los requisitos de conformidad de la exposicién a RF, el
dispositivo no deberd utilizarse en ofras configuraciones.

El dispositivo no se debe colocar ni utilizar en combinacién con cualquier
ofro tfransmisor o antena.

El Reloj cumple los requisitos de la UE, EE. UU. y Canadd respecto a la
exposiciéon a ondas de radio. Estd disefiado y fabricado para no superar
los limites de exposicion a energia de RF establecidos por la Comision
de Comunicaciones Federal (FCC) del gobierno norteamericano, el
Departamento de Industria (IC) del gobierno canadiense y el gobierno
francés y recomendados por el Consejo de la Unién Europea cuando se
utiliza conforme a lo establecido en estas instrucciones para garantizar
la seguridad de todas las personas, independientemente de su edad o
estado.

El estandar de exposicion para dispositivos radioeléctricos utiliza una
unidad de medida que se conoce como tasa de absorcién especifica
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas para determinar la SAR se
llevan a cabo utilizando posiciones de funcionamiento estdndares con
el dispositivo transmitiendo al nivel de potencia certificada mdximo en
todas las bandas de frecuencia sometidas a prueba.

Tenga en cuenta que:

» En Estados Unidos y Canadg, los limites de SAR permitidos son los si-
guientes: 1,6 W/kg (de media en 1 gramo de tejido) en cabeza, cuello y
tronco; 2,0 W/kg (de media en 10 gramos de fejido) en extremidades.
En la UE, los limites de SAR permitidos son los siguientes: 1,6 W/kg (de
media en 10 gramos de fejido) en cabeza y fronco; 2,0 W/kg (de media
en 10 gramos de tejido) en extremidades (estos son los requisitos legales
en Francia).
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El limite de SAR recomendado por la Comisién Internacional sobre
Proteccion Frente a Radiaciones No lonizantes (ICNIRP) es de 2 W/kg.

Ademds, el limite de SAR aplicable a residentes de paises/regiones que
han adoptado el limite de SAR recomendado por el Instituto de Ingenieria
Eléctrica y Electrénica (IEEE), EE. UU. incluidos, es de 1,6 W/kg de media en
1 gramo de tejido humano.

Consulte en la Parte Il los valores de SAR para el Reloj: Normativa.

PARTE Il: GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

El Reloj (el «Producto») y sus accesorios estdn cubiertos por una garantia
internacional limitada (la «Garantia») concedida por TAG HEUER, sucursal
de LVMH Swiss Manufactures SA, con sede social en é6a rue Louis Joseph
Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Suiza. Esta garantia protege contra
cualquier defecto de fabricacién, conforme a las condiciones detalladas
a continuacion. A efectos de la Garantia, «accesorios» hace referencia a
los accesorios incluidos en el embalaje del Producto (p. e]., base de carga,
cable USBy correas). Los accesorios no son estancos, excepto las correas
de caucho, las correas de telay las pulseras de acero. La Garantia es vdlida
durante dos afos a partir de la fecha de compra de su Producto y un afio
a partir de la fecha de compra de sus accesorios. Las condiciones, limita-
ciones y exclusiones se aplican tanfo al Producto como a sus accesorios.

¢Qué cubre la garantia?

En virtud de la Garantia, TAG Heuer se compromete a reparar gratuitamente
cualquier problema de funcionamiento de su Producto o de sus accesorios
que sea consecuencia de un defecto de fabricacion. TAG Heuer puede,
alternativamente, a su propia discrecion, decidir reemplazar o reembolsar
su Producto o sus accesorios. La presente Garantia se podrd hacer valer
Unicamente en centros de atencién al cliente de TAG Heuer (el listado
con los dafos de contacto puede consultarse en tagheuer.com/service/
repair-center.html).
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La Garantia cubre cualquier defecto de funcionamiento que surja du-
rante el uso normal del Producto y de sus accesorios de acuerdo con las
especificaciones técnicas y los manuales de uso del Producto y de los
accesorios, asi como cualquier defecto de calidad no discutible sobre la
cosmética o las funciones mecdnicas que sea obviamente el resultado
de un problema de calidad de los componentes o de un mal montaje del
Producto por parte de TAG Heuer. Esto podria ser, por ejemplo, problemas
de encendido y apagado, problemas de carga, mal funcionamiento de
la pantalla o imposibilidad de utilizar las funciones o aplicaciones del
Producto debido a un defecto de fabricacion.

¢{Qué no cubre la garantia?

La Garantia no cubre:

- los dafos resultantes de los servicios prestados en cualquier lugar que

no sea un centro de servicio técnico oficial de TAG Heuer;

los defectos de funcionamiento que no se produzcan durante el uso nor-

mal del Producto y sus accesorios de acuerdo con sus especificaciones

técnicas y manuales de uso;

- los defectos de calidad que afecten al aspecto o a las funciones me-
cdnicas y que sean claramente el resulfado de un problema de calidad
de un componente o de un error de montaje del Producto;

- la panfalla;

las pilas, a menos que el fallo se haya producido debido a un defecto

en los materiales o en la mano de obra;

- los dafos en la caja o en la tornilleria debidos a la humedad que pueda

haber enfrado en el Producto como resultado de una manipulacién

inadecuada;

el uso incorrecto o inadecuado del Producto o sus accesorios,

especialmente:

« usted o una persona no autorizada han abierto el Producto;
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« se ha conectado el Producto a accesorios no homologados por TAG
Heuer;
el Producto se ha dafiado o utilizado de una manera que contradice
las directrices de uso recomendadas, como un enchufe inadecuado,
la exposicién a un voltaje excesivo o a descargas eléctricas, golpes
significativos, caidas o un esfuerzo mecdnico anormal que provoque
dafos en la carcasa o en los componentes electronicos del producto;
el producto ha sufrido dafos estéficos o funcionales debido al uso
incorrecto de un accesorio no cargador durante el montaje o cualquier
grabado no realizado por TAG Heuer;

el Producto se ha expuesto de manera excesiva a liquidos (agua u

ofros), productos cosméticos o a otras sustancias quimicas (presencia

de corrosién o humedad), o a condiciones ambientales o climdticas
extremas, de manera no conforme con las instrucciones de uso del

Producto, incluida la informacién relativa a seguridad y manejo);

se ha intenfado modificar el soffware del Producto.

el desgaste normal y el envejecimiento del Producto y sus accesorios

debido al uso habitual, incluido:

« cualquier desgaste de la superficie debido al uso normal, como ara-
fazos en la caja, la correa, el cristal o la hebilla, entrada de polvo,
degradacion de la superficie o cambios de color por exposicién al
sol o contacto con productos quimicos;

« reduccién del rendimiento de la pila debido al envejecimiento normal.

.

.

Informacién adicional acerca de materiales especificos de TAG Heuer
Algunos Productos incorporan un fino revestimiento de oro o carburo de
fitanio, que es sensible a la friccidn en superficies duras y rugosas y que
puede desgastarse con el tiempo. La garantia no cubre los dafios causa-
dos en este revestimiento por golpes o manipulacion indebida.

Informacién adicional sobre sistemas operativos y las aplicaciones
de software
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TAG Heuer no se hace responsable si las actualizaciones del sistema
operativo, el emparejamiento del dispositivo o las actualizaciones del
software del teléfono moévil provocan un funcionamiento incorrecto del
Producto o de sus aplicaciones. Segun lo permitido por la ley, TAG Heuer
no garantiza el funcionamiento ininferrumpido o sin errores del producto.

Las aplicaciones de soffware desarrolladas y puestas a su disposiciéon por
TAG Heuer para su uso con el Producto no estdn cubiertas por la Garantia.
El uso que haga de las aplicaciones de soffware estard sujefo a su acep-
facion de las condiciones y politicas de privacidad especificas de dichas
aplicaciones, sin perjuicio de sus derechos legales.

Las aplicaciones de soffware de terceros no estdn cubiertas por la garantia,
y TAG Heuer no se hace responsable de su uso ni de los dafos que puedan
causar al Reloj. Debe consultar las condiciones de uso de terceros anfes
de utilizar su software.

Informacién adicional acerca de los sensores y su uso previsto

El Reloj incluye sensores que realizan un seguimiento de las actividades
y generan diversas métricas (por ejemplo, distancia, calorias, ubicacién,
frecuencia cardiaca). Las medidas y los datos generados o calculados
mediante el uso del Producto y sus aplicaciones se le proporcionan Unica-
mente con fines informativos y recreafivos. Estas medidas son meramente
informativas y no deben utilizarse cuando se requieran dafos precisos. No
garantizamos su precisiéon. Tenga en cuenta, sin perjuicio de lo anterior,
que el Reloj no podrd medir correctamente su frecuencia cardiaca si lo
lleva con una pulsera de acero.

El Reloj no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para el diagnés-
fico, fratamiento o prevencién de enfermedades. La precision del Reloj
no pretende ser equivalente a la de los dispositivos médicos o de medi-
cién cientifica. Consulte a su médico antes de ufilizar el Reloj si tiene una

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 135



condicién médica, y siempre consulte a su médico anfes de comenzar o
modificar cualquier programa de ejercicios.

¢Qué hay que hacer para beneficiarse de la Garantia?

Para poder beneficiarse de la garantia deben cumplirse las siguientes
condiciones:

La tarjeta de garantia internacional, incluida en las instrucciones y el
folleto de garantia, debe adjuntarse al producto al enviarlo para su re-
paracion. Ademds, un distribuidor autorizado de TAG Heuer debe haberla
activado electrénicamente o, en caso de no confar con un sistema de
activacion electrénica en el momento de la compra, dicho distribuidor
debe haberla fechado y firmado);

TAG Heuer no aplicard la garantia sin una ftarjeta de garantia interna-
cional debidamente activada, fechada y firmada en el momento de la
compra; y

el numero de serie grabado en la caja debe resultar perfectamente
legible y ninguna parte del fondo de caja original ni del nimero de
serie original debe haber sido retirada, modificada, falsificada, alterada,
sustituida, borrada, desfigurada o haber quedado ilegible.

El incumplimiento de cualquiera de las condiciones anteriores anulard
la Garantia.

Condiciones y limitaciones generales

Esta Garantia es vdlida en los paises en los que TAG Heuer y sus mino-
ristas autorizados distribuyen el Producto. TAG Heuer y sus centfros de
servicio fécnico oficiales tendrdn la facultad exclusiva de decidir sobre la
reparacion, la sustituciéon o el reembolso de cualquier reloj TAG Heuer en
el marco de la Garantia.

Péngase en contacto con el equipo de atencidn al cliente para reparar
el Producto.
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Para que esté cubierfo por la garantia —de acuerdo con la legislacién lo-
cal—, el Producto debe devolverse con la pila y la base de carga originales.

Sin perjuicio de lo anterior, la Garantia no incluye y, en la medida permitida
por la ley, TAG Heuer renuncia expresamente a cualquier garantia, ya sea
expresa o implicita, de idoneidad para un fin determinado. En la medida
permitida por la legislacién local, TAG Heuer no se hard responsable de
ningun dafo incidental, especial, punitivo, ejemplar o consecuente.

Derechos legales

- Generales

La presente Garantfia proporciona derechos distintos a los derechos legales
previstos en la legislaciéon de consumo y que pueden estar a su disposicién
en funcién del pais en el que haya adquirido su Producto y/o sus acce-
sorios. La Garantia no excluye, modifica o reduce esos derechos legales.
Para conocer a fondo sus derechos legales, debe revisar las leyes de su
pais, incluidas las relacionadas con la conformidad de las mercancias
con un contrato de venta.

- Espaia

El Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba
el fexto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y
Usuarios y otras leyes complementarias («Ley de Consumidores») concede
a los consumidores espafioles una garantia posventa de no conformidad
del Producto (en espafiol, «garantia legal» o «garantia de conformidad»)
que tendrd una duracién minima de 3 (fres) anos.

La garantia posventa de no conformidad, aplicable cuando el Producto
no se ajusta a las especificaciones técnicas del contfrato, le permite: (a)
solicitar la reparacion o sustitucién del Producto para que se ajuste a sus
especificaciones técnicas, a menos que esta solicitud sea manifiestamente
imposible, implique costes desproporcionados para TAG Heuer o suponga
un inconvenienfe significativo para usted; (b) obtener un reembolso a
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cambio de la devolucién del Producto no conforme; (c) obtener una reduc-
cién del precio si opfta por conservar el Producto. Para que usted pueda
activar la garantia posventa de no conformidad, la falta de conformidad
debe ser material.

PARTE Ill: NORMATIVA

Importante: Los usuarios pueden acceder a la pantalla de la etiqueta
electrénica del Reloj del siguiente modo: acceda a Ajustes > General >
Certificaciones para ver las marcas y cerfificaciones reglamentarias exi-
gidas en determinados paises.

La informacién de la etiqueta electrénica estd programada de antemano
por el cesionario. El usuario no puede modificar la informacién de la efi-
queta electrénica.

La denominacién de modelo del dispositivo es: SBT8A.

Fabricado por: TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA
Fecha de fabricacién: Consulte el embalaje del Reloj.

Fabricado en China

Made for Apple

El uso del distintivo «Made for Apple» significa que un accesorio ha sido
disefiado para conectarse especificamente al iPhone y que el desarrollador
ha certificado que cumple las normas de rendimiento de Apple. Apple
no se hace responsable del funcionamienfo de este dispositivo ni de su
conformidad con las normas de seguridad y reglamentarias.

Apple y iPhone marcas registradas propiedad de Apple Inc., registradas
en EE. UU.y otros paises y regiones.
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€ Bluetooth’

La marcay los logotipos de Bluetooth son marcas registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dicha marca por parte de TAG
HEUER es bajo licencia. Las demds marcas y nombres comerciales per-
fenecen a sus respectivos propietarios.

En los ajustes del producto o en su embalaje puede encontrar informacién
legal adicional sobre el Reloj.

Especificaciones principales de la radio del Reloj

Banda de frecuencia Maxima potencia transmitida (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wifi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8dBm

Wifi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wifi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wifi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wifi 5G (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) inferiora 42 dBuA/ma 10 m

SAR

Los valores de SAR mds elevados del Reloj (al nivel de potencia mdaximo)
cuando se probd para su uso en la muieca fueron de 0,31 W/kg (SAR de
la FCC) y 0,233 W/kg (SAR de la UE).
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Europa

C€

Declaracién de conformidad

Por la presente, TAG Heuer, sucursal de LVMH Swiss Manufactures SA — 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SUIZA,
declara que el tipo de equipo de radio del TAG Heuer Connected Watch
SBT8A y sus accesorios de carga cumplen con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién de conformidad UE estd disponible en
fagheuercom/downloads.html.

PARTE IV: PUNTO DE CONTACTO Y CENTROS DE ATENCION AL
CLIENTE DE TAG HEUER

PUNTO DE CONTACTO

TAG HEUER, SUCURSAL DE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SUIZA

TELEFONO: +41 (0)32 919 8000

ATENCION AL CLIENTE
Consulte la lista completa de centros de atencién al cliente en:
tagheuer.com/contact.
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PARTE Ill  INFORMACOES REGULAMENTARES 164

PARTE IV PONTO DE CONTACTO E CENTROS DE ASSISTENCIA 166
AO CLIENTE TAG HEUER

NESTE DOCUMENTO, O RELOGIO TAG HEUER CONNECTED E
REFERIDO COMO O “RELOGIO".

PARTE I: INFORMACOES DE MANIPULACAO E SEGURANCA
Atencdo! Antes de utilizar o Relégio, leia as seguintes instrucoes que
contém informacdes importantes sobre seguranca e regulamentacdao.
Guarde estas instrucées em local seguro, para que possa consulta-las
quando necessdrio. Forneca estas instrucées aquando da entrega
do Produto.

I. Instruc6es de manipulac¢do e seguranca

A. Protecdo da satde do utilizador

Como recomendacdo geral, o Relégio ndo se destina a ser utilizado em
locais onde a falha do dispositivo possa provocar a morte, ferimentos
pessoais ou danos ambientais graves.

Caso tenha alguma questdo relativa ao contetldo quimico do seu
Reldgio, respetivos acessorios e/ou baterias, ndo hesite em contac-
tar-nos através do nosso website tagheuer.com ou por correio, para a
morada que se segue: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SWITZERLAND (felefone: +41(0)32 919 8000).
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O seu Relégio e as suas aplicacdes integradas ndo sdo dispositivos médi-
cos. Ndo foram concebidos nem est@o preconizados para o diagndéstico
de doencas ou outras condi¢cdes ou para a cura, mitigacdo, tratfamento
ou prevencdo de doencas.

Antes de iniciar ou alterar qualquer programa de exercicio utilizando o
Relégio, consulte o seu médico. Tenha cuidado e manftenha-se atento ao
praticar exercicio. Pare imediatamente se sentir dor, desmaios, fonturas,
exaustdo ou falta de ar. Ao praticar exercicio fisico, o utilizador assume
fodos os riscos inerentes, incluindo evenfuais lesdes. Se fiver algum pro-
blema de salde que acredite poder ser afetado pelo Relégio (por exemplo,
convulsées, desmaios, fadiga ocular ou dores de cabeca), consulte o seu
médico antes de usar o Reldgio.

Algumas pessoas podem sofrer reagdes cutéineas a materiais utilizados
em joias, relégios e outros artigos de vestudrio que estejam em contacto
prolongado com a pele. Isto pode dever-se a alergias, fatores ambientais,
exposi¢cdo prolongada a produtos irritfantes como sabdo, transpiracdo
ou outfras causas. Poderd ser mais suscetivel a irritagcdes provocadas por
um dispositivo wearable se tiver alergias ou oufras sensibilidades. Se tiver
sensibilidades cutdneas conhecidas, tenha particular cuidado ao usar o
Reldgio. Se usar o Relégio demasiado apertado, poderd ser mais propenso
airritagdes. Retire periodicamente o Reldgio para permitir que a pele res-
pire. Manter os braceletes do Reldgio limpos e secos reduz a possibilidade
de aparecimento de irritagdo cutdnea. Os materiais utilizados no Reldgio
e nos braceletes do Reldégio cumprem as normas estabelecidas para joa-
Iharia pelos EUA. (U.S. Consumer Product Safety Commission - comissé@o
norfe-americana responsdvel pela seguranca dos produfos de consumo),
os regulamentos europeus aplicdveis e outras normas internacionais.
Caso surja vermelhiddo, inchaco, prurido ou qualquer oufra irritacéo ou
desconforto na sua pele, na zona em volta ou por baixo do seu Relégio,
tire o Relégio e consulte o seu médico antes de voltar a usd-lo. Continuar
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a usd-lo, mesmo apds o desagravamento dos sinfomas, pode resultar no
renovar ou aumentar da irritacdo.

O contacto prolongado da pele com superficies anormalmente quentes
pode provocar lesdes (ou desconforto). Tire o seu Relégio do pulso se ficar
desconfortavelmente quente.

Deve ser parficularmente cuidadoso se tiver algum problema de saude
que reduza a sua capacidade de detetar calor na pele.

O Relégio contém componentes que podem inferferir com dispositivos
médicos eletrénicos. Se usar um dispositivo médico eletrénico, consulte
a secgdo 3a abaixo.

B. Principais carateristicas do seu Relégio

O Reldgio inclui Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC e um sensor de frequéncia
cardiaca. Inclui também um sensor PPG para monitorizagdo do ritmo
cardiaco e medi¢do de SpO2 para os niveis de oxigénio no sangue. Além
disso, um sensor de luz ambiente e a intermodularidade permitem aos
utilizadores personalizar o Relégio trocando pe¢as como o bracelete por
acessorios adicionais.

N&o se destina a ser ufilizado como dispositivo médico. O seu Relégio estd
emparelhado com a aplicagdo TAG Heuer Connected. Esta aplicagdo estd
disponivel em smartphones compativeis com Android 13.0+ com Google
Mobile Services suportados (excluindo a edi¢cdo Go e telemoveis sem
Google Play) ou iOS 18.0+. Esta compatibilidade pode mudar no futuro.
Consulte a pdgina da aplicacdo na App Store ou na Google Play Store
para verificar a versdo minima necessdria. Tenha em atencdo que alguns
smartphones com Android com configuracdo chinesa pré-carregada
podem ndo ser compativeis. As fungdes e aplicacdes suportadas podem
variar consoante as plataformas e os paises, estando a compatibilidade
sujeita a altera¢des e podendo estar disponiveis apenas em determinados
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idiomas. Se ndo tiver a certeza da compatibilidade do seu dispositivo, ou
para obter mais informagdes, contacte-nos através da seguinte ligacdo
tagheuer.com/contact.

O Reloégio exige a utilizacdo dos acessorios de carregamento forneci-
dos com o mesmo (consulte a embalagem do produto). Os acessoérios
fornecidos com o seu Reldgio incluem um cabo USB e um suporte de
carregamento. Abaixo, poderd consulfar informagdes adicionais relativas
& utilizagdo do Reldgio e dos respetivos acessorios de carregamento.

1. Desempenho e manipulacdo

Para um desempenho ideal do sensor do ritmo cardiaco, o seu Relégio
e o respetivo bracelete devem estar bem ajustados ao pulso. Se desejar
medir o seu ritmo cardiaco enquanfo prafica desporto, usar o seu Reldgio
com um bracelete em aco poderd ndo ser a melhor opcdo, uma vez que
pode ser dificil ajustd-lo corretamente. Durante as atividades de natacéo,
o monitor de ritmo cardiaco é desativado, uma vez que a dgua interrompe
a sua detegdo.

Para desativar o rédio do Relégio (Bluetooth e Wi-Fi), efetue os seguintes

procedimentos:

» Se o ecr@ estiver escuro, toque-lhe para ativar o Relégio,

» Aceda as Definigcdes,

+ Localize e selecione o menu Wi-Fi ou Bluetooth,

« Toque no pequeno icone (basculante) junto a Wi-Fi ou Bluetooth para
o desligar ou desativar.

Tenha em atengdo que a autonomia real da bateria pode variar depen-
dendo de muitos fatores, incluindo as aplicacdes utilizadas, nimero de
notifica¢des, definicdes do dispositivo, nUmero de ciclos de carga, brilho
do ecra e a utilizacdo de Wi-Fi. As baterias de litio, como a contida no
Relégio TAG Heuer Connected, devem manter um nivel minimo de tenséo
para garantir condicdes de funcionamenfo seguras. A bateria contém um
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circuito de proteg¢do inferno que impede o carregamento se a tensdo da
bateria cair para niveis inseguros. Para garantir que isto ndo acontece,
recarregue o Relégio a cada 12 meses e carregue-o até mais de 80% antes
de o guardar durante um longo periodo de fempo.

C. Precaucdes de seguranca importantes

Tenha em aten¢do que o ndo cumprimento das seguintes diretrizes pode
provocar anomalias ou ser perigoso para o utilizador e/ou excluir ou reduzir
os beneficios da Garanfia Limitada Internacional.

1. Utilizar o Relégio e os seus acessérios em seguranca

a. Manter o seu Relégio seguro

(i) Generalidades

N&o use ou guarde o Reldgio e 0s seus acessorios em locais sujos ou com
pd, uma vez que os componentes podem ficar danificados.

N&o ftente abrir a caixa do Relégio. © manuseamento do Relégio por
pessoas ndo especializadas pode causar danos no Reldgio e anulard a
Garantia Limitada Internacional.

Nd&o deixe cair nem bata com o Reldgio. Ndo coloque objetos pesados
sobre o Reldgio.

Ndo utilize objetos afiados no ecrd. Ndo aplique forca excessiva no ecrd.
Uma manipulag¢do brusca pode danificar os circuitos internos.

Né&o utilize quimicos agressivos, solventes de limpeza ou defergentes fortes
para limpar o Relégio. Ndo teste a pressdo no seu Reldgio. Em caso de
duvida, confacte a equipa de assisténcia ao cliente.

Se o Relégio ou qualquer dos seus acessoérios ndo estiver a funcionar
devidamente, apresente-os junfo do centro de assisténcia qualificado
mais perto de si.

(ii) Exposicdo a liquidos
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O Relégio é resistente & dgua até 50 m/5 ATM. Pode, por exemplo, usar o
Relégio para praticar afividades em dgua pouco profunda, como naftacdo,
ou & chuva. Contudo, ndo deve ser usado para pratficar atividades que
envolvam submersdo a maior profundidade ou proje¢cdo de dgua a alta
velocidade, como mergulho auténomo ou esqui aqudtico.

Certifique-se de que, depois de usar o seu Relégio em dgua salgada ou
com cloro, o limpa e lava com dgua doce e o seca bem, com um pano
ndo abrasivo e sem pelos.

Se transpirar com o Reldégio no pulso ou se o seu Relégio se molhar en-
quanto o usa (mesmo com dgua doce), seque-o sempre cuidadosamente
antes de o colocar no respetivo suporte de carregamento. Tenha em aten-
¢do que os braceletes que ndo sejam de metal, borracha ou téxtil (como
0 couro) e quaisquer acessorios de carregamento ndo sdo resistentes &
dgua e podem resultar em danos estéticos se entrarem em confacto com
a dgua, uma vez que ndo foram concebidos para tal.

Também é necessdrio evitar as seguintes situacdes, pois podem danificar o
seu Relégio (podem, nomeadamente, afetar a resisténcia a dgua e causar
problemas na parte estéfica):

Expor o Relégio a sabdo, detergentes, dcidos ou alimenfos dcidos e
quaisquer liquidos & excecdo de dgua, tais como perfumes, repelenfes
de insetos, cremes, profetores solares, 6leos, removedores de adesivos,
coloragdes capilares ou solventes;

Deixar cair o Relégio ou submeté-lo a impactos.

Expor o Relégio a dgua sob pressdo ou projetada a alta velocidade, por
exemplo, a pratica de mergulho e surf.

Usar o Relégio na sauna ou no banho turco.

Tenha em atencdo que o ecrd tdtil e outras funcionalidades podem de-
safivar-se temporariamente enquanto o Relégio estiver molhado. Se o
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Reldgio ou as suas mdos estiverem molhadas, seque-as bem antes de
manipular o Reldgio.

Assegure-se de que segue escrupulosamente estas instrucées ao usar o
seu Reldgio, uma vez que qualquer uso confrdrio as instrugdes provoca a
nulidade da Garantia Limitada Internacional.

(i) Utilizacao de botdes, coroa digital, conectores e portas

Nunca aplique pressdo excessiva sobre um botdo do Reldgio ou force a li-
gacdo de um conector de carregamento a uma porfa, uma vez que poderd
provocar danos ndo cobertos pela Garantia Limitada Infernacional. Se o
conector e a porta ndo se acoplarem com relativa facilidade, é provavel
que ndo sejam compativeis. Verifique se existem obstru¢cdes e assegure-
se de que o conector € compativel com a porta e de que o posicionou
corretfamente em relacdo & porta.

Alguns padrdes de ufilizagGo podem contribuir para o desgaste ou a rutura
dos cabos. O cabo ligado a uma unidade de carregamento, como qual-
quer outro fio ou cabo metdlico, estd sujeito a fornar-se fraco ou quebra-
dico se for repetidamente dobrado no mesmo ponto. Procure dispor o cabo
de forma a obter arcos amplos e ndo éngulos. Inspecione regularmente o
cabo e o conector, para verificar se existem deformagdes, ruturas, dobras
ou outros danos. Caso detete danos, deixe de utilizar o cabo.

b. Seguranca das pessoas & sua volta

(i) Protecdo de criancas

O Reldgio e os respetivos acessoérios apresenfam um risco de asfixia
para criangas e, portanto, tém de se manter fora do alcance das criangas.

(ii) Conduzir e utilizar em seguranca
Ndo utilize o seu Reldégio enquanto conduz.

O ufilizador assume totfal responsabilidade pela utilizagéo do GPS do
Reldgio e pelos riscos decorrentes da mesma.
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Os sinais de radiofrequéncia podem afetar sistemas elefrénicos instalados
incorrefamente ou mal protegidos, em veiculos motorizados. Informe-se
junto do construtor ou do representante da marca do seu veiculo. Se al-
gum equipamento tiver sido adicionado ao seu veiculo, fambém deve
informar-se sobre os sinais de radiofrequéncia junto do fabricante desse
equipamento.

N&o utilize o seu Reldgio enquanto estiver envolvido em qualquer atividade
que exija a sua fofal atencéo. A falta de atencdo ao trénsito de veiculos
Oou a outros riscos para os pedes pode resultar em lesdes graves, morte
ou danos materiais.

De uma forma geral, use sempre o bom senso quando utilizar o seu
Reldgio.

2. Seguranca elétrica

a. Acessoérios

Utilize apenas os acessoérios fornecidos na embalagem (suporte de car-
regamento e cabo TAG Heuer). A utilizacdo de quaisquer acessérios ndo
especificamente concebidos para o seu Relégio pode invalidar qualquer
garanfia (incluindo a Garantia Limitada Internacional) aplicdvel ao seu
dispositivo e pode tornar o Relégio inoperacional ou inseguro.

b. Acessérios de carregamento
O seu Reldgio é fornecido com os seguintes acessérios de carregamento:
Cabo USB, suporte de carregamento.

Para carregar o Relégio, utilize apenas os acessdérios de carregamento
aprovados pela TAG Heuer.

Quando um carregador n&o estiver a ser utilizado, desligue-o da fonte
de alimentagdo.
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E importante manter o Relégio e os respetivos acessorios fornecidos numa
drea bem ventilada, enquanto estiverem a carregar.

Utilize apenas os acessérios fornecidos pela TAG Heuer, uma vez que ndo
podemos garantir que os acessorios de terceiros ndo danifiquem o seu
Reldgio. Antes de utilizar qualquer acessoério de carregamento, certifique-se
de que a tensd@o da fonte de alimentacdo corresponde & dos acessoérios
de carregamento aprovados.

Nd&o sobrecarregue as fomadas, extensdes ou fichas elétricas, pois isto
poderd provocar o risco de incéndio ou choque elétrico. Para reduzir o
risco de danos no cabo ou na ficha de parede, puxe a ficha de parede em
vez do cabo quando desliga o acessério de carregamento da tomada.

Utilizar acessérios de carregamento do Reldgio danificados, efetuar o
carregamentfo na presen¢a de humidade ou manusear acessorios com
as mdos molhadas pode provocar um incéndio, choque elétrico, lesbes
ou danos ao ufilizador ou no Relégio ou outros bens. Antes de carregar,
assegure-se de que o Relégio (incluindo os pinos de carregamento no
fundo do Relégio) e os acessoérios de carregamento estdo secos. Quando
utiliza os acessérios de carregamento para carregar o Relégio, assegure-
se de que a ficha USB estd totalmente inserida no adaptador antes de
ligaro mesmo & tomada elétrica. O Relégio ndo deve ser carregado junto
a determinadas pegas de mobilia que possam incendiar-se facilmente
no caso de a bateria sobreaquecer (por exemplo, sofds, estantes, etc.).
Quando o cabo estiver ligado a uma fonte de alimenta¢do, evite o con-
tacto prolongado entre a pele e o conector, uma vez que poderd causar
desconforto ou ferimentos. Evite dormir ou sentar-se sobre o conector.

Além das anteriores:
* N&o exponha o carregador & dgua durante a utilizacdo; isto poderd
provocar a falha do carregador e do Relégio.
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Insira cuidadosamente o cabo USB na base do carregador; forcar o
cabo na direcdo errada danificard o carregador.

N&o se recomenda que o Reldgio seja carregado num local em que
a luz solar incida direfamente no Reldgio, pois isto poderd provocar
sobreaquecimento.

Utilize sempre uma fonte de alimentacdo USB para carregar o seu
Relégio.

O mostrador do Reldgio apresentard um simbolo de carga que mostra
a percentagem atual de carga da bateria.

Recomenda-se que o Reldgio seja retirado do carregador depois de
totalmente carregado.

A autonomia real da bateria pode variar dependendo de muitos fatores,
incluindo as aplicagdes utilizadas, nimero de notificagdes, definicdes
do dispositivo, nimero de ciclos de cargaq, brilho do ecrd e a utilizacdo
de Wi-Fi.

Consulte a sec¢éo de perguntas frequentes (FAQ) do website TAG Heuer:
fag.tagheuer.com

O carregador contém um pequeno iman, para assegurar o alinhamento
e a fixagdo corretos do Reldégio ao carregador.

c. Seguranca da bateria

O seu Reldgio dispde de uma bateria de polimero de ides de litio inte-
grada, que s6 pode ser substituida pela TAG Heuer. N@o tente substituir
a bateria do seu produfo (para obter informagdes sobre a reciclagem da
baterig, consulte a seccdo Manutencdo e eliminagdo (seccdo D-4) abaixo).

Em qualquer caso:

« N&o exponha o Relégio ao fogo ou a outras fontes de calor externas,
como placas de aquecimento, fogdes, aquecedores e fornos, uma vez
que isto poderd provocar um incéndio ou uma explosdo.

« Nd&o elimine o Relégio afravés do fogo.

« Nunca coloque o Relégio num carregador danificado.
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Nd&o deixe o Relégio em locais quentes ou frios.

Guarde o Reldgio de forma a impedir que outros objetos metdlicos,
como agulhas ou clipes, coloquem os contactos em curto-circuito.

Se o Reldgio aquecer invulgarmente, ficar deformado ou mecanicamente
danificado, deixe de o usar e elimine o artigo de forma ambientalmente
correfa.

3. Interacdo com o ambiente

a. Interferéncia com equipamento eletrénico e caracteristicas
magnéticas

Como qualquer dispositivo de fransmissdo de radio, o seu Reldgio pode

inferferir com outfros aparelhos eletrénicos.

Desligue o seu dispositivo em avides ou em dreas onde seja necessdrio
(por exemplo, hospitais, estacdes de servico).

Em qualquer caso, assegure-se de que utiliza o seu dispositivo em locais
em que tal é permitido e de forma autorizada.

Em particular, o seu Relégio pode interferir com pacemakers, desfibri-
Ihadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma disténcia de
separacdo segura entre o dispositivo médico e o Relégio e acessorios.
Consulte o médico e o fabricante do dispositivo médico para obter in-
formacdes especificas sobre o seu dispositivo médico. Deixe de usar o
Relégio e os respetivos acessdrios se suspeitar que estdo a interferircom
o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo médico.

Mantenha cartdées-chave e cartdes de crédito afastados do Reldgio e
respetivos acessorios.

b. Areas perigosas
Carregar ou usar o Relégio em dreas com atmosferas potencialmente
explosivas, como aquelas com produtos quimicos inflamdveis, vapores
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ou particulas finas (por exemplo, grdos, poeira, pés metdlicos), pode ser
perigoso. Respeite fodos os sinais e instrugdes.

c. Desempenho da geolocalizacdo

A fungdo de geolocalizagdo GNSS (sistema global de navegagdo por
satélite), como o servico GPS (sistema de posicionamento global), pode
apresentar problemas de desempenho caso seja utilizada junto a qualquer
dispositivo que utilize banda larga terrestre.

d. Temperaturas de utilizacdo e armazenamento

O Relégio ndo pode ser utilizado ou armazenado a femperaturas inferiores
a -20 °C (-4 °F) e superiores a 50 °C (122 °F) e o carregamento n&o pode ser
efetuado a temperaturas inferiores a 0 °C (32 °F) e superiores a 45 °C (113 °F).

O Relégio pode ficar danificado e a longevidade da bateria reduzida se

forusado ou armazenado fora deste intervalo de temperatura. Evite expor

o Relégio a alteracdes drdsticas de temperaftura ou humidade. Se a tem-

perafura interior do Relégio exceder as temperaturas de funcionamento

normais (por exemplo, num automaével muito quente ou diretamente sob

a luz solar durante um periodo prolongado), pode ocorrer o seguinfe en-

quanto o Relégio tenta regular a respetiva femperatura:

« O carregamento pode fornar-se mais lento ou parar;

« O ecrd pode escurecer;

« Algumas transferéncias de dados podem ser inferrompidas ou
suspensas.

O Relégio e respetivos acessoérios aquecem quando estdo ligados a uma
fonte de alimentacdo. Por exemplo, enquanto o Reldgio estiver a carre-
gar ou enquanto os seus acessorios estiverem ligados a uma fonte de
alimentacdo ndo adormeca sobre os mesmos nem os coloque debaixo
de um cobertor ou do seu corpo. Utilize sempre o bom senso quando
carregar o seu Reldgio.
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D. Manutencéo e eliminacéo

1. Limpeza

Limpe o Relégio com o pano. Retire o bracelete de borracha ou de tecido
anfes de o limpar com dgua e um pouco de sabdo. Recomendamos que
o0 enxagule antes de o voltar a colocar no suporte de carregamento do
Relégio. Limpe a caixa do Reldgio se entrar em contacto com algo que
possa provocar manchas ou outros danos, como ferra ou areia, maquilha-
gem, tinta, sabdo, defergente, dcidos ou alimentos dcidos ou com outros
liquidos que ndo dgua doce, incluindo os que possam causar irritacdo
cut@nea, como: tfranspiracdo, dgua salgada, dgua com sabdo, dgua de
piscina, perfume, repelente para insetos, logcdes, protetor solar, 6leo, remo-
vedor de adesivo, finta para o cabelo ou solvenfes. Tenha em afen¢do que
expor o Relégio a quaisquer liquidos que ndo dgua provoca a nulidade
da Garantia Limitada Internacional TAG Heuer. Consulte, acima, a sec¢do
dedicada & Exposicdo a liquidos, para obter mais informacdes.

A descoloracdo da superficie de carregamento do suporte de carrega-
mento do Reldgio e dos componentes em ago inoxiddvel do seu Relégio
(nomeadamente os pinos de carregamento no fundo ou os braceletes em
metal) pode ocorrer na sequéncia de uma utilizac@o normal. Isto pode
ser resultado da corros@o causada pela acumulagdo de franspiragcdo ou
poeira nos componentes.

Limpar a superficie de carregamento do suporte de carregamento e os
componentes em aco inoxiddvel do seu Relégio pode reduzir ou evitar esta
descoloragdo e ajudard a evitar danos no carregador e no Reldgio. Para
este efeito, limpe a superficie de carregamento do carregador e os com-
ponentes em aco inoxiddavel do seu Relégio com um pano ndo abrasivo,
humedecido, e seque-os bem com um pano ndo abrasivo e sem pelos.

Quando limpar o suporte de carregamento, desligue sempre o cabo da
fonte de alimentacdo.
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Se o seu Reldgio ficar molhado ou exposto ao suor, limpe-o e limpe cui-
dadosamente os pinos de carregamento na parte fraseira antes de o
carregar.

Ndo utilize produtos de limpeza para limpar o Reldgio ou a superficie de
carregamento do suporte de carregamento.

Siga as agdes abaixo recomendadas para o seu Reldgio:

Ndo limpe o Relégio enquanto este estiver a carregar.

Ndo utilize uma fonte de calor externa (por exemplo, um secador) para
secar o Relégio ou os bracelefes.

N&o utilize produtos de limpeza ou ar comprimido para limpar o seu
Relégio.

N&o limpe com produtos cosméticos ou de limpeza, como foalhefes
hdmidos.

N&o utilize agentes de limpeza corrosivos ou abrasivos.

Mantenha o Reldgio limpo e seco. Seque bem o Reldgio se for exposto
& dgua.

2. Reparacdo

N&o tente reparar o Reldgio por si préprio. Contacte sempre um Cenfro de
Assisténcia ao Clienfe TAG Heuer se necessitar de reparagdo. A lista e as
informagdes de contacto destes centros estdo disponiveis em fagheuer.
com/service/repair-center.html

3. Informacoes e precaucdes relativas a bateria integrada

O seu Relégio dispde de uma bateria recarregdvel de polimero de ides
de litio infegrada, que ndo é substituivel ou removivel pelo utilizador. A
tentativa de substituir ou remover a bateria por si préprio, ou de adulterar
o Reldgio de qualquer forma, anulard a garantia e poderd constituir um
risco para a seguranc¢a. Para qualquer problema ou manuseamento re-
lacionado com a bateria, confacte a TAG Heuer Care.
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4. Eliminacdo de baterias e de equipamento elétrico e eletronico

O Relégio, os seus acessorios e a sua bateria contém substancias
perigosas. Ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos
domésticos indiferenciados.

Estdo sujeitos a regulamentos locais especificos. Em particular, dado que
0 Reldgio e os seus acessorios foram langados no mercado apds 13 de
agosto de 2005, estdo sujeitos, na UniGo Europeia, & Diretiva 2012/19/UE
relativa a residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE); além
disso, a bateria existente no seu Reldégio estd sujeita & Diretiva 2006/66/
CE relativa a pilhas e acumuladores e respetivos residuos. Os simbolos
que ilustram um contentor sob uma cruz, apresentados acima, indicam
que o Reldgio, respetivos acessoérios e bateria estdo sujeitos a estes
regulamentos.

A eliminacdo correta de equipamentos, baterias ou acumuladores antigos
ajudard a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e
para a satde humana e animal. Através da reciclagem, da reutfilizacdo de
materiais ou da nova utilizag@o de dispositivos antigos, estd a fazeruma
contribuic@o importante para a protecdo do ambiente em que vivemos.

Para informag¢des mais detalhadas sobre a eliminacdo dos seus equipa-
mentos elétricos ou eletrénicos usados, baterias e acumuladores, contacte:
« Os servicos municipais;

« O servigo de eliminacdo de residuos;

« Aloja onde comprou o produto

Consoante a legislacdo local, os consumidores sdo encorajados ou
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obrigados legalmente a entregar os dispositivos elétricos e eletrénicos
em fim de vida nos pontos de recolha publicos existentes para o efeito
ou no ponto de venda. As modalidades especificas sdo definidas pela
legislagdo nacional de cada pais.

Exposicdo a energia de radiofrequéncia e informacdes sobre a taxa
de absorcdo especifica

Este dispositivo € um fransmissor e recetor de radio, que utiliza uma
antena interna para enviar e receber baixos niveis de energia de radio-
frequéncia (RF) para as comunicacdes de dados. O dispositivo emite
energia de RF abaixo dos limites publicados, quando opera no modo de
poténcia de saida méxima e quando ufilizado com acessoérios autorizados
TAG Heuer. Para cumprir os requisitos de conformidade com a exposi¢cdo
a RF, o dispositivo ndo deve ser utilizado noutras configuracdes.

Este dispositivo ndo deve ser colocado no mesmo local ou operado jun-
tamente com qualquer outro transmissor ou antena.

O Relégio cumpre os requisitos da UE, dos EUA e do Canadd relafivos &
exposi¢cdo a ondas de radio. Foi concebido e fabricado para ndo exceder
os limites de exposicdo & energia de RF estabelecidos pela FCC (Federal
Communications Commission - comissdo federal responsdvel pelas co-
municacgdes) do Governo norte-americano, pela IC (Industry Canada) do
Governo canadiano, pelo Governo francés e recomendados pelo Conselho
da Unido Europeia, quando utilizado como indicado nestas Instrucdes,
para garantir a seguranca de todas as pessoas, independentemente da
idade ou da condicéo.

A norma de exposicdo para dispositivos elétricos de radio recorre a
uma unidade de medicdo denominada Taxa de Absorcdo Especifica
(SAR). Os festes relativos & SAR sdo efetuados aplicando posicdes de
funcionamenfo normalizadas, com o dispositivo a fransmitir no mais alto
nivel de poténcia certfificado, em fodas as bandas de frequéncia testadas.
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Tenha em aftengdo que:

Nos Estados Unidos e no Canadd os limites SAR auforizados s@o os
seguintes: 1,6 W/kg (em média, sobre 1grama de tecido) para a cabeca,
0 pescoco e o fronco; 2,0 W/kg (em média, sobre 10 gramas de tecido)
para os membros;

Na UE, os limites SAR recomendados sdo os seguintes: 1,6 W/kg (em
média, sobre 10 gramas de tecido) para a cabega e o tronco; 2,0 W/kg
(em média, sobre 10 gramas de ftecido) para os membros (estes sd@o
requisitos legais em Franca).

O limite SAR recomendado pela ICNIRP (International Commission for
profection against non-ionizing radiation - comissdo internacional para
a protecdo contra as radiacdes ndo ionizantes) é de 2 W/kg.

Adicionalmente, o limite SAR aplicdvel a residenfes em paises/regides
que fenham adotado o limite SAR recomendado pelo IEEE (Institute of
Electrical and Electronics Engineers - instituto de engenheiros elefrotéc-
nicos e elefrénicos), incluindo os EUA, é de 1,6 W/kg, em média, sobre um
(1) grama de tecido humano.

Para obter valores SAR para o seu Reldgio, consulte a Parte Ill: Informagdes
regulamentares.

PARTE Il: GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL

O seu Reldgio (0 “Produto”) e os respetivos acessorios estdo cobertos por
uma Garantia Limitada Internacional (a “Garantia”) concedida pela TAG
Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA, com sede social em é6a
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Sui¢ca, contra qual-
quer defeito de fabrico, nos termos das condi¢cdes abaixo. Para efeitos da
Garantia, "acessorios” referem-se a acessorios incluidos na embalagem
do seu Produto (p. ex., suporte de carregamento, cabo USB e braceletes).
Os acessorios ndo sdo resistenfes & dgua, exceto os braceletes em bor-
racha, téxtil ou aco. A Garanfia € valida durante dois anos a contar da
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data de compra do Produfo e um ano a confar da data de compra dos
acessorios. Sdo aplicdaveis condigdes, limitagdes e exclusdes ao Produto
€ Q0s seus acessorios.

O que esta coberto?

Nos termos da Garantia, a TAG Heuer compromete-se a reparar, gratui-
tfamente, qualquer problema nas fungdes do seu Produto ou respetivos
acessorios resulfante de um defeito de fabrico. Em alternativa, a TAG Heuer
pode, por seu critério exclusivo, decidir substituir ou reembolsar o seu
Produto ou respetivos acessorios. Esta Garantia sé € honrada em Centros
de Assisténcia TAG Heuer oficiais (a lista e as informagdes de confacto des-
tes centros estdo disponiveis em tagheuer.com/service/repair-center.html).

A Garantia cobre qualquer defeito de funcionamento que surja duranfe
a normal ufilizac@o do Produto e respetivos acessoérios, de acordo com
as especificacdes técnicas e os manuais do utilizador do Produto e dos
acessorios, bem como quaisquer defeitos de qualidade ndo duvidosos
na parfe estética ou nas fungdes mecdnicas que resultem claramente
de um problema de qualidade dos componentes ou de uma monfagem
incorreta do Produto pela TAG Heuer. Podem tratar-se, por exemplo, de
problemas ao ligar/desligar, questdes de carregamento, anomalia do ecrd,
impossibilidade de utilizar as aplicacdes ou funcdes do Produto devido
a um defeito de fabrico.

O que ndo esta coberto?

A Garantia ndo cobre:

- Danos resultantes da assisténcia prestada por outra enfidade que ndo
um Cenfro de Assisténcia TAG Heuer oficial;

Defeitos de funcionamento que ndo surjam durante a normal utilizagéo
do Produto e respetivos acessoérios de acordo com as suas especifica-
¢Oes técnicas e os manuais do utilizador;

Defeitos de qualidade na parte estética ou nas fungcdes mecdnicas que
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ndo resultem claramente de um problema de qualidade dos compo-

nentes ou de uma montagem incorreta do Produto;

Ecrg;

Baterias, exceto se a falha fiver ocorrido devido a defeitos dos materiais

ou da mao de obra;

Danos na caixa ou no hardware resultantes da humidade que possa ter

penetrado no seu Produfo devido a uma manipulagdo incorreta;

Utilizagdo imprépria ou inadequada do seu Produto ou respetivos aces-

sorios, nomeadamente:

Produto aberto pelo utilizador ou por alguém néo autorizado;

Ligag¢do do Produto a acessérios ndo aprovados pela TAG Heuer;

O Produto foi danificado ou ufilizado de uma forma que contraria

as diretrizes de ufilizagdo recomendadas, como ligagdo incorreta,

exposicdo a tensdo excessiva ou descargas eléfricas, choques forfes,
quedas ou tens@o mecdnica anormal, que possa provocar danos no
alojamento ou nos componentes eletrénicos do produto;

O Produto foi estética ou funcionalmente danificado devido a utiliza-

cdo incorreta de um acessoério ndo relativo ao carregamento durante

a monfagem ou qualquer gravacdo ndo efetuada pela TAG Heuer;

Exposi¢cdo anormal do Produto a liquidos (dgua ou outros), produtos

de cosmética ou outras subst@ncias quimicas (presenca de corrosdo,

humidade) ou a condicdes ambientais ou climatéricas extremas, de
forma contrdria as instrucdes de utilizacdo (incluindo as informacdes
de manipulacdo e seguranca);

Foi efefuada uma tenfativa de modificar o software do Produto.

Desgaste e envelhecimento normais do seu Produto e respetivos aces-

sorios, devido a uma utilizagdo normal, incluindo:

* Qualquer desgaste da superficie devido a uma utilizagéo normal,
COmMoO riscos na caixa, no bracelete, no vidro ou no fecho, infrusGo de
po, degradacgdo da superficie ou alteragdes de cor devido & exposicdo
solar ou ao contacto com produtos quimicos;

.
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+ Redugdo do desempenho da bateria devido ao envelhecimento
normal.

Informacoées adicionais sobre o material especifico da TAG Heuer
Alguns Produtos apresentam um revestimento fino de ouro ou carboneto
de titénio, que é sensivel & friccdo em superficies duras e dsperas e pode
desgastar-se com o fempo. A garantia ndo cobre os danos causados a
este revestimento devido a choques ou a um manuseamento incorreto.

Informacdes adicionais sobre sistemas operativos e aplicacées
software

ATAG Heuer ndo se responsabiliza se as aftualizagdes do sistema opera-
tivo, 0 emparelhamento de dispositivos ou as atualizagdes do soffware
do telemovel provocarem anomalias no Produto ou nas suas aplicagdes.
Conforme permitido por lei, a TAG Heuer néo garante o funcionamento
ininterrupto ou livre de erros do produto.

As aplicagdes de soffware desenvolvidas e disponibilizadas pela TAG
Heuer, para ufilizacéo com o Produto, ndo estdo cobertas pela Garantia.
A sua utilizacdo de aplicacdes de software estd sujeita & aceitacdo, por si,
dos fermos e condicdes especificos e das politicas de privacidade dessas
aplicagdes, sem prejuizo dos seus direitos estatutdrios.

As aplicagcdes de software de ferceiros ndo estdo cobertas pela garantia,
e a TAG Heuer nGo se responsabiliza pela sua utilizagéo ou por quaisquer
danos que possam provocar no Reldgio. Deve analisar os termos e con-
dicdes de terceiros antes de ufilizar o respetivo software.

Informacgoes adicionais sobre sensores e ufilizacdo preconizada

O Reldgio inclui sensores que registam atividades e geram vdrios va-
lores (por exemplo, distancia, calorias, localizagdo, ritmo cardiaco). Os
dados e valores gerados ou calculados através da utilizacdo do Produto
e das respetivas aplicacdes sd@o-lhe fornecidos exclusivamente para fins
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informativos e recreativos. Estes valores servem apenas para fins informa-
fivos e ndo devem ser ufilizados quando sé@o necessdrios dados exatos.
N&o garantimos a sua exatiddo. Tenha em atencdo que, sem prejuizo
do referido anteriormente, o Relégio nGo conseguird medir corretamente
o seu ritmo cardiaco se o Relégio for usado com um bracelete em ago.

O Relégio ndo é um dispositivo médico e ndo deve ser utilizado para
diagnéstico, fratamento ou preven¢do de doencgas. A precisdo do Reldgio
ndo procura ser equivalente & de dispositivos médicos ou dispositivos de
medi¢do cientificos. Consulte o seu médico antes de usar o Relégio, no
caso de fer um problema de sautde, e consulte sempre o seu médico antes
de iniciar ou modificar qualquer programa de exercicio.

O que tem de fazer para beneficiar da Garantia?

Para beneficiar da Garantia, € necessdrio que estejam reunidas as se-

guinfes condicoes:

« 0 Cart@o de Garantia Internacional incluido nas instrucdes e no livro de
garantia fem de ser enviado juntamenfte com o seu Produto, aquando
do envio para reparacdo, e tem de ter sido ativado eletronicamente pelo
seu revendedor auforizado TAG Heuer (ou ter sido datado e assinado pelo
mesmo, caso o sistema de ativacdo eletrénico ndo estivesse disponivel
aquando da compra);

* ATAG Heuer ndo honrard a garantia sem um Cartdo de Garantia

Intfernacional vdlido que tenha sido devidamente ativado, datado e

assinado no momento da compra; e

o nimero de série gravado na caixa fem de ser perfeitamente legivel e

nenhuma parte do fundo da caixa original ou nimero de série original

pode ter sido removido, modificado, falsificado, alterado, substituido,
apagado, adulterado ou tornado ilegivel.

O ndo cumprimento de qualquer dos termos acima provoca a nulidade
da Garantia.
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Condicoes gerais e limitacoes

A presenfe Garantia € vdlida nos paises em que o Produfo é distribuido
pela TAG Heuer e pelos seus revendedores autorizados. A TAG Heuer e
os respetivos Centros de Assisténcia oficiais tfém competéncia exclusiva
quanto a decis@o de reparar, substituir ou reembolsar qualquer relégio
TAG Heuer ao abrigo da Garantia.

Contacte a equipa de assisténcia ao cliente para proceder @ manutencdo
do seu Produto.

Para estar coberto pela garantia (conforme permitido pelas leis locais), o
Produto deve ser devolvido com a bateria e o suporte de carregamento
originais.

N&o obstante o referido anteriormente, a Garantia n&o inclui e, dentro
dos limites da lei, a TAG Heuer rejeita expressamente, qualquer garantia,
expressa ou implicita, de adequag¢do a uma finalidade especifica. Dentro
dos limites permifidos pela legislagdo local, a TAG Heuer ndo serd respon-
sdvel por quaisquer danos acessorios, especiais, punifivos, sancionatoérios
ou indiretos.

Os seus direitos estatutarios

- Geral

A presente Garantia confere direitos independentes dos direitos estatutd-
rios atfribuidos nos fermos da legislacdo relativa & protecéo dos consumi-
dores, que podem estar disponiveis consoanfe o0 pais em que comprou
o seu Produfo e/ou acessorios. A Garantia ndo exclui, modifica ou reduz
esses direitos estafutdrios. Para um conhecimento abrangente dos seus
direitos estatutdrios, deve analisar as leis do seu pais, incluindo as relativas
a conformidade dos bens com um contrato de venda.

- Portugal
Para beneficiar dos direitos concedidos pela Garantia, tem de informar o
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Cenfro de Assisténcia TAG Heuer sobre a ndo conformidade do seu Produto
no prazo de dois meses a contar da data em que detetou a referida néo
conformidade. Qualquer reparacdo ou substituic@o deve ser concluida no
prazo de frinta dias, sem lhe causar inconvenientes significativos.

A garantia do fabricante acima: (i) € independente de qualquer garantia
que possa ser disponibilizada pelo vendedor, pela qual é o unico respon-
savel; (i) ndo afeta os seus direitos estatutdrios relativamente ao vendedor,
ao fabricante ou ao distribuidor.

PARTE Ill: INFORMACOES REGULAMENTARES

Importante: Os utilizadores podem aceder ao ecrd E-label no Reldgio,
da seguinte forma: Aceda a: Definigdes (Setftings) > Geral (General) >
Certificacdes (Certifications) — para ver as informacdes relativas a certifi-
cacgdo e as marcas regulamentares exigidas em alguns paises.

As informacdes e-label séo pré-programadas pelo beneficidrio. O utilizador
ndo pode modificar as informagdes e-label.

O nome do modelo do dispositivo é: SBT8A.

Fabricado por: TAG Heuer Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA
Data de fabrico: Consulte a embalagem do Relégio

Produzido na China

Made for Apple

A utilizacdo do distintivo Made for Apple significa que um acessério foi
concebido para ser ligado especificamente ao iPhone e foi cerfificado
pelo programador para cumprir as normas de desempenho da Apple. A
Apple ndo é responsdvel pelo funcionamento deste dispositivo ou pela sua
conformidade com as normas de seguranca e regulamentares.

Apple e iPhone sdo marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA
e noufros paises e regides.
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€ Bluetooth’

A marca escrita e os logétipos Bluetooth sGo marcas comerciais registadas
propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizagdo destas marcas
pela TAG HEUER é feita sob licenga. Outras marcas comerciais e denomi-
nacdes comerciais sdo propriedade dos respetivos tfitulares.

Das definicdes do Reldgio constam informagdes legais adicionais relativas
ao Reldégio ou & sua embalagem.

Principais especificacdes de radio do Relégio

Banda de frequéncias Poténcia maxima transmitida (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) 6,8dBm

Wi-Fi 5G (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

Wi-Fi 5G (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

Wi-Fi 5G (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

Wi-Fi 5G (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13.56 MHz) abaixo de 42 dBuA/mal0m

SAR

O valor SAR mais alto para o seu Reldgio (no valor de poténcia mais alto
possivel do dispositivo), quando testado para utilizacéo no pulso, foi FCC
SAR 0,31 W/kg e SAR UE 0,233 W/kg.
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Europa

C€

Declaracdo de conformidade

Pela presente, a TAG Heuer - Sucursal da LVMH Swiss Manufactures SA -
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SUICA,
declara que o equipamento de rddio tipo Reldgio TAG Heuer Connected
SBT8A e os respetivos acessorios de carregamento estéo em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declara¢do de conformidade
UE estd disponivel em fagheuer.com/downloads.html.

PARTE IV: PONTO DE CONTACTO E CENTROS DE ASSISTENCIA AO
CLIENTE TAG HEUER

PONTO DE CONTACTO

TAG HEUER, SUCURSAL DA LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SUICA

TELEFONE: +41 (0)32 919 8000

ASSISTENCIA AO CLIENTE

Para obter a lista completa dos Centros de Assisténcia ao Cliente, visite
tagheuer.com/contact.

166 TAG HEUER CONNECTED WATCH



SBTBA / CALIBRE ES / ZONE 3

167



INSTRUCTIES EN GARANTIE

DEELI  INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN GEBRUIK 168
DEELII INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE 184
DEELIIl INFORMATIE OVER REGELGEVING 189
DEELIV TAG HEUER-CONTACTPUNTEN 192

KLANTENSERVICECENTRA

IN DIT DOCUMENT WORDT NAAR HET TAG HEUER CONNECTED-
HORLOGE VERWEZEN ALS HET ‘"HORLOGE"

DEEL I: INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN GEBRUIK

Let op! Lees v66r gebruik van het horloge eerst de volgende instructies
met belangrijke informatie over veiligheid en regelgeving. Bewaar
deze instructies op een veilige plaats, zodat u ze indien nodig altijd
kunt raadplegen. Geef deze instructies mee als het product in andere
handen overgaat.

I. Veiligheids- en gebruiksinstructies

A. Bescherming van de gezondheid van de gebruiker

Als algemene aanbeveling geldt dat het horloge niet bedoeld is voor
gebruik waarbij falen van het apparaat kan leiden tot al dan nief dodelijk
persoonlijk letsel of ernstige omgevingsschade.

Neem bij vragen over uw horloge, de batterijen en/of de chemische
stoffen in de accessoires contact met ons op via onze websifte tagheuer.
com of per post naar het volgende adres: TAG HEUER - Branch of LVMH
Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA
CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND (tel. +41(0)32 919 8000).
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Uw horloge en zijn ingebouwde toepassingen zijn geen medische ap-
paraten. Ze zijn niet ontworpen of bedoeld voor gebruik bij de diagnose
van ziekte of andere omstandigheden, of bij het genezen, verzachten,
behandelen of voorkomen van ziekten.

Neem contact op met uw arts alvorens een trainingsprogramma met het
horloge te beginnen of aan te passen. Ga tijdens het trainen voorzichtig
en opleftend te werk. Stop onmiddellijk met trainen als u last krijgt van pijn
of als u zich licht in het hoofd, duizelig, uitgeput of kortademig voelt. Door
te gaan frainen, aanvaardt u alle bijbehorende risico’s, waaronder moge-
lijke blessures. Als u een bepaalde medische aandoening hebt waarop
u denkt dat het horloge van invioed kan zijn (bijv. aanvallen, black-outs,
vermoeide ogen of hoofdpijn), raadpleeg dan uw arts alvorens het horloge
te gebruiken.

Sommige personen kunnen huidreacties verfonen op bepaalde materialen
die worden gebruikt in sieraden, horloges en andere draagbare accessoires
die langdurig in aanraking komen met de huid. Dit kan bijvoorbeeld worden
veroorzaakt door allergieén, omgevingsfactoren, langdurige blootstelling
aan irriterende stoffen als zeep of zweet. Als u gevoelig of allergisch bent,
reageerf u wellicht eerder op draagbare apparaten. Als u weet daf uw huid
gevoelig is voor bepaalde stoffen, let dan extra goed op bij het dragen
van het horloge. Uw huid raakt wellicht sneller geirriteerd als u het horloge
te strak draagt. Doe hef horloge zo nu en dan af om uw huid fe laten
ademen. Houd de band van het horloge schoon en droog om de kans op
een geirriteerde huid te verkleinen. De materialen die worden gebruikt in
het horloge en de banden van het horloge voldoen aan de normen voor
sieraden van de VS. Consumer Product Safety Commission, aan de gel-
dende Europese voorschriften en aan andere internationale normen. Als
u last krijgt van rode of gezwollen plekken, jeuk, of andere huidirritaties of
problemen met uw huid onder of rond uw horloge, doe het horloge dan af
en raadpleeg eerst uw arts voordat u het opnieuw gaaf dragen. Als u het
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blijft dragen, zelfs al zijn de symptomen verdwenen, kan dat opnieuw fof
irritatie leiden, soms zelfs erger.

Langdurig contact met de huid met ongewoon warme opperviakken kan
huidbeschadiging veroorzaken (of pijn). Doe het horloge af als het onaan-
genaam warm wordf.

Met name als u een medische aandoening hebt waardoor u minder in staat
bent warmte op uw huid te voelen, dan moet u hier bijzondere aandacht
aan besteden.

Het horloge bevat onderdelen die elektronische medische hulpmiddelen
kunnen beinvioeden. Als u een elekfronisch medisch hulpmiddel gebruikt,
raadpleeg dan hoofdstuk 3a hieronder.

B. Belangrijkste eigenschappen van uw horloge

Het horloge beschikt over wifi, bluetooth, GPS, NFC en een hartslagsensor.
Daarnaast heeft het een PPG-sensor voor het monitoren van de hartslag
en SpO2-meting voor het zuurstofgehalte in het bloed. Verder kunnen ge-
bruikers via een omgevingslichtsensor en intermodulariteit het horloge
aanpassen door onderdelen zoals de band door aanvullende accessoires
te vervangen.

Het is niet bedoeld voor gebruik als medisch hulpmiddel. Uw horloge wordf
gekoppeld met de TAG Heuer Connected-app. Deze app is beschikbaar
voor compatibele smartphones die werken op Android 13.0+ met onder-
steunde Google Mobile Services (met uitzondering van de Go-versie en
telefoons zonder Google Play) of op iOS 18.0+. Deze compatibiliteit kan
in de foekomst veranderen. Ga daarom naar de apppagina in de App
Store of Google Play voor de minimaal vereiste versie. Bepaalde Android-
smartphones met voorgeinstalleerde Chinese installatie zijn mogelijk niet
compatibel. De ondersteunde eigenschappen en apps kunnen per plafform
en land verschillen, en de compatibiliteit kan veranderen en uitsluitend
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in bepaalde talen beschikbaar zijn. Als u niet zeker weet of uw apparaat
compatibel is of als u meer informatie wilt, neemt u contact met ons op
via de volgende link: tagheuer.com/contact.

Het horloge moet worden opgeladen met de bijgeleverde oplaadacces-
soires (zie de productverpakking). De bij het horloge geleverde accessoires
omvatten een usb-kabel en een laadstation. Hieronder vindt u meer infor-
matie over het gebruik van het horloge en de laadaccessoires.

1. Prestaties en gebruik

Voor een optimaal functioneren van de hartslagsensor moeten uw horloge
en de band nauwsluitend om de pols zitten. Als u uw hartslag wilt mefen
fijdens hef sporten, dan is het niet de beste keuze om uw horloge aan
een stalen band te dragen, aangezien deze moeilijk strakker fe maken
is. Tijdens het zwemmen is de hartslagmonitor uitgeschakeld omdat het
water de detectie kan verstoren.

Volg onderstaande stappen om de radio van het horloge uit te schakelen

(bluetooth, wifi):

« Als uw scherm in de slaapstand gaat, raak het scherm dan aan om het
horloge weer te activeren.

» Ga naar’Instellingen’.

» Scrol omlaag en selecteer het menu ‘Wifi’ of ‘Bluetooth’.

« Tik op het kleine pictogram (tuimelschakelaar) naast wifi of bluetooth
om het uif te schakelen of deactiveer het.

De werkelijke batterijduur is afhankelijk van vele factoren, waaronder de
gebruikte apps, het aantal meldingen, de instellingen van het apparaat, het
aantal oplaadcycli, de helderheid van het scherm en het gebruik van wifi.
Lithiumbatterijen, zoals de batterij in het TAG Heuer Connected-horloge,
moet een minimaal spanningsniveau hebben om veilige gebruiksomstan-
digheden te garanderen. De batterij heeft een infern beveiligingscircuit
dat voorkomt dat de batterij opgeladen wordt als de batterijspanning tot
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een onveilig niveau daalt. Laad ter voorkoming hiervan hef horloge elke
twaalf maanden op en laad het horloge tot meer dan 80% op voordat het
langdurig opgeborgen wordt.

C. Belangrijke veiligheidsmaatregelen

Het niet naleven van onderstaande richtlijnen kan defecten veroorzaken of
gevaar opleveren voor de gebruiker en/of kan de Internationale Beperkte
Garantie beperken of doen vervallen.

1. Het horloge en de bijbehorende accessoires op een veilige manier
gebruiken

a. Uw horloge veilig bewaren

(i) Algemeen

Gebruik of bewaar het horloge en de bijbehorende accessoires nief in een

stoffige, vuile omgeving om schade aan de onderdelen te voorkomen.

Probeer de horlogekast niet open fe maken. Onjuist gebruik van het hor-
loge kan schade veroorzaken aan uw horloge, waardoor de Internationale
Beperkte Garantie komt te vervallen.

Voorkom vallen of stoten van het horloge. Plaats geen zware voorwerpen
op het horloge.

Gebruik geen scherpe voorwerpen op hef scherm. Oefen niet overmatig
veel kracht uit op het scherm. Een te ruw gebruik kan schade veroorzaken
aan de interne circuits.

Gebruik geen agressieve chemische middelen, onfvetters of schoonmaak-
middelen om het horloge te reinigen. Test in geval van ftwijfel de druk op uw
horloge niet, maar neem contact op met het klantenserviceteam.

Als de werking van het horloge of een van de accessoires niet naar behoren
is, breng het dan naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum.
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(ii) Blootstelling aan vioeistof

Het horloge is tot 50 m/5 atm waterbestendig. U kunt het horloge bijvoor-
beeld dragen en gebruiken tijdens activiteiten in ondiep water zoals zwem-
men of als het regent. Gebruik het horloge niet tijdens activiteiten waarbij in
diep water wordt gedoken of die mef hoge snelheid gepaard gaan, zoals
diepzeeduiken of waterskién.

Maak het horloge schoon met schoon water nadat het in aanraking is
gekomen met zeewater of chloorwater, en maak het grondig droog met
een niet-schurende, pluisvrije doek.

Als er tijdens het dragen transpiratievocht of ander vocht op het horloge
komt (zelfs schoon water), moet u het altijd grondig droogmaken voordat u
het op het laadstation plaatst. Denk eraan daf banden die niet van metaal,
rubber of stof (zoals leder) zijn, niet waterbestendig zijn. De oplaadaccessoi-
res zijn evenmin waterbestendig. Dit kan resulteren in esthetische schade
bij contact met water, omdat ze hiervoor niet ontworpen zijn.

Het volgende moet eveneens worden voorkomen, aangezien het uw hor-
loge kan beschadigen (het kan de waterbestendigheid fors beinvioeden
en cosmetische schade veroorzaken):

Blootstelling van het horloge aan zeep, wasmiddel, zuur of zure le-
vensmiddelen, en alle vlioeistoffen anders dan water, zoals parfum, in-
sectenspray, lotions, zonnebrandmiddel, olie, ljmoplosser, haarverf of
oplosmiddelen.

Het horloge laten vallen of stoten.

Het horloge blootstellen aan water onder druk of aan hoge snelheid,
bijvoorbeeld tijdens duiken en surfen.

« Het horloge dragen in een sauna of stoomcabine.

Denk eraan dat het aanraakscherm en andere functies tijdelijk niet werken
als het horloge vochtig is. Als het horloge of uw handen naf zijn, dan moe-
ten deze grondig worden gedroogd voordat het horloge wordt gebruikt.
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Denk eraan deze instructies zorgvuldig op te volgen bij het gebruik van uw
horloge, aangezien gebruik dat strijdig is met deze instructies ertoe leidt
dat de Infernationale Beperkte Garantie vervalt.

(iii) Gebruik van de knoppen, digitale kroon, stekkers en poorten

Druk nooit fe hard op een knop van het horloge en forceer een oplaadstek-
ker nooit in een poort, omdat dit schade kan veroorzaken die niet gedekt
wordt door de Internationale Beperkte Garantie. Als de stekker niet met
redelijk gemak in een poort past, past deze waarschijnlijk niet. Contfroleer of
er niets in de weg zit, zorg dat u de juiste stekker gebruikt voor de poort en
confroleer of u de stekker correct hebt geplaatst ten opzichte van de poort.

Door bepaalde gebruikspatronen kunnen de kabels slijten of breken. De
kabel die aan de oplaadunit zit wordt, net als andere metalen draden of
kabels, snel zwak of breekbaar als hij herhaaldelijk op dezelfde plek wordt
gebogen. Probeer de kabel hooguit licht te buigen en hem niet onder een
hoek te laten lopen. Controleer de kabel en stekker regelmatig op knikken,
breuken, knopen of andere beschadigingen. Als u een dergelijke bescha-
diging constateert, gebruik de kabel dan niet meer.

b. Veiligheid van mensen in uw omgeving

(i) Bescherming van kinderen

Het horloge en de accessoires vormen een verstikkingsgevaar voor kin-
deren en moeten uit de buurt van kinderen worden gehouden.

(ii) Rijden en veilig activiteiten uitvoeren
Gebruik uw horloge niet tijdens hef rijden.

U accepteert alle verantwoordelijkheid voor het gebruik van de gps-functie
van het horloge en de risico’s die hieruif voortvloeien.

Radiofrequentiesignalen kunnen verkeerd geinstalleerde of niet goed
afgeschermde elektronische systemen van motorvoertuigen verstoren.
Controleer met de fabrikant of diens verfegenwoordiger hoe dat bij uw
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voertuig zit. Als apparafuur aan uw voerfuig is foegevoegd, moet u ook
de fabrikant van die apparatuur raadplegen voor meer informatie over
radiofrequentiesignalen.

Gebruik uw horloge niet als u een activiteit uitvoert die uw volledige aan-
dacht vereist. Als u niet op het verkeer of op andere gevaren voor voetgan-
gers let, kan dat leiden fot ernstig of dodelijk letsel of materiéle schade.

Gebruik altijd uw gezonde verstand wanneer u uw horloge gebruikt.

2. Elektrische veiligheid

a. Accessoires

Gebruik alleen de meegeleverde accessoires uit de verpakking (laadstation
en kabel van TAG Heuer). Het gebruik van accessoires die niet specifiek
ontworpen zijn voor uw horloge, kunnen de garantie van uw apparaat
doen vervallen (inclusief de Infernationale Beperkte Garantie) en kunnen
ertoe leiden dat hef niet meer werkt en onveilig wordt.

b. Oplaadaccessoires
Uw horloge wordt geleverd met de volgende accessoires: USB-kabel,
laadstafion.

Gebruik alleen door TAG Heuer geleverde oplaadaccessoires om het hor-
loge op te laden.

Wanneer een oplader niet in gebruik is, koppel deze dan los van de
voedingsbron.

Het is belangrijk dat het horloge en de bijbehorende accessoires zich tijdens
het opladen in een goed geventileerde ruimte bevinden.

Gebruik alleen de door TAG Heuer geleverde accessoires, want we kun-
nen niet garanderen dat accessoires van derden uw horloge niet be-
schadigen. Confroleer véoér gebruik van een oplaadaccessoire of de
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spanning van de voedingsbron overeenkomt mef die van de goedgekeurde
oplaadaccessoires.

Voorkom overbelasting van stopconfacten, verlengsnoeren of stekkerdozen,
omdat daardoor risico op brand of een elektrische schok ontstaat. Om het
risico op schade aan het snoer of de oplaadstekker te voorkomen, moet
u aan de stekker trekken en niet aan het snoer om het oplaadaccessoire
uit het stopcontact of de stekkerdoos te halen.

Als u beschadigde oplaadaccessoires gebruikt voor het horloge, als u
oplaadt in een vochfige omgeving of als u accessoires met natte handen
vastpakt, kan dit brand, een elektrische schok, lefsel of schade tof gevolg
hebben voor de gebruiker, het horloge of andere zaken. Zorg ervoor dat het
horloge (inclusief de oplaadpinnen aan de achterkant van uw horloge) en
de oplaadaccessoires droog zijn voordat u begint met opladen. Wanneer
u de oplaadaccessoires gebruikt om het horloge op te laden, zorg er dan
voor dat de usb-stekker volledig in de adapter steekt voordat u de adapter
in een stopcontact steekt. Laad het horloge niet op in de buurf van meubels
die gemakkelijk viam kunnen vatten wanneer de batterij oververhit raakt,
zoals een bank, boekenkast enzovoort. Voorkom langdurig huidcontact
met de stekker wanneer de kabel op een voedingsbron is aangesloten,
omdat dat onaangenaam kan aanvoelen of lefsel kan veroorzaken. Ga
niet liggen of zitten op de stekker.

Neem bovendien het volgende in acht:

Stel de oplader tijdens het gebruik niet bloot aan water; hierdoor kunnen
de oplader en het horloge defect raken.

Steek de usb-kabel voorzichtig in het laadstation; als u de kabel gefor-
ceerd in de verkeerde richfing duwt, kan de oplader beschadigen.

Het wordt afgeraden het horloge op te laden als direct zonlicht op het
horloge valt, aangezien dit oververhitting kan veroorzaken.

Gebruik altijd een usb-voedingsbron om uw horloge op te laden.
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Het scherm van het horloge foont een oplaadsymbool met het actuele
laadpercentage van de batterij.

Het wordt aanbevolen het horloge uit de oplader te verwijderen zodra
het volledig is opgeladen.

De werkelijke batterijduur is afhankelijk van vele factoren, waaronder de
gebruikte apps, het aantal meldingen, de instellingen van het apparaat,
het aantal oplaadcycli, de helderheid van het scherm en het gebruik van
wifi.

Zie de FAQ's op de website van TAG Heuer: fag.tagheuer.com

De oplader is voorzien van een kleine magneet die ervoor zorgt dat
het horloge op de juiste manier en stevig op de oplader bevestigd kan
worden.

c. Veiligheid van de batterij

Uw horloge bevat een ingebouwde lithium-ionpolymeerbatterij die alleen
door TAG Heuer vervangen kan worden. Probeer de batterij van uw product
nief te vervangen (zie voor meer informatie over hef recyclen van de batterij
paragraaf D-4 van het hoofdstuk ‘Onderhoud en verwijdering’).

Het volgende geldt te allen tijde:

Stel het horloge niet bloot aan vuur of andere externe warmtebronnen,
zoals warmhoudplaten, kookpitten, radiatoren of ovens, aangezien dit
brand of een explosie fot gevolg kan hebben.

Gooi het horloge niet weg in een brandend vuur.

Plaats het horloge nooit op een beschadigde oplader.

Laat het horloge niet op een koude of warme plek liggen.

Bewaar het horloge zodanig dat de contactpunten niet kortgesloten
kunnen worden door metalen voorwerpen zoals naalden of paperclips.
Als het horloge uitzonderlijk warm wordt, vervormt of mechanisch be-
schadigd raakt, mag u hem niet meer gebruiken maar moef u hem op
een milieuvriendelijke manier wegdoen.
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3. Interactie met de omgeving

a. Interferentie met elektronische apparatuur en magnetische
eigenschappen

Net als andere zendapparatuur kan uw horloge interferentie veroorzaken

met andere elektronica.

Schakel uw apparaat uit in vliegtuigen of op plaatsen waar daf verplicht
is (bijv. ziekenhuizen, benzinestations).

Zorg er altijd voor dat u het apparaat alleen gebruikt waar toegestaan en
op een verantwoorde manier.

Uw horloge kan met name interferentie veroorzaken met pacemakers,
defibrillators of andere medische hulpmiddelen. Houd een veilige afstand
aan fussen uw medische hulpmiddel en het horloge en de bijbehorende
accessoires. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmid-
del voor specifieke informatie over uw medische hulpmiddel. Gebruik het
horloge en de bijbehorende accessoires niet langer als ze interferentie ver-
oorzaken met uw pacemaker, defibrillator of een ander medisch hulpmiddel.

Houd sleutelkaarten en creditcards uit de buurf van het horloge en de
bijpehorende accessoires.

b. Gevaarlijke ruimtes

Het opladen of het gebruik van het horloge op plaatsen met een mogelijk
explosieve atmosfeer, zoals plaatsen met onfvlambare chemicalién, dam-
pen of fijne deeltjes (zoals korrels, stof of metaalpoeder) kan gevaarlijk zijn.
Neem alle borden en instructies in acht.

c. Werking van geolocatie

De geolocatiefunctie Global Navigation Satellite System (GNSS) kan,
net als Global Positioning Service (GPS), problemen hebben als deze
wordt gebruikf in de buurt van een apparaat dat gebruikmaakt van een
breedbandnetwerk.
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d. Bedrijfs- en bewaartemperatuur

Het horloge mag niet worden bediend of opgeslagen bij temperaturen lager
dan -20 °C (-4 °F) en boven 50 °C (122 °F) en mag niet worden opgeladen
bij temperaturen lager dan 0 °C (32 °F) en boven 45 °C (113 °F).

Als het horloge wordt bewaard of gebruikt buiten dit temperatuurbereik, kan
het beschadigd raken en kan de levensduur van de batterij worden verkort.
Voorkom dat het horloge wordt blootgesteld aan extreme veranderingen
in femperatuur of vochtigheid. Als de binnentemperatuur van het horloge
hoger wordt dan de normale bedrijfstfemperatuur (bijvoorbeeld langere
fijd in een warme auto of in direct zonlicht), kunt u merken dat het horloge
als volgt reageert om de temperatuur te reguleren:

« Het oplaadproces wordt langzamer of stopf;

» Het display schakelt in de slaapstand;

» Gegevensoverdracht kan worden onderbroken of uitgesteld.

Het horloge en de bijbehorende accessoires worden warm wanneer ze op
een voedingsbron zijn aangesloten. Leg uw horloge tijdens het opladen
of als een van de accessoires op een voedingsbron is aangesloten niet
onder een deken of kussen en ga er niet op liggen of slapen. Gebruik altijd
uw gezonde verstand wanneer u uw horloge oplaadt.

D. Onderhoud en verwijdering

1. Reiniging

Reinig het horloge met de doek. Verwijder de rubberen of textielen band
véor het horloge met warm water en een beetje zeep te reinigen. We advise-
ren het horloge af te spoelen voor het terug te plaatsen op het laadstation.
Reinig de horlogekast als er confact is met producten die vlekken of andere
schade kunnen veroorzaken, zoals vuil of zand, make-up, inkt, zeep, reini-
gingsmiddel, zuur of zuurhoudende voedingsmiddelen, of met vioeistoffen
anders dan zuiver water, waaronder vloeistoffen die huidirritatie kunnen
veroorzaken, zoals: zweet, zout water, zeepwater, zwembadwater, parfum,
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insectenwerende middelen, zonnebrand, olie, lijmverwijderaar, haarverf of
oplosmiddelen. Let erop dat blootstelling van het horloge aan vioeistoffen
anders dan water leidt tof verval van de TAG Heuer Infernationale Beperkte
Garantie. Zie voor bijzonderheden hierboven het onderdeel ‘Blootstelling
aan vloeistof.

Het oplaadopperviak van het laadstation van het horloge en de roestvrij-
stalen onderdelen van het horloge (met name de oplaadpinnen aan de
achterkant of metalen banden) kunnen bij regelmatig gebruik verkleuren.
Dit kan komen door corrosie als gevolg van franspireren of stof daf zich
op de onderdelen ophoopt.

Door het oplaadopperviak van het laadstation en de roestvrijstalen on-
derdelen van uw horloge te reinigen, kan dergelijke verkleuring vermin-
derd of voorkomen worden. Bovendien voorkomt u op die manier schade
aan de oplader en uw horloge. Veeg hiertoe het oplaadopperviak van het
laadstation en de roestvrijstalen onderdelen van uw horloge schoon met
een vochtige, nief-schurende doek en maak ze grondig droog met een
niet-schurende, pluisvrije doek.

Haal bij reiniging van het laadstation altijd de kabel uit de voedingsbron.

Als uw horloge nat wordt of blootgesteld is aan zweet, reinig het en veeg
de oplaadpinnen aan de achterzijde voorzichtig af véoér het op te laden.

Gebruik geen reinigingsmiddelen om uw horloge of het oplaadopperviak
van het laadstation schoon te maken.

Neem de onderstaande aanbevelingen voor uw horloge in acht:

« Reinig het horloge niet tijdens het opladen.

» Droog het horloge of de bandjes niet met een externe warmtebron (zoals
een haardroger).

« Gebruik geen reinigingsmiddelen of perslucht om uw horloge schoon te
maken.
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« Reinig hef horloge niet met cosmetische of reinigingsproducten zoals
nafte doekjes.

« Gebruik geen corrosieve of schurende reinigingsmiddelen.

» Houd het horloge schoon en droog. Droog het horloge grondig af als het
is blootgesteld aan water.

2. Reparatie

Probeer het horloge niet zelf te repareren. Neem altijd contact op mef
een klantenservicecentrum van TAG Heuer als u reparatiehulp nodig hebt.
De lijst met contactgegevens van deze centra vindt u op tfagheuer.com/
service/repair-cenfter.html.

3. Voorzorgsmaatregelen en informatie over de ingebouwde batterij
Uw horloge is voorzien van een ingebouwde oplaadbare lithium-ionpoly-
meerbatterij die niet vervangen of verwijderd kan worden door de gebruiker.
Wanneer u zelf probeert de batterij te vervangen of te verwijderen of zelf
op enigerlei wijze aan het horloge knoeit, vervalt de garantie en kunnen er
veiligheidsrisico’s onfstaan. Neem bij problemen of voor omgang met de
batterij confact op met het klantenservicecentrum van TAG Heuer.

4. Elektronische of elektrische apparatuur en batterijen verwijderen

Uw horloge en de bijbehorende accessoires bevatten gevaarlijke
stoffen. Deze mogen niet bij het huishoudelijke restafval worden
aangeboden.

Hiervoor gelden specifieke lokale voorschriften. Aangezien het horloge
en de bijbehorende accessoires na 13 augustus 2005 op de markt zijn
gekomen, vallen deze in de Europese Unie onder Richtlijn 2012/19/EU met
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betrekking tot afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA); Voor
de batterij van het horloge geldt bovendien Richtlijn 2006/66/EG met betrek-
king fot batterijen en accu’s en het verwijderen daarvan. Bovengenoemde
doorgestreepte klikosymbolen geven aan dat het horloge, de batterij en
de accessoires aan deze voorschriffen moeten voldoen.

Het op de juiste manier verwijderen van uw oude apparaat, batterijen of

accu'’s helpt mogelijke negatieve gevolgen voor milieu en gezondheid van
mens en dier te voorkomen. Door de materialen te recyclen of te hergebrui-
ken of oude apparaten op andere manieren opnieuw fe gebruiken, levert u
een belangrijke bijdrage aan het beschermen van ons milieu.

Neem voor meer informatie over het verwijderen van uw gebruikte elek-
frische of elektronische apparatuur, batterijen en accu’s confact op met:
« uw gemeenfehuis;

« de afvalverwerkingsdienst;

« de winkel waar u het product hebt gekocht.

Consumenten worden, afhankelijk van nationale wetgeving, wettelijk ge-
stimuleerd of verplicht om elekfrische en elekfronische apparaten aan het
einde van de levensduur naar de daartoe ingerichte openbare inzamel-
punten of naar het verkooppunt te brengen. De nationale wetgeving van
ieder land definieert de specifieke modaliteiten.

Informatie over blootstelling aan radiofrequente energie en specifiek
absorptietempo (SAR)

Dit apparaat is een radiozender en -ontvanger die een interne antenne
gebruikt voor het verzenden en ontvangen van lage hoeveelheden ra-
diofrequente (RF) energie voor datacommunicatie. Het apparaat verzendt
in de maximale uitvoermodus en indien gebruikt met door TAG Heuer goed-
gekeurde accessoires RF-energie onder de toegestane grenswaarden. Om
te voldoen aan de voorschriffen met betrekking tot RF-blootstelling mag
het apparaat niet worden gebruikf in andere configuraties.
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Dit apparaaf mag nief naast of in combinatie met een andere zender of
anfenne worden gebruikt.

Het horloge voldoet aan de Europese, Amerikaanse en Canadese voor-
schriften voor blootstelling aan radiogolven. Het is onfworpen en ver-
vaardigd om de emissielimieten voor blootstelling aan RF-energie niet te
overschrijden. Hierbij gaat het om de limieten die zijn vastgelegd door de
Federal Communications Commission (FCC) van de Amerikaanse overheid,
Industry Canada (IC) van de Canadese overheid en de Franse overheid en
die zijn aanbevolen door de Raad van de Europese Unie wanneer gebruikt
volgens deze instructies, om de veiligheid van alle personen te garanderen,
ongeacht leeftijd of gesteldheid.

De blootstellingsnorm voor radio-elektrische apparaten gebruikt een
meeteenheid die bekend staat als specifiek absorptietempo (Specific
Absorption Rate - SAR). SAR-tests worden uitgevoerd met behulp van
standaard gebruiksposities, waarbij het apparaat voor alle geteste fre-
quentiebanden met maximaal toegestaan vermogen verzendt.

Ter informatie:

» In de Verenigde Staten en Canada zijn de toegestane SAR-limieten als
volgt: 1,6 W/kg (gemiddeld genomen over 1 gram weefsel) voor hoofd,
hals en romp; 2,0 W/kg (gemiddeld genomen over 10 gram weefsel) voor
ledematen;

In de EU zijn de aanbevolen SAR-limieten als volgt: 1,6 W/kg (gemiddeld
genomen over 10 gram weefsel) voor hoofd en romp; 2,0 W/kg (gemiddeld
genomen over 10 gram weefsel) voor ledematen (dit zijn de wettelijke
voorschriften voor Frankrijk).

De door de ICNIRP (Infernafionale Commissie voor bescherming fegen
niet-ioniserende straling) aanbevolen SAR-limiet is 2W/kg.

Bovendien is de SAR-limiet voor inwoners van landen/gebieden die de

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 183



door het IEEE (Institute of Electrical and Electronics Engineers) aanbevolen
SAR-limiet hebben aangenomen, waaronder de VS, 1,6 W/kg gemiddeld
genomen over een (1) gram menselijk weefsel.

Zie Deel Ill voor de SAR-waarden voor uw horloge: Informatie over
regelgeving.

DEEL Il: INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE

Uw horloge (hierna: product) en de bijbehorende accessoires zijn via een
Internationale Beperkte Garantie (hierna: garantie) die wordt afgegeven
door TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures SA, waarvan
het hoofdkantoor gevestigd is aan 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La
Chaux-de-Fonds, Zwitserland, gedekt fegen productiefouten behoudens
de onderstaande voorwaarden. Ten behoeve van de garantie worden
onder accessoires verstaan de accessoires die in de verpakking zitten van
uw product (bijv. laadstation, usb-kabel en banden). Accessoires zijn nief
waterbestendig, behalve rubberen banden, textielen banden en stalen
banden. De garantietermijn van het product bedraagt twee jaar na de
aankoopdatum van het product. De garantietermijn van de accessoires
bedraagt één jaar na de aankoopdatum van de accessoires. De voor-
waarden, beperkingen en uitsluitingen zijn van toepassing op zowel het
product als de bijbehorende accessoires.

Dekking

Onder de garantie zorgt TAG Heuer voor gratis reparatie van problemen met
de functies van uw product of de bijbehorende accessoires die voortvioeien
uit een productiefout. Als alternatief kan TAG Heuer besluiten, naar eigen
keuze, om uw product of de bijbehorende accessoires te vervangen of u het
aankoopbedrag terug te geven. Deze garantie is alleen van toepassing bij
officiéle TAG Heuer-servicecentra (de lijst met confactgegevens van deze
centra vindt u op fagheuer.com/service/repair-center.html).

De garantie dekf functiedefecten die onfstaan fijdens normaal gebruik
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van het product en de bijbehorende accessoires in overeenstemming met
de technische specificaties en de gebruikershandleiding van het product
en de accessoires, evenals alle nief-betwistbare kwaliteitsgebreken met
betrekking tot het uiterlijk of de mechanische functies die overduidelijk
voortvloeien uit een probleem met de kwaliteit van een onderdeel of een
onjuiste assemblage van het product door TAG Heuer. Voorbeelden hiervan
zijn problemen met in- en uitschakelen, problemen met opladen, defecten
van de display, de onmogelijkheid om normaal gebruik te maken van apps
of functies van het product als gevolg van een productiefout.

Wat wordt niet gedekt?

De garantie dekt niet:

- schade die is onfstaan na een elders uitgevoerde reparatie dan bij een
officieel TAG Heuer-servicecentrum;

- functiedefecten die nief ontstaan tijdens normaal gebruik van het product
en de bijbehorende accessoires in overeenstemming met hun technische
specificaties en gebruikershandleiding;

- kwaliteitsgebreken met betrekking fot het uiterlijk of de mechanische

functies die niet overduidelijk voortvloeien uit een probleem met de kwa-

liteit van een onderdeel of een onjuiste assemblage van het product;
het scherm;

- batterijen, tenzij het defect het gevolg is van een materiaal- of

fabricagefout;

schade aan de horlogekast of hardware als gevolg van vocht dat uw

product kan zijn binnengedrongen als gevolg van onjuist gebruik;

- oneigenlijk of onjuist gebruik van uw product of de bijbehorende acces-
soires, met name:

« het product is geopend door u of iemand die daarvoor niet is
geautoriseerd;

« het product is aangesloten op accessoires die niet door TAG Heuer
goedgekeurd zijn;
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het product is beschadigd of gebruikt op een wijze die in fegenspraak
is met de aanbevolen gebruiksrichtlijnen, zoals het plaatsen van een
verkeerde stekker, of het product is blootgesteld aan overspanning of
elektrische onflading, krachtige schokken, een val of abnormale me-
chanische spanning met als gevolg ernstige schade aan de behuizing
of elektronische onderdelen van het product;
het product is esthetisch of funcfioneel beschadigd als gevolg van het
onjuist gebruik van een nief-laadaccessoire tijdens de montage of een
niet door TAG Heuer uitgevoerde gravure;
het product is in abnormale mate blootgesteld aan vloeistoffen (water
of andere vloeistoffen), cosmetische producten of andere chemische
stoffen (aanwezigheid van corrosie, vocht) of extreme omgevings- of
klimaatomstandigheden op een manier die niet overeenkomt met de
gebruiksinstructies (inclusief de Veiligheids- en Bedieningsinformatie)
van uw product;

eris een poging gedaan de software van het product te wijzigen.

de normale slijfage en veroudering van uw product en de bijbehorende

accessoires als gevolg van regelmatig gebruik, met name:

« slijfage aan het oppervlak als gevolg van normaal gebruik, zoals kras-
sen op de kast, de band, het glas of de gesp, binnengedrongen stof,
aantasting van het opperviak of kleurveranderingen door blootstelling
aan de zon of contact met chemische stoffen;

« een afgenomen werking van de batterij als gevolg van normale

veroudering.

.

.

Aanvullende informatie over specifiek materiaal van TAG Heuer
Sommige producten hebben een dunne vergulde of fitaancarbide laag,
die gevoelig is voor wrijving over harde, ruwe oppervlakken en na verloop
van tijd kan slijfen. De garantie dekt geen schade aan deze laag als gevolg
van stoten of onjuist gebruik.
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Aanvullende informatie over besturingssystemen en
softwaretoepassingen

TAG Heuer is niet verantwoordelijk voor storingen in het product of zijn toe-
passingen als gevolg van updates van het besturingssysteem, koppeling
van apparaten of soffware-updates van mobiele telefoons. Voor zover dit
door de wet is toegestaan, garandeert TAG Heuer niet de ononderbroken
of foutloze werking van het product.

Softwaretoepassingen die zijn ontwikkeld door en aan u beschikbaar zijn
gesteld door TAG Heuer voor gebruik mef het product worden niet gedekt
door de garantie. Uw gebruik van softwaretoepassingen is onderhevig
aan uw aanvaarding van de doelgerichte voorwaarden en de privacyver-
klaringen van deze toepassingen onverminderd uw wettelijke rechten.

Softwaretoepassingen van derden worden niet gedekt door de garantie,
en TAG Heuer is niet aansprakelijke voor het gebruik hiervan of voor enige
schade die zij aan het horloge kunnen veroorzaken. U moet de algemene
voorwaarden van derden zorgvuldig lezen voordat u hun soffware gebruikt.

Aanvullende informatie over sensoren en bedoeld gebruik

Het horloge heeft sensoren die activiteiten bijhouden en verschillende
meetgegevens genereren (bijv. afstand, calorieén, locaties, hartslag). Al
deze metrieken en gegevens die worden gegenereerd of berekend met
behulp van het product en de bijbehorende toepassingen, krijgt u alleen
voor informatief en recreatief gebruik. Deze meetgegevens zijn uitsluitend
bedoeld voor informatieve doeleinden en mogen niet gebruikt worden als
er nauwkeurige gegevens vereist zijn. We garanderen hun nauwkeurigheid
niet. Let erop, onverminderd het hierboven genoemde, dat het horloge niet
in staat is om naar behoren uw harfslag e mefen als u het horloge draagt
aan een stalen band.

Het horloge is geen medisch hulpmiddel en mag niet gebruikt worden
voor het diagnosticeren, behandelen of voorkomen van ziektes. De
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nauwkeurigheid van het horloge is niet bedoeld om equivalent te zijn
aan medische hulpmiddelen of wetenschappelijke meetinstrumenten.
Raadpleeg uw arts voordat u het horloge gebruikt als u een medische
aandoening heeff. Raadpleeg altijd uw arts voordat u begint met een
frainingsprogramma of dit trainingsprogramma wijzigt.

Wat moet u doen om gebruik te maken van de garantie?

De garantie geldt alleen als aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:
de Internafionale Garantiekaart in de instructies en het garantieboekje
moet worden bijgesloten bij uw product wanneer u het voor reparatie
verzendt; deze garantiekaart moet digitaal zijn geactiveerd door uw TAG
Heuer geautoriseerde detailhandelaar (of moet door deze gedateerd en
onderfekend zijn als er geen elektronisch activeringssysteem beschikbaar
was op het moment van aankoop);

TAG Heuer verleent geen garantie zonder een bij aankoop correct
geactiveerde, gedateerde en ondertekende geldige Infernationale
Garantiekaart; en

het in de kast gegraveerde serienummer moet perfect leesbaar zijn en
geen onderdeel van de originele kastdeksel of het originele serienummer
mag verwijderd, gewijzigd, vervalst, veranderd, vervangen, uitgewist,
bekrast of onleesbaar gemaakt zijn.

Bij het niet naleven van een van de bovenstaande voorwaarden vervalt
de garantfie.

Algemene voorwaarden en beperkingen

Deze garantie is geldig in de landen waar het product door TAG Heuer
en zijn geauforiseerde detailhandelaren wordt gedistribueerd. TAG Heuer
en de officiéle servicecentra zijn als enige om fe beoordelen of een TAG
Heuer-horloge onder deze garantie moef worden gerepareerd of vervangen
of dat het aankoopbedrag teruggegeven wordt.
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Neem contact op met het klantenserviceteam voor onderhoud van uw
product.

Om in aanmerking te komen voor de garanfie (voor zover dit door de wet
is toegestaan), moet het product bovendien worden geretourneerd met
de originele batterij en het originele laadstation.

Ondanks het bovenstaande omvat de garantie niet en, voor zover dit door
de wet is toegestaan, verwerpt TAG Heuer nadrukkelijk, iedere garantie,
expliciet of implicief, van geschiktheid voor een bepaald doel. Voor zover
toegestaan door de lokale wetgeving is TAG Heuer niet aansprakelijk voor
evenfuele incidentele, bijzondere of punitieve schade, smartengeld of
gevolgschade.

Uw wettelijke rechten

- Algemeen

Deze garantie verleent rechten naast de wetftelijke rechten onder hef con-
sumentenrecht die van land tot land kunnen verschillen. Dit is afhankelijk
van het land waar u uw product en/of uw accessoires gekocht hebt. Deze
wettelijke rechten worden in de garantie niet uitgesloten, gewijzigd of be-
perkt. Voor een alomvattend begrip van uw wettelijke rechten moet u de
wetten van uw land inzien, inclusief de wetten die in relatie staan fot de
conformiteit van goederen mef een koopconfract.

DEEL lll: INFORMATIE OVER REGELGEVING

Belangrijk: Gebruikers hebben op de volgende manier toegang tot het e-la-
belscherm in het horloge: Ga naar: Instellingen > Algemeen > Certificaten
- om de vereiste wettelijke markeringen en certificaties te bekijken die in
sommige landen zijn vereist.

De informatie van het e-label is voorgeprogrammeerd door de begunstigde.
De gebruiker kan de informatie van het e-label niet wijzigen.

De modelnaam van het apparaat is: SBT8A.
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Geproduceerd door:

TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures SA
Productiedatum: zie de verpakking van het horloge
Gemaakt in China

Made for Apple

Gebruik van het Made for Apple-label betekent dat een accessoire specifiek
is ontworpen voor gebruik met de iPhone en door de ontwikkelaar is gecer-
tificeerd in overeenstemming met de prestatienormen van Apple. Apple is
niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de conformiteit
ervan aan veiligheids- en reguleringsnormen.

Apple en iPhone zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. in de
Verenigde Staten en andere landen en regio's.

€ Bluetooth’

Het bluetooth-woordmerk en de bluetooth-logo’s zijn geregistreerde han-
delsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en ieder gebruik van deze merken door
TAG HEUER is onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

Aanvullende juridische informatie over het horloge is beschikbaar bij de
instellingen van het horloge of de bijbehorende verpakking.
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Belangrijkste radiospecificaties van het horloge

Frequentieband i 1 (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) <42 dBuA/m bij10 m

SAR

De hoogste SAR-waarde van uw horloge (bij het hoogst mogelijke vermo-
gensniveau van het apparaat) bedroeg tijdens tests voor gebruik aan de
pols FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR was 0,233 W/kg.

Europa

C€

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart TAG Heuer, onderdeel van LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
ZWITSERLAND, dat de radioapparatuur in het TAG Heuer Connected-horloge
SBT8A en de oplaadaccessoires ervan voldoen aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
tagheuer.com/downloads.html.
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DEEL IV: TAG HEUER-CONTACTPUNT EN KLANTENSERVICECENTRA

AANSPREEKPUNT

TAG HEUER, ONDERDEEL VAN LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

ZWITSERLAND

TELEFOON: +41(0)32 919 8000

KLANTENSERVICE
Ga voor de volledige lijst met klantenservicecentra naar tagheuer.com/
contact.
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BRUGSANVISNING OG GARANTI

DELI OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG HANDTERING 194

DELII INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI 208

DELIII OPLYSNINGER OM LOVBESTEMMELSER 213

DELIV TAG HEUERS KONTAKTSTEDER OG 216
KUNDESERVICECENTRE

| DETTE DOKUMENT OMTALES TAG HEUER CONNECTED-URET SOM
"URET".

DEL I: OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG HANDTERING

Forsigtig! Fer du tager uret i brug, skal du lsese felgende anvisninger,
som indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed og lovkrav. Opbevar
denne vejledning pa et sikkert sted, du far sikkert brug for at hente
informationer heri pa et senere tidspunkt. Hvis produktet overdrages
til andre, skal anvisningerne falge med.

I. Oplysninger om sikkerhed og handtering

A. Beskyttelse af brugerens helbred

Generelt anbefales det, at uret ikke anvendes inden for omréder, som
det ikke er beregnet til, og hvor enheden kan forarsage dedsfald, per-
sonskade eller alvorlig forurening, hvis den ikke fungerer korrekt.

Hvis du har spgrgsmal angdende uret, batteriernes og/eller filbeheo-
rets kemiske indhold, er du meget velkommen til at kontakte os via
vores hjemmeside tagheuer.com eller pr. brev fil falgende adresse:
TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SCHWEIZ (telefon:
+41(0)32 919 8000).
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Dit ur og de indbyggede apps er ikke medicinsk udstyr. De er hverken de-
signet eller beregnet til brug for diagnosticering af sygdomme eller andre
tilstande, eller til helbredelse, lindring, behandling eller forebyggelse af
sygdomme.

Du skal konsultere din lzege, fer du pdbegynder eller sendrer dit motions-
program med brug af uret. Veer forsigtig og opmaerksom under treeningen.
Stop straks, hvis du oplever smerte, bliver svimmel eller ufilpas, fgler dig
udmattet eller far dndengd. Nu du traener, patager du dig selv alle risici,
herunder ogsa risikoen for skader. Hvis du mener, af din helbredstilstand
kan blive pavirket af uret (for eksempel kramper, besvimelsesanfald, gjen-
traethed eller hovedpine), skal du konsultere din laege, fgr du anvender uret.

Nogle mennesker kan opleve hudirritation som felge af visse materialer, der
anvendes i smykker, ure og andre genstande, som er i langvarig konkakt
med huden. Dette kan skyldes allergier, miljgfaktorer, langvarig kontakt
med irriterende stoffer, f.eks. saebe eller sved, eller andre forhold. Det er mere
sandsynligt, at du vil opleve irritation fra genstande, som du baerer mod
huden, hvis du er allergisk eller overfglsom over for bestemte stoffer. Hvis
du ved, af din hud er overfglsom, skal du vaere szerlig opmaerksom, nar du
beerer uret. Det er mere sandsynligt, at du vil opleve irritation fra uret, hvis du
baerer def for stramt. Fjern uret en gang imellem, s& huden kan ande. Def
reducerer ogsd hudirritationen, hvis du holder urets remme rene og tarre.
De materialer, der anvendes i uret og urlaenkerne, opfylder de standarder,
der er fastsat for smykker af U.S. Consumer Product Safety Commission,
gaeldende EU-forordninger og andre internationale standarder. Hvis du
oplever redmen af huden, haevelse, kige eller andre irritationer eller ubehag
p& huden omkring eller under dit ur, skal du tage uret af og konsultere din
laege, for du tager det pd igen. Fortsat brug, selv efter at symptomerne er
forsvundet, kan medfgre fornyet eller forgget irritation.

Langvarig kontakt mellem huden og unormalt varme overflader kan
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forarsage skader (eller ubehag). Du skal tage dit ur af, hvis det bliver ube-
hageligt varmt.

Du skal veere saerlig opmaerksom, hvis du har en lidelse, der nedsaetter din
evne fil af registrere varme pd& huden.

Uret indeholder dele, der kan pdavirke elektronisk medicinsk udstyr. Hvis du
bruger en elekfronisk medicinsk enhed, bedes du se afsnit 3a herunder.

B. Urets primaere egenskaber

Uret er udstyret med wi-fi, Bluetooth, GPS, NFC og en pulsmaler. Det er ogsa
udstyret med en PPG-sensor til overvégning af puls samt SpO2-mdling af
blodets iltmaetning. Derudover har uret en sensor til registrering af om-
givende lys og en modulopbygning, der sikrer, at brugeren kan filpasse
uret fil sin personlige smag ved at udskifte forskellige tilbehgrsdele som
f.eks. remmen.

Det er ikke beregnet til at blive brugt som en medicinsk enhed. Uret er parret
med TAG Heuer Connected-appen. Denne app er filgaengelig pd kompa-
fible smartphones, der kgrer Android 13.0 eller nyere med understgttede
Google Mobile Services (undtagen Go-udgaven og telefoner uden Google
Play) eller iOS 18.0 eller nyere. Denne kompatibilitet kan aendre sig i frem-
fiden. Se, hvilken minimumsversion der kraeves til appen, i App Store eller
Google Play Store. Bemaerk, at visse smartphones, der kgrer Android med
kinesisk opsaetning, muligvis ikke er kompatible. Understgttede funktioner
og apps kan variere mellem platforme og lande, og kompatibiliteten kan
aendres og er muligvis kun tilgeengelig pa visse sprog. Hvis du er usikker pd,
om din enhed er kompatibel, eller hvis du vil have yderligere oplysninger,
kan du konfakte os pd fglgende link: tagheuer.com/contact.

Ved opladning af uret skal det medfglgende opladningstilbehgr anvendes
(se produktets emballage). Det tilbeher, der felger med uret, indeholder et
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USB-kabel og en ladedock. Nedenfor finder du yderligere defaljer om brug
af uret og opladningstilbehgret.

1. Ydelse og handtering

For at pulsmdleren kan fungere optimalt, skal uret og remmen sidde taet
til hédndleddet. Hvis du vil mdle din puls, mens du dyrker sport, ber du ikke
bruge uret med en stdllaenke, da det kan veere vanskeligt at stramme den
korrekt. Under svgmning deaktiveres pulsmdleren, da vandet pdavirker
registreringen.

For at deaktivere urets radio (Bluetooth, wi-fi), skal du felge trinene nedenfor:

« Hvis skaermen er nedtonet, skal du bergre skaermen for at aktivere uret.

» Ga til Indstillinger.

* Rul ned, og veelg enten menuen Wi-fi eller menuen Blueftooth.

« Tryk pa det lille ikon (skifteknap) ud for enten Wi-fi eller Bluetooth for at
deaktivere eller aktivere funktionen.

Bemeerk, af den faktiske batterilevetid kan variere afhaengigt af en raekke
faktorer, herunder de anvendte apps, anfallet af notifikationer, enhedsindstil-
linger, antal opladninger, skaermlysstyrke og wi-fi-brug. Lithium-batterier
som det, der sidder i TAG Heuer Connected-uret, mé aldrig blive helf afla-
det, da uret i s& fald ophgrer med at virke. Batteriet indeholder et infernt
beskyttelseskredslgb, der forhindrer opladning, hvis batterispaendingen
falder til et usikkert niveau. For at undgd dette skal du genoplade uret
hver 12. méned og lade det op til mere end 80 %, hvis det skal laegges til
opbevaring i leengere tid.

C. Vigtige forholdsregler vedrerende sikkerheden

Bemaerk, at manglende overholdelse af falgende retningslinjer medferer
risiko for fejlfunktion eller fare for brugeren og/eller helt eller delvist bortfald
af den infernationale begraensede garanti.

1. Sikker brug af uret og tilbehgrsdelene
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a. Pas godt pa dit ur

(i) Generelt

Dit ur og filbeh@rsdelene ma ikke opbevares i stgvede, tilsmudsede om-
rader, da dets komponenter kan tage skade heraf.

Fors@g ikke af dbne urets kasse. Forkert héndtering af uref kan forarsage
skader pd uret og vil resultere i, at den internafionale begreensede garanti
bortfalder.

Undgd at tabe uret, og beskyt det mod sted og slag. Der ma ikke saettes
funge ting p& uret.

Skaermen ma ikke bergres med skarpe genstande. Der ma ikke frykkes
hardt pd skeermen. Brutal handtering kan beskadige de interne kredse.

Der ma ikke anvendes skrappe kemikalier, renggringsmidler med oplos-
ningsmidler eller steerke rensemidler til af renggre uret. Udsaet ikke uret for
tryktest. Kontakt kundeservice, hvis du har spgrgsmal.

Hvis uret eller noget af dets tilboehgr ikke fungerer korrekt, skal du indlevere
det fil et kvalificeret servicecenter.

(ii) Kontakt med vaeske

Uret er vandtaet ned til 50 m/5 ATM. Du kan f.eks. baere og bruge uref un-
der aktiviteter i vandoverfladen som f.eks. sv@mning og i regnvejr. Det bgr
dog ikke bruges fil aktiviteter, hvor det neddykkes laengere end lige under
overfladen elleri vand med kraffig strem, som eksempelvis scubadykning
eller vandski.

Det er vigtigt, at uret renggres og skylles med rent vand, ndr det har vaeret
i kontakt med saltvand eller klorvand. Ter det derefter grundigt med en
ikke-ridsende, fnugfri klud.

Hvis du sveder, eller uret bliver vadt, mens du har det pd (gzelder ogsa
ferskvand), skal det altid terres omhyggeligt, fgr det seeftes i ladedocken.
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Bemaerk, af remme og laenker i andre materialer end metal, gummi eller
stof (f.eks. laeder) og eventuelt opladningstilbehgr ikke er vandafvisende
og kan resultere i sestetiske skader, hvis de kommer i kontakt med vand,
da de ikke er designet til det.

Folgende skal ogsd undgds, da uret kan beskadiges (ved at pdvirke vand-
teetheden og forarsage kosmetiske skader):

Hvis uret kommer i kontakt med saebe, vaskepulver, syre eller syreholdige
fedevarer samt andre vaesker end vand som f.eks. parfume, insekfmiddel,
hudlotion, solcreme, olie, midler fil fiernelse af lim, harfarvningsmiddel
eller oplgsningsmidler.

Hvis uret tabes eller udsaettes for stad eller slag.

Hvis uret udsaettes for vand under tryk eller med kraftig strem f.eks. ved
dykning og surfing.

Hvis uret bruges i sauna eller dampbad.

Bemezerk, af touchsksermen og andre funktioner kan deaktiveres midlerti-
digt, ndr uret er vadt. Hvis uret eller dine haender er véide, skal du terre dem
grundigt, fer du handterer uret.

Det er vigtigt, at du fglger disse anvisninger, nar du bruger uret, da brug,
som ikke er i overensstemmelse med anvisningerne, kan medfere, at den
infernationale begraensede garanti ophasves.

(i) Betjening af knapper, digitalkrone, konnektorer og porte

Udev aldrig for stort tryk pd en knap pa uret, og tving heller ikke en oplad-
ningskonnektorind i en port, da dette kan medfgre skade, som ikke er daek-
ket af den infernationale begreensede garanti. Hvis konnektoren og porten
ikke kan saettes sammen med rimelig lethed, passer de sandsynligvis ikke
sammen. Kontroller, om der er forhindringer, og veer sikker p& af konnekforen
passer til porten, og af du har vendt konnektoren korrekt i forhold til porten.

Gentagen, forkert brug kan bidrage il at slide eller bryde kablerne. Kablet,
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som er sluttef til opladerenheden, vil, som alle andre metalledninger eller
kabler, blive svagt eller skrgbeligt, hvis det gentagne gange bgjes pa det
samme sted. Serg for, at kablet bejes i blede kurver i stedet for i skarpe
vinkler. Efterse jaevnligt kablet og konnektoren for knaek, brud, bgjninger
eller anden skade. Hvis du opdager en sddan skade, skal du ophgre med
at bruge kablet.

b. Sikkerhed for person i neerheden

(i) Beskyttelse af bern

Uret og urtilbehgret udger en kveelningsfare for bern og skal derfor opbe-
vares ufilgeengeligt for bgrn.

(ii) Sikker kersel og sikker deltagelse i aktiviteter
Befjen ikke uret, mens du kerer.

Du beerer selv hele ansvaret i forbindelse med brug af GPS-funkfionen i
uref og de deraf fglgende risici.

Radiofrekvenssignaler kan pdavirke en motorcykels elektroniske systemer,
hvis disse ikke er korrekt installeret, eller hvis de ikke er passende afskaermet.
Kontakt producenten eller repraesentanten angdende dit kgretej. Hvis der
er blevet fgjet udstyr fil dit keretej, skal du ogsa kontakte producenten af
dette udstyr for oplysninger om radiofrekvenssignaler.

Du md ikke anvende uret, mens du er i gang med en akfivitet, der kreever
din fulde opmaerksomhed. Uopmaerksomhed i trafikken eller over for andre
farer for gdende, kan medfere personskade, ded eller materielle skader.

Generelt skal du altid bruge din sunde fornuft, ndr du bruger uret.

2. El-sikkerhed

a. Tilbeher

Brug kun det tilbeher, der fulgte med i pakken (TAG Heuer-ladedock og
-kabel). Hvis du benytter tilbeher, der ikke er specielt designet til dit ur,
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kan enhver gaeldende garanti (herunder den intfernationale begraensede
garanti) bortfalde, og dit ur kan blive ubrugeligt eller usikkert at bruge.

b. Opladningstilbehor
Dit ur leveres med fglgende opladningstilbehgr: USB-kabel, ladedock.

Brug kun det opladningstilbehgr, som TAG Heuer har godkendt, til oplad-
ning af uret.

Nar opladeren ikke er i brug, skal den tages ud af stikkontakten.

Det er vigtigt at opbevare uret og dets medfglgende filbehgr pd et godt
ventileret sted under opladningen.

Brug kun det tilbehgr, som TAG Heuer har leveret, da det ikke kan garanteres,
at tredjepartstilbeher ikke vil beskadige uret. Fgr du bruger opladningstil-
behor, skal du sikre, af strsmkildens spaending svarer fil spaendingen pd
def godkendte opladningstilbehar.

Strgmstikket, forlaengerledningerne eller stikdadserne ma ikke overbelastes,
da det kan medfere risiko for brand eller elektrisk st@d. For at reducere
risikoen for beskadigelse af kablet eller opladerens vaegstik, skal opladeren
altid tages ud ved aft traekke i stikket i steder for i kablet, nar du frakobler
opladningstilbehgret fra stremstikket eller stikddsen.

Hvis du bruger urets opladningstiloeher, ndr det er beskadiget, hvis du
oplader uret i fugtige omgivelser, eller hvis du handterer tilbehgrsdele
med vade haender, kan det resultere i brand, elektrisk st@d, personskade,
herunder skade pd dig sely, eller skade pd uret eller andre dele. Kontrollér,
at uret (ogsd ladestifferne bag pd uret) og opladningstilbehgret er tort,
for det oplades. Nar du bruger opladningstilbehgret til opladning af uret,
skal du kontrollere, at USB-stikket er helt indsat i adapteren, for du seetter
adapterens stik i vaegkontakten. Uret bgr ikke lades op ved siden af mabler,
der nemt kan antaendes af et overophedet batteri (f.eks. sofaer, boghylder
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etc.). Undgd for lang tids hudkontakt med konnektoren, nar kablet er sat
i en stromkontakt, da de kan give ubehag eller skade. Du skal undga at
sove eller sidde p& konnektoren.

Ud over ovenstdende skal du iagttage folgende:

« Opladeren md ikke udseettes for vand, nér den er i brug, da det kan
bevirke, at opladeren og uret ikke fungerer.

USB-kablet skal indsaettes forsigtigt i opladersoklen. Hvis kablet tvinges
ind i forkert retning, vil det skade opladeren.

Det anbefales ikke at oplade uret pd et sted, hvor det er i direkte sol, da
det kan bliver overophedet.

Brug alfid en USB-stremkilde, nar du oplader uret.

Pd& urskiven vises et opladningssymbol med angivelse af batteriets ak-
tuelle opladningsprocent.

Det anbefales at fierne uret fra opladeren, ndr det er fuldt opladet.

Den faktiske batterilevetid kan variere afhaengigt af en raekke faktorer,
herunder de anvendte apps, antallet af notifikationer, enhedsindstillinger,
antal opladninger, skaermlysstyrke og wi-fi-brug.

Der henvises til afsnittet med hyppige spergsmal (FAQ) pd TAG Heuers
hjemmeside: fag.tagheuer.com

Opladeren indeholder en lille magnet, der sikrer korrekt placering og
fastgerelse af uref til opladeren.

c. Batterisikkerhed

Dit ur indeholder et indbygget lithium-ion-polymerbatteri, der kun ma
udskiftes af TAG Heuer. Forseg ikke p& at udskifte produktets batteri (se
oplysninger om genbrug af batteriet i afsnittet Vedligeholdelse og bort-
skaffelse (afsnit D-4) nedenfor).

Under alle omstaendigheder:
+ Udseet ikke uret for dben ild eller andre eksterne varmekilder som f.eks.
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varmeplader, komfurer, radiatorer eller ovne, da dette kan medfgre brand
eller eksplosion.

Bortskaf ikke uret ved braending.

Anbring aldrig uret i en lader, der er beskadiget.

Opbevar ikke uret pd varme eller kolde steder.

Opbevar uret, s& kontakterne ikke kan korfsluttes af andre metalgen-
stande som f.eks. ndle eller papirclips.

Hvis uret bliver udsaedvanligt varmt, deformeret eller mekanisk beskadiget,
ma du ikke bruge det lsengere, og det skal bortskaffes pd en miljgvenlig
made.

3. Brug af uret i forhold til miljghensyn
a. Interferens med elektronisk udstyr og magnetiske egenskaber
Som alle radiotransmitterende enheder kan dit ur pdvirke anden elekfronik.

Sluk enheden, nar du befinder dig ombord pa ef flyt eller pd steder, hvor
det er pdkraevef (f.eks. hospitaler, gasstationer).

Du skal under alle omstaendigheder sgrge for, af du kun bruger enheden,
hvor det er tilladf og pd den filladte made.

Dit ur kan isaer skabe interferens med pacemakere, defibrillatorer eller andet
medicinsk udstyr. Du skal sgrge for, at der er sikker afstand mellem din
medicinske enhed og uret og dets tilbeher. Kontakt din laege eller produ-
centen af den medicinske enhed for oplysninger angdende din medicinske
enhed. Du skal stoppe brugen af uret og tilbehgret, hvis du har mistanke
om, at de skaber interferens med din pacemaker, defibrillator eller anden
medicinsk enhed.

Hold neglekort og kreditkort pd afstand af uret og dets tilbeher.

b. Farlige omrader
Det kan vaere farligt at oplade eller bruge uret i omrdder med potentielf
eksplosive atmosfaerer som f.eks. omrédder med brandfarlige kemikalier,
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dampe eller fine parfikler (f.eks. korn, st@v, metalpulver). Alle skilte og in-
struktioner skal overholdes.

c. Geolokaliseringsfunktion

Geolokaliseringsfunktionen Global Navigation Safellite System (GNSS) som
f.eks. GPS (Global Positioning Service), fungerer muligvis ikke korrekt, hvis
den bruges taet pd enheder, der anvender ef jordbaseret bredbdndsnet.

d. Brugs- og opbevaringstemperatur
Uret ma ikke betjenes eller opbevares ved temperaturer under -20 °C eller
over 50 °C og ma ikke oplades ved temperaturer under 0 °C og over 45 °C.

Uret kan blive beskadiget og batteriets levetid afkortet, hvis det opbevares
eller bruges uden for disse temperaturomréder. Undgd at udseetfte uret
for drastiske sendringer i femperatur eller fugtighed. Hvis den indvendige
temperatur i uret overskrider normal brugstemperatur (f.eks. i en varm bil
elleri direkte sol i laengere tid), kan du opleve felgende, da det forsgger at
regulere femperaturen:

« Opladningen bliver langsommere eller stopper.

« Displayet bliver nedtonet.

« Visse dataoverfgrsler blive midlertid standset eller forsinket.

Uret og tilbehgret bliver varmt, nér det filsluttes en stremkilde. Nar uret op-
lades, eller ndr dets filbeher er sat i stikkontakten, ma du f.eks. ikke sove p&
dem eller placere dem under et taeppe eller din krop. Brug altid din sunde
fornuft, nar du oplader uret.

D. Vedligeholdelse og bortskaffelse

1. Rengering

Renggr uret med kluden. Fjern gummi- eller stofremmen, f@r du renggr den
med vand og lidt seebe. Vi anbefaler, at du skyller remmen, f@r du anbringer
uret i ladedocken igen. Renger uret, hvis def kommer i kontakt med noget,
der kan give pletter eller ggre skade som for eksempel snavs eller sand,
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makeup, blaek, seebe, vaskemiddel, syrer eller syreholdige madvarer, eller
hvis det kommer i kontakt med andre vaesker end ferskvand, herunder
vaesker, der kan give hudirritation som for eksempel: sved, saltvand, sse-
bevand, klorvand, parfume, myggebalsam, lotion, solcreme, olie, limfjerner,
harfarve, eller oplgsningsmidler. Bemaerk, at hvis uret udszettes for andre
vaesker end vand, sd ophaves TAG Heuers internafionale begreensede
garanti. Se afsnittet Kontakt med vaeske ovenfor.

Der kan forekomme misfarvning af ladefladen pa urets ladedock og urets
komponenter af rustfrit stdl (iszer ladestifterne bag pd uret eller metallaenker)
ved regelmaessig brug. Dette kan skyldes korrosion fra sved eller st@v, der
seefter sig pd komponenterne.

Hvis du renger ladepladen pd ladedocken og urets rustfri staldele, kan du
nedszette eller forebygge sddanne misfarvninger, ligesom du kan forhindre
skader pd laderen og uret. Rengering foretages ved at aftgrre opladerens
ladeflade og urets dele i rustfrit stdl med en fugtig klud, der ikke ridser, og
terre dem grundigt med en fnugfri klud, der ikke ridser.

Nar du renger ladedocken, skal du altid afbryde kablet fra stremkilden.

Hvis uret bliver vadt eller udsat for sved, skal du rengere det og forsigtige
aftgrre ladestifterne pd bagsiden, fer du oplader uret.

Anvend ikke renggringsmidler fil renggring af uret eller ladedockens
ladeflade.

Folg nedenstdende anbefalinger:

« Renger ikke uret, nar det oplader.

« Tor ikke uretf eller remmene ved brug af eksterne varmekilder (f.eks. en
hartgrrer).

« Anvend ikke renggringsmidler eller trykluft til rengering af uret.

« Du ma ikke bruge kosmetikprodukter eller renseprodukter som f.eks.
vadservietter.
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« Du md ikke bruge atsende eller slibende rengeringsmidler.
« Hold uret rent og tert. Ter uret grundigt, hvis det har vaeret vadt.

2. Reparation

Forsgg aldrig selv at reparere uret. Kontakt altid et TAG Heuer-
kundeservicecenter, hvis du har brug for hjzelp til reparation. En liste over
og kontaktoplysningerne fil disse centre findes pd& tagheuer.com/service/
repair-center.html

3. Forsigtighedsregler og informationer om det indbyggede batteri

Dit ur har ef indbygget genopladeligt lithium-ion-polymerbatteri, der ikke
kan udskiftes eller tages ud af brugeren. Hvis du selv forsgger at udskifte
eller fierne batteriet, eller hvis du pd nogen made forseger at andre uret,
bortfalder garantien, og uret kan blive farligt af bruge. Konftakt TAG Heuer
Care, hvis du oplever problemer med batteriet.

4. Bortskaffelse af elektronisk eller elektrisk udstyr eller batterier

Ur, tilbeher og batteri indeholder farlige stoffer. Det ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

Der geelder seerlige lokale bestemmelser for disse dele. Da uret og tilbe-
heret blev lanceret efter den 13. august 2005, er det i EU underlagt Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU vedrgrende bortskaffelse af
elektronisk og elektronisk udstyr (WEEE). Desuden er batteriet i uret underlagt
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2006/66/EF vedrerende batterier
og akkumulatorer og bortskaffelse af disse. De symboler, der er vist ovenfor
med en overkrydset affaldsspand, angiver, at uret, batteriet og urtilbehgret
er underlagt disse bestemmelser.
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Korrekt bortskaffelse af dit gamle udstyr, batterier eller akkumulatorer
vil medvirke fil at forhindre negative konsekvenser for miljget og dyrs og
menneskers sundhed. Ved at indvinde og genbruge materialerne eller
andre former for brug af gamle enheder kan du yde et vigtigt bidrag fil
beskyttelse af miljget.

Du kan fé flere detaljerede oplysninger om bortskaffelse af dit brugte elek-
triske eller elektroniske udstyr, batterier og akkumulatorer ved at kontakte:
» Din kommune

« Dit renovationsselskab

« Bufikken, hvor du har kebt produktet.

Afhaengigt af brugslandets lovgivning bliver forbrugerne enten opfordret til,
eller de er forpligtet til via lovgivningen, at returnere elekiriske og elekfroniske
enheder ved slutningen af disses brugslevetid til indleveringspunkter, der er
beregnet til dette formal, eller hos forhandleren. Der er defineret specielle
madder at gore dette pd i de natfionale love i hver land.

Udseettelse for radiofrekvens og oplysninger om specifik
absorptionshastighed

Denne enhed er en radiosender og -modtager, der anvender en intern
antenne fil at sende og modtage lave niveauer af radiofrekvensenergi
(RF) til datakommunikation. Enheden udsender RF-energi under de an-
givne graenser, nar den bruges i en tilstand med maksimal udgangseffekt,
og ndr den bruges med tilbehar godkendt af TAG Heuer. For at sikre over-
ensstemmelse med kravene for RF-udsaettelse mé enheden ikke anvendes
i andre konfigurationer.

Denne enhed md ikke blive samlokaliseret eller bruges sammen med nogen
anden sender eller antenne.

Uret overholder kravene i EU, USA og Canada for udsaettelse for radiobglger.
Det er designet og fremstillet til ikke at overskride emissionsgraenserne
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for udseettelse for RF-energi, som er fastsat af Federal Commmunications
Commission (FCC) under de amerikanske myndigheder, Industry Canada
(IC) under de canadiske myndigheder, de franske myndigheder, og som
er anbefalet af Radet for Den Europaeiske Union, nar enheden anvendes
som anvist i denne brugsvejledning, for at sikre alle personers sikkerhed
uansef alder eller helbred.

Eksponeringsstandarden for elektriske radioenheder anvender en male-
enhed, der er kendt som specifik absorptionshastighed (SAR). Test for SAR
bliver udfgrt ved brug af standardbrugspositioner, mens enheden sender
pa dens hgjeste certificerede styrkeniveau i alle testede frekvensbdnd.

Bemeerk venligst, af:

» | USA og Canada er de tilladte SAR-veerdier felgende: 1,6 W/kg (gennem-
snit for hvert 1 gram vaev) for hoved, nakke og krop; 2,0 W/kg (gennemsnit
for hvert 10 gram veev) for lemmer;

« | EU er de anbefalede SAR-vaerdier fglgende: 1,6 W/kg (gennemsnit for
hverf 10 gram veev) for hoved og krop; 2,0 W/kg (gennemsnit for hvert 10
gram veev) for lemmer; (dette er lovbestemte krav i Frankrig).

Den anbefalede SAR-graense fra ICNIRP (Den internationale kommission
for beskyttelse mod ikke-ioniserende straling) er 2 W/kg.

Hertil kommer SAR-vaerdien, der gaelder for borgere i lande/regioner, der
har overtaget SAR-vaerdierne, der anbefales af IEEE (Institut for elektrisk og
elekfronisk teknik), inklusive USA, denne veerdi er 1,6 W/kg i gennemsnit for
ét (1) gram menneskeligt vaev.

SAR-veerdierne for dit ur fremgdr af Del lll: Oplysninger om lovbestemmelser.

DEL II: INTERNATIONAL BEGRANSET GARANTI

Dit ur (“produktet”) og tilbehgret er omfattet af en international begraenset
garanti (“garanti”) fra TAG HEUER - En gren af LVMH Swiss Manufactures
SA med hovedkontor pd adressen éa rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La
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Chaux-de-Fonds, Schweiz, mod fabrikationsfejl i henhold til nedenstdende
betingelser. | forbindelse med garantien defineres “tilbehgr” som tilbehear,
der medfglger i pakningen med produktet (f.eks. ladedock, USB-kabel og
remme). Tilbehgret undtagen gummiremme, stofremme og stdllaenker taler
ikke vand. Garantien er gyldig i to ar fra kebsdatoen for produktet og ét ar
fra kebsdatoen for tilbehgret. Betingelser, begraensninger og undtagelser
geelder for bade produktet og filbehoret.

Hvad daekker garantien?

| henhold til garantien forpligter TAG Heuer sig fil vederlagsfrit at udbedre
alle problemer med funktionerne i produktet eller tilbehgret, som skyldes en
fabrikationsfejl. Alternativt kan TAG Heuer efter eget skgn veelge at ombytte
eller tilbagebetale kebesummen for produktet eller tilbehgret. Denne garanti
kan kun anvendes hos officielle TAG Heuer servicecentre. (Der findes en
liste samf kontaktoplysninger p& tagheuer.com/service/repair-cenfer.hfml).

Garantien daekker alle funktionsfejl, som opstar under normal brug af pro-
duktet og tilbehgret i overensstemmelse med de tekniske specifikationer
og brugervejledninger for produktet og tilbehgretf, samt alle uomtvistelige
kvalitetsdefekter vedrgrende udseende eller produktets mekaniske funk-
fioner, som uden tvivl skyldes et problem med komponentkvaliteten eller
forkert montering hos TAG Heuer. Det kan f.eks. veere problemer med at
taende/slukke for produktet, problemer med opladning, fejl pd display,
eller produktfunktioner eller -applikationer, der ikke kan bruges pd grund
af en fabrikationsfejl.

Hvad er ikke daekket af garantien?

Garantien omfatter ikke:

- Skader som fglge af service udfert andre steder end hos et officielt TAG
Heuer servicecenter.

- Funktfionsfejl, som ikke opstar under normal brug af produktet og
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tilbehgret i overensstemmelse med dets tekniske specifikationer og
brugervejledninger.

Kvalitetsdefekter vedrgrende udseende eller mekaniske funktioner, som
ikke uden tvivl skyldes et problem med komponentkvaliteten eller forkert
montfering hos TAG Heuer.

Skaerm.

Batterier, medmindre der fejlen skyldes en defekt i materialer eller
udfgrelse.

Skade pd urkasse eller komponenter pé grund af eventuel fugt i produktef
som fglge af forkert brug.

Forkert eller utilstraekkelig brug af produktet eller tilbehgret, navnlig:

« Produktet har vaeret dbnet af dig eller en uautoriseret person.

« Produktet har vaeret sluttet til tilbehar, som ikke er godkendt af TAG
Heuer.

Produktet er blevet beskadiget eller brugt pd en made, der strider mod
de anbefalede retningslinjer for brug, herunder forkert filslutning, ud-
saettelse for overspaending eller elektriske udladninger, kraftige sted og
slag, fald eller unormal mekanisk belastning, der fgrer til beskadigelse
af produktets kabinet eller elektroniske komponenter.

Produktets udseende eller funktion er blevet beskadiget som felge af
forkert brug af andet tilbehgr end ladetilbehgr under samleprocessen
eller gravering, der ikke er udfert af TAG Heuer.

Produktet har veeret i kontakt med vaesker (vand eller andet), kosmetik-
produkter eller andre kemiske stoffer (tilstedevaerelse af korrosion, fugt)
eller ekstreme milje- eller klimaforhold pd en made, der ikke er i over-
ensstemmelse med produktets brugervejledning (herunder Oplysninger
om sikkerhed og handtering).

« Der er blevet gjort forsgg pd& at sendre produktets soffware.

Normalt slid og normal seldning produktet og dets filbehgr pga. normal
brug, navnlig:

» Overfladeslid som fglge af normal brug, herunder ridser pd urkassen,
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remmen, glasset eller spaendet, indtreengen af stgv, nedbrydning af
overfladen eller farveaendringer som felge af soleksponering eller kon-
takt med kemikalier.

« Reduktion af batteriets ydelse som fglge af normal selde.

Flere oplysninger om saerlige materialer i TAG Heuers produkter

Nogle produkter har en tynd guld- eller titaniumkarbidbelaegning, der er
felsom over for friktion p& harde, ru overflader og kan blive slidt med tiden.
Garantien daekker ikke skader pé& denne belaegning som felge af slag eller
forkert behandling.

Flere oplysninger om operativsystemer og apps

TAG Heuer er ikke ansvarlig, hvis opdateringer af operativsystemet, parring
af enheder eller opdateringer af mobiltelefonsoftware forarsager funktions-
fejl i produktet eller dets apps. | det omfang det er tilladt i henhold til gael-
dende lov, garanterer TAG Heuer ikke uafbrudt eller fejlfri drift af produktet.

Softwareapplikationer, som er udviklet og gjort tilgeengelige for dig af TAG
Heuer til brug sammen med produktet, er ikke omfattet af garantien. Din
brug af softwareapplikationer er betinget af, at du accepterer de szerlige
vilkar og betingelser samt eventuelle privatlivspolitikker for disse applika-
tioner, uden at dette pavirker dine lovbestemte rettigheder.

Softwareapps fra tredjepart er ikke daekket af garantien, og TAG Heuer er
ikke ansvarlig for deres brug eller eventuelle skader, de matte fordrsage pa
uret. Gennemgd alfid de vilkdr og betingelser, der gaelder for tredjeparts-
software, fer du fager den i brug.

Flere oplysninger om sensorer og deres formal

Uret indeholder sensorer, der sporer aktiviteter og genererer forskellige
madlinger (f.eks. afstand, kalorier, placering, puls). Malinger og data, der
genereres eller beregnes via din brug af produktet og dets applikationer,
er kun beregnet som information og til fritidsbrug. Disse malinger er kun
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informative og ma ikke anvendes i situationer, hvor der er behov for praecise
data. Vi garanterer ikke, at mdalingerne er praecise. Det skal bemaerkes uden
praejudice for ovenstdende, at uret ikke kan male din puls ngjagtigt, hvis
det bruges med stdllaenke.

Uret er ikke et medicinsk udstyr og ma ikke anvendes fil diagnosticering,
behandling eller sygdomsforebyggelse. Urets ngjagtighed er ikke beregnet
til at veere pd niveau med medicinsk udstyr eller videnskabeligt maleudstyr.
Kontakt din laege, fgr du bruger uret, hvis du har en sygdom, og kontakt alfid
din laege, for du pdbegynder eller aendrer et tfraeningsprogram.

Hvad skal du gere for at veere deekket af garantien?

For at garantien skal veere gaeldende, skal felgende betingelser veere
opfyldt:

Det infernafionale garantibevis, der findes i brugsanvisningen og garan-
tihaeffet, skal vedlaegges produktet, ndr det indsendes til reparation, og
garantien skal veere aktiveret elekfronisk af din autoriserede TAG Heuer
forhandler (eller den skal vaere dateret og underskrevet af denne, hvis der
ikke var adgang til et elektronisk aktiveringssystem pa kebstidspunktet).
TAG Heuers garanti daekker ikke dit produkt, hvis der ikke forefindes et
gyldigt internationalt garantibevis, som er blevet korrekt aktiveret, dateret
og underskrevet pd kgbstidspunktet, og

Serienummeret, der erindgraveret pd urkassen, skal vaere laeselig og ingen
dele af den originale urkasses bagside eller def originale serienummer
ma veere fiernet, modificeret, forfalsket, a&endret, udskiftet, slettet, skamferet
eller gjort uleeseligt.

Hvis ef eller flere af ovennasvnte vilkdr ikke er overholdt, bortfalder garantien.

Generelle betingelser og begraensninger
Denne garanti er gyldig i lande, hvor produktet forhandles af TAG Heuer og
TAG Heuers autoriserede forhandlere. TAG Heuer og TAG Heuers officielle
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kundeservicecentre bestemmer efter eget sken, om de vil reparere, ombytte
eller tilbagebetale ksbesummen for et TAG Heuer ur under denne garanti.

Kontakt kundeservice, hvis produktet skal serviceres.

For af vaere daekket af garantien skal produktet returneres sammen med
det originale bafteri og ladedocken (i det omfang dette er tilladt i henhold
til gaeldende lov).

Uanset ovenstdende omfatter garantien ikke, og i det omfang det er filladft
iht. geeldende lov, fraskriver TAG Heuer sig udtrykkeligt, enhver garanti,
udtrykkelig eller underforstéet, for egnethed til et bestemt formal. | det
omfang det er tilladt i henhold til lokal lovgivning, fraskriver TAG Heuer sig
fra ethvert ansvar for haendelige skader, konkret dokumenterede tab, bod,
penalt begrundet erstatning, eller felgeskader.

Dine lovmaessige rettigheder

- Generelf

Denne garanti giver rettfigheder, som er adskilt fra lovmaessige reftigheder i
henhold fil forbrugerlovgivningen, og som du kan veere daekket af afhaengigt
af def land, hvor du har kbt dit produkt og/eller tilbeher. Garantien udeluk-
ker, aendrer eller reducerer ikke sddanne lovmaessige rettigheder. For at f&
fuldt overblik over dine lovmaessige rettigheder bgr du lsese lovgivningen
i dit land, herunder lovgivningen vedrgrende varers overensstemmelse
med en kpbsaftale.

DEL Ill: OPLYSNINGER OM LOVBESTEMMELSER

Vigtigt: Brugeren kan ébne skaermen med E-maerke i uret pd fglgende
made: Ga fil: Indstillinger > Generelt > Godkendelser - for at se de kraevede
lovbestemte maerker og godkendelser i visse lande.

E-maerkeoplysningerne er indprogrammeret af udstederen. Brugeren kan
ikke andre e-maerkeoplysningerne.
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Enhedens modelnavn er: SBT8A.

Produceret af: TAG Heuer filial af LVMH Swiss Manufactures SA
Produktionsdato: Se urets emballage

Made in China

Made for Apple

Brug af maerket “Made for Apple” betyder, at en tilbehgrsdel er designet
fil at blive sluftet specifikt til iPhone og er blevet godkendt af udvikleren,
s& den opfylder Apples praestationsstandarder. Apple er ikke ansvarlig for
driffen af denne enhed eller for, at den overholder gaeldende sikkerheds-
og reguleringsstandarder.

Apple og iPhone er varemaerker tilhgrende Apple Inc. og registreref i USA
og andre lande og regioner.

€ Bluetooth’

Bluetooth-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker filhgrende
Bluetooth SIG, Inc., og TAG HEUERSs brug af disse sker p& licens. Andre
varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

Der findes yderligere juridiske oplysninger om uret under uret indstillinger
eller pd emballagen.
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Urets primeere radiospecifikationer

Frekvensbéand Maksimal overfort effekt (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G wi-fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G wi-fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G wi-fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G wi-fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G wi-fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) under 42 dBu A/m p& 10 m
SAR

Den hgjeste SAR-vaerdi for dit ur (ved enhedens hgjst mulige effektniveau)
under test til brug pd handled var FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR var 0,233 W/kg.

Europa

C€

Overensstemmelseserkleering

TAG Heuer, en gren af LVMH Swiss Manufactures SA — 6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SCHWEIZ, erkleerer
hermed, at radioudstyret af typen TAG Heuer Connected Watch SBT8A og
ladetilbehgret til dette er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde ordlyd kan ses p& tagheuer.
com/downloads.html.
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DEL IV: TAG HEUERS KONTAKTSTEDER OG KUNDESERVICECENTRE

KONTAKTSTED

TAG HEUER, EN GREN AF LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SCHWEIZ

TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KUNDESERVICE
Du kan se en komplet liste over kundeservicecentre pd tagheuer.com/
contfact.
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HANDBOK OCH GARANTI

DELI INFORMATION OM SAKERHET OCH HANTERING 218
DELII INTERNATIONELL BEGRANSAD GARANTI 232
DELIII BESTAMMELSER 237

DELIV TAG HEUER KONTAKTPUNKT OCH KUNDCENTER 239

| DETTA DOKUMENT AR KLOCKAN TAG HEUER CONNECTED
OMNAMND SOM "KLOCKAN".

DEL I: INFORMATION OM SAKERHET OCH HANTERING

Forsiktighet! Innan du anvdander klockan, Ias féljande anvisningar
som innehdller viktig information géllande sdkerhet och lagstad-
gade regler. Férvara denna handbok pa en saker plats dar du kan
komma at den om behovet uppstar. Handboken ska félja med nar
produkten byter dgare.

I. Information om sékerhet och hantering

A. Skydd av anvéandarens hdalsa

En allman rekommendation &r att klockan inte ér avsedd att anvéndas
i situationer ddr ett fel pa klockan kan leda till déd, kroppsskador eller
allvarliga skador pa miljon.

Om du har frégor om din klocka, dess batterier och/eller tilloehérens
kemiska komponenter, tveka inte att kontakta oss via var webbplats
tagheuer.com eller via post pd féljande adress: TAG HEUER - Branch
of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SCHWEIZ (Telefon: +41 (0)32 919 8000).

Din klocka och de integrerade apparna dr inte medicinska produkter.
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De drinte avsedda aft anvéndas for att diagnostisera sjukdomar eller
andra tillstdnd, och inte heller for att bota, lindra, behandla eller férebygga
sjukdomar.

Radfradga en Iakare innan du pdabérjar eller forandrar ndgra traningsrutiner
ddr du anvéander klockan. Var férsiktig och uppmdrksam ndér du trénar.
Avbryt omedelbart om du upplever smarta, yrsel, utrmattning eller andnéd.
Nar du trénar ar det du som star for riskerna, inklusive potentiella skador.
Radfradga en Iakare innan du anvander klockan om du har ndgot medi-
cinskt fillstdnd som du tror kan paverkas av klockan (till exempel slaganfall,
blackout, 6veranstrangning av 6gonen eller huvudvark).

En del manniskor kan reagera pa vissa material som anvdnds i smycken,
klockor och andra accessoarer som har langvarig kontakt med huden.
Det kan bero pd allergi, faktorer i omgivningen, Idngvarig exponering for
irriterande dmnen som tval och svett, eller andra orsaker. Du kan I6pa storre
risk att irriteras av en accessoar om du har allergier eller andra typer av
overkanslighet. Om du vet att du har kénslig hud, var extra uppmdarksam nar
du anvander klockan. Du kan I6pa stérre risk att irriteras av klockan om du
Iater den sitta af alltfor hart. Ta av din klocka da och da for att Iata huden
andas. Risken for hudirritation minskar om du hdller armbandet till din
klocka rent och torrt. Materialen i klockan och armbandet uppfyller kraven
i standarderna fér smycken utfé@rdade av den amerikanska kommissionen
for konsumentproduktsdkerhet, tillédmpliga europeiska regelverk och andra
internationella standarder. Om du upplever rodnad, svullnad, kidda eller
andra typer av obehag eller irriterad hud runt eller under din klocka, ta av
klockan och konsultera I&kare innan du anvander den igen. Langvarig
anvdndning kan géra att irritationen aterkommer eller dkar, dven efter att
symptomen har avtagit.

Léangvarig hudkontakt med onormalt varma ytor kan orsaka skador (eller
obehag). Ta av klockan om den blir obehagligt varm.
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Var sarskilt uppmarksam om du har ett medicinskt tillstdnd som minskar
din férmdga att kdnna vérme pd huden.

Klockan innehdller komponenter som kan stéra elektroniska medicinska en-
heter. Om du anvander en elektronisk medicinsk enhet, I1&s avsnitt 3a nedan.

B. Klockans huvudfunktioner

Klockan har wifi, Bluetooth, GPS, NFC och en pulsmatare. Den har ocksa
en PPG-sensor for pulsmdtning och SpO2-matare for blodets syreniva.
Dessutom gér en omgivningsljussensor och modulfunktion att anvanda-
ren kan anpassa klockan genom aft byta ut delar, som armbandet, mot
andra fillbehor.

Den drinfe avsedd att anvéndas som ett medicinskt redskap. Din klocka
ar parkopplad med appen TAG Heuer Connected. Denna app dr tillgénglig
pd& mobiltelefoner med Android 13.0+ med stdd fér Google Mobile Services
(gdller ej Go edition och telefoner utan Google Play) eller iOS 18.0+. Denna
kompatibilitet kan éndras i framtiden, se information om appen i App Store
eller Google Play fér aft kontrollera minimikraven. Observera att vissa mo-
biltelefoner med Android och férinstélld kinesisk teckenuppséttning kanske
inte ar kompatibla. Funktioner och appar som stéds kan variera mellan
plaftformar och lander, kompatibiliteten kan éndras och &r kanske bara
tillgénglig pd vissa sprak. Om du dr osaker pd din enhets kompatibilitet, eller
fér mer information, kontakta oss pd féljande I&nk: tagheuer.com/contact.

Klockan fungerar endast tillsammans med den laddningsutrustning som
medféljer (se produkiférpackningen). Tillbehdren som medfdljer din klocka
innehdller en USB-kabel och en laddare. Nedan hittar du mer information
om anvandningen av klockan och dess laddningsutrustning.

1. Prestanda och hantering
For att pulsmdataren ska fungera optimalt, ska klockan och armbandet sitta
&t ordentligt runt handleden. Om du vill mé&ta din puls ndr du trénar, kanske
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def infe ar det basta valet att bdra klockan med ett stalarmband, dd det
ar svart att dra at ordentligt. Under simning ér pulsmdtaren avaktiverad
dd vatten stér sensorn.

Fo6lj dessa steg for aft inaktivera klockans radiofunktioner (Bluetooth och

wifi):

* Om skarmens ljusstyrka har tonats ner, rér vid klockan foér att véicka den.

« Ga fill instaliningarna

« Scrolla ner och vdlj anfingen wifi- eller Bluetooth-menyn

« Tryck p& den mindre symbolen (bladddra) bredvid antingen wifi eller
Bluetooth for att sténga av eller avaktivera det.

Observera att batteriets faktiska livslangd kan variera beroende pd mdanga
faktorer inklusive appar som anvénds, antalet notiser, enhetsinstaliningar,
antalet laddcykler, skdrmens ljusstyrka, wifi-anvandning. Litiumbatterier,
som de som finns i klockan TAG Heuer Connected, ska halla en minimal
spdnningsniva for att garantera séker anvéndning. Batteriet innehdller en
infern skyddskrets som férhindrar laddning om batterispdnningen faller
till en riskabel niva. For att sakerstdlla att detta inte hander, ladda klockan
var 12:e ménad, och ladda den fill dver 80 % innan den férvaras under en
langre period.

C. Viktiga forsiktighetsatgarder

Observera att om dessa riktlinjer inte foljs kan det leda till fel p&d produk-
ten eller fara fér anvéndaren och/eller géra delar av den internationella
begrénsade garantin ogiltiga.

1. Saker anvandning av klockan och dess tillbehor

a. Halla klockan skyddad

(i) Allmant

Anvand och forvara inte klockan och dess tillbehér pd dammiga eller
smutsiga platser, dd det kan skada dess komponenter.
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Forsok aldrig 6ppna klockans hélje. Amatérmdassig hantering av klockan
kan orsaka skador och gér att den internationella begréinsade garantin
forfaller.

Klockan far inte tappas eller utsattas for stotar. Lagg inga tunga féremal
pd& klockan.

Anvand inga vassa foremal pa skarmen. Utsatt inte skarmen for starka
pafrestningar. Om den behandlas hardhdnt kan dess interna kretsar skadas.

Anvand aldrig starka kemikalier, I6sningsmedel eller starka rengéringsme-
del for aft goéra rent klockan. Om du ar tveksam, testa inte trycket pa din
klocka, kontakta istéllet kundtjénst.

Om klockan eller ndgot av dess fillbehér inte fungerar som de ska, ta med
dem till nérmaste kvalificerade servicecenter.

(ii) Kontakt med vatskor

Klockan ar vattentat upp till 50m/5ATM. Det innebdr till exempel att du kan
anvénda klockan fér akfiviteter i grunt vatten, som vid simning eller i regnet.
Men den ska inte anvéndas foér aktiviteter som involverar dykning pa djupf
vatten eller hdghastighetsvatten som scuba-dykning, vattenskidékning.

Se fill att rengéra och skdlja av din klocka med friskt vatten efter den har
varit i saltvatten eller klorerat vatten och torka av den ordentligt med en
mjuk, luddfri frasa.

Om du svettas med din klocka eller den blir vat nér du bar den (Gven med
friskt vatten), torka alltid av den ordentligtinnan du placerar den pd ladda-
ren. Observera aft andra material @n metall, gummi och textil (som lader)
och laddtilloehéren inte ér vattentéta och kontakt med vatten kan orsaka
estetiska skador dé de inte &r utformade for atf tala vatten.

Foljande kan skada din klocka och bér undvikas (det kan paverka vatten-
besténdigheten markbart och orsaka skdnhetsfel):
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exponering av klockan for tval, tvattmedel, syra eller sura livsmedel och
alla typer av vétska som inte ér vatten, exempelvis parfym, insektsmedel,
krémer, solkrédm, olja, h&ftande borttagningsmedel, harfargningsmedel
eller I6sningsmedel

aft fappa klockan eller utsétta den for stotar

att utsatta klockan for hogtrycksvatten eller vattenstrdlar, till exempel vid
dykning

att béra klockan i bastu eller dngbastu

Observera att pekskdrmen och andra funkfioner kan inaktiveras tillfalligh
ndr klockan ar vat. Om klockan eller dina hdnder ér vata, torka den/dem
ordentligt innan du hanterar klockan.

Folj dessa anvisningar noggrant nér du anvander din klocka, dé all an-
véndning som strider mot dessa anvisningar kommer att ogiltigforklara
den internationella begrénsade garantin.

(iii) Anvéndning av klockans digitala vred, knappar, kontakter och
portar

Tryck aldrig éverdrivet hart p& négon av klockans knappar, och férsék
aldrig fvinga in laddarens kontakt i négon port med vald. Det kan leda fill
skador som infe té&cks av den internafionella begrénsade garantin. Om
en kontakt inte med I&tthet kan tryckas in i en port s& passar de troligtvis
inte ihop. Kontrollera om det sitter ndgot i vaigen och forsakra dig om att
kontakten passarihop med porten, samt aft kontakten har raft Idge i for-
hallande fill porten.

Vissa anvandningsvanor kan géra att kablar lattare gér sénder eller néts. En
kabel som sitteri en laddare kan, i likhet med andra kablar eller ledningar av
metall, férsvagas eller bli bracklig om den bdjs ménga ganger pd samma
stdlle. Forsok alltid bdja kabeln i kurvor i stallet for att vika den. Undersdk
regelbundet kabeln och kontakten fér eventuella knutar, brott, béjar eller
andra skador. Anvand infe kabeln igen om du upptdcker sédana skador.
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b. Sakerhet for personer i omgivningen

(i) Barns sakerhet

Klockan och dess tillbehdr utgdr en kvavningsrisk for barn. Hall dessa
delar borta fran barn.

(ii) Sakerhet vid koérning och aktivitet
Anvand infe klockan medan du kér.

Du d&r helf ansvarig fér anvéndningen av GPS-systemet i klockan och ris-
kerna som uppstar darvid.

Radiovégor kan pdverka felaktigt installerade eller daligt avskarmade
elektroniska system i motorfordon. Hor dig fér hos fillverkaren eller aterfor-
sdljaren av ditt fordon. Om du anvénder ndgon exfrautrustning i din bil bér
du daven radfradga utrustningens fillverkare om radiosignaler.

Anvénd inte din klocka medan du gér ndgonting som kréver full uppmark-
samhet. Bristande uppmdarksamhet pa trafik eller andra faror for fotgéingare
kan leda fill allvarliga skador, dédsfall eller férlorad egendom.

Anvand klockan med sunt férnuft.

2. Elsakerhet

a. Tillbehoér

Anvand endast fillbehdren som medféljer i forpackningen (TAG Heuer
laddare och kabel). Anvandning av tilloehér som infe dr sarskilt avsedda
for din klocka kan goéra att garantin forfaller (inklusive den internationella
begrénsade garantin) fér din produkt, och géra att klockan slutar fungera
eller blir oséker att anvénda.

b. Laddningsutrustning
Féljande laddningsutrustning medféljer din klocka: USB-kabel, laddare

Anvand bara godkand laddningsutrustning fran TAG Heuer for att ladda
din klocka.
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Nar en laddare inte anvands ska den tas bort fran natuttaget.

Det ar viktigt att klockan och dess fillbehor forvaras pd en val ventilerad
plats under laddningen.

Anvénd endast tillbehér fréin TAG Heuer, effersom vi inte kan sakerstdlla
aft fredjepartstillbehoér inte skadar din klocka. Innan du anvéander ladd-
ningsutrustning, se fill att spdnningen i eluttaget stdmmer éverens med
godkénda laddftillbehor.

Overbelasta aldrig ndtuttag eller fériéngningssladdar. Det medfér risk for
brand eller elektriska stétar. Dra i nédtadaptern och inte i sladden nér du
tar bort adaptern frén natuttaget. Det minskar risken for skador pd sladden
och natadaptern.

Att anvénda skadad laddningsutrustning eller att ladda klockan i fuktiga
miljéer, eller hantera tillbehdr med fuktiga hdnder, innebdr risk fér brand,
elektriska stétar, kroppsskador samf skador pdé klockan eller annan egen-
dom. Kontrollera att klockan (inklusive laddningskontakferna pé klockans
baksida) och dess laddningsutrustning ér torra innan du laddar den. Nar
du anvénder laddningsutfrustningen fér att ladda klockan, kontrollera aft
USB-kontakten sitter ordentligt i ndtadaptern innan du satter ndtadap-
tern i ett natuttag. Klockan ska inte laddas ndra vissa moébler som latt
kan fatta eld vid ett 6verhettat batteri (t ex. soffor, bokhyllor, etc.). Undvik
langvarig kontakt mellan huden och stromkontakten ndr kabeln ansluts
fill en stromkalla. Det kan orsaka obehag eller skador. Undvik att sova eller
sitta pa stromkontakten.

Utover det ovanstdende:

« Utsaft inte laddningsdockan fér vatten nér den anvands. Det kan leda
till att laddaren och klockan slutar fungera.

« Var forsiktig nar du sétter i USB-kabeln i laddningsdockan. Om du férsdker
tvinga in konfakten i fel riktning kan laddaren ta skada.
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Vi rekommenderar att man inte laddar klockan pd platser dar den ér
utsaft for direkt solljus, eftersom det kan géra att den dverhettas.
Anvand alltid en USB-kalla for att ladda din klocka.

Klockan visar en laddningssymbol med batteriets laddningsniva i procent.
Vi rekommenderar att du tar bort klockan frén laddaren sé snart batteriet
ar fulladdat.

Batteriets faktiska livsldngd kan variera beroende pd manga faktorer
inklusive appar som anvdnds, antalet notiser, enhetsinstdlliningar, antalet
laddcykler, skdrmens ljusstyrka, wifi-anvéndning.

Se FAQ-delen pd TAG Heuers webbplats: fag.tagheuer.com

Det sitter en liten magnet i laddningsdockan som ser till att klockan sitter
ratt och hdlls fast ordentligt.

c. Batterisakerhet

Din klocka har ett integrerat litiumjonpolymerbatteri som endast kan byftas
av TAG Heuer. Forsok infe att byta klockans batteri (fér information om hur
batteriet ska avfallshanteras, se avsnittet Underhall och kassering (D-4),
nedan).

Féljande gdller under alla omsténdigheter:

Utsatt inte klockan for brand eller andra externa varmekallor sésom
kokplattor, spishdllar, element eller ugnar. Brand- och explosionsrisk
féreligger.

Kasta inte in klockan i eld.

Placera aldrig klockan pd en laddare som &r skadad pd nagot sdtt.
Lamna inte klockan pd varma eller kalla platser.

Forvara klockan pd etft satt sd aft kontakterna inte kan kortslutas av andra
metallféremal som ndlar eller gem.

Fortsaft inte att anvéinda klockan om den blir ovanligt varm, deformerad
eller mekaniskt skadad. Kassera den dd pd ett miljévanligt satt.

3. Interaktion med omgivningen
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a. Stérning av elektronisk utrustning och magnetiska egenskaper
| likhet med andra radiosé@ndare kan din klocka pdverka annan elektrisk
utrustning.

Stang av klockan pa flygplan eller i andra omraden ddr det krdvs (f.ex.
sjukhus, bensinstationer).

Anvand aldrig klockan pd ett satt som ar ofillatet eller pd platser dar det
inte fillats.

Din klocka kan sarskilt stéra pacemakers, defibrillatorer eller andra medi-
cinska enheter. Hall ett sakert avstand mellan din klocka och medicinska
enheter och deras filloehoér. Radfrédga en Iakare och den medicinska ut-
rustningens tillverkare for specifik information om din medicinska enhet.
Sluta anvénda klockan och dess tillbehér om du missténker att de stér din
pacemaker, defibrillator eller nédgon annan medicinsk enhet.

Hall passerkort och betalkort pd avstand frén klockan och dess tillbehor.

b. Farliga omréden

Det kan vara farligt att ladda eller anvénda klockan i omgivning med po-
tenfiellt explosiv atmosfar, t.ex. ddr det finns brandfarliga kemikalier, dngor
eller fina partiklar (t.ex. granulat, damm, metallpulver). Folj alla varnings-
skyltar och anvisningar.

c. Geolokaliseringsprestanda

Geolokaliseringsfunkfionen Global Navigation Satellite System (GNSS), som
Global Positioning Service (GPS), kan uppleva prestandaproblem vid an-
véndning i nérheten av enheter som anvénder markbundna bredbandsnat.

d. Temperaturer fér anvéndning och férvaring

Klockan ska inte anvéndas eller férvaras vid temperaturer under —20 °C
(-4 °F) och 6ver 50 °C (122 °F) och ska inte laddas vid temperaturer under
0 °C (32 °F) och 6ver 45 °C (113 °F).
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Om klockan férvaras eller anvénds i temperaturer utanfér detta intervall
kan klockans livsiéingd férkortas och den kan ta skada. Undvik att utsétta
klockan fér drastiska férandringar i temperatur eller luftfuktighet. Om klock-
ans inre femperatur éverskrider den normala drifttemperaturen (fill exempel
i en varm bil eller i langvarigt direkt solljus) kan foljande saker infraffa nar
klockan foérséker séinka sin egen femperatur:

« Laddningen av batteriet kan upphéra eller gd Idngsammare.

« Skdrmens ljusstyrka kan tonas ner.

« Vissa datadverféringar kan pausas eller fordrdjas.

Klockan och dess tillbehor blir varma ndér de ansluts till en stromkdlia. Till
exempel bér du inte sova pd klockan eller dess tillbehor eller Iigga dem
under en filt eller under din kropp medan klockan eller dess tilloehodr ér
anslutna till elndtet. Anvénd alltid klockan med sunt férnuft.

D. Underhall och kassering

1. Rengdring

Rengér klockan med trasan. Ta bort gummi- eller textilarmbandet innan
du rengér den med vatten och lite tvdl. Vi rekommenderar att du skoljer
den innan du satter tillbaka den pda laddaren. Rengér klockans huvuddel
om den kommer i kontakt med nagot som kan ge upphov till fiéckar eller
andra skador, exempelvis smuts, sand, smink, bléck, tval, fvattmedel, syror
eller sura livsmedel, eller om den kommer i kontakt med andra vatskor &n
sotvatten, inklusive vatskor som kan irritera huden, exempelvis: svett, salf-
vatten, tvalvatten, simbassdangsvatten, parfym, insektsmedel, hudkramer,
solskyddskrém, olja, limborttagare, harfargningsmedel eller I6shingsmedel.
Observera att om du exponerar klockan fér andra vatskor én vatten, ogil-
tigférklaras TAG Heuers internationella begrénsade garanti. Se avsnittet
Kontakt med vatskor ovan fér mer information.

Missférgning av laddningsytan pd klockans laddare och rostfria kompo-
nenter pa klockan (framfér allt laddningskontakterna pd dess baksida eller
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metallarmband) kan uppkomma efter regelbunden anvéndning. Detta kan
vara resultatet av korrosion orsakad av svett eller damm som samlats pda
komponenterna.

Att rengéra laddningsytan pd laddningsdockan och de rostfria komponen-
terna pd klockan kan minska, eller férhindra, sédan missfargning, och bidra
till att forhindra skador pd laddaren och klockan. Fér att géra detta, torka av
laddningsytan pa laddaren och de rostfria komponenterna pd klockan med
en fuktig, mjuk trasa och torka dem ordentligt med en mjuk, luddfri trasa.

Koppla alltid frén kabeln fran stréomkdallan nér du rengér laddaren.

Om din klocka blir vat eller utsétts for svett, rengdr den och torka forsiktigt
av laddningskontakterna pd baksidan innan laddning.

Anvénd inga rengdringsprodukter nér du rengér klockan eller laddarens yta.

Foljande atgdarder rekommenderas for din klocka:

Rengdr inte klockan medan den laddar.

Torka inte klockan eller dess armband med hjélp av en extern vérmekdlla
(till exempel en hartork).

Anvdand inte rengoéringsprodukter eller tryckluft nér du rengor klockan.
Rengér infe med kosmetik eller hygienprodukter som vatservetter.

« Anvand inte frdtande eller slipande rengéringsprodukter.

Hall klockan ren och torr. Torka klockan noga om den utsdtts for vatten.

2. Reparation

Forsok inte reparera klockan sjélv. Kontakta alltid ett TAG Heuer kundcenter
om klockan behéver repareras. Listan éver och kontaktinformation till dessa
center finns pd fagheuer.com/service/repair-center.html

3. Sakerhetsanvisningar och information som rér det inbyggda
batteriet
Din klocka har ett inbyggt, dteruppladdningsbart litiumjonbatteri som infe
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kan byta ut eller fas ut av anvéndaren. Om du férsdker byta ut eller ta uf
batteriet sjalv, eller férandra klockan pd nagot satt, forfaller garantin och
en sAkerhetsrisk foreligger. For problem eller hantering gdéllande batteriet,
kontakta TAG Heuer Care.

4. Elektronisk eller elektrisk utrustning och kassering av batterier
— 'I L 4

Din klocka, dess tillbehér och batteriet innehaller farliga @mnen. De far
inte kastas tillsammans med osorterat hushdlisavfall.

Dessa édmnen ar féremal for sarskilda regler. | synnerhet mdste klockan och
tillbehéren hanteras i enlighet med EU:s direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE), efter-
som produkten kom ut pd marknaden efter den 13 augusti 2005. Bafteriet i
din klocka maste dessutom hanteras i enlighet med EU-direktivet 2006/66/
EG om batterier och ackumulatorer och férbrukade batterier och ackumu-
latorer. Symbolerna ovan med éverkorsade soptunnor indikerar aft klockan
och dess batterier och tillbehér mdste hanteras enligt dessa regelverk.

Korrekt avfallshantering av férbrukad utrustning, batterier eller ackumu-
latorer hjélper dig aft férhindra potentiella negativa féljder for miljéon och
fér halsan hos djur och manniskor. Genom att dteranvanda och afervinna
material eller pd andra satt utnyttja férbrukad utrustning gor du ett viktigh
bidrag till att skydda miljén.

Foér mer information om avfallshantering av din férbrukade elektriska eller
elektroniska utrustning, batterier eller ackumulatorer, kontakta
+ din kommun
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« din lokala sophé@mtfningstjénst
« den butik dér du képte produkten

Beroende pd lagstiftningen i ditt land uppmanas eller aladggs konsumen-
ter aft deponera elektrisk och elektronisk utrustning som ar férbrukad pd
offentliga atervinningscentraler eller pé forsdljningsstdallet. Specifika be-
stdmmelser definieras av varje lands egna lagar.

Exponering for radiofrekvensenergi och information om specifika
absorptionsnivéer

Denna produkt ar en radioséndare och -mottagare som anvédnder en
inbyggd antenn fér att skicka och ta emot Idga nivaer av radiofrekven-
senergi (RF-energi) fér datakommunikation. Enheten avger RF-energi
under de foreskrivna grénsvérdena nér den anvénds med maximal effekt,
och ndrden anvands fillsammans med TAG Heuer godkéanda tillbehor. For
aft uppfylla regler om RF-exponering fér infe produkten anvéndas i nadgra
andra konfigurationer.

Denna produkt farinte ingd i ett datacenter eller anvéndas i kombination
med nagra andra séindare eller antenner.

Klockan uppfyller EU:s, USA:s och Kanadas bestdmmelser om exponering for
radiovagor. Den ar konstruerad och fillverkad pd ett sédant satt aft den inte
ska éverskrida de granser for utséindning av RF-energi som har fastslagits
av Federal Communications Commission (FCC) i USA, Industry Canada (IC)
i Kanada och Frankrikes regering, samt de grénser som rekommenderas
av Europarddet, ndr den anvands enligt instruktionerna i denna handbok.
Den ar Gven konstruerad och fillverkad pd ett satt som sakerstaller sékerhet
for alla personer, oavsett alder eller fysiska dkommor.

Bestadmmelser om exponering for elektrisk utrustning med radio ut-
gédr frdn en mattenhet som kallas specifik absorptionsnivé (SAR,
Specific Absorption Rate). Tester av en enhets SAR utférs frdn vanliga
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anvandningspositioner nar enheten sander ut radiovagor med sin hogsta
verifierade effektnivd i alla testade frekvensband.

Observera aff:

« | USA och Kanada ar de ftilldtna granserna for SAR foljande: 1,6 W/kg (i
genomsnift per 1 gram vévnad) fér huvudet, halsen och balen 2,0 W/kg
(i genomsnift per 10 gram vdvnad) fér armar och ben

« | EU dar de rekommenderade granserna for SAR foljande: 1,6 W/kg (i ge-
nomsnitt per 10 gram vévnad) fér huvud och bal 2,0 W/kg (i genomsnitt
per 10 gram vévnad) fér armar och ben (lagstadgade krav i Frankrike).

Den SAR-gréins som rekommenderas av ICNIRP (International Commission
on Non-lonizing Radiation Profection) ar 2 W/kg.

Den SAR-gréins som gdller fér invanare i regioner/ldnder som har accepteraf
den SAR-gréns som rekommenderas av IEEE (Institute of Electrical and
Electronics Engineers), daribland i USA, ar 1,6 W/kg i genomsnitt per ett (1)
gram mansklig vavnad.

For SAR-véarden for din klocka, se del lll: Bestdmmelser.

DEL II: INTERNATIONELL BEGRANSAD GARANTI

Din klocka (“produkten”) och dess tillbehér omfattas av en internationell be-
grénsad garanti (“garantin”) som erbjuds av TAG Heuer, gren fill LVMH Swiss
Manufactures SA, med huvudkontor pd éa rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300
La Chaux-de-Fonds, Schweiz, mot eventuella tillverkningsdefekter under en
period pd ett ar fran inkdpsdatum, under villkoren nedan. | garantin betyder
“tillbehor” de tillbehdr som ingdr i produktens forpackning (t.ex. laddare,
USB-kabel och armband). Tillbehér ér inte vattenbesténdiga forufom gum-
miarmband, textilarmband och stdlarmband. Garantin gdller i tvé ar fran
produktens inkdpsdatum och ett dr frdn tilloehorens inképsdatum. Villkor,
begrénsningar och undantag gdller bade produkten och dess tilloehor.

232 TAG HEUER CONNECTED WATCH



Vad tacks av garantin?

Under garantin atar sig TAG Heuer atft kostnadsfritt reparera eventuella
problem med produktens eller dess tillbehdrs funktioner som ar foljden
av eft fillverkningsfel. TAG Heuer kan alternativt, efter eget gottfinnande,
bestdmma sig for aft ersatta eller Gterbetala din produkt eller dess fill-
behér. Denna garanti gdller endast hos officiella TAG Heuer kundcenter
(listan over och kontaktuppgifter fill dessa center finns pd tagheuer.com/
service/repair-cenfer.html).

Garantin omfattar alla funktionella fel som uppfrader vid normal anvénd-
ning av produkten och dess tillbehori enlighet med produkfens och tillbe-
hérens tekniska specifikationer och bruksanvisningar samt alla odiskutabla
kvalitetsdefekter pd produktens utseende eller mekaniska funktioner som
uppenbarf beror pd ndgon komponents kvalitet eller pé felaktig montering
av TAG Heuer. Detta kan till exempel vara problem med att sld pa/stéinga av
strdommen, laddningsproblem, skdrmfel, oméjlighet att anvénda produktens
funktioner eller applikationer pd grund av etft tillverkningsfel.

Vad tacks inte av garantin?

Garantin omfattar inte:

- skada som beror pd tj@nster som tillhandahdllits av ndgon annan an
TAG Heuers officiella kundcenter

- funktionella fel som inte upptréder under normal anvéndning av produk-
ten och dess tillbehor i enlighet med deras tekniska specifikationer och
bruksanvisningar

- kvalitetsdefekter i produktens utseende eller mekaniska funktioner som
uppenbart beror pd problem med nadgon komponents kvalitet eller p&
felaktig montering av produkten

- skarm

- baftterier, om inte fel har uppstatt pd grund av en defekt i material eller
utférande
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- skada pd holjet eller hardvaran pa grund av fukt som kan ha trangt in i
produkten till féljd av felaktig hantering

- felaktig eller ofillrGcklig anvéndning av produkten eller dess filloehor, i
synnerhet om:

« produkten har dppnats av dig eller en obehérig person

« produkten har anslutits fill fillbehér som infe &r godkénda av TAG Heuer

» produkten har skadats eller anvants pd ett satt som strider mot re-
kommenderad anvdndning, som felaktig anslutning, exponering for
Sdverdriven spdnning eller elekirisk urladdning, kraftiga elstotar, fall eller
onormal mekanisk pafrestning som orsakar skador p& produkten hélje
eller elektriska komponenter

«» produkfens utseende eller funktion har skadats p& grund av felaktig
anvandning av etf fillbehér under montering eller ingravering som inte
utforts av TAG Heuer

« produkten har exponerats for vatskor (vatten eller andra), kosmetiska
produkter eller andra kemiska substanser (korrosion, fuktskador fore-
kommer) eller extrema miljo- eller klimatférhallanden, pd ett onormalt
satt som inte Gverensstdmmer med produktens bruksanvisning (inklu-
sive information om sékerhet och hantering)

« nagon har forsékt att modifiera produktens programvara

- normalt slitage och aldrande av produkten och dess tillbehér till f6ljd av
normal anvdndning, i synnerhet:

« ytslitage fill féljd av normal anvandning, som repor pd boetten, arm-
bandet, glaset eller spdnnet, dammintréngning, matt yta eller miss-
fargningar fran solljus eller kontakt med kemikalier

« reducerad batteriprestanda p& grund av normal aldring

Ytterligare information om TAG Heuer-specifika material
Vissa produkter har en tunn beldggning av guld eller titan, vilken ér
kénslig mot friktion mot hérda, ruggiga ytor och kan férslitas med tiden.
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Garantin omfaftar inte skador pd denna beldggning pd grund av stétar
eller vardsloshet.

Ytterligare information om operativsystem och
programvaruapplikationer

TAG Heuer ansvarar infe for uppdateringar av operativsystemet, parkoppling
av enheter, eller om mjukvaruuppdateringar i mobiltelefonen orsakar fel
hos produkten eller dess appar. | den utstréckning lagen filldter garanterar
TAG Heuer inte avbroftsfri eller felfri anvéndning av produkten.

Programvaruapplikationer som utvecklats och gjorts fillgéngliga foér dig av
TAG Heuer f6r anvéndning med produkten omfaftas inte av garanfin. Din
anvdndning av programvaruapplikationer ar féremal for ditt godkdnnande
av dessa applikationers specifika villkor och integritetspolicyer utan atf det
paverkar dina lagstadgade rattigheter.

Appar fran tredjepartsleverantérer omfattas inte av garantin och TAG Heuer
ansvarar inte fér anvandning eller skador de kan orsaka pd klockan. Du bér
|&sa tredje parts villkor innan du anvénder deras programvara.

Ytterligare information om sensorer och avsedd anvéandning

Klockan har sensorer som spdrar aktivitet och genererar olika typer av
matningar (t.ex. avstand, kalorier, plats, puls). Sédana matvarden och data
som genereras eller beréknas genom din anvdndning av produkten tillhan-
dahdlls endast for informations- och rekreationssyften. Dessa matningar
arendast fill for information och bérinte anvéndas dér exakta dafa krévs.
Vi garanterar infe aft de dr korrekta. Observera att, utan att det paverkar
det ovannédmnda, klockan inte kommer att kunna méta din puls korrekt
om du bdr klockan med etf stélarmband.

Klockan dr inte en medicinsk produkt och ska inte anvéndas fér diag-
nos, behandling eller férebyggande av sjukdom. Klockans noggrannhet
drinfe avsedd att motsvara medicintekniska enheter eller vetenskapliga
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matenheter. Radfraga en Iakare innan du anvander klockan om du har etff
medicinskt tillsténd, och radfraga alltid en Idkare innan du paborjar eller
féradndrar fréningsrutiner.

Vad behoéver du for att utnyttja garantin?

Féljande villkor mdaste vara uppfyllda fér att denna garanti ska galla:
kortet med den internationella garantin, som finns i instruktions- och
garantiboken, maste bifogas med produkten nér den skickas in for
reparation och maste ha aktiverats elektroniskt av din auktoriserade
TAG Heuer-aterforsdljare (eller mdéste ha daterats och signerats av den-
samma om det elekfroniska aktiveringssystemet inte var tillgéngligt vid
inkopstillfallet)

TAG Heuer verkstdller inte garantin utan eft giltigt internationellt garan-
tikort som har aktiverats, daterats och signerats vid inkép och
serienumret som dr ingraverat pd hoéljet mdste vara fullsténdigt lasligt
och ingen del av boettens baksida eller det ursprungliga serienumret
har avladgsnats, modifierats, forfalskats, ersatts, raderats, vanstdllts eller
gjorts olasligh

Om ovanstaende villkor inte uppfylls, forfaller alla rattigheter i garantin.

Allmanna villkor och begrdnsningar

Denna garanti ér giltig i de l&énder ddr produkten distribueras av TAG Heuer
och dess auktoriserade aterférsdljare. TAG Heuer och dess officiella kund-
center avgdr ensamma en TAG Heuer-klocka ska repareras eller ersattas
enligt garantin.

Kontakta kundtjénst for service av din produkt.

For att omfattas av garantin (enligt lagstadgade regler pd platsen) maste
produkfen refurneras med sitt originalbatteri och laddare.

Trots detta omfattar garantin inte och, i den utstrdckning som filldts en-
ligt lag, avvisar TAG Heuer utfryckligen alla garantier, antingen uttryckliga
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eller underforstadda, om IGmplighet for eft visst syfte. | den man nationell
lagstiftning tillater det ska inte TAG Heuer kunna beléggas med nagon
form av skadestand.

Dina lagstadgade rattigheter

- Allmént

Denna garanti tillhandahdller rattigheter utéver lagstadgade rattigheter
som tillhandahdlls enligt konsumentlagstiftningen som gdller beroende
pd landet ddr du kdpte produkten och/eller tilloehéren. Garantin uteslu-
ter, modifierar eller inskrénker inte dessa lagstadgade rattigheter. For en
omfattande forstdelse av dina lagstadgade rattigheter, bér du granska
ditt lands lagar, inklusive de i samband med varans dverensstGmmelse
med eft férsaljningsavtal.

DEL lll: BESTAMMELSER

Viktigt: Anvéndaren kan éppna E-efikettskdrmen i klockan pd féljande satt:
Ga till: Instéliningar > Allmant > Certifieringar - for aft visa mdarkningar och
certifieringar som krdvs i vissa lénder.

Miljémarkningsinformationen ar férprogrammerad av tillverkaren.
Anvandaren kan inte dndra miljdmarkningsinformationen.

Enhefens modellnamn é&r: SBT8A.

Tillverkad av: TAG Heuer, gren till LVMH Swiss Manufactures SA
Tillverkningsdatum: Se klockans férpackning

Tillverkad i Kina

Made for Apple

Mdarkningen “Made for Apple” innebdr att eft tilloehér har tillverkats i syfre
aft anslutas till en iPhone och har certifierats av fillverkaren fér att uppfylla
Apples prestandakrav. Apple har infe ansvar fér anvéndning av denna
enhet eller for att den uppfyller kraven pdé s@kerhet och lagstadgade regler.
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Apple och iPhone ar varumarken fillhérande Apple Inc., registrerade i USA
och andra lénder och regioner.

€ Bluetooth’

Bluetooth varumdarke och logotyp @r registrerade varumdrken fillhérande
Bluetooth SIG, Inc. och anvéndning av dessa av TAG HEUER sker pd licens.
Andra varumdrken och handelsnamn fillhér respektive dgare.

Ytterligare juridisk information om klockan finns i instaliningarna fér klockan
eller pd dess férpackning.

Klockans radiospecifikationer

Frekvensband Maximal effekt som éverfors (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm
2,4G wifi (2412-2472 MHz) 6,8dBm
5G wifi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm
5G wifi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm
5G wifi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm
5G wifi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm
NFC (13,56 MHz) under42 dBuA/m @10 m
SAR

Det hégsta SAR-vardet for din klocka (vid enhetens hdgsta méjliga effekt-
niva), vid testning fér anvandning pd handleden var FCC SAR 0.31 W/kg,
EU SAR var 0,233 W/kg.
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Europa

C€

Forsakran om éverensstdmmelse

Harmed forklarar TAG Heuer, en del av LVMH Swiss Manufactures SA - 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SCHWEIZ,
att radioutrustningstypen TAG Heuer Connected Watch SBT8A och dess
laddningsutrustning uppfyller kraven i direkfivet 2014/53/EU. Den fullstén-
diga texten med EU-forsakran om dverensstdmmelse finns tillganglig pa
fagheuercom/downloads.html.

DEL IV: TAG HEUER KONTAKTPUNKT OCH KUNDCENTER

KONTAKTPUNKT

TAG HEUER, GREN TILL LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SCHWEIZ

TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KUNDTJANST
For hela listan éver kundcenter, se fagheuer.com/contact.
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KAYTTOOHJUEET JA TAKUU

OSAI TURVALLISUUS- JA KASITTELYTIEDOT 240
OSAIll KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU 254
OSAIlll LAINSAADANTOA KOSKEVAT TIEDOT 259
OSA IV TAG HEUERIN YHTEYSPISTE JA 261

ASIAKASPALVELUKESKUKSET

TASSA ASIAKIRJASSA TAG HEUER CONNECTED -KELLOA KUTSUTAAN
NIMELLA “KELLO".

OSA I: TURVALLISUUS- JA KASITTELYTIEDOT

Huomautus! Ennen kuin aloitat kellon kdytén, lue seuraavat ohjeet,
jotka sisaltavat tarkeda tietoa turvallisuudesta ja lainsGadannoésta.
Sailyta ohjeet tallessa mahdollista myéhempdada kayttdoa varten.
Luovuta ndma ohjeet uudelle omistajalle, jos luovut tuotteesta.

I. Turvallisuus- ja kasittelyohjeet

A. Kayttajan terveyden suojeleminen

Kelloa ei ole tarkoitettu kayttdon, jossa laitteen toimintahdiriét voi ai-
heutftaa kuoleman, henkilévahinkoja tai vakavia ympdristévahinkoja.

Jos sinulla on kysyttévad kellosi, sen akkujen ja/tai lisatarvikkeiden
sis@ltémistd kemikaaleista, voit ottaa meihin yhteyttd verkkosivujemme
kautta osoitteessa www.tagheuer.com fai postitse seuraavaan osoit-
feeseen: TAG HEUER - LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike - 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND
(puhelin: +41(0)32 919 8000).

Kellosi ja sen sisadnrakennetut sovellukset eivar ole ladkinnallisié lait-
teita. Niita ei ole suunniteltu eiké tarkoitettu sairauksien tai muiden filojen
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diagnosointiin eikd sairauksien parantamiseen, lieventdmiseen, hoitoon
tai ennaltaehkdisemiseen.

Kysy neuvoa omalta |a&kdrilt@si ennen kellon avulla kaytettédvan harjoi-
fusohjelman aloittamista tai muuttamista. Ole tarkkaavainen harjoittelun
aikana. Lopeta harjoittelu heti, jos tunnet kipua, olosi funtuu heikolta, sinua
pyorryttdd, olet uupunut tai hengittéminen on vaikeaa. Harjoittelemalla
ymmarrat kaikki siihen liittyvaf riskit, mukaan lukien mahdollisesti aiheutuvat
vammat. Jos sinulla on jokin IGdketieteellinen fila, johon epdilet kellon vai-
kuttavan (esimerkiksi epileptinen kohtaus, pydrtyminen, silmien vésyminen
ja padansarky), kysy neuvoa laakdriltési ennen kellon kéyttod.

Joillakin ihmisillé voi ilmetd ihoreakfioita liittyen tiettyihin koruissa, kelloissa
ja muissa puettavissa esineissé kaytettyihin materiaaleihin, jos ne ovat
pitk&dn kosketuksissa ihon kanssa. Syynd voi olla allergia, ympdristotekijét,
pitkdaikainen altistuminen drsyttéville aineille, kuten saippualle tai hielle, tai
muille tekijoille. Puettavat laitteet aiheuttavat todenndkdisemmin arsytystd
henkil&illg, joilla on jokin allergia fai yliherkkyys. Jos ihosi on herkkd, ole
erityisen varovainen kayttdessdsi kelloa. Kello aiheuttaa drsytysté toden-
ndkéisemmin, jos sité pidetadn liian kiredlla. Riisu kello aika ajoin, jotta iho
voi hengitt@d. Pidd kellon hihnat puhtaina ja kuivina ihodrsytyksen véhen-
témiseksi. Kellossa ja TAG kellon rannekkeissa kéaytetyt materiaalit tayttévat
Yhdysvaltain tuoteturvallisuuskomitean, sovellettavien eurooppalaisten
asetusten ja muiden kansainvdlisten standardien asettamat vaatimukset.
Jos iholla ilmenee punotusta, turvotusta, kutinaa tai muuta arsytystd tai
ep&mukavuutta kellon alla fai ympdrilld, riisu kello ja kysy neuvoa l&&aka-
riltési ennen kayton jatkamista. Vaikka oireet havidvat, kayton jatkaminen
voi aiheuttaa uudelleen ilmenevad ja voimakkaampaa arsytystd.

Pitk&aikainen ihokosketus liian IGmpimien pintojen kanssa voi aiheuttaa
vamman (tai epdmukavuutta). Riisu kello ranteestasi, jos se on epamiel-
lytté&van Idmmin.
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Ole erityisen varovainen, jos sinulla on jokin sairaus, joka vaikuttaa kykyysi
havaita kehoasi vasten tuntuvaa ldmpdd.

Kello sisaltéé osia, jotka voivat aiheuftaa hairiditd Iaakinndllisille laitteille.
Jos kaytat jotakin sahkdkayttoista Idakinndllistd laitetta, lue alla oleva
kohta 3a.

B. Kellon perusominaisuudet

Kellossa on Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC ja sykemittari. Siiné on my&s pulssiok-
simetfrianturi sykkeen valvontaan ja SpO2-mittaus veren happipitoisuuden
miftaukseen. Liséksi ympdristdn valaistuksen funnistimen ja modulaarisen
rakenteen ansiosta kayttajat yksildida kelloa lisGvarusteilla vaihtamalla
osia, kuten rannekkeen.

Se ei ole ladkinndllinen laite. Kellosi on paritettu TAG Heuer Connected
-sovellukseen. Tdma sovellus on kdytettdvissa yhteensopivissa alypuheli-
missa, joissa on Android 13.0+ tuetuilla Googlen Mobile -palveluilla (lukuun
oftamatta Go editionia ja puhelimia, joissa ei ole Google Play -sovellusta)
i i0S 18.0+. Tdmd yhteensopivuus voi tulevaisuudessa muuttua. Katso App
Storen tai Google Play -kaupan sovellussivulta vaadittava véhimmaisversio.
Huomaa, ettd tietyt Android-jarjestelmdan alypuhelimet, joissa on kiinalai-
nen esiasetus, ei valttdmattd ole yhteensopivia. Tuetut ominaisuudet ja
sovellukset voivaf vaihdella alustojen ja maiden valillg, ja yhteensopivuus
voi muuttua tai voi olla kéytettévissa vain tietyillé kielillé. Jos et ole varma
laitteen yhteensopivuudesta tai halua lisétietoja, ofa meihin yhteyttd seu-
raavan linkin kautta fagheuer.com/contact.

Kellon kayttdéon tarvitaan sen mukana toimitettuja lataustarvikkeita (ks.
tuotteen pakkaus). Kellon mukana toimitetaan USB-johto ja latausasema.
Alla on lisatietoja kellon ja sen lataustarvikkeiden furvalliseen kayttéon
liittyvist& suosituksista.

1. Suorituskyky ja késittely
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Jotta sykemittari toimii optimaalisesti, kellon ja rannekkeen on oltava fiiviisti
rannettasi vasten. Jos haluat mitata sykkeesi urheilusuorituksen aikana, kel-
lon kayttéminen ter&srannekkeen kanssa ei valttdmattd ole optimaalinen
valinta, sillé sitd voi olla vaikea asettaa tiiviisti rannetta vasten. Uitaessa
sykettd valvova pulssimonitori ei toimi, sillé vesi keskeytt&d havaitsemisen.

Voit poistaa kellon radiotoiminnot (Bluetooth, Wi-Fi) kdytdstd seuraavien

ohjeiden mukaisesti:

» Jos ndyttd on himmennetty, herdté naytté koskettamalla sitd

« Mene Asetuksiin,

« Selaa alas ja valitse joko Wi-Fi- tai Bluetooth-valikko

< Napauta pientd kuvaketta (vaihto) joko Wi-Fin tai Bluetoothin vieressé
sammuttaaksesi tai ottaaksesi sen pois kaytosta.

Akun todellinen kesto voi vaihdella monien fekijdiden mukaan, kuten kéyte-
tyt sovellukset ilmoitusten maard, laiteasetukset, ladattujen jaksojen maara,
ndyton kirkkaus, Wi-Fin kayttd. Litiumakuissa, kuten TAG Heuer Connected
-kellon sisaltdmat akuissa, tulisi yllapitdd véhimmaisjannitetasoa turvallis-
ten kayttdolosuhteiden varmistamiseksi. Akku sisaltad sisdisen suojapiirin,
joka estéd latauksen, jos akun jannite laskee vaarallisen alas. Varmista,
ettd ndin ei kay lataamalla kello 12 kuukauden vélein ja yli 80 prosenttiin
ennen pidempiaikaista varastointia.

C. Tarkeita turvallisuusohjeita

Huomaa, eftd seuraavien ohjeiden noudaftamatta jattédminen voi aiheut-
taa toimintahdiriéitd tai vaarantaa kdyttdjéan turvallisuuden ja/tai mitatdida
kansainvdlisen rajoitetun takuun tai rajoittaa sitd.

1. Kellon ja sen lisatarvikkeiden turvallinen kaytté

a. Kellosi suojaaminen

(i) Yleista

Ala kayta tai sailyta kelloa ja sen lisdvarusteita polyisessd tai likaisessa
paikassa, silléd muutoin sen osat voivat vaurioitua.
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Alé yrité avata kellon koteloa. Kellon epéasianmukainen késittely voi vau-
rioittaa kelloa ja mitdtéidé kansainvdlisen rajoitetun takuun.

Ala pudota kelloa tai kohdista siihen iskuja. Alé aseta painavia esineité
sen padlle.

Al& kosketa ndyttod teravilld esineilld. Alé kohdista liiallista voimaa néyt-
t6oN. Voimakas kdsittely voi vaurioittaa kellon siséllé olevia piirejd.

Ale kayta kellon puhdistamiseen voimakkaita kemikaaleja, liuottimia tai
pesuaineita. Alé testaa kellon painetta. Jos olet epdvarma, ota yhteyttd
asiakaspalveluun.

Jos kello tai jokin sen lisGtarvikkeista ei toimi oikein, vie se IGhimpd&an val-
fuutetfuun huoltopisteeseen.

(ii) Altistuminen nesteelle

Kello on vesitiivis syvyyteen 50 m / 5 atm saakka. Voit esimerkiksi pit&d ja
kayttéd kelloa ei syvissd vesissd@ tapahtuvissa vesiharrastuksissa, kuten
uidessasi fai sateessa. Sitd ei kuitenkaan tule kayttéd aktiviteeteissa, joissa
se upotetaan syvemmadlle kuin matalaan veteen tai suurinopeuksiseen
veteen, kuten esimerkiksi sukellettaessa tai vesihiihdettessa.

Puhdista kello saippuavedelld ja huuhtele se raikkaalla vedelld etenkin
suolaisessa vedessd olemisen jalkeen. Kuivaa kello perusteellisesti han-
kaamattomalla ja pehmedlla liinalla.

Jos hikoilet kelloa kayttéessdsi tai kello kastuu kaytdn aikana (vaikka vesi
olisi puhdasta), kuivaa se aina huolellisesti ennen sen asefttamista la-
tausasemaan. Huomioi, ettd vain metalliset, kumiset tai tekstiilia (kuten
nahka) olevat rannekkeet sekd lisvarusteet eivat ole vedenkestdvid. Niiden
ulkon&@kd voi vaurioitua, jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa, sillé
ne eivat kesta vetta.

Seuraavia on myds valtettavd, sillé ne voivat vahingoittaa kelloasi. Ne
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voivat vaikuttaa merkittévasti vedenkestdvyyteen ja aiheuttaa kosmeet-
tista haittaa:

Kellon altistaminen saippualle, puhdistusaineelle, hapoille tai happamille
ruoka-aineille ja muille nesteille kuin vedelle, kuten parfyymi, hyénteiskar-
kotteet, voiteet, aurinkovoiteet, 6ljy, limanpoistoaine, hiusvari tai luottimet
Kellon pudottaminen tai altistaminen iskuille.

Kellon altistaminen paineistetulle vedelle tai suurinopeuksiselle vedelle,
esimerkiksi sukelleftaessa tai surffatessa.

Kellon kayttd saunassa tai hdyryhuoneessa.

Huomioi, etté kosketusndyttd ja muut ominaisuudet voivat véliaikaisesti
deaktivoitua, kun kello on markd. Jos kello tai katesi ovat mérdt, kuivaa ne
perusteellisesti ennen kellon kdsittelyd.

Noudata huolellisesti ohjeita, kun kaytart kelloasi, sillé miké fahansa ndiden
ohjeiden vastainen kdytté voi mitatéidd kansainvdlisen fakuun.

(iii) Painikkeiden, digitaalisen vetonupin, liitinten ja porttien kaytté

Ala kohdista liikaa painetta kellon painikkeeseen tai aseta latausliitinté
porttiin vakisin, koska siité voi aiheutua vaurioitq, joita takuu ei korvaa. Jos
liitint& ei voi aseftaa porttiin kohtuullisen helposti, ne eivat fodennékdisesti
sovi yhteen. Tarkastaq, ettei valissé ole mitadn esteitd, ja varmista, ettd liitin
sopii porttiin ja eftd olet asettanut liittimen porttiin oikein pdin.

Tietynlaiset kdyttétavat voivat aiheuftaa johtojen kulumisen tai rikkoutu-
misen. Kuten mika fahansa muu metallilanka fai kaapeli, latausyksikkdn
liitetty johto voi kulua tai haurastua, jos sité faitetaan toistuvasti samasta
kohdasta. Taita johtoa vain loivasti ja valtd sen taittamista jyrkkiin kulmiin.
Tarkasta johto ja liitin sdadnnéllisesti kiertymisen, rikkoutumisen, taitosten ja
muiden vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta johdon kaytté.
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b. Ympdrilla olevien ihmisten turvallisuus

(i) Lasten suojeleminen

Kello ja sen lisatarvikkeet aiheuttavat lapsille fukehtumisvaaran, joten ne
on pidettéva poissa lasten ulottuvilta.

(ji)Ajaminen ja toimenpiteen suorittaminen
Ald kayta kellon toimintoja ajamisen aikana.

Olet taysin vastuussa kellon GPS:n kaytostd ja tdstd aiheutuvista riskeistd.

Radioftaajuussignaalit voivat vaikuttaa virheellisesti asennettuihin tai riittd-
mattdémalld tavalla suojattuihin mootftoriajoneuvojen séhkojdrjestelmiin.
Tarkasta asia ajoneuvon valmistajalta tai valmistajan edustajalta. Jos
ajoneuvoon on lisatty jotakin varusteita, kysy radiotaajuussignaaleista
myos kyseisen varusteen valmistajalta.

Alé kéytd kellon toimintoja suorittaessasi mitéén toimenpiteitd, jotka tar-
vitsevat tdyden huomiosi. Lilkenteen seuraamatta jattdminen ja muut
jalankulkuliikenteen vaarat voivat aiheuttaa vakavia vammoja, kuoleman
fai omaisuusvahinkoja.

Kayta aina tervettd jarked kelloa kayttaessasi.

2. Sahkéturvallisuus

a. Lis@varusteet

Kaytd kellon lataamiseen vain hyvaksyttyjd lataustarvikkeita (TAG Heuerin
latausasemaa ja kaapelia). Muiden kuin kellon kanssa kaytettavéaksi tar-
koiteftujen lisatarvikkeiden kayttd voi mitatdidd laitteen hyvaksynndn tai
laitteeseesi sovellettavan takuun (mukaan lukien rajoitetun kansainvdlisen
takuun) ja aiheuttaa kelloon toimintahdiriditd ja vaaratilanteita.

b. Lataustarvikkeet
Kellon mukana foimitetaan seuraavat lataustarvikkeet: USB-johto,
latausasema.
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Kayta kellon lataamiseen vain TAG Heuerin lafaustarvikkeita.
Kun laturia ei kaytetd, irrota se virtaldhteestd.

Kellon ja siihen kuuluvat lisatarvikkeet on pidettévé hyvin ilmastoidussa
paikassa lataamisen aikana.

Kaytd kellon lataamiseen vain TAG Heuerin lataustarvikkeita, sillé emme
voi taata, etté kolmannen osapuolen lisévarusteet eivat vaurioita kelloasi.
Ennen kuin kaytat mitéan lataustarvikkeita, varmista, etté verkkojénnite on
hyvaksyttyjen lataustarvikkeiden jannitteen mukainen.

Al& ylikuormita virtal&éhdettd, jatkojohtoja tai jatkoliittimid, koska se voi
aiheuttaa fulipalovaaran tai sdhkdiskun. Jotta johto tai verkkopistoke ei
vaurioidu, ved&@ mieluummin verkkopistokkeesta kuin johdosta, kun irrotat
lataustarvikkeen virtaldhteestd tai jatkoliittimestd.

Kellon viallisen lataustarvikkeen kaytté tai lataaminen kosteutta ilmetessé
voi aiheuttaa fulipalon, séhkéiskun, vammoja kayttajdélle tai vaurioita kel-
lolle tai omaisuudelle. Varmista ennen lataamista, ettd kello (ml. kellon taus-
tapuolella olevat laturin navat) ja lataustarvikkeet ovat kuivia. Kun kéytat
lataustarvikkeita kellon lafaamiseen, varmista, etté USB-liitin on asetettu
kunnolla adapteriin ennen adapterin asettamista virtal&hteeseen. Kelloa
ei tule ladata I&helld helposti syttyvid huonekaluja (esimerkiksi sohvat,
kirjahyllyt jne.) silté varalta, ettd akku ylikuumenee ja aiheutftaa tulipalon.
Valta ihokosketusta liittimen kanssa, kun johto on liitettynd virtal&hteeseen,
koska se voi aiheuttaa epdmukavuutta tai vammoja. Alé makaa tai istu
liittimen paallé.
Ylld mainitun liséksi:
+ Ala alfista laturia vedelle kéytén aikana. Se voi aiheuttaa laturin ja kellon
foimintahdirioita.
+ Aseta USB-johto varovasti lafuriin. Johdon asettaminen voimalla vaaradn
suunftaan vaurioittaa laturia.
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Kellon lataaminen paikassaq, jossa kellon on suorassa auringonvalossa,
ei ole suosifteltavaa, koska se voi aiheuttaa kellon ylikuumenemisen.
Kayté kellosi lataamiseen aina USB-virtaldhdettd.

Kellon taulussa ndkyvd lataussymboli kertoo akun senhetkisen
latausprosentin.

Suosittelemme poistamaan kellon laturista, kun se on ladattu t&yteen.
Akun todellinen kesto voi vaihdella monien tekijdiden mukaan, kuten
kaytetyt sovellukset ilmoitusten méadrd, laiteasetukset, ladattujen jaksojen
maard, nayton kirkkaus, Wi-Fin kéaytto.

Katso usein kysytyt kysymykset TAG Heuerin verkkosivulta: fag.tagheuer.
com

« Latfurissa on pieni magneetti, jonka avulla kello liitet@dn oikein laturiin.

c. Akun turvallinen kaytté

Kellossa on sisédnrakennettu litiumionipolymeeriakku, jonka voi vaihtaa
ainoastaan TAG Heuer. Ald yritd vaihtaa tuotteen akkua (fietoja akun kierrét-
tdmisestd on alla olevassa kohdassa Huolto ja havittdminen (kappale D-4)).

Noudata seuraavia ohjeifta:

Ala altista kelloa tulelle tai muille ulkoisille Ismménldhteille, kuten kuumille
pinnoille, hellan levyille, IdGmmittimille ja uuneille, sillé se voi aiheuttaa
tulipalon tai rGjadhdyksen.

Ala havité kelloa polttamalla.

& laita kelloa vaurioituneeseen laturiin.

Ala jaté kelloa kuumaan tai kylméan paikkaan.

Sdilyta kelloa siten, ettd liittimet eivart voi joutua oikosulkuun muiden
metalliesineiden, kuten neulojen tai paperiliittimien, vuoksi. .

Jos kello l@Gmpenee epatavanomaisella favalla, muuttaa muotoaan tai
vaurioituu mekaanisesti, dl& jatka sen kdyttdd, vaan havitd se ympdris-
toystavalliselld favalla.

3. Vuorovaikutus ympdristén kanssa
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a. Hairiét sahkolaitteiden ja magneettiominaisuuksien kanssa
Kuten mik& tahansa radiol&hetin, kello voi aiheuttaa hairiditd muille
elektroniikkalaitteille.

Sammuta laite lentokoneissa ja paikoissa, joissa sitd edellytetddn (sai-
raalat, huoltoasemat jne.).

Varmista aina, eftd kaytat laitetta paikassa, jossa se on sallittuq, ja efttd
kaytaf sité asianmukaisella tavalla.

Kello voi aiheuttaa hairiditd esimerkiksi syddmentahdistimille, defibril-
laattoreille ja muille ladkinndllisille laitteille. Pidé IGakinndlliset laitteet ja
kello ja sen lisatarvikkeet riittvan etédalld toisistaan. Kysy ladkdriltési ja
ladkinndllisen laitteen valmistajalta lisétietoja kyseisestd | inndllisestd
laitteesta. Lopeta kellon ja sen lisatarvikkeiden kayttd, jos epdilet, ettd ne
aiheuttavat hairiéitd sydédmentahdistimelle, defibrillaattorille tai muille
laakinndllisille laitteille.

Pid& avain- ja luoftokortit etddlld kellosta ja sen lisGtarvikkeita.

b. Vaaralliset alueet

Kellon lataaminen tai kayttdminen voi olla vaarallista mahdollisesti réjéh-
dysvaarallisilla alueilla, kuten alueillg, joissa ilma si & runsaasti syttyvid
kemikaaleja, héyryja tai pienhiukkasia (kuten kiteitd, pdlya tai metallijau-
hetta). Noudata varoitusmerkkejd ja ohjeita.

c. Maantieteellisen paikannuksen suoritustaso
Satelliittinavigointija@rjestelmien (GNSS), kuten maailmanlaajuisen paikan-
nusjdrjestelman (GPS), maantieteellisen paikannuksen suoritustasossa voi
olla ongelmiaq, jos sitd kaytetddn IGhelld maanpddllistd laajakaistaverkkoa
kayttavad mitd tahansa laitetta.

d. Kaytté- ja varastointilampétilat
Kelloa ei pida kayttad tai sailyttad alle -20 °C:een (-4 °F) tai yli 50 °C:een
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(122 °F) lampodtilassa eikd sité saa ladata alle 0 °C:een (32°F) tai yli 45
°C:een (113 °F) lampdtilassa.

Kello voi vaurioitua ftai akun kayttéikd voi lyhentyd, jos kelloa kaytetéan
tai sdilytetéddn tdman lampétila-alueen ulkopuolella. Alé altista kelloa
suurille IGmpétilan tai kosteuden muutoksille. Jos kellon sisalédmpotila
ylittdd normaalin kayttélampotilan (esimerkiksi ollessaan pitkén aikaa
kuumassa autossa tai suorassa auringonvalossa), voi fapahtua seuraavaa
kellon yrittGessé saarad lampdtilaansa:

« Lataaminen voi hidastua tai pysahtya.

« Nayttd voi himmentyd.

» Tiedonsiirto voi keskeytyd tai viivastyd.

Kello ja siihen kuuluvat lisétarvikkeef Idmpenevat virtaldhteeseen kytket-
t@essd. Esimerkiksi kun kelloa ladataan tai kun lisGtarvikkeet on kytketty
virtal&hteeseen, dlé nuku niiden padlld tai aseta niitd peiton tai kehosi alle.
Kayta aina tervettd jarked kelloa ladatessasi.

D. Huolto ja havittdminen

1. Puhdistus

Puhdista kello liinalla. Irrota kumi- tai tekstiiliranneke ennen puhdistusta
vedelld ja pienelld madralléd saippuaa. Kello kannattaa huuhdella ennen
kuin asetaf sen takaisin latausasemaan. Puhdista kello, jos se joutuu kos-
ketuksiin j@amid tai muita vaurioita aiheuttavien aineiden kanssa, kuten
lika tai hiekka, meikki, muste, saippua, puhdistusaine, hapot ja happamat
ruoka-aineet, tai joutuu kosketuksiin muiden nesteiden kuin veden kanssa,
mukaan lukien nesteet, jotka voivat arsyttdd ihoa, kuten: hiki, suolavesi,
saippuavesi, uima-altaan vesi, hajuste, hyénteiskarkote, voiteet, aurin-
kovoide, 6ljy, fartfuva poistoaine, hiusvari fai liuotin. Huomioi, etté kellon
altistaminen mille tahansa muille nesteille kuin vedelle, mit&tdi TAG Heuerin
kansainvdlisen rajoitetun takuun. Katso lisétietoja yllé olevasta osiosta
Altistuminen nesteelle.
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Kellon latausaseman latauspinnalla ja ruostumattomasta teréksestd
valmistetuissa kellon osissa (etenkin taustapuolella olevat latausliittimet
ja metallirannekkeet) voi ilmet& varimuutoksia séannéllisessd kaytdssa.
Se voi johtua hikoilun aiheuttamasta korroosiosta tai pdlyn kertymisestd
kellon osiin.

Latausaseman latauspinnan ja ruostumattomasta teréksestd vclmls—
tettujen kellon osien puhdistaminen voi véhentdd tai estad tallaiset vari-
muutokset ja auttaa estdmadn laturin ja kellon vaurioitumisen. Pyyhi sit&
varten lafurin lafauspinta ja ruostumattomasta teréksestd valmistetut
kellon osat kostealla, hankaamattomalla liinalla ja kuivaa ne huolellisesti
hankaamattomalla, nukkaamattomalla liinalla.

Kun puhdistat lafausaseman, irrota johto aina virtal&hteestd.

Jos Kellosi kastuu tai alfistuu hielle, puhdista se ja pyyhi huolellisesti takana
olevat latausliittimet ennen lataamista.

Al& kaytd puhdistustuotteita kellon tai latausaseman latauspintojen
puhdistamiseen.

Noudata Kellosi osalta alla olevia ohjeita:

+ Ala puhdista kelloa lataamisen aikana.

Al& kuivaa kelloa tai hihnoja ulkoisen I8mmaéniéhteen (kuten hiustenkui-
vaimen) avulla.

Ala kaytd kellon puhdistamiseen puhdistustuotteita tai paineilmaa.
Alé kayté puhdistamiseen kosmetiikka- tai siivoustuotteita, kuten
kosteuspyyhkeitd.

Alg kéytd sydvyttévié tai hankaavia puhdistusaineita.

Pid& kello puhtaana ja kuivana. Kuivaa kello huolellisesti, jos se altistuu
vedelle.

2. Korjaaminen
Al yritd korjata kelloa itse. Ota aina yhteys l@himpadn valtuutettuun TAG
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Heuer -asiakaspalvelukeskukseen, jos kellosi tarvitsee korjausta. Luettelo
virallisista asiakaspalvelukeskuksista on osoitteessa tagheuer.com/service/
repair-center.nhtml

3. Sisaanrakennettua akkua koskevat huomautukset ja tiedot

Kellosi ominaisuuksiin kuuluu siséénrakennettu uudelleen ladattava litiu-
mionipolymeeriakku, jota kdyttdjé ei voi vaihtaa tai irrottaa. Jos yritdt vaih-
taa tai poistaa akun itse tai muutoin muokata Kelloa, takuu mit&téidéan
ja turvallisuus voi vaarantua. Jos akussa on ongelmia tai sitd tarvitsee
kasitelld, ota yhteyttd TAG Heuer -asiakaspalveluun.

4. Elektroniikka- ja sahkélaitteiden ja akkujen havittGminen
% -

Kello ja sen lisatarvikkeeft sisaltévat vaarallisia aineita. Niitd ei saa
havittaa lajittelematta kotitalousjatteen mukana.

Niihin sovelletaan erityisié paikallisia maaréyksid. Koska kellon lisétarvikkeet
ftuotiin markkinoille 13. elokuuta 2005 jélkeen, niihin sovelletaan Euroopan
unionissa sahkod- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE) annettua direktii-
vid 2012/19/EU. Liséksi kellon akkuun sovelletaan paristoista ja akuista
sekd kdytetyistd paristoista ja akuista annettua direkfiivia 2006/66/EY. Ylla
mainitut ylirastitut jateastian symbolit osoittavat, ettd kelloon, akkuun ja
lisatarvikkeisiin sovelletaan n&ité madrayksid.

Vanhan laitteen ja akkujen asianmukainen havitt@minen auttaa valtta-
ma&dén mahdolliset ympdristolle, eldimille ja ihmisille aiheutuvat haittavai-
kutukset. Kierradttdmallé materiaalit, kéyttdmalld ne uudelleen tai hyddyn-
tadmalléd muita vanhan laitteen kayttdmahdollisuuksia toimit ympdriston
suojelemisen hyvdaksi.
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Lisatietoja kaytettyjen elekfroniikkalaitteiden ja akkujen havittémisesta
antaa:

« paikkakunnan viranomaiset

« jatteenkdsittelypalvelu

* myymdalg, josta tuote on ostettu

Maakohtaisesta lainsddddnnodstd riippuen kuluttajia kannustetaan tai
velvoitetaan palauttamaan kaytetyt elektroniikka- ja séhkoélaitteet sitd
varten avattuihin julkisiin kerdyspisteisiin ja myynfipaikkaan. Erityisistéd muo-
dollisuuksista on sdddetty kunkin maan kansallisessa lainsdadd@nnossa.

Altistuminen radiotaajuusenergialle ja erityiset absorptionopeutta
koskevat tiedot

Laitteessa on radiolahetin ja -vastaanotin, jotka kayttavat sisaista an-
tennia matalan tason radiotaajuusenergian (RF) Iahettamiseen ja vas-
taanottamiseen tiedonsiirtoa varten. Laite Idhettdd julkaistujen rajojen
alapuolella olevaa radiotaajuusenergiaa, kun sitd kdytetddn suurimman
lahtétehon tilassa ja kun sité kaytetédn yhdessd hyvaksyttyjen TAG Heuer
-lisétarvikkeiden kanssa. Jotta laite tayttad radiotaajuuden alfistumisrajoja
koskevat vaatimukset, sitd ei saa kayttad muulla konfiguraatiolla.

Laitetta ei saa sijoittaa muiden I&hefinten tai antennien yhteyteen eik&
kayttad niiden kanssa.

Kello téyttdd EU:ssa, Yhdysvalloissa ja Kanadassa radioaalloille aseteftut
vaatimukset. Se on suunniteltu ja valmistettu siten, eftei se ylitd Yhdysvaltain
hallituksen Federal Communications Commissionin (FCC), Kanadan halli-
tuksen Industry Canadan (IC) ja Ranskan hallituksen asettamia ja Euroopan
unionin neuvoston suosittelemia radiotaajuusenergian p&dastérajoja, kun
sitd kaytetddn ndiden ohjeiden mukaisesti, jolloin voidaan taata kaikkien
ihmisten turvallisuus heiddn iéstadn tai kunnostaan riippumatta.

Radiolaitteiden sdteilylle altistumista koskevassa standardissa kaytetaan
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mittayksikkén&a ominaisabsorptionopeutta (SAR). SAR-testit on suoriteftu
kayttamallé vakiokayttdasentoja siten, eftd laite IGhettédd signaalia suu-
rimmalla tehotasolla kaikilla testatuilla taajuusalueilla.

Huomaaq, eftd:

« Yhdysvalloissa ja Kanadassa sallitut SAR-rajat ovat: 1,6 W/kg (keskima&drin
1 grammalle kudosta) p&dn, niskan ja vartalon osalta; 2,0 W/kg (keski-
madarin 10 grammalle kudosta) raajojen osalta;

» Euroopan unionissa suositellut SAR-rajat ovat: 1,6 W/kg (keskimdaarin 10
grammalle kudosta) p&an ja vartalon osalta; 2,0 W/kg (keskimadrin 10
grammalle kudosta) raajojen osalta (lakisddteinen vaatimus Ranskassa).

ICNIRP:in (kansainvélinen ionisoimattoman séteilyn komitea) suosittelema
SAR-raja on 2 W/kg.

Liséiksi SAR-raja, jota sovelletaan asukkaisiin maissa/alueilla, joissa on
ofettu kayttédn IEEE:n (Institute of Electrical and Electronics Engineers)
suosittelema SAR-raja, mukaan lukien Yhdysvallat, on 1,6 W/kg keskimadrin
yhdelle (1) grammalle ihmiskudosta.

Katso kellon SAR-rajat Osasta lll: Lainsé&dantdd koskevat tiedot.

OSA II: KANSAINVALINEN RAJOITETTU TAKUU

Kellolla (“Tuote”) ja sen lisatarvikkeilla on LVMH Swiss Manufactures SA
-yhtyman alaisuuteen kuuluvan TAG Heuer - LVMH Swiss Manufactures
SA:n sivuliikkeen, jonka rekisterodity toimipaikka sijaitsee osoitteessa 6a,
rue Louis Joseph Chevrolet, 2300, La Chaux-de-Fonds, Sveitsi, myontdmad
kansainvdlinen rajoitettu takuu (“Takuu”), joka kattaa mahdolliset val-
mistusviat. Takuuseen sovelletaan alla olevia ehtoja. Takuun yhteydessa
“lisatarvikkeet” tarkoittavat lisatarvikkeita, ml. fuotteen pakkaus (esim.
latausasema, USB-johto ja rannekkeet). Kaikki tarvikkeet eivat ole veden-
kestavid, lukuun oftamatta kumiosiq, tekstiiliosia ja metallirannekkeita.
Takuu on voimassa kaksi vuotta Tuotteen ostopdivéstd ja yhden vuoden
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lisatarvikkeiden ostopdivastd. Tuotteeseen ja lisétarvikkeisiin sovelletaan
ehtoja, rajoituksia ja poikkeuksia.

Mité takuu kattaa?

Takuun puitteissa TAG Heuer korjaa maksutta minké tahansa Tuotteen ja
sen lisatarvikkeiden toimintoihin liittyvan valmistusviasta johtuvan ongel-
man. TAG Heuer voi vaihtoehtoisesti oman harkinfansa mukaan paattad
vaihtaa Tuotteen tai sen lisGftarvikkeet tai palauttaa maksamasi rahat.
Takuu myénnetddn vain virallisissa TAG Heuer -asiakaspalvelukeskuksissa
(lueftelo ja yhteystiedot ovat saatavana osoitteessa tagheuer.com/service/
repair-center.html).

Takuu kattaa kaikki Tuotteen ja sen lisGtarvikkeiden feknisten tietojen ja
kayttdohjeiden mukaisesta Tuotteen ja sen lisétarvikkeiden normaalista
kaytdsta aiheutuvat toimintaviat, sekd kaikki kiistattomat tuotteen ulko-
nddssd ja mekaanisissa foiminnoissa havaitut laatuviat, jotka johtuvat
ilmiselvasti osan laatuongelmasta tai siitd, ettd TAG Heuer on koonnuf
Tuotteen vadrin. Ne voivat olla esimerkiksi kéynnistysongelmia, latauson-
gelmia, n@ytdn toimintahdirid, Tuotteen foiminfojen tai sovellusten kéytén
mahdottomuus valmistusvian vuoksi.

Mita fakuu ei kata?

Takuu ei kafa:

- vahinkoja, jotka aiheutuvat muussa kuin virallisessa TAG Heuer -asia-
kaspalvelukeskuksessa suoritetusta huollosta

- foimintahdiriditd, jotka ovat seurausta Tuotteen fai sen lisatarvikkeiden

kaytdstd muussa kuin normaalissa kdytdssa teknisten tietojen ja kdyt-

téohjeiden mukaisesti

ulkon@dssa tai mekaanisissa toiminnoissa havaittuja laatuvikoja, jotka

eivat johdu ilmiselvasti osan laatuongelmasta tai Tuotteen virheellisestd

kokoamisesta

naytto;
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- paristoja, ellei vian syynd ole materiaali- tai valmistusvirhe

- kotelon tai laitteiston vaurioita, jotka aiheutuvat kosteudesta, jota on
voinut pddstd Tuotteen sisddn epdasiallisen kdytdn seurauksena

- Tuotteen ja sen lisatarvikkeiden ep&asianmukaista tai puutteellista kéyt-
164, efenkin:

kayttdjé tai valtuuttamaton henkilé on avannut Tuofteen

Tuote on liitetty lisétarvikkeisiin, joita TAG Heuer ei ole hyvaksynyt

Tuote on vahingoittunut fai sité on kdytetty tavalla, joka on ristiriidassa

suositeltujen kayttdéohjeiden kanssa, kuten se on kytketty pois paalté

virheellisesti, se on alfistunut liialliselle jannitteelle tai sGhkdpurkauksille,
siihen on kohdistunut merkittévat iskuja, se on pudonnut fai siihen on
kohdistunut ep&normaalia mekaanista rasitusta, joka on aiheuttanut
vaurioifa tuotteen koteloon tai elektronisiin osiin

Tuotteen ulkondké tai toimintakyky on vaurioitunut vadrinkaytén seu-

rauksena tai siksi, ettd kokoamisprosessissa on kaytetty vadrin ei la-

dattavia lisatarvikkeita tai siihen on tehty kaiverruksia muun kuin TAG

Heuerin toimesta

Tuote on altistunut epdtavanomaisella tavalla nesteille (vedelle fai

muille), kosmetiikkatuotteille tai muille kemiallisille aineille (kellossa

on korroosiotq, kosteutta) tai dérimmadisille ympdristd- tai sédolosuh-
feille kayttdohjeiden vastaisella tavalla (mukaan lukien furvallisuus- ja
kdsittelytiedot)

Tuotteen ohjelmistoa on yritetty muokata.

Tuotteen ja sen lisatarvikkeiden normaalia kdytén aiheuttamaa kulumista

ja ikadantymistd, mukaan lukien:

« Kaikki favanomaisesta kaytdstd johtuvat pintojen kuluminen, kuten
naarmut kotelossa, hihnassa, kristallissa tai soljessa, pdlyjen tun-
keutuminen, pintojen vahingoittuminen tai v@rimuutokset auringolle
altistumisen vuoksi tai kosketus kemikaaleihin

« Akun normaalista vanhenemisesta johtuva toiminta-ajan lyheneminen.
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Lisatietoja erityisistd TAG Heuer -materiaaleista

Joissakin tuotteissa on ohut kulta- tai titaanikarbidipinnoite, joka on herkké
hankaukselle kovilla ja karkeilla pinnoilla ja voi kulua ajan myétd. Takuu
ei kata pinnoitteen vaurioitumista iskun tai vadarinkdsittelyn seurauksena.

Lisatietoja kayttojarjestelmistd ja ohjelmistosovelluksista

TAG Heuer ei ole vastuussa, jos kayttdjarjestelman pdivitykset, laiteparit tai
matkapuhelinohjelmistopdivitykset aiheuttavat fuotteen tai sen sovellusten
foimintahdiriditd. Lain sallimissa rajoissa TAG Heuer ei fakaa, ettd fuote
foimii ilman katkoksia tai virheettémasti.

Takuu ei kata Tuofteen kanssa kaytett@vié TAG Heuerin kehittdmid ja tar-
joamia ohjelmistosovelluksia. Kayttdmallé ohjelmistosovelluksia hyvéksyt
niiden mdadaraykset ja ehdot sekd tietosuojakdytédnndt sen rajoittamatta
lakisadateisia oikeuksiasi.

Takuu ei kata kolmansien osapuolien ohjelmistosovelluksia eiké TAG Heuer
ei ole vastuussa niiden kaytostd tai vahingoista, joita ne voivat aiheuttaa
Kellolle. Lue huolellisesti kolmansien osapuolten madrdykset ja ehdot ennen
ohjelmiston kayttéd.

Lisatietoja tunnistimista ja kayttétarkoituksesta

Kello sis@ltédd antureita, jotka seuraavat aktiivisuutta ja mittaavat erilai-
sia arvoja (esim. etdisyys, kalorit, sijainti, syke). Kaikki téllaiset Tuotteen tai
sen lisatarvikkeiden tekemat mittaukset, tarjoamat tiedof ja laskennat on
annettu vain tiedoksi ja vapaa-ajan kayttéon. Na&ité mittareita kaytetadn
ainoastaan fiedoksi, eiké niitd tule kayttadd tarvittaessa tarkkoja tietoja.
Emme takaa niiden tarkkuutta. Huomioi, edelléd sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta, ettd Kello ei voi mitata sykettési kunnolla, jos kdytat terdsranneketta.

Kello ei ole ladékinnallinen laite eiké sitd pida kayttad diagnosointiin, hoi-
famiseen fai sairauksien estéimiseen. Kelloa ei ole tarkoitettu yhté tarkaksi
kuin la&kinndlliset laitteet tai tutkimustydssa kaytettévar mittalaitteet. Jos
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sinulla on jokin sairaus, kysy neuvoa omalta I&G&akdariltési ennen Kellon kéyt-
64 ja aina ennen mink&adn harjoitusohjelman aloittamista tai muuttamista.

Mitd sinun on tehtdva hyétyaksesi Takuusta?

Takuun voimassaolo edellyttédd seuraavien ehtojen téyttymistd:

« ohje- ja takuukirjaan sisaltyvé kansainvdlinen takuutodistus on liitettéava
Tuotteen mukaan, kun Tuote I&hetetédn korjattavaksi, ja sen on oltava
valtuutetun TAG Heuer -jélleenmyyjén sdhkdisesti aktivoima (fai sen on
oltava paivatty ja allekirjoitetfu samalle hetkelle, jos ostohetkelld ei ollut
saatavilla elektronista akfivointijérjestelmad);

TAG Heuer ei myodnnd takuuta, jos voimassa olevaa kansainvdlisté takuu-
todistusta ei ole aktivoitu tai pdivatty oikein tai sité ei ole allekirjoitettu
ostohetkelld ja

kellonkuoreen kaiverreftu sarjanumero on olfava té@ydellisesti luettavissa,
eikd mitaan alkuperdisen kuoren fakapohjan osaa tai alkuperdista sar-
janumeroa saa olla irrofettu, muokattu, védrennetty, muutettu, vaihdeftu,
poistettu, sotkettu tai tehty lukukelvottomaksi.

Yll& olevien ehfojen noudattamatta jattdminen mitdtdi Takuun.

Yleiset ehdot ja rajoitukset

Takuu on voimassa maissa, joissa fuotteen myynnisté vastaa TAG Heuer
tai sen valtuutetut jalleenmyyjat. TAG Heuerilla ja sen virallisilla asiakas-
palvelukeskuksilla on yksinomainen harkintavalta paattad kaikista TAG
Heuer -kelloja koskevista korjauksista, vaihdoista tai rahanpalautuksista
t&dman Takuun puitteissa.

Ofa yhteys asiakaspalveluun Tuotfteesi huoltoa varften.

Jofta takuun kattamista varten (paikallisten lakimadaraysten sallimissa
rajoissa), Tuote on lisdksi palautettava yhdessé alkuperdisen akun ja la-
tausaseman kanssa.

Edelléd mainitusta huolimatta TAG Heuer ilmoittaa nimenomaisesti, etté
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Takuu ei lain sallimassa laajuudessa fakaa mi n favalla, suoraan fai
epdsuorasti, sopimista johonkin tiettyyn tarkoitukseen. TAG Heuer ei vastaa
paikallisen lainsdaddénndn sallimissa rajoissa mistadn satunnaisista tai
erityisistd vahingoista, rankaisevista tai varoittavista vahingonkorvauksista
tai vdlillisistd vahingoista.

Lakisaateiset oikeudet

- Yleista

Takuu sisaltdd oikeuksia niiden kuluttajansuojalain mukaisten lakisédteis-
ten oikeuksien liséksi, jotka voivat olla kéyteftévissasi riippuen maasta,
jossa Tuote ja/tai lisétarvikkeet on ostettu. Takuu ei poista, muuta tai rajoita
lakisédateisia oikeuksia. Ymmartadksesi kattavasti kaikki lakisédteiset oi-
keutesi tarkasta maatasi koskevat lait, mukaan lukien vastaavuus myyn-
fisopimuksen kanssa myydyissé tuotteissa.

OSA Ill: LAINSAADANTOA KOSKEVAT TIEDOT

Tarkead: Kayttajat voivat kayttéd Kellon E-merkinté-ndyttdd seuraavasti::
Siirry kohtaan: Asetukset > Yleinen > Varmennukset - tarkastellaksesi vaa-
dittavia vahvistuss&adoksid ja varmennustietoja, joita tarvitaan tietyisséa
maissa.

Saaja on esimadrittéinyt e-merkinnén fiedot. Kayttaja ei voi muuttaa e-mer-
kinnd&n tietoja.

Laitteen mallinimi: SBT8A.

Valmistaja: TAG Heuer - LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike
Valmistuspaivimadré: Katso kellon pakkaus

Valmistettu Kiinassa

Made for Apple

Made for Apple Badge -sovelluksen kayttd tarkoittaa, ettd lisGvaruste on
suunniteltu muodostamaan yhteyden erityisesti iPhoneen ja kehittdja
on sertifioinut tayttdmdadn Applen suorituskykystandardit. Apple ei ole
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vastuussa téman laitteen foiminnasta tai sen turvallisuus- ja sGantelys-
tandardien noudattamisesta.

Apple ja iPhone ovat Apple Inc. -yrityksen tavaramerkkejd, jotka on rekis-
terdity Yhdysvalloissa ja muissa maissa ja alueilla.

Bluetooth

€ Bluetooth’

Bluetooth-tekstimerkintd ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisterdityj&
tavaramerkkejd, ja TAG HEUER kayttad niitd aina lisenssin alaisuudessa.
Muut favaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

Kelloa koskevia oikeudellisia lis@tietoja 16ytyy Kellon asetuksista tai sen
pakkauksesta.

Kellon tarkeimmat radiota koskevat madaritykset

Taajuusalue Maksimi valitetty teho (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) alle 42 dBu A/m @ 10m
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SAR
Kellosi (laitteen korkeimmalla mahdollisella tehotasolla) korkein SAR-arvo
testattaessa kéyttdd ranteessa oli FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR oli 0,233 W/kg.

Eurooppa

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten TAG Heuer, LVMH Swiss Manufactures SA:n sivuliike — 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SVEITS, il-
moittaq, ettd radiolaitetyyppi TAG Heuer Connected -kello SBT8A ja sen
lataustarvikkeet ovat yhteensopivia direktiivin 2014/53/EU kanssa. Koko
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa tagheuer.com/do-
wnloads.html.

OSA IV: TAG HEUERIN YHTEYSPISTE JA ASIAKASPALVELUKESKUKSET

YHTEYSPISTE

TAG HEUER - LVMH SWISS MANUFACTURES SA:N SIVULIIKE
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVEITSI

PUHELIN: +41(0)32 919 8000

ASIAKASPALVELU

Asiakaspalvelukeskuksen téydellinen luettelo 16ytyy osoitteesta tagheuer.
com/contact.
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UHCTPYKUUUN U TAPAHUMA

YACTI WHOOPMALUA 3A BE3ONACHO U3MON3BAHE 262

YACT I MEXAYHAPOAHA OFPAHUYEHA FAPAHLINA 277

YACT Il HOPMATUBHA UHOOPMALNA 282

YACTIV TOYKA 3A KOHTAKT U LEHTPOBE 3A MOMOLL 3A 285
KJMEHTU HA TAG HEUER

B TO3U AOKYMEHT NPOAYKTBT TAG HEUER CONNECTED CE HAPUYA
+4ACOBHUK",

YACT I: UHOOPMALUA 3A BE3OMACHO U3NON3BAHE

! Mpeau aa Te vac npouertere clejHATE NHCTPYK-

LMK, KOUTO CbABPKAT BaXkHa UHOP 3a HOCT 1 HOpMaTUBHa
nndopmauus. Masere Te3n MHCTPYKUMK Ha 6e30NacHO MACTO, TaKa Ye fa
Aa p Te cnp C TAX Npu HyXAa. flaiiTe Te3n MHCTPYKUMN

Ha nMueTo, Ha KoeTo NpefaBaTe NPOAYKTa 3a yno‘rpeﬁa.

I MHCTPyKI.WIIII 3a 6e30MacHO nsnonssaHe

A. OnasBaHe Ha 3apaBeTo Ha noTpe6uTena

KaTo o6iwa npenopbka TpsA6Ba Aa ce Ma NPeABna, Ye YaCoBHUKBT He e nped-
Ha3HaueH 3a ynotpeba B Ciiyyan, B KOUTO NOBPEeAaTa Ha yCTPOCTBOTO MOXE fa
[0Befe A0 CMBPT, NEPCOHANHO HapaHABaHE UM CePUO3Ha EKOSIOTMYHA LeTa.

AKO MaTe BbNPOCH OTHOCHO CbAPXKAHWETO Ha XMMUKaN BbB BalUVA YacoB-
HUK, B HeroBuTe 6aTepun n/unu akcecoapw, He ce KonebaiiTe fla ce CBbpxeTe C
Hac npes Hawwa ye6cant tagheuer.com nnu no nowata Ha cnegHus agpec: TAG
HEUER - yacT ot KoHrnomepatHoTo Apyxectso LVMH Swiss Manufactures SA —
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - LLIBEMLIAPUA
(tenedoH: +41 (0)32 919 8000).
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BalUMAT YaCOBHUK 1 BrpageHuTe B HEro NpunoXXeHusa He ca MeguUnNHCKN yCTpOIh*
cTBa. Te He ca NPoEKTUPaHV MU NpefHa3HaueHu 3a ynoTpe6a Npu AMarHoCTVKa Ha
3abonAsaHe UM APYrn CbCTOAHWE UK NPU NeyeHne, obnekyaBaHe, TpPeTMpaHe unu
npeseHUuA Ha 3abonaBaHe.

Mpean fa cTapTpate UM NPOMEHATE NPorpama 3a ynpaXHeHus ¢ NoMoLLTa Ha
YaCoBHMKa, Ce KOHCYNTUpaliTe C BallmA nekap. BHmaBaiTe n 6baeTe npegnasnusu,
AOKaTO NpaBuTe ynpaxHeHuns. CnpeTe HE3aﬁaBHO, aKo noyyscTearte 60]1Ka, oTnaa-
HanocT, 3aMafAHOCT, U3TOLLEeHWe unu 3agyx. ynpa)KHﬂBaVIKVI Ce, BMe noemarte BCUYKKN
npuUCHLN PUCKOBE, BKTIOYUTENHO €BEHTYa/THN HapaHABaHNA. Ako umate meanuunH-
CKU CbCTOAHWSA, KOUTO CNopep Bac MOraT Aa 6bfjaT NOBAMAHM OT YaCoBHMKa (Hanp.
NPUCTBNK, NPUNaAbLK, aCTEHONKA NV GONKY B rNaBaTa), Ce KOHCYNTMpaTe C BaluuA
neKap, Npeau ia M3non3sare YacoBHUKA.

HAKoM xopa MOXe Aa IMaT KOXHU peakLmi KbM MaTepuany, n3nons3saHu 3a Hanpasata
Ha 61XKyTa, YaCOBHMLIM 1 APYTN aKCeCoapy 3a HOCEHe, KOWTO Ca B KOHTaKT C KoxaTta
3a Mo-AbAro Bpeme. ToBa MOXe fja Ce AbMIKM Ha anepruu, Ha pakTopw, CBbp3aHmn C
OKOJ1HaTa cpefa, Ha yAb/IXKEeHO n3naraHe Ha ipasHUTesIN KaTo canyH, NoT unuv gpyru
npuynHU. Bb3MoXHOCTTa Aa ycetTute Apa3sHeHe OT HOCeHO yCTpOIZCTBO e no-ronAama,
aKO umate aneprum nnn gpyru 4yBCTBUTENHOCTU. Ako umarte YyCTaHOBEHa KOXHa
YyBCTBUTENHOCT, 06PbLaliTe CreLnanHo BHUMaHUE NPY HOCEHe Ha YaCoBHIIKa. AKO
HOCUTe YaCcOBHMKA TBbP/E CTErHaT, € M0-BePOATHO fja U3nuTaTe ApasHeHe OT Hero.
MeproaunyHo cBanAiiTe YaCcOBHMKA, 3a fla MOXe KoxaTa B/ Aa avwa. MaseTe Kanww-
KaTa Ha 4YaCOBHMKa 4YnCTa 1 CyXa, 3a la HaMannTe Bb3MOXHOCTTa 3a pa3fpasHeHne
Ha KOXarta. MaTepmanMTe, 13NoN3BaHW 3a HanpaeaTa Ha YaCOBHMKa M KaulwkKaTa Ha
YaCOBHWKa, OTFOBAPAT Ha CTaHAAPTUTE, onpefeneHu 3a 6uxyTa ot CALL. Komncuata
3a 6e30MacHOCT Ha noTpebuTenckute npoaykTu Ha CALL, npunoxumnTe eBponeickm
pasnopeadu n Apyrute MeXayHapoAHN CTaHAapTH. AKO MaTe 3auepBABaHe, OTUYaHe,
Cbp6eX UNv Apyro ApasHeHe unv AnckomebopT No KoxaTa Cu OKOMO WK Noj Balmna
YaCOBHWUK, CBasneTe YaCOBHMKa U ce KOHCy]'ITVIpaVITe cneKkap, npean Aa npogbixute
Aaro HocuTe. I'Ipm npoAb/iKaBaHe Ha yn01pe6a1a, Aopwn n cnep ndvyesBaHe Ha cUMn-
TOMUTe, MOXe fla Ce CTUTHE /10 MOAHOBABAHE N YCUIBaHe Ha ipasHeHeTo.

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 263



ﬂpon‘bnmmenHmm KOHTaKT Ha KoxaTa C Heob1yanHo Tonnu NOBBbPXHOCTN MOXKe Aa
NPUYMHU HapaHaBaHe (Unn anckomdopT). CBaneTe YaCoBHYIKa OT KMUTKaTa CU, ako TO
Cce 3arpee [0 CTeMeH, KOATO BU € HeMpUATHa.

Tpﬂﬁaa Aa 06p'bl].laTe cneunanHo BHMMaHWe, ako MaTe HAKaKBO MeANLIMHCKO CbCToA-
HWe, KOeTo HamanABa CNocobHOCTTa 3a ycelwaHe Ha Ton/InHa OT KoXarta.

YacoBHUKBT CbAbPXKA KOMMNOHEHTU, KOUTO MOXe Aa NPUYMHAT CMYLLEHNA Ha enek-
TPOHHM MEAULIMHCKI U3[eNnA. AKO N3M0N3BaTE €1IEKTPOHHO MEANLIMHCKO U3Aenie,
o6bpHeTe ce KbM pasgen 3a no-gony.

B. OCHOBHM XapaKTepMCTUKM Ha Balulisl YaCOBHUK

YacoBHWKBT pasnonara ¢ Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC v ceH30p 3a CbpaeyeH puTbm.
Tow BKnouBa 1 ceHzop PPG 3a cnepeHe Ha CbpAeUHNA pUTBM U M3MepBaHe Ha Sp02
3a HMBOTO Ha KNCNOpOoA B KPbBTa. OcBeH TOBa CEeH30pPbT 32 OKOJIHA CBET/INHA N MO-
AYyNHaTa CTPYKTypa NO3BONIABAT Ha I'IOTpe6I/ITe]'IVITe Aa NepcoHann3npart 4aCoBHUKa,
KaTO CMEHAT YacCTn, KaTo Hanpumep KauwkaTa, C AOMb/IHUTE/IHU akcecoapu.

YacoBHMKBT He e NpefjHa3HaueH 3a paboTa KaTo MeAULIMHCKO 13aenve. BawmaT yacos-
HUK e cABOeH ¢ npunoxeHneTto TAG Heuer Connected. ToBa NpunoxeHvie € HaNM4YHO
Ha CbBMeCTMM cMapTdoHm ¢ Android 13.0+ ¢ NoaAbPMKaHN MOBWAHMN YTy Ha
Google (c nsknioyenme Ha Go Edition v Tenedorn 6e3 Google Play) nnu iOS 18.0+. Tasu
CbBMECTUMOCT MOXe J1a Ce NPOMeHN B 6bjelle. BuxTe cTpaHuLiaTa Ha NPUIOXKEHNETO
B App Store unu Google Play Store, 3a ga nposepuTe Kosi € Heo6x0AMMaTa MUHUMAaNHa
Bepcua. Mmaiite npeasug, Ye HAKoU cmapTdoHn ¢ Android 1 npepBapuTeNnHO NHCTa-
NIVPaHK HaCTPOWKM Ha KUTANCKM €31K MOXe Aa He ca CbBMecTumu. MopabpxKaHnTe
GYHKUMM 1 NPUNOXKEHUA MoraT Aa pasnunyasat Mexay nnatGopmuTe 1 fbpKaBuTe,
KaTo CbBMECTUMOCTTa MOXe fla Ce MPOMeHSA, 1 MoraT Aa 6baT HaIMYHU CaMO Ha
onpefeneHn e3num. AKO He CTe CUrypHN B CbBMECTUMOCTTa Ha BaLLETO YCTPOICTBO
UnK NCKaTe fja NonyunTe AONbAHUTENHA MHGOPMALIUSA, Ce CBbPXKeTe C Hac Ha cefHaTa
BPpb3Ka tagheuer.com/contact.

YaCoBHMKBT U3MCKBa ynoTpebata Ha NpeAoCTaBeHMTe C HEro akcecoapy 3a 3apexpaaHe
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(BUXKTe ONaKoBKaTa Ha NPOoAYKTa). AKCecoapuTe, MPeAOCTaBeH! C BaLUNA YaCOBHIK,
cbabpxat USB kaben n 4ok 3a 3apexaaHe. Mo-foAy e HamepuTe JOMbAHUTENHN
noApo6HOCTM 3a ynotpebaTa Ha YaCOBHIKa 1 aKCECOAPUTE 3a 3apPEeXAaHETo My.

1. MpousBoauTenHocT n pabora

3a onTMMasnHa NPOV3BOANTENIHOCT Ha CEH30pPa 3a CbPAEYHUA PUTHM, YaCOBHUKBT
N Kauwkata Tp5|6Ba Aa npunAaraT NIbTHO KbM KUTKaTa. AKo xenaete Aa nsmepsare
CbpAeYHNA CM pUTDM NO Bpeme Ha TPEHMPOBKN, HOCEHETO Ha YaCOBHMKA CbC CTO-
MaHeHa BepuKKa MoXe fa He € ONTUMalTHUAT I/I360p, TbiA KaTo TA Ce 3aTAra TPYAHO.
Mo Bpeme Ha niyBaHe MOHUTOPBT Ha CbpAEYHUA PUTHM € Ae3aKTUBNPaH, TbiA KaTo
BOJaTa npeuyu Ha paboTaTa my.

3a fla Ae3aKTMBMpaTe PaanoTo Ha YacoBHMKa (Bluetooth, Wi-Fi), cneasarite gonHute

CTBMKN:

+ AKO eKpaHbT B € 3aTbMHEH, Fo JIOKOCHeTe, 3a fla CbOyauTe YaCOBHUKa,

« OTupgete B HacTpPOMKNTE,

« MMpeBbpTeTe Hapgony u ndepete meHto Wi-Fi unu Bluetooth,

- [lokocHeTe mankata nkoHa (npeskntousaren) fo Wi-Fi unu Bluetooth, 3a pa ru
V3KMIoYNTE UNK fie3aKTrBMpare.

Umante npeasuvj, 4e akTyanHUAT XMUBOT Ha 6aTepvaa MOXe fia Bapupa B 3aBUCU-
MOCT OT MHOro cbaK'ropvn, BKJ1. U3NON3BaHUTE NPUNTOXKEHUA, 6p0ﬂ Ha n3BectuATa,
HaCTPOWKNTe Ha YCTPONCTBOTO, GPOA Ha LIMKNUTE Ha 3apex/aHe, APKOCTTa Ha eK-
paHa, ynotpebata Ha Wi-Fi. JlIutnesute 6atepuu, kato Tasu B yacoBHuka TAG Heuer
Connected, TpAbBa ja NOAABPKAT MAHNMaHO HUBO Ha HaNpeXeHHe, 3a f1a ce ocury-
pAT Ge3onacHu ycnosus Ha paboTa. batepunaTta CbAbpiKa BbTPeLLHa 3aLynTHa Bepura,
KOATO NpefoTBpaTtaBa 3apeXAaHeTo, ako HarnpeXXeHneTo Ha 6aTepvaa cnagHe oo
OnacHW HYBa. 3a Aa He ce CNyun TOBa, npeaapemnaﬁre YaCOBHMKa Ha BCekm 12 mMeceua
1 o 3apexpaiiTe Ao Hap 80%, npeau Aa ro oCTaBUTe Ha CbXpaHeHMe 3a No-Abiabr
nepvop ot Bpeme.

C. BaxkHM npeAna3Hn mepkKu 3a 6e3onacHocT
VimaiiTe npeABUA, Ye HECMA3BAHETO Ha CTIEJHUTE HACOKM MOXKE Aa MPUYVHI NOBPEAU
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UM i@ e onacHo 3a NoTpebuTens U/unu Aa N3KNKYBa UAW HaManABa nossarta ot
MexpyHapoaHaTa orpaHuyeHa rapaHums.

1. 1 no6 €H HaulH Ha Yac W HeroBuTe aKcecoapu

a. Kak ga nasute yacoBHUKa cu

(i) O6wm nonoxxeHuna

He n3nonssaiite n He CbXpaHsABalTe YaCOBHMKA N HErOBUTE akcecoapu Ha NpaLuHn 1
MPbCHU MeCTa, TbiA KAaTO HErOBUTE KOMMOHEHTU MOraT Aa ce noBpegAart.

He ce onuTBaliTe aa oTBapATe Koprnyca Ha YacoBHWKa. HenpasunHoTo 6opaseHe ¢
4acoBHMKa MOXe J1a loBefie A0 MOBPEeAV Ha BalLWA YaCOBHIIK M a aHynvpa Mexay-
HapojHaTa orpaHn4eHa rapaHuus.

He n3snyckaiite u He yapsaiTe yacoBHMKa. He nocTtaBAaiiTe BbpXy Hero TexKun npeameTu.

He n3non3gaite ocTpu NpeamMeT BbPXY eKpaHa. He nsnonssaiite TBbpae ronsama
cuna Bbpxy ekpaHa. He6peXHOTO OTHOLLIEHNE MOXE 2 TOBPEAN BLTPELLHNTE BEPUTU.

He n3anonsgaitte arpecvBHN XNMMKaM, NOYNCTBALLUM PASTBOPUTENN UMW CUTTHW NO-
YNCTBALLM NpenapaTii 3a NOYNCTBaHe Ha YacoBHMKa. He TecTBaliTe HaTVCKa BbPXY Ya-
COBHWIKa Cy. B ciyyai Ha CbMHEHWe ce CBbpXKETe C eKuMa 3a 06C/y)KBaHe Ha KINeHTU.

AKO YaCOBHUKBT UM HAKOII OT akcecoapuTe My He paboTAT NPaBUITHO, M OTHeceTe
[0 Ha-6NM3KNA CneLmnani3npaH cepBrseH LEEHTbP.

(i) Usnarane Ha TeuHoCT

YacoBHUKBT e BogoycToinume o 50 m/5ATM. MoxeTe, HanpuMep, 1a HOCUTe 1 U3Mon3-
BaTe YaCOBHWKa Mo Bpeme Ha HEVIHOCTI/I B M/INTKW BOAW KaTO NjlyBaHe Ui npu AbXxa.
Tow obaue He 61Ba Aa ce M3MOJI3Ba 3a AEMNHOCTY, BKNIOYBALLM NOTarMsHe Hagb/IboKo
wim e 6'bp30 Teyallla BOAa, Hanpumep rmypKaHe, KapaHe Ha BOAHWN CKW.

nOI’pVI)KETe ce fa novYncTuTe 1 n3nnakHeTe YaCoOBHMKA C NPACHA BOAQ, cnep Kato
e 61 M3Non3BaH B CosneHa unn XnopupaHa Bofa, U ro noacywiete BHUMaTesIHO C
HeaGpaaMBHa M HembxecTa Kbpna.
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AKO ce 13MoTABaTE C YaCOBHIKA CU WM YaCOBHUKBT C& HAMOKPY MU HOCeHe (Aopu 1
C NpACHa BOAa), BUHaryi ro NofiCyLUaBaiiTe BHUMATENHO NpeAy Aa ro NocTaBuTe BbpXy
[lOKa 3a 3apex/aHe. MimaiiTte npeasug, e KauLKuTe, KOUTO He ca OT MeTaJl, ryma uim
nnar (Hanprmep Koxa), 1 BCUUKIM aKcecoapy 3a 3apexjaHe He ca BOJOYCTONUUBH 1
Morar Aja JOBefjaT o eCcTeTMYecKa NoBPefa, ako BAIA3aT B KOHTAKT C BOAa, Tbil Kato
He ca npefHa3sHayeHu 3a ToBa.

Tpabsa aa usbsArearte Cblo CNefHUTe AENCTBYA, KOUTO MOXe fa YBPeAAT YyacoB-
HUKa (/:(a HaBpeaAT oce3aemo Ha BOF[OyCTOIh‘-WIBOCTTa N ia NPUYUNHAT KO3SMETUYHN
npo6nemu):

VI3naraHe Ha 4acOBHWKa Ha CaryH, NOYMCTBALL NPenapar, KUCENNHYU MW KUCENNHHN
XPaHW 1 BCAKAKBY TEUHOCTH, Pa3ivyHM OT BOAA, KaTo NappIioM, peneneHT 3a Hace-
KOMW, IOCUOHM, NTOCUOH CPeLLy CTbHLE, MacsIo, Npenapar 3a cBaisiHe Ha 1enuno,
60 3a Koca unm pasTsoputenu;

V]SI’IyCKaHe Ha YaCOBHMKa NN nojsiaraHeTo My Ha ygapu.

V3naraHe Ha 4acoBHMKa Ha BOAa NOA HanAraHe niv GbpsoTevalla BOAA, Hanpumep
npu rMypKaHe uin cepdupate.

HoceHe Ha YacoBHWKa B cayHa wiu napHa 6as.

OG'preTe BHUMaHWeE, Ye CEH30PHUAT eKpaH 1 apyrn d)yHKL[VIOHaJ'IHOCTVI MOXe fia ce
[N€3aKTUBNPAT BPEMEHHO, KOraTo YaCOBHUKBT & MOKbP. AKO YaCOBHUKBT MW pbLieTe
BM Ca MOKPW, M N3CYLLETE HaMb/IHO, NPEAN Aa 60paBUTe C YaCOBHMKA.

Cna3sBaiiTe BHUMaTENHO CneaBalyuTe WHCTPYKUWK, KOraTo n3nos3saTe YaCoBHUKa,
Tbl1 KaTo BCAKA HECbBMECTMMA C TAX ynmpeéa e aHynmpa mexayHapojHaTa orpa-
HWYeHa rapaHumA.

(iii) UsnonsBaHe Ha GyToHUTe, AUrNTaNHaTa KOPOHKA, KOHEKTOpUTE 1
noprosete

Hwuikora He npunaraiTe NPeKOMepPHO CUNEH HaTUCK KbM BYTOH BbPXY YaCOBHYMKa

wnu He BKapBaVITe CbC CUa KOHEKTOP 3a 3apeXxaaHe Kbm nopr, Tbil KaTo TOBa MOXe

Aa NpnYnHN NoBpeaa, KOATO He ceé NOKPpKMBa OT MeXAyHapo[HaTa orpaHu4eHa ra-

paHLMA. AKO KOHEKTOPBT M MOPTHT He Ce Cbe/IMHABAT JIECHO, Te BEPOATHO He Ci
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naceart. ﬂposepeTe 3a NpeyKkn 1 ce ysepeTe, Ye KOHEKTOPDBT NacBa Ha NOpPTa 1 Ye CcTe
no31UNOHNPan KOHeKTOpPa NpasBuIHO CNPAMO NopTa.

Hskon HauMHM Ha yI'IOTpe6a MoraT fja CNOMOrHaT 3a pa3abpnBaHeTo U1 CKbCBaHETO
Ha kaGenuTe. KabesibT, KOMTO e 3aKpeneH KbM 3apAAHOTO YCTPONCTBO, KAKTO 1 BCEKM
APYr MeTaneH NPOBOAHVK UK Kaben, MOXe Aa CTaHe No-cnab uin KPexbK, ako MHO-
rOKpaTHO Ce OrbBa Ha e4HO 1 CbLYO MACTO. ONUTBalTe Ce Aa NoCTUraTe MeKN KpUBH,
aHe b npun Kabenure. Pe,U,OBHO VIHCI'IEKTI/IPEVITE kabenaun KOHEeKTOpa 3a U3BUBKW,
npeKkbCBaHWA, OrbBaHWA NV 4pyrn nospean. Ako OTKpueTe TakaBa nospena, npe-
KpaTeTe 13M0M3BaHETO Ha Kabena.

b. BesonacHOCT Ha xopaTa OKOJ0 Bac

(i) 3awuTa Ha geuyara

YacoBHMKBT U HEroBUTe akcecoapy NPe/iCTaBNABaT ONACHOCT OT 3aflyllaBaHe 3a
[fleLiaTa 1 nopajv ToBa TPAGBa fla ce AbpiKaT fjaney oT Aelja.

(ii) b HO ¢ n c pen ™

He n3nonseaiite 4acoBHWKa, AOKaTO u.|o¢V|paTe.

Bue HocuTe n34yAnNo OTrOBOPHOCTTa 3a N3MNOMI3BAaHETO Ha GPS Ha YacoBHMKa 1 3a
puckoBeTe, Npon3TUYaLm oT ToBa.

PapnouecToTHIUTe CUTHaNM MOXe Aa 3aCerHaT HeMpPaBUITHO UHCTANMPAHWUTE NN Hea-
[leKBaTHO NpeAnaseHnTe eNeKTPOHHY CUCTEMY B MPEBO3HNTE CpeacTBa. MposepeTe
C NPOU3BOAWTENA UIN HErOB NPEeACTaBUTEN Aanii TOBa BaXKM 3a BaLIETO NPEBO3HO
CpeacTBo. AKO KbM BaLLETO NPEBO3HO CPEACTBO e jobaBeHo obopyaBaHe, TpAGBa
CbLUO TaKa Aa ce KOHCYNITUpaTe 1 C NPon3BOAUTENs Ha ToBa 0bopyaBaHe 3a UHGop-
MaList OTHOCHO PafMOYECTOTHNTE CUTHAMN.

He n3nonssaiite yacoBHMKa, JOKATO CTe aHraXnpaHu ¢ AENHOCT, KOATO N3UCKBa LIANOTO
BV BHUMaHue. HeBHYMaHNETo KbM NpeBO3HUTE CpeACTBa UNv ApyruTe onacHoCTn
3a newexoauyunTe MoXxe Aa aoseae A0 CepUO3HO HapaHABaHe, CMbPT Unn 3ary6a
Ha MMyLLecTBoO.
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KaTo uano BuHaru nanonssaiite 34paB pasyMm, Korato n3non3paTe CBOA YaCOBHUK.

2. EnekTpuyecka 6e3onacHocT

a. Akcecoapmn

V3non3Baiite camo akcecoapyTe, NpefjoCTaBeHM B ONaKoBKaTa (4OK 3a 3apexaaHe v
kaben Ha TAG Heuer). M3non3saHeTo Ha akcecoapm, KOMTO He Ca CreLmasnHo NpoeKTh-
paHu 3a BaLLKA YaCOBHIK, MOXe [1a JOBe/je 0 OTrajaHe Ha BCAKa rapaHLmA (BKouN-
TenHo MexxayHapojHaTta orpaHnveHa I'apaHL[VIH), npunoXxunma 3a BalletTo yCTpOVICTBO,
N MOXe ia NPNYUHN HEU3NPABHOCT Ha YaCOBHWUKa NN [ia ro Hanpasu onaceH.

b. Akcecoapwu 3a 3apexpaaHe
BawwmAT YacoBHUK e cHabfleH CbC CefiHUTe akcecoapy 3a 3apexaaHe: USB kaben,
[IOK 3a 3apex/aHe.

3a 3apexaaHe Ha YaCOBHVKa M3MON3BaliTe CaMO akCecoapu 3a 3apexjaHe, npe-
npoctaBeHu oT TAG Heuer.

KoraTo 3apAgHOTO YCTPOWCTBO He Ce 13M0N3Ba, PaskayaliTe ro oT M3TOUYHMKa Ha
eneKkTpo3axpaHeaHe.

BaxHo e no Bpeme Ha 3apeXxaaHe [ja CbXpaHABaTe YaCOBHUKA 1 NpeJoCcTaBeHunTe C
Hero akcecoapu Ha noﬁpe NpoBeTPABAHO MACTO.

M3non3Baite camo akcecoapute, npegoctaseHu ot TAG Heuer, Tbin KaTo He MOXeM
[la rapaHTupame, Ye akcecoapuTe Ha TPEeTU CTPaHU HAMA [la NOBPeaAT BalWA YacoB-
HUK. anAVI Aa 1n3non3earte akcecoapu 3a 3apexaHe, ce ygepeTe, Ye HanpexxeHnetTo
Ha U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha OF[OGDEHI/ITE aKkcecoapw 3a
3apexpaHe.

He npeTosapBal?lTe KOHTaKTa, yaAb/IKUTeNHUTE Kabenu unu pasknoHutenure, TbI KaTo
TOBa MOXe /13 JOBE/Ie 10 PUCK OT NOXKap WK eNeKTPUUECKW yaap. 3a HamansAsaHe
Ha pUCKa OT NoBpeAa Ha Kabena 1 3apAAHOTO 3a KOHTAKT, U3TErNATe 3apAAHOTO
3a KOHTaKT, a He fibpnaliTe Kabena, KOraTo paskauare akcecoapa 3a 3apexpaaHe ot
eNeKTPUYEeCKUA KOHTAKT UK pasKnoHUTeNA.
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V3non3saHeTo Ha NoOBpPeJieHM akcecoapy 3a 3apeXx/aHe Ha YaCOBHIIKa U 3ape-
[laHeTo NPU Hanuuve Ha BRiara, U 6opaBeHeTo C akcecoapy C BlaXkHM pblie MoraT
[la foBeAaT [0 NoXap, TOKOB yAap, HapaHABaHe WV NOBpe/a Ha UMYLLECTBO Ha
noTtpebuTens, NoBpeaa Ha YacoBHMKA UM Ha APYro MYLLecTBO. [pean 3apexaaHeTo
ce yBepeTte, 4e HaCOBHUKDBT (BKJ'HO‘-IVITE}'I HO 3apagHuTe LLlVId)TOBE OT3aA Ha ‘-IaCOBHI/IKa)
M akcecoapuTe 3a 3apeXxjaHe ca cyxu. Korato n3nonssare akcecoapuTe 3a 3apexxaaHe,
3a la 3apex/jaTe YaCOBHWKa, ce yBepeTe, Ye USB wencensT e BkapaH AoKpaii B ajan-
Tepa, NpeAy Aa BKMoUNTe ajantepa B eNeKTPUIECKIN KOHTAKT. YaCOBHUKBT He TpAbBa
[la ce 3apexfa B 6n130CT O HAKOW BUAOBE Mebenu, KOMTo NecHo 6rxa Mornu aa ce
3ananAaT B CNyyvaii Ha nperpsaBaHe Ha 6atepusATa (HaNpUMep AVBaHW, NABULM C KHUM
n F\p.). WN36sreaiite NPOAbLIKNTENEH KOHTAKT Ha KOXaTa C KOHeKTOpa IoKaTo Kabenst
€ BKJ/IIOYEH B €/IeKTPUYECKNA KOHTAKT, TbA KaTo TOBA MOXe Aa NpuYnHnN J:\I/ICKOM(‘)OpT
unu HapaHsABaHe. TpAbBa Aa ce M36ArBa ja ce CNW MM CAAA BbPXY KOHEKTopa.

B AONMb/IHEHNE KbM FOPHOTO:

He n3naraiiTe 3apAAHOTO Ha AONVP C BOAA AOKATO Ce 3MOJI3Ba; TOBa MOXe Jia
[AoBefe 10 NoBpeaa Ha 3apAAHOTO U YaCOBHIKa.

BHumaTenHo Bkapalite USB kaGena B ocHOBaTa Ha 3apAfHOTO, ako HaTUCHeTe Kabena
B rpeLuHaTta nocoka, 3apAaAHoTO Lie ce NoBpeau.

Hece npenopbyBa Aa 3apexaaTe YaCOBHMKA Ha MACTO, KbAETO BbpXy Hero nonaga
npAKa cnbHYeBa CBET/IMHA, TbIA KaTo TOBa MOXe Aa foeefe 0 nperpAsaHe.
BuHary nsnonseaite USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, 3a a 3apexxaaTe YaCoBHMKa.
Ha undepbnata Ha YacOBHMKa LLie Ce NOABM CUMBOJ 3a 3apeX/iaHe, KOITO Noka3sa
TeKyLLMA NPOLIEHT Ha 3apAf Ha GaTepuATa.

lMpenopbyBa ce fja CBanuTe YaCOBHUKA OT 3aPAJHOTO CIef MbHOTO My 3apeXxaaHe.
AKTyal'IHVIﬂT KMBOT Ha 6aTepvaa MOXe [ja Bapupa B 3aBUCUMOCT OT MHOTO ¢BK-
TOpW, BK/. N3NON3BaHNTE NPUNOXEHWUA, 6pOﬂT Ha n3BecTnATa, HaCTpOIﬁKVITG Ha
YCTPOIACTBOTO, 6pos Ha LMKNUTe Ha 3apeX/aHe, APKOCTTa Ha eKpaHa, ynoTpebata
Ha Wi-Fi.

Mons, obbpHeTe ce KbM pa3aena Y3B Ha yebcaiita Ha TAG Heuer: fag.tagheuer.com
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. 3apﬂﬂHOT0 CbAbPXKa MaTbK MarHuT, 3a ia Ce rapaHTupa NpaBunHOTO NpUpaBHABaHe
1 3aKpenBsaHe Ha YaCOBHMKa BbpPXy 3apAfHOTO.

B. BesonacHoct Ha 6aTtepuaTa

YacoBHMKBT Cbibpa BrpajieHa TTVNeBO-ioHHa NonMmMepHa baTepuis, KOATO MoXe fla
ce 3ameHA camo oT TAG Heuer. He ce onuTBaiiTe aa cMeHATe 6aTepuATa Ha NpoayKTa
(3a HPopMaLMA OTHOCHO peLKpaHeTo Ha 6aTepusTa BUXTe pasaen,loaapbxka
1 n3xBbpnaHe” (touka D-4) no-pony).

Mpu Bcuuky nonoxeHus:

He n3naraite yacoBHVKa Ha Or'bH Unn APYr BbHLWHW U3TOYHULM Ha TONIMHA, KaTo
Hanp. KOT/IOHU, NeYkn nnn ¢ypHM, Tbil KaTO TOBa MOXe Aa NPpUYUHN NoXap nnn
ekcnno3suAa.

He n3xBbpnAiiTe YacCOBHWKa B OFbH.

HuKora He NocTaBAliTe YaCOBHIKa BbPXY 3apAfHO, KOETO € NOBPEAEHO MO HAKaKbB
HauuH.

He ocTaBsAiTe YaCOBHMKa Ha ropeLyun unm CTyaeHn mecra.

C‘bXpaHﬂBa ATe YacoBHMKa TaKa, Ye KOHTaKTUTe fia He MoraT [ia ce 3aKbCAT C Apyrn
MeTanHn NpeamMeTy KaTto Urnn unu Knamepwu.

AKO YaCOBHUKBT Ce 3arpee HeobnyaiiHo, Aedopmupa ce U ce NOBPean Mexa-
HUYHO, He NPOAb/KaBalTe fa ro U3NoN3BaTe, a ro U3XBbPIETe Mo CbobpaseH ¢
OKOSHaTa cpeaa HauuH.

3. B NcTBuMe C acpepa

a. CmyuleHuA Ha eNneKTPOHHO 06opyaABaHe N MarHUTHU XapaKTepuCTUKN
Mopo6HO Ha BCAKO paguonpefaBaTesiHoO YCTPOVNCTBO, BALLMAT YaCOBHUK MOXeE Aa
npeun Ha Apyru eneKTPOHHN YCTPOCTBA.

M3KkniouBaiiTe yCTPOCTBOTO CM B CaMONETN UM Ha MeCTa, Kb[leTo TOBa Ce U3MCKBa
(Hanp. 6onHMLUK, 6eH3MHOCTaHLMK).

I'Ipm BCUYKM NONOXKEHNA Ce yBepﬂBaﬁTe, 4ye nsnonsparte yCTpOVICTBOTO C/ CamO TaMm,
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KbAETO TO € Pa3peLLEHO 3a U3MOM3BaHE 1 Ye N3MON3BAHETO CTaBa Mo HAUMH, KOMTO
€ paspelueH.

MO-KOHKPETHO BaLLMAT YaCOBHUK MOXE Aa MPUUMHN CMYLIEHNA HA NENCMENKBPY,
nedpubpunatopu nAn Apyru MefuUMHCKN nsaenva. NMoaabpxaite 6e3onacHo pas-
CTOAHVE MeX/Y BalLETO MeANLIMHCKO N3AeNie 1 YaCOBHUKA U HEroBuTe akcecoapu.
KoHcynTupaiite ce ¢ BalwmA eKap 1 C NPOU3BOANTENA Ha MEAULIMHCKOTO U3aenue
3a MHGOPMALIMA, KOATO e CrieLmUyHa 3a BaLLETO MeAVNLIMHCKO usfenve. Mpekparete
ynoTpe6ara Ha YaCOBHVIKa 11 HErOBMUTE aKCECOapu, ako MOAO3MPaTe, Ye Te BOAAT A0
CMyLLEHA BbB BaLUVsi NENCMENKbP, AeprnbprnaTop 1am Apyro MeaMLMHCKO U3fenie.

MNazete KapTtuTte 3a 6e3KNYoB AOCTHN N KpeaUTHUTE KapTu Aarney OT YaCOBHUKa 1
HerosuTe akcecoapu.

b. OnacHu 30HM

3apemnaHeTo WN1 N3NON3BaHETO Ha YaCOBHMKaA B 30HWU C NOTEHUMANTHO eKCNNo3nBHa
aTMOC(")epa, KaTo HanpumMep Takmea CbC 3anaanmmMmn XMMmnKanu, usnapeHna nnu ¢I/IHVI
YacTmum (Hanp. 3bpPHO, Npax, MeTanHW NpaxoBse), MoXxe Ja 6bae onacHo. Cnassante
BCUUKN 3HALM U MHCTPYKLMN.

B. Pa6ota Ha pyHKUuATa 3a reonokauyns

DyHKuwATa 3a reonokauua Global Navigation Satellite System (GNSS), kato no6anHata
nosnymoHmnpatla cuctema (GPS), moxe fia uma npobnemu B pabotata npu n3nonssaHe
B 6/1130CT [0 YCTPOICTBO, U3MOM3BALLO HAa3eMHa LIMPOKONIEHTOBA MpeXa.

d. T paTypu Ha p W CbXp

YacoBHUKDLT He TpAGBa fla Ce M3MOM3Ba UKW Aa Ce CbXpaHABa Npu TemnepaTtypu Nog
-20°C (-4°F) n Hag 50°C (122°F) n He Tpa6Ba fa Ce 3apexaa Npv Temnepatypu nog
0°C (32°F) n Hap 45°C (113°F).

YacoBHMKBT MOXe f1a Ce MOBPeay v XXUBOTBT Ha baTepuaATa la ce CKbCK, ako ro
CbXpaHsABaTe UK U3MON3BaTe N3BbH Te3n TemrnepaTypHu AvanasoHu. M3barsaiite
V3naraHe Ha YaCOBHVKa Ha IPacTUYHN NPOMEHU B TeMnepaTypaTa Uiv BNaXKHOCTTa.
AKo BbTpellHaTa TemnepaTypa Ha YaCOBHIKa NpeBuLIaBa HOpManHUTe paboTHK
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TemnepaTypu (Hanpumep B ropeLy asToMoBMA MV NPU N3araHe 3a No-AbArv nepu-
0[N OT Bpeme Ha NpsAKa CITbHYeBa CBETNVHA), MOXETE /1a yCeTuTe CNefJHOTO, OKaTO
YaCOBHUKDBT Ce ONUTBA fja Perympa Temneparypara cu:

+ 3apexpaHeTo MoXe fAa ce 3a6aBu 1N Aa cnpe;

+ [Incnnest Moxe Aa ce 3aTbMHU

+ Bb3MOXHUAT TpaHchep Ha LaHHM MOXe Aa Ce Cpe Ha naysa uim Aa ce 3abasu.

YacoBHUKBT 1 HeroBuTe aKcecoapwu Le ce HarpesnT, ako Ca BK/TIYeHW B U3TOYHUK Ha
enekTpoeHeprusa. Hanpmmep, AOKaTO YaCOBHUKDBT Ce 3apexaa nnv OKaTo Herosute
aKcecoapw Ca BK/IIOYEHU B U3TOYHUK Ha e/IeKTpOoeHeprua, He 3acnuBainTte BBPXY TAX N
He r'vi nocTaBANTe NOA OAEANO UNW NOA TANOTO cv. BuHarv nsnonseaiite 3ApaB pasym,
KoraTo 3apexpaarte CBOA YaCOBHUK.

D. MopapbKKa n sXBbpnAHe

1. Mouucreane

MouncreTe YacoBHMKa C Kbpnarta. Canete rymeHata unun TeKCTuiHaTa Kauwka, npeaun
Aa A NoYMCTUTE C BOAA N MankKo canyH. I'Ipenopwsame BW [ja ro nsnnakHeTe, npegu
Aa ro nocrasute O6paTHO B [jOKa 3a 3apeXxjaHe Ha YaCOBHMKa. MouncTeTe rnaBata
Ha YaCOBHWKA, aKko Bfie3e B KOHTAKT C HelW O, KOeTO MOXe Aia Npean3BvKa NneTHa uin
Apyrv noBpean, Kato Hanp. MPpbCoTnA UK NACHK, FfPUM, MacTuUo, canyH, NOYNCTBaLLY
npenapart, KUCeNNHN VAW KNCENMHHN XPaHW UK aKo BJie3e B KOHTaKT C TeUHOCTH,
pasnnyHN OT NPACHa BOAA, BKII. TaKWNBa, KOUTO MoraT Aa fjoBeAaT 40 ApasHeHe Ha
KOXaTa, KaTo Harp.: oT, CofeHa BoAa, canyHeHa BOAa, Bofa OT 6aceliH, napgiom,
npenapaTu 3a 3awnTta OT HaCeKOMU, NOCNOHU, CNbHUE3aWNUTHN KpeMoBe, Macno,
npenapart 3a OTCTpaHABaHe Ha ienuno, 605 3a KOca un pastsoputenu. Wmawite
npeaBuz, Ye U3NaraHeTo Ha YaCOBHWKa Ha TEYHOCTU, Pa3fIuHM OT BOAE, Lije aHyn1pa
MeX/yHapopHaTa orpaHuyeHa rapaHuva Ha TAG Heuer. 3a noapo6HOCTY BUXTe
paspena, NoCBETeH Ha 13flaraHeTo Ha TEYHOCTU.

lMpu peposHa ynotpeba Moxe fla ce nossu obe3LiBeTABaHe Ha 3apAaHaTa MOBbPXHOCT
Ha [10Ka 3a 3apeX/jaHe Ha YaCOBHUKaA 1 Ha KOMMOHEHTWTE OT HepbXaeMa CToMaHa
Ha BalMA YaCOBHWK (No-creLmanHo 3apaaHnTe WndToBe B 3ajHaTa My YacT Unu
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MeTanHuTe I'pI/IBHI/l).TOBa MOXe fia € pe3ynTat OT KOpo3uA, NpUYNHEHa OT U3NoTABaHe
NN HaTpynBaHe Ha Npax BbpXy KOMMNOHEHTUTE.

MouncTBaHeTo Ha 3apAfAHaTa NOBbPXHOCT Ha AOKa 3a 3apeXaaHe U Ha KOMMOHeHTUTe
OT HepbX/Aaema CTOMaHa Ha BaLUWA YaCOBHUK MOXKE /1a HaManu unn A4a npeaoTepaTi
TakoBa 06e3LBeTABAHE U LLEe COMOTHE 3a NPE[OTBPATABAHE Ha MOBPEAM MO BALIETO
3apAAHO YCTPONCTBO 1 MO BaLUMA YacOBHYIK. 3a LeTa n3bbplueTe 3apagHaTa no-
BbPXHOCT Ha BAWETO 3apAAHO N KOMNOHEHTUTE OT HepbXKAaemMa CTOMaHa Ha Baluna
YaCOBHUK C BNaXKeH, Hea6pa3v|BeH napuan v rv noacywerte F\O6p€ C H€a6pa3I/IBQH
napuan 6e3 BnakHa.

KoraTo nouncreate AOKa 3a 3apexpaaHe, BuHarun V3KMIoYBaNTe Kabena oT M3TOUHMKa
Ha 3axpaHBaHe.

AKO YaCOBHMKDBT BU C& HAMOKPU NN 310N Ha MOT, FO MOYKCTETE 1 BHUMATENTHO
n36bplueTe 3apAAHUTE WUPTOBE OT3af, NPeAV fia ro 3apeaunTe.

He n3nonsgaiite NoYMCTBALLUN MPOAYKTU NPU NOYNCTBAHE Ha BalMA YaCOBHUK Uin
3apAagHaTa NOBbPXHOCT Ha AOKa 3a 3apex/aaHe.

U3nbnHeTe cepHuTe Flel;lCTBVIFl, npenopbyYBaHM 3a BaWKMA YaCOBHUK:

He nouuctsante YaCOBHMKa, IOKATO Ce 3apexaa.

He CylweTe YaCoOBHMKA U1K KanwKaTta C U3noJsi3BaHe Ha BbHLEH N3TOYHUK Ha TO-
nnuHa (Hanp. cewoap).

He n3non3Bgaiite NounCTBaLLM NPOAYKTV MM CrbCTEH Bb3AyX NPU NOYNCTBaHe Ha
BaLUKA YACOBHUK.

He nouncreaite c KO3IMETUYHUN UK noyncTBaLM NPOAYKTK, KaTO HaNp. BaXHN
Kbpnunykn.

He n3nonseaite KOPO3NBHN Unn a6pa3|/|BH|/| noyucTBalu npenapaTtun.

[IpbXKTe YaCOBHMKA YUCT 1 CyX. M3cylueTe fobpe YaCOBHMKA, aKO € BUN U3NO0XKeH
Ha Bopia.

2. PemoHT
He ce onwuTBaiiTe camu Aa peMOHTVpaTe YacoBHUKa. BuHarn ce o6pbljaiiTe KbM
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LieHTBbP 3a oMol Ha KnueHTU Ha TAG Heuer, ako nmate Hy»/ia OT PEMOHTHY yCnyrul.
CNUCHKBT C JaHHUTE 33 KOHTAKT Ha Te3U LIeHTPOBE MOXeTe A1a OTKpueTe Ha tagheuer.
com/service/repair-center.html

3. Np MepKu 1 nH 3a BrpapeHarta 6atepus

BalLMAT YaCOBHMK BK/IOYBa BrpafieHa ITNEBO-MOHHa NOMIMMepHa npe3apexalia
ce 6aTepuis, KOATO HE MOXE fla Ce CMEHs W CBanA OT noTpe6utens. OnutuTe 3a
CaMOCTOATENHA CMAHA UK 3BaXK4aHe Ha GaTepvaa, KaKTO 1 HamecaTa B YaCOBHMKa
MO KaKbBTO U ia € HauuH, Llie AoBe[aT A0 OTMAHA Ha rapaHuuATa U morat fla npeacTa-
B/IAIBAT OMACHOCT. 3a BCAKAKBU I'IpOGI'IEMI/I nnn MmaHnnynaunu, CBbp3aHu c 6aTepI/IﬂTa,
Ce CBbP3BaiiTe C LIeHTbPa 3a NoMoLY Ha KnueHTn Ha TAG Heuer.

4. N3xBbpnsAHe Ha eNeKTPOHHO UNK enekTpoobopyaBaHe 1 Ha 6aTepuaTta

E 99
= %

BawwmAT 4acOBHMK, HEroBUTe aKcecoapu n 6aTepuATa My CbAbpKaT OnacHu
BeujecTsa. Te He TpAGBa Aa ce M3XBBPAAT KaTo HECOPTMPaHN 6UTOBY
oTnagbum.

Te ca 06eKT Ha cneunduyuHN MecTHn pasnopeadbu. MNo-cneuyunanHo, Thid KaTo va-
COBHVKDBT 1 HErOBUTE akcecoapu ca NycHaTu Ha nasapa cnep 13 aeryct 2005, B
EBponeiickua cbio3 Te ca npeAMeT Ha pasnopenbute Ha upektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMaAbLNTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPoHHO obopyasaHe (OEEQ); OcBeH ToBa
6aTepunATa, KOATO Ce ChbpXKa B YaCOBHWKa, € 06eKT Ha pasnopefbuTe Ha [lnpekTusa
2006/66/EQ 3a 6aTepuuTe 1 akymynatopuTe 1 OTNaabLuTe OT 6aTepun 1 akymynaTopu.
lopenocoyeHnTe CUMBONY CbC 3a4epKHaTa Koda 3a oTNagbLm ¢ Konena ykassar, ue
YaCOBHMKDBT, HeroBaTa 6atepuis 1 HEroBUTE akcecoapu ca 06eKT Ha Te3n pasnopeadu.

MpaBUAHOTO U3XBBLPAAHE Ha BALLETO CTapo 06opyABaHe, Ha 6aTepunTe NN aKy-
MynaTopuTe e CNOMOrHe 3a NpefoTBpaTABAHETO Ha NOTeHUManHN oTpuuaTenHn
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NOC/EANLIM 3a OKOIHATa CPefa, KNBOTHUTE 1 HYOBELLKOTO 3/paBe. Ypes peLmknnpaHe,
NOBTOPHO WM3MON3BaHe Ha MaTepuanuTe Unn Apyr popmu Ha ynotpeba Ha cTapu
YCTPONCTBA BYie OKa3BaTe BaXKEH MPMHOC 3a 3aLyuTaTa Ha OKOJIHaTa cpepa.

3a no-noppo6Ha MHPOPMALIMA OTHOCHO U3XBBP/IAHETO Ha BALLETO U3MOM3BaHO eneK-
TPNYECKO 1N eNEKTPOHHO 06opyABaHe, GaTepu NN akymMynaTopu ce CBbpXeTe C:
- [lpapckata agMUHUCTpaLms;

« KomnaHusTa 3a n3xBbpnAHe Ha oTnagbuyun;

. Mara3|/|Ha, OT KOWTO CTe 3aKynunu NpoayKTa

B 3aBUCHIMOCT OT MECTHOTO 3aKOHOAATESCTBO NOTPe6UTeNUTe Ce HaCbpYaBaT U ce
3aA4bKaBaT No 3aKOH [la BPbLUAT eNeKTpU4eCcKnTe U eNeKTPOHHN yCTpOIZCTBa B Kpas
Ha TeXHMNA eKcrnyoaTtaynoHeH XWUBOT B O6LL|€CTB€HVI c‘bﬁmpaTenHm MyHKTOBE, KOUTO
ca Cb3AajieHu 3a Tasul Lien UM Ha MACTOTO Ha Npoaax6a. CneumpruyH MoJanHoCTH
ca AedpUHMPaHM OT HALMOHASHITE 3aKOHW Ha BCsKa CTpaHa.

WUHdpopmaumsa 3a nsnaraHeTo Ha paANOYECTOTHA eHeprua u cneunduyHo
HUBO Ha NornblyaHe

HacroAuoTo ycTpoiicTBo e paano npepasaten u Ny KoWTo
BbTpellHa aHTeHa 3a M3NpallyaHe 1 NoslyyaBaHe Ha HUCKW HNBA Ha paAnoyec-
ToTHa (RF) eHeprusa 3a npepaBaHe Ha faHHM. YCTPONCTBOTO n3nbuBa RF eHeprua
noag obsBeHUTe NUMNUTN npn pa60Ta B PEXMM Ha MakCMMmasiHa n3xoaHa MOoLWHOCT
1 Npwv U3Mon3BaHe ¢ oTopr3npaHn akcecoapu Ha TAG Heuer. 3a cbobpasaBaHe ¢
M31CKBaHMUATA 3a CbBMECTUMOCT NpU u3naraHe Ha RF, ycTpoiicTBOTO He TpAGBa Aa
Ce 13Mon3Ba B APYru KOHGUrypaLmu.

HacToAwoTo ycTpoiicTBO He TPAGBa fja Ce pa3nonara 0 WV fia Ce U3MON3Ba 3aefjHO
C ApYyr NpefasaTen Uav Apyra aHTeHa.

YacoBHMKBT OTroBapA Ha n3mnckBaHuaTa Ha EC, CALL| n KaHapa 3a u3naraHe Ha paguo
Bb/IHW. Toil € NPoeKTPaH 1 Npon3BeAeH C Lien ja He NpeBuilaBa OrpaHNYeHnATa 3a
eM1CUV 3a N3naraHe Ha PanoYecToTHa eHeprus, 3agafeHu ot DefiepanHata KommUcna
3a KomyHuKaumn (FCC) Ha npasuTenctoTo Ha CALL, otAaena 3a NPOMULLNEHOCT Ha
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Kanapa (IC) Ha KaHaaCKOTO NPaBUTENCTBO, OT PPEHCKOTO NPABUTENCTBO U NPENopbY-
BaHM oT CbBeTa Ha EBponeiickna Cbio3, ako Ce 13Mo/3Ba CNope/ NOCOYEHOTO B Te3n
NHCTPYKUUW, TaKa Ye fa rapaHTnpa 6e30MacHOCTTa Ha BCUYKIN nnua, He3aBMCMMO OT
Bb3pacTTa unn ¢VI3VIHeCKOT0 UM CbCTOAHME.

CTaHpapTHT 3a N3naraHe 3a paAnoeneKTPUYecKky yCTpoiicTBa n3nonssa MepHa
eAVnHNLa, N3BeCTHa KaTo cneyn$pnyHO HNBO Ha nornbuyaHe (SAR). TecTosete 3a
SAR ce 13BbPLUBAT C U3MOM3BAHE Ha CTaHAAPTHM PABGOTHM NO3MLIMK, KaTo YCTPOM-
CTBOTO U3JTb4BA C MAaKCUMAJTHOTO CU CEPTUGULMPAHO HUBO Ha MOLYHOCT BbB BCUYKM
TeCTBaHN YeCTOTHU A1anasoHu.

Wmariite npeasua cneHoTo:

- B CvbepmHenwuTe WwWatv n KaHaaa ponyctummnTe nummti Ha SAR ca cnepHuTe: 1,6 W/
kg (cpepHo Ha Bceku 1 rpam TbKaH) 3a rnasata, BpaTa v Topca; 2,0 W/kg (cpeaHo
Ha Bceku 10 rpama TbKaH) 3a KpaiHuLuTe;

« BEC npenopbuntenHute nummuti Ha SAR ca cnegHure: 1,6 W/kg (cpefiHo Ha Bcekun
10 rpama TbKaH) 3a rnasata v Topca; 2,0 W/kg (cpeaHo Ha Bcekmn 10 rpama TbKaH)
3a KpaiiH1umTe (TOBa Ca HOPMATUBHUTE U3KCKBaHUA BbB DpaHuma).

MpenopbuBaHUAT MUMKT Ha SAR oT ICNIRP (MexayHapogHa Komucus 3a 3alumta ot
HeltoHM3MpaLw nbuenuns) e 2 W/kg.

OcBeH ToBa IMMUTBT Ha SAR, KOITO Ce Npunara KbM Pe3veHTV Ha AbpXKasu / pervoxHu,
KOUTO ca npuenu nummuTa Ha SAR, npenopbysaH oT |EEE (MHCTUTYT Ha uHXeHepuTe
0 eNeKTPOTEeXHMKA U enekTpoHuKa), k. n CALLL, e 1,6 W/kg cpeaHo Ha (1) rpam
YoBellUKa TbKaH.

3a cToiiHocTMTe Ha SAR 3a BaLwuma YacoBHUK BUXTe YacT IIl: HopmatneHa nHpopmaums.

YACT II: MEXXAYHAPOAHA OrPAHUYEHA TAPAHUUA

BawwmaTt yacoBHUK (,MPOAYKTHT") 1 HErOBMTE akcecoapu ca NOKPUTH OT MeXAYHa-
pofHa orpaHuyeHa rapaHuua (,fapaHumara”), npegocraseHa ot TAG Heuer, yact
OT KOHrNomMepaTHoTo ApyxecTBo LVMH Swiss Manufactures SA, cbc cefianuiye Ha
appec 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, LBeliuapua, no
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OTHOLLUIEHME Ha TPOU3BOACTBEHN AedeKTy, NpU CMa3BaHe Ha YCNIoBKATa No-fony. 3a
LenuTe Ha rapaHUWATa ,akcecoapu” 03HauaBa akcecoapy, BKIOUYEHN B OMaKkoBKaTa
Ha BalIMA NPOAYKT (Hanp. Aok 3a 3apexaaHe, USB Kaben v kauwwkm). Akcecoapute
He ca BOF[OyCTOVILIVIBVI, C U3KNIOYEHME HA TYMEeHNTE KauLKN, TEKCTUIHUTE KaULIKK U
CTOMaHeHuUTe rpuBHN. I'apaHmeTa € BannaHa 3a ABe rognHn OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe
3a BalWnA NPOAYKT N eiHa roanHa OT AaTaTta Ha 3aKynyBaHe 3a HeroBuTe akcecoapu.
YCI'IOBI/IﬂTa, OrpaHMYeHunATa N U3KNIYEHUATa Ce Npunarat KakTo KbM NPoAyKTa, Taka
1 KbM HeroBuTe aKcecoapy.

KakBo ce nokpuBa ot rapaHyuaTa?

CobrnacHo rapaHuusaTa TAG Heuer ce 3agbnkasa Aa OTCTpaHu 6e3nnaTHO BCeKn
npo6nem, cBbp3aH ¢ yHKLMWTE Ha NPOAYKTa WAV HETOBUTE akcecoapw, KOUTo ca
Bb3HMKHA/N B Pe3ynTat oT npon3soacTeeH AedekT. TAG Heuer Moxe eBeHTyasnHo, no
CBOA NpeLieHKa, la PeLLV ja 3aMeHN NN Bb3CTaHOBM CPeACTBaTa, NNaTeHy 3a Bawwna
NPOAYKT N HeroBMTe akcecoapu. Tasu rapaHLyA ce U3MbIHABa CaMo B opuLManHuTe
CepBU3HY LieHTpoBe Ha TAG Heuer (CNCbK 1 AaHHK 33 KOHTaKT MOraT Aja ce OTKpUAT
Ha afipec tagheuer.com/service/repair-center.html).

lapaHuuATa 06XBalLa BCUUKN GYHKLMOHANHN AedeKTI, Bb3HUKHANM Npy HOpManHa
ynoTpeba Ha Npo/yKTa 1 HeroBUTe akcecoapyl B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTe Crie-
unduKaumy n pbKoBOACTBaTa 3a ynoTpeba Ha NPOAYKTa 1 HeroBuTe akcecoapu,
KaKTO 11 BCUYKI HEOCNOPVMM KO3METUYHU iledeKT Unu fledeKTH No OTHOLIEHWE Ha
MexaHWUYHUTEe GYHKLMM Ha NPOAYKTa, KOUTO OYEBUAHO NPOU3TMYAT OT Npobnem ¢
KauecTBOTO Ha KOMIMOHEHTWTE UN HEMPaBUWITHO CrNobABaHe Ha NPOAYKTa OT CTpaHa
Ha TAG Heuer. ToBa MO3e Hanpumep Aa ca Npo6iemm ¢ BKMIOYBAHETO/N3KIOUYBAHETO,
CbC 3apex/aHeTo, edeKT Ha ANCMen, HeBb3MOXHOCT 3a U3N0oN3BaHe Ha GyHKLMMTE
VNV NPUNOXEHMATa Ha NPOJlyKTa NOpav NPOU3BOACTBEH AedeKT.

KakBo He ce nokpuBa oT rapaHuusTa?

lapaHuuATa He NOKpyBa:

- noBpefa, NPoM3TIYalLa OT yCyru, NPefoCTaBeH Ha MecTa, Pa3nnyHm ot odpuLma-
NeH cepBu3eH LieHTbp Ha TAG Heuer;
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DYHKLMOHaNHK ledpeKTH, KOMTO He Bb3HUKBAT MO BPeMe Ha HopMaJiHa ynoTpeba
Ha NpoJlyKTa 1 HeroBuTe akcecoapyl B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE TEXHUYECKM cre-
undurKaLmm 1 pbKOBOACTBA 3a ynoTtpeba;

KO3METUYHM ledeKTy Unu AedeKTU No OTHOLLEHVE Ha MeXaHUYHUTE GYHKLUM Ha
NpoJyKTa, KOUTO He MPOM3TYAT O4YEBMAHO OT NPOGMIEM C KAYeCTBOTO UK Hempa-
BUIHO CrNobsABaHe Ha NPOAYKTa;

EkpaH;

6aTepuK, 0OcBeH ako NPOBEMBT He ce e NOABWN BCIeACTBIE Ha ledeKT B MaTepu-
anuTe nam nspaboTkata;

noBspesa no Koprnyca vnv xapfyepa nopaav Bnara, KOATO MoXe Aa e NPOHUKHana
BbB BalLUA NPOAYKT B pe3ynTaT Ha HenpaBuIHO 6opaBeHe C Hero;

HenpasWHa VNV HeaaeKkBaTHa yrnoTpeba Ha BalumA NPOAYKT N HeroBunTe akce-
coapu, a UMeHHo:

NpoayKTHLT e 61N 0TBapPAH OT BAC WAV OT HeYMbIHOMOLLIEHO lnLie;

NPOAYKTHT € 61N CBbP3aH KbM akcecoapw, KOMTo He ca opobpern o1 TAG Heuer;
MpoayKTHT e 61N NoBpefeH VAN N3MNoN3BaH No HauvH, KOWTO NPOTUBOPEeYn
Ha NpenopbYUTENIHUTE yKa3aHuA 3a ynoTpe6a, KaTo Hanpymep HenpasuIHO
BK/IOYBaHe, U3NaraHe Ha NPEKOMEPHO BICOKO HAaMpPeXeHe N enekTpuyeckn
paspAan, CUNHU yAapU, U3nyckaHe Uan HeobUYanHO MEXaHNYHO HaToBap-
BaHe, BO/ELLO 10 NOBPe/ia Ha KOPMyca Ha NPOfyKTa W Ha eNeKTPOHHNTe My
KOMMOHEHTY;

MpoayKTLT e 61N ecTeTNyeckn Unm GyHKLMOHaNHO NOBPeAeH Nopaaw Henpa-
BUNHa ynoTpe6a Ha akcecoap, KOMTO He e 3a 3apex/aaHe, Mo Bpeme Ha crnobs-
BaHETO UM rpaBMpaHe, KOeTo He e U3BbplueHo oT TAG Heuer;

NPOAyKTHT € 61N N3N0XKeH HeO6NYaNHO Ha TeYHOCTU (BOAa UNW APYTK), KO-
3METUYHW NPOAYKTM NAW APYFA XMMUYECKM BellecTsa (Hannune Ha koposus,
Bflara) U1 Ha eKCTPEMHU OKOJTHU NNV KNNMATUYHU YCNIOBWA, MO HauWH, KOWTO
He CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba (BkntouutenHo Vinpopmauuata
3a 6e3onacHocT n 6opaseHe);

M3BbpLUEH e onuT 3a NPoMsAHa Ha NPOAYKTOBMA codTyep.
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- HopmanHoTo nsHocsaHe 1 ocTapsiBaHe Ha BalMA NPOAYKT 1 HErOBUTE akcecoapi
nopaan pefoBHa ynotpeba, BKNIUYUTENHO:
- BcsAKo M3HOCBaHe Ha MOBBLPXHOCTTA, Ab/IKALLO Ce Ha HOPMaHa ynoTpeba, Kato
APaCKOTMHM NO KOpMyca, KanwkaTta, Kpucrana uin 3akonyankarta, NpPOHMKBaHe
Ha npax, B/iolaBaHe Ha KayecTBaTa Ha NOBbPXHOCTTa NN NpoOMAHa Ha uBeTa
OT M31araHe Ha C/TbHUE WKW KOHTAKT C XMMUKanu;
« HamanssaHe Ha NPOVU3BOANTENHOCTTa Ha 6aTepuATa NOPaAU HOPMaNHO CTapeeHe.

.

JonbaHutenHa NHGOf 3ac ¢ matepuan Ha TAG Heuer
HAKon NpoAyKTY ca ¢ TBHKO 3N1aTHO WY TUTaHNEBO KapGUAHO MOKPUTUE, KOETO
€ YyBCTBUTENIHO KbM TPMEHe BbPXY TBbPAW, FPpanasm NOBbPXHOCTYU 1 MOXe fla ce
M3HOCH C TeYeHe Ha BpemeTo. fapaHLMATa He NOKPKBa NOBPeAV Ha TOBa NOKpUTUe,
NPVUYNHEHV OT yiap UNu HenpasuHO 6opaBeHe.

[onbnHuTenHa nHGoOpMaL A OTHOCHO ONepPaLVOHHNTE CMCTEMM 1
codTyepHUTE NPUNOKEHNA

TAG Heuer He HOCV OTFOBOPHOCT, aKo aKkTyanu3aLumTe Ha onepaLroHHaTa cucrtema,
CABOABAHETO Ha yCTpOVICTBaTa nnu akTyanusayunuTe Ha cod)Tyepa Ha MObUNHWTE Tene-
d)OHI/I APUYMNHAT HEN3NPABHOCTN Ha NPOAYKTa NI HErOBUTE MNPUOXKEHNA. CbrnacHo
No3BONEHOTO OT 3akoHa TAG Heuer He rapaHTvpa HenpekbcHaTa unu 6esrpeluHa
paboTa Ha NpoayKTa.

CodpTyepHUTE NPUNOXKEHUA, pa3paboTeHn 1 NpefocTaBeHm BU oT TAG Heuer 3a yno-
Tpeba c NpoayKTa, He ca MOKPUTK OT rapaHumATa. BaweTo nsnonssaHe Ha copTyepHn
npunoxeHna TpabBa Aa ce U3BbPLLBa NPU NPUeMaHe OT Balla CTpaHa Ha cneluanHnTe
YCNOBMA 1 Ha MONUTUKWTE 3a 3aly1Ta Ha INYHWTE AaHHN Ha Te3n NPUNoXeHns, 6e3
ToBa f1a e B yLbpb Ha BalLNTe 3aKOHOBU NpaBa.

CodTyepHuTe NPUNOXKEHNA Ha TPETU CTPaHMN He ca 06XBaHaTV OT rapaHumATa u TAG
Heuer He Hocun OTrOBOPHOCT 3a TAXHOTO U3MNON3BaHe NN 3a eBEeHTyanHu nospeau,
KOWTO Te moraT fila NPUYNHAT Ha YaCOBHUKa. Tpﬂ6sa Aa nperneparte O6LLlI/ITe ycnosua
Ha TpeTuTe CTpaHu, Npeav Aa N3nos3sarte TexHnA COd)TyepA
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[AonbaHuTenHa NHGOPMaLMA OTHOCHO C puTe U np um
YacoBHMKBT BKNIOUBA CEH30PW, KOUTO NPOCNeAABaT AeMHOCTITE 1 reHepupaT pas-
JINYHK NOKa3aTenu (Hanp. pascToaHme, Kanopuu, MECTONONOXeHe, CbpAeUueH PUTbM).
Bcuuku Te31 METPUKM 1 AaHHW, reHepupaHu WK N34ncneHy npu ynotpebata Ha
npoayKTa 1 HeroBUTe NPUNOXEHNSA, Ca NpeAHa3HauYeHn camo 3a Balla HpopmaLma
1 pasenieyeHe. Tesu METPUKM ca camo 3a MHPOPMaLMA 1 He TpAGBa fia ce U3Mon3gar,
KOraTo ce U31CKBAT TOYHM flaHHU. Hue He rapaHTpame TAXHaTa TouHoCT. Mona, umatite
npeasuy, 6e3 orpaHNyeHne Ha ropHOTO, Ye YaCOBHUKBT HAMA [1a MOXe Aa U3mepBa
NPaBUIHO CbPAEUYHNA BU PUTHM, aKO Fo HOCUTE CbC CTOMaHeHa rprBHa.

YacoBHUKBT He @ MeANLIVHCKO U3ienie 1 He TpAbBa A1a ce M3NoN3Ba 3a AMarHoCTuKa,
NeyeHve UK NpodunakTKa Ha 3a6onAsaHNA. TOYHOCTTa Ha YaCOBHMKa He e 3amMu-
cneHa fla 6bje eKBMBaNIEHTHA Ha Ta3u Ha MeAVLIMHCKUTE N3eNuna AN HayuHuTe
v3MepBaTesHu ycTpoiicTBa. KOHCynTupaiTe ce ¢ nekap, npeau Aa usnonssare Ya-
COBHVIKa, aKO MMaTe MeANLIHCKO CbCTOAHME, U BUHArW ce KOHCYNTUpaliTe C nekap,
npeAu fa 3anoyHeTe UK fia NPOMEHUTE NPOrpamata cu 3a GU3NUECKMN YNpaxxHeHNA.

KakBo Tpsa6bBa aa HanpaBuTe, 3a fla ce Bb3Non3Bare OT rapaHyuaTa?

CneFlHI/ITe ycnosua TpﬂﬁBa Aa Ca U3NbJ/IHEHN, 3a Aa Ce Bb3Mnosn3BaTe OT rapaHyunATa:
MeXxAyHapoAjHaTa rapaHUMOHHa KapTa, BK/IlOYeHa B KH/XKaTa C UHCTPYKUUn 1
rapaHuvia, TpA6Ba fla ce MPUIOXKK KbM BallyA NPOAYKT, KoraTo ce n3npatlya 3a
PEMOHT 1 TPAGBa Aa e eNeKTPOHHO aKTUBMPaHa OT BaLUKA YMb/IHOMOLLEH Tbprosel,
Ha TAG Heuer (nnu TpsbBa Aa UMa AaTa v NOANUC OT CbLYMA, aKo KbM MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe He € UMasio HalM4yHa CUCTemMa 3a e/IeKTPOHHO aKTI/IBI/IpaHe),

TAG Heuer HAMa Aa Npu3Hae rapaHLyATa 6e3 BamaHa MexayHapOoAHa rapaHLYoHHa
KapTa, KOATO e 61na HaANeXHO akTUBMPaHa 1 C MOCTaBEeHM AaTa U MOANUC Npwu
noKynKaTa; 1

CepUIHIAT HOMEP, rPaB1paH BbPXY Kopryca, TpA6Ba fa e NepdeKTHO YeTnnB n
HMKaKBa 4acT OT OpUrMHanHaTa 3agHa 4acT Ha Kopnyca unn OT OpuUrnHanHmA ce-
prveH HoOMep He e NpemaxHaTta, NPOMeHeHa, d)anu.lmd)vlumpaua, M3MeHeHa, CMeHeHa,
W3TpUTa, 3a/IN4eHa N1 HanpaBeHa HevyeTnnBea.
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AKo HAKoe oT rOpHUTE YCNOBUA He Ce Cna3wn, rapaHUMATa Le CTaHe HeBannaHa.

°6I.I.|III ycnoBus n orpaHn4yeHna

Tazun rapaHuyua e BanngHa B CTPaHUTe, B KOUTO UMa ﬂI/ICTpI/IGyL[I/IFl Ha npoAayKTa oT
TAG Heuer n HeroswuTe ynbaHomoLeHu Tbprosuy. TAG Heuer n Herosute opuumantn
CePBI3HM LIEHTPOBE LLie PeLLaBaT Mo CO6CTBEHO YCMOTPEHME 1aNk [1a PEMOHTUPAT, Unu
Bb3CTaHOBAT NapuTe 3a BCeKn eanH YacoBHUK TAG Heuer no rapaHumara.

CsbpmeTe Ce C eKuna 3a NoOMOLL Ha KNWeHTH, 3a fia O6Cﬂy>KVITe BalINA NPOAYKT.

3a fja Gbfie NOKPUT OT rapaHLMATa (KaKTO e pa3pelleHO OT MECTHUTE 3aKOHU), NPOAYK-
TbT TpAGBa Aa 6bAe BbpHaT C opuriMHanHaTa 6atepua 1 0K 3a 3apex/jaHe.

HeszaBuUcUMO OT KazaHOTO no-rope, rapaHuuATa He BKIKOYBa 1 JOKOJIKOTO € pa3spelleHo
oT 3aKoHa, TAG Heuer n3pnyHo 0TKa3Ba BCAKaKBa rapaHuma, 610 To U3pnuHa unm
noapas6upalya ce, 3a NPUroAHOCT 3a onpezesneHa Len. [JoKonKoTo e No3BoJsieHo
OT MeCTHOTO 3aKoHopaTtenctso, TAG Heuer He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HLUMAEHTHH,
cneumanHu, HakasaTenHy Unu nocneaBalym WeTu.

BawwuTe 3aKOHOBM NpaBa

- 06wu ycnosus

Tasn rapaHuua aaea npasa, OTAeNHN OT 3aKOHOBUTE Npaea, NpeaoCcTaBeHn OT 3aKOHa
3a n0Tp96|/|Tenv|Te N OT Te3n, KOUTO MOXe Aia Ca HaNNyHN 3a BaC B 3aBUCMMOCT OT CTpa-
HaTa, B KOATO CTe 3aKynunn BalnAa NpoayKT v/vinn BawuTte akcecoapu. rapauuvnma He
M3K/TI04Ba, NPOMEHS WM HaMasABa Te31 3aKOHOBV NPaBa. 3a LiANOCTHO pa3bupaHe Ha
NpUCHLYMTe BN NpaBa TpAbBa f1a pasriiefjaTe 3aKoHMTe BbB BallaTa AbpKaBa, BKIoUK-
TeJIHO OTHACALMTE Ce 10 CbOTBETCTBUETO Ha CTOKMTE C J0roBopa 3a npogaxGara nm.

YACT Ill: HOPMATUBHA UHOOPMALMA

BaxkHo: [NoTpebuTenute morat fja NonyyaT JOCTbN A0 €KpaHa Ha eNeKTPOHHOTO
03HaueHue B YaCOBHMKa MO cnefHusA HauuH: OTnaete Ha: Hactponku > O6wm nono-
KeHusa > Cepmd)leaLu/M = 3a Aa BnauTe 3agbIXKNTENTHUTE HOPMATUBHU O3HavYeHuAa
n CepTVId)I/IKaLLI/II/l, V3NCKBaHW B HAKOW CTPaHW.

282 TAG HEUER CONNECTED WATCH



VHdopMaLmATa B €NeKTPOHHOTO O3HaUEHME € NPEeABAPUTENHO NPOrpaM1paHa ot
focTaBuvKa. MOTPEBUTENAT He MOXe fia TPOMEHA UHGOPMALIATA B ENEKTPOHHOTO
03HaueHve.

HaumeHoBaHMeTO Ha Moaena Ha ycTpoiicTeoTo e: SBT8A.

MpownssepeH ot:

TAG Heuer, yacT oT KOHrnomepaTHoOTO ApyxecTBo LVMH Swiss Manufactures SA
,D,a'ra Ha Npon3BOACTBO: MOJ‘Iﬂ, BMXKTe OnakoBKaTa Ha YaCOBHUKa

MpowussepeHo B Kntait

Made for Apple

M3non3eaHeTo Ha 3Haka Made for Apple 03HauaBa, Ye akcecoapbT € MPoeKTUpPaH Aa
ce CBbP3Ba cneyuanto c iPhone un e ceptnduumpan ot paspaboTtumka Aa oTroBaps
Ha CTaHAapTWTe 3a paboTa Ha Apple. Apple He HOC OTrOBOPHOCT 3a paboTaTa Ha
TOBa YCTPOWMCTBO WAM 3a CbOTBETCTBMETO My CbC CTaHAAPTUTe 3a 6e30MacHOCT 1
perynatopHuTe cTaHaapTu.

Apple n iPhone ca Tbproscku mapku Ha Apple Inc., peructpupanu 8 CALL n apyru
CTPaHW 1 PErVIoHN.

€ Bluetooth’

Mapkata v norata Ha Bluetooth ca 3anaseHu TbproBckn MapKu, COGCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc., n Bcaka ynoTtpeba Ha Tasn mapka oT TAG HEUER e no nvueHs.
[lpyrute TbProBCKM MapKu 1 TbProBCKM HAUMEHOBAHMUA Ca Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBeHULN.

[onbaHutenHa npaBHa V|H¢OpMaLll/Iﬂ 3a YaCOBHVKa MOXe [ia ce OTKpue B HaCTpOVIKVITE
Ha YaCOBHWKa U B OnakosKata my.
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OCHOBHU Paguo ¢ ¢ Ha yac

YecToTHa neHTa MakcumanHa nsnbuysaHa mowHocr (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm
2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm
5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm
5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm
5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm
NFC (13,56 MHz) noa 42 dBu A/m npn 10 m
SAR

Hai-Bucokata cTonHOCT Ha SAR 3a BalwmA YaCoBHUK (MNP Han-BUCOKaTa Bb3MOXHa
MOLUHOCT Ha YCTPOWCTBOTO), KOraTo € TeCTBaH 3a ynotpeba Ha KuTkara, e 6una FCC
SAR 0,31 W/kg, EU SAR e 6vna 0,233 W/kg.

Espona

C€

Aeknapauua 3a CboTBeTCTBNE

C HacToAwoTo TAG Heuer, 4acT OT KOHrIoMepaTHOTO ApyxecTBo LVMH Swiss
Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
LUBEVLIAPVIA, neknapupa, 4e TUnsT pagnoobpypasaHe SBTS8A Ha yacosHuka TAG Heuer
Connected 1 HeroBuTe akcecoapu 3a 3apexjaHe ca B CboTBeTCTBIMe C [IpeKTnBa
2014/53/EC. MbnrnaT TekeT Ha EC feknapauviaTa 3a CbOTBETCTBUE € Ha Pa3nofioXkeHne
Ha agpec tagheuer.com/downloads.html.
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YACT IV: TOYKA 3A KOHTAKT U LEHTPOBE 3A MOMOLL 3A KJIMEHTU HA
TAG HEUER

KOHTAKTHA TOYKA

TAG HEUER - YACT OT KOHITIOMEPATHOTO [IPYMXECTBO LVMH SWISS
MANUFACTURES SA

6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

LUBELIAPVA

TENIEOOH: +41 (0)32 919 8000

nomoty 3A KIMEHTU
3a MbAHWA CMUCHK C UeHTpoBeTe 3a NOMOLL 33 KNMEeHTU noceTeTe
tagheuer.com/contact.
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DIOIV KONTAKTI TVRTKE TAG HEUER | CENTRI 308

KORISNICKE PODRSKE

U OVOME SE DOKUMENTU, PROIZVOD TVRTKE TAG HEUER
CONNECTED NAVODI KAO ,SAT".

DIO I: INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RUKOVANJU

Oprez! Prije upotrebe sata procitajte sljedec¢e upute koje sadrze vazne
sigurnosne i regulatorne informacije. Drzite upute na sigurnom mjestu
kako biste ih po potrebi mogli konzultirati. Ove upute predajte kod
prijenosa proizvoda.

I. Upute za sigurnost i rukovanje

A. Zastita zdravlja korisnika

Upotreba sata, opéenito, nije preporucljiva u situacijama u kojima ure-
daj moze uzrokovati smrtf, osobne ozljede ili ve¢e zagadenje okolisa.

Ako imate neka pitanja vezana uz kemijski sastav sata, njegovih baterija
i/ili dodatne opreme, slobodno nam se obratite putem web-mjesta www.
tagheuer.com ili pismom na sljedecu adresu: TAG HEUER - podruznica
fvrtke LVMH Swiss Manufactures SA — 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SVICARSKA (tel.: +41(0)32 919 8000).

Saf i njegove ugradene aplikacije nisu medicinski uredaji. Nisu
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projekfirani ni namijenjeni za upotrebu pri dijagnostici bolesti ili drugih
stanja te za lijecenje, sprieCavanje, frefiranje ili prevenciju bolesti.

Prije pocetka ili izmjene nekog programa vjezbanja pomocu safa posa-
vjetujte se sa svojim lije¢nikom. Tijekom vjezbanja budite oprezni i pazljivi.
Odmah prekinite ako osjetite bol, nesvjesticu, vrtoglavicu, iscrpljenost ili
nedostatak daha. Dok viezbate preuzimate potpunu odgovornost za sve
pripadajuc¢e opasnosti, uklju¢ujuci i moguce ozljede. Ako imate neko zdrav-
stveno stanje na koje prema vasem vjerovanju moze utjecati sat (primjerice
epilepticke napadaje, nesvjestice, omaglice, naprezanje ociju ili glavobolje),
obratite se svom lije¢niku prije upotrebe sata.

Neki ljudi mogu imati koznu reakciju na pojedine materijale koji se upo-
trebljavaju priizradi nakita, satova i ostalih predmeta koji se nose na fijelu
i koji su u duljem dofticaju s kozom. Uzrok toga mogu biti alergije, okolni
¢imbenici, dulja izlozenost nadrazavajuc¢im sredstvima poput sapuna,
znoja ili pak nesto drugo. Pojava takvih iritacija izrazenija je kod osoba
koje posjeduju neke alergije i osjetljivije su naravi. Ako znate da je vasa
koza osjetljivija, budite posebno oprezni prilikom nosenja safa. Kod vas
postoji vec¢a opasnost od pojave iritacija ako sat nosite prejako ili pre-
malo zategnut. Povremeno skidajte saft da biste omogudili da koza dise.
Mogucnost iritacije koze bit ¢e jos manja ako remen sata redovno Cistite
i susite. Materijali upofrijebljeni za sat i remen sata ispunjavaju norme za
nakit koje je odredila Ameri¢ka komisija za sigurnost pofrosackih proizvoda,
vazedim europskim propisima i ostalim medunarodnim normama. Ako
se na vasoj kozi pojavi crvenilo, otekline, svrab ili neka druga iritacija ili
nelagoda oko ili pored safa, skinite ga i posavjetujte se s lijec¢nikom prije
ponovnog nosenja. Nastavak nosenja, ¢ak i kada simptomi nestanu, moze
dovesti do ponovne pojave ili poja¢ane iritacije koze.

Dulji doticaj koze s neuobicajeno toplim povrsinama moze izazvati ozljede
(ili nelagodu). Skinite sat s ruke ako postane neugodno topao.
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Osobitu pozornost morate posvetiti ako imate neko zdravstveno stanje
koje umanjuje vasu sposobnost otkrivanja fopline na kozi.

Sat sadrzi sastavne dijelove koji mogu ometati rad elektroni¢kih medi-
cinskih uredaja. Ako upotrebljavate neki elektronic¢ki medicinski uredaj,
pogledajte odlomak 3a u nastavku.

B. Glavne znacajke sata

Saf je opremljen znacajkama Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC i senzorom broja
ofkucaja srca. Uklju€uje i senzor PPG za pracenje broja otkucaja srca i
mjerenje SpO2 razina kisika u krvi. Dodatno, senzor ambijentalnog svjetla
iintermodularnost korisnicima omogucavaju prilagodbu sata uz zamjenu
dijelova kao sto je remen drugom dodatnom opremom.

Nije predvideno da se upotrebljava kao medicinski uredaj. Saf je uparen s
aplikacijom TAG Heuer Connected. Ova je aplikacija dostupna na kompati-
bilnim pamefnim telefonima koji rade s operacijskim sustavom Android 13.0
inovijim s podrzanom zbirkom Google Mobile Services (izuzev izdanja Go
i telefona koji nisu opremljeni znacajkom Google Play) ili iOS 18.0 i novijim.
Ova ce se kompatibilnost mozda promijeniti u buduénosti stoga pogle-
dajte na stranici Aplikacije u tfrgovinama App Store ili Google Play koja je
minimalna verzija potrebna. Napominjemo da neki telefoni s operacijskim
sustavom Android s unaprijed postavljenim kompletom za kineski mozda
nece biti kompatibilni. Podrzane znacajke mogu se razlikovati izmedu
platformi i drzava po pitanju kompatibilnosti koje podlijezu promjenama
i mogu bifi dostupne samo na odredenim jezicima. Ako niste sigurni u
kompatibilnost uredaja ili ako trebate dodatne informacije, obratite nam
se preko sljedec¢e poveznice ftagheuer.com/contact.

Za punjenje sata potrebno je upotrebljavati uz njega prilozenu opremu za
punjenje (pogledajte pakiranje proizvoda). Dodatna oprema isporu¢ena
sa satom sadrzi USB kabel i priklju¢nu stanicu za punjenje. U nastavku se
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nalaze dodatne pojedinosti o nacinu upofrebe sata i njegove opreme
za punjenje.

1. Performanse i rukovanje

Da bi senzor broja otkucaja srca mogao optimalno raditi, sat i remen mo-
raju se sigurno postaviti na ruku. Ako Zelite mjeriti broj otkucaja srca za
vrijeme bavljenja sportom, nosenje ¢eli¢ne narukvice mozda i nije najbolji
izbor jer ju je tesko dobro pritegnuti. Kod plivanja onemogucen je monitor
broja otkucaja srca jer voda prekida njegovo otkrivanje.

Kako biste iskljucili radijske funkcije (Bluetooth i Wi-Fi) na satu, ucinite
sliedece:

» Ako je zaslon zatamnjen, dodirnite ga kako biste probudili sat

« |dite na Postavke

« Pomaknite se prema dolje i odaberite izbornik Wi-Fi ili Bluetooth

» Dodirnite malu ikonu (gumb) pored znacajke Wi-Fi ili Bluetooth da biste

Napominjemo da stvarni vijek trajanja baterije moze varirati ovisno o broj-
nim ¢imbenicima koji uklju¢uju upotrebljavane aplikacije, broj obavijesti,
postavke uredaja, broj ciklusa punjenja, svjetlinu zaslona, upotrebe Wi-Fi
veze. Litijske baterija, kao ona koja se nalazi u satu TAG Heuer Connected,
treba odrzavati minimalnu razinu napona da bi se osigurali sigurni uvjeti za
rad. Baterija sadrzi interni zastitni krug koji ¢e sprijeciti punjenje ako napon
baterije padne na nesigurnu razinu. Da biste sprijecili da se to dogodi, sat
punite svakih 12 mjeseci i napunite ga na razinu visu od 80 % prije no sto
ga odlozite na duze vrijeme.

C. Vazne mjere opreza za sigurnost

Napominjemo da nepostivanje sljiedecih uputa moze uzrokovati kvarove
ili stvoriti opasnost po korisnike i/ili dovesti do ponistenja ili umanjenja
pogodnosti ograni¢enog medunarodnog jamstva.
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1. Sigurna upotreba sata i dodatne opreme

a. Odrzavanje sigurnosti sata

(i) Opcenito

Zabranjena je upotreba i skladistenje sata u prasnjavim, prljavim okruze-
njima jer se u fom slu¢aju mogu ostetiti njegovi sastavni dijelovi.

Ne pokusavajte otvarati kuciste sata. Nestru¢no rukovanje satom moglo
bi prouzrociti ostecenje sata i ponistiti medunarodno ograni¢eno jamstvo.

Nemojte ispustati ili udarati sat. Ne stavljajte teske predmete na njega.

Ne upotrebljavajte ostre predmete na njegovom zaslonu. Ne upofreblja-
vajte preveliku silu pri rukovanju zaslonom. Grubo rukovanje moze ostetiti
unutarnje krugove.

Ne upotrebljavajte jake kemikalije, ofapala za ¢iscenije ili jake deterdzente
prilikom ¢&is¢enja sata. Ne ispitujte tlak na satu ako niste sigurni, obratite
se najblizoj sluzbi korisni¢ke podrske.

Ako sat ili nesto od njegove dodatne opreme ne radi ispravno, odnesite ih
u najblizi ovlasteni servisni centar.

(ii) IzloZzenost tekucini

Sat je vodootporan do 50 m/5 ATM. Primjerice, sat mozete nositi i upo-
frebljavati tijekom aktivnosti u plitkoj vodi kao sto je plivanje ili po kisi.
Pa ipak, nikada se ne bi smio upotrebljavati za aktivnosti koje uklju¢uju
uranjanje u vece dubine ili na velikim brzinama u vodi kao sto su ronjenje,
skijanje na vodi.

Sat obavezno ocistite i isperite sviezom vodom nakon boravka u slanoj ili
kloriranoj vodi i femeljito ga obrisite neabrazivnom krpom koja ne pusta
dlacice.

Ako se znojite dok nosite sat ili ako se sat smoci prilikom nosenja (€ak i pit-
kom vodom), obavezno ga pazljivo obrisite prije postavljanja na priklju¢nu
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stanicu za punjenje. Napominjem da remen izraden od materijala koji
nisu metal, guma ili tkanina (kao sto je koza) i oprema za punjenje nisu
vodootporni te moze doci do slabljenja estetskog dojma ako oni dodu u
doticaj s vodom jer nisu tome namijenjeni.

Zbog opasnosti od ostecenja sata frebalo bi izbjegavati (ovo bi posebno

moglo utjecati na vodootpornost i prouzrociti se kozmetic¢ke probleme):

« lzlaganje sata sapunu, deferdzentu, kiselinama ili kiseloj hrani fe svim
ostalim feku¢inama osim svjeze vode, primjerice parfemu, repelenfima,
losionima, kremama sa zastitnim faktorom, ulju, sredstvu za skidanje
liepila, boji za kosu ili otapalima

« Padanje sata ili njegovo izlaganje udarcima

* Izlaganje sata stla¢enoj vodi ili vodi velike brzine kod, na primjer, ronjenja
i surfanja

» Nosenje sata u sauni ili parnoj kupelji

Napominjemo da se dodirni zaslon i ostale znacajke priviemeno mogu
iskljuciti kada je sat mokar. Ako su sat ili vase ruke mokri, osusite ih prije
rukovanja satom.

Pazljivo pratite ove upute kada rukujete satom jer ¢e svaka upotreba pro-
fivna ovim uputama dovesti do ponistenja ograni¢enog medunarodnog
jamstva.

(iii) Upotreba gumba, digitalne krune, priklju¢aka i portova

Nikada ne prifiscite prejako gumb na satu i ne gurajte na silu priklju¢nicu
za punjenje u porf jer fto moze uzrokovati stetu koja nije pokrivena ogra-
ni¢enim medunarodnim jamstvom. Ako priklju¢nica ne ulazi s lako¢om u
port, vierojatno nije s njime kompatibilna. Provjerite ima li nekih prepreka i
podudara li se priklju¢nica s portom te jeste li pravilno namjestili prikljuc¢ak
u odnosu na port.

Neke vrste upotrebe mogu dodafno potaknuti trosenje ili pucanje kabela.
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Kabel pri¢vrséen u jedinicu za punjenje je, bas poput svake druge metfalne
zice ili kabelq, podlozan trosenju ili lomljenju ako se opetovano savija na
istom mjestu. Prilikom slaganja kabel lagano namotaijte i izbjegavaijte ostre
kutove. Redovno pregledavajte ima li znakova uvrnuéa, pucanja, iskrivljenja
ili drugih ostec¢enja na kabelu i priklju¢ku. Ako ufvrdite prisutnost nekog od
fih ostecenja, prestanite upotrebljavati kabel.

b. Sigurnost ljudi oko vas

(i) Zastita djece

Satinjegova dodatna predstavljaju opasnost od gusenja za djecu i zbog
foga se moraju drzati podalje od djece.

(ii) Voznja i sigurno uklju¢ivanje u aktivnosti
Sat nemojte upofrebljavati prilikom voznje.

Preuzimate potpunu odgovornost za upotrebu funkcije GPS sata i opasnosti
koji iz toga proizlaze.

Radiofrekvencijski signali mogu negativno utjecati na nepravilno ugradene
ili neispravno zasti¢ene elektronic¢ke sustave u motornim vozilima. Kod
proizvodaca ili njegova zastupnika provjerite kakva je situacija s vasim
vozilom. Ako ste naknadno ugradili neku opremu, takoder biste se trebali
posavjetovati s proizvodac¢em te opreme kako biste saznali informacije o
radiofrekvencijskim signalima.

Nemojte upotrebljavati sat dok hodate ili sudjelujete u nekoj aktivnosti
koja iziskuje vasu potpunu paznju. Nepaznja u prometu i ostale opasnosti
za pjeSake mogu rezultirati ozbiljnim ozljedama, smrcu ili materijalnom
Stefom.

Opcenito, uvijek se vodite zdravim razumom kad upotrebljavate sat.

2. Elektriéna sigurnost
a. Dodatna oprema
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Upofrebljavajte samo dodatnu opremu koja se isporucuje u paketu (pri-
klju¢na stanica za punjenje i kabel TAG Heuer). Upotreba opreme koja
nije posebno napravljena za sat mogla bi ponistiti jamstvo (ukljucujuci
ograni¢eno medunarodno jamstvo) koje se odnosi na vas uredaj i mogla
bi onemogucditi rad safa ili ga uginiti nesigurnim.

b. Dodatna oprema za punjenje
Uz sat je priloZzena sljedec¢a dodaftna oprema za punjenje: USB kabel, pri-
klju¢na stanica za punjenje.

Za punjenje sata upofrebljavajte isklju¢ivo odobrenu dodatnu opremu za
punjenje koju isporucuje fvrtka TAG Heuer.

Kada ga ne upotrebljavate, punja¢ iskljucite iz izvora napajanja.

Tijekom punjenja, vazno je drzati sat i prilozenu mu dodaftnu opremu na
mjestu s dobrim prozracivanjem.

Upofrebljavaijte isklju¢ivo dodafnu opremu koju isporucuije fvrtka TAG Heuer
jer ne mozemo osigurati da oprema drugih proizvodaca nece ostetiti sat.
Prije upotfrebe dodatne opreme za punjenje, osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara onom odobrene opreme za punjenje.

Pazite da ne preopteretite strujnu uti¢nicu, produzni kabel ili priklju¢ak
jer fo moze dovesti do opasnosti od pozara ili struinog udara. Kako biste
smanijili opasnost od oste¢enja kabela ili zidnog punjaca, prilikom iskljuci-
vanja dodatne opreme za punjenje iz strujne uti¢nice ili prikljucke, nemojte
hvatati kabel ve¢ zidni punjac.

Upotreba oste¢ene dodatne opreme za punjenje sata ili punjenje uz pri-
sutnost vlage, moze prouzrociti pozar, elekfri¢ni udar, ozljede ili materijalina
ostecenja vlasnikove imovine, sata ili druge imovine. Prije punjenja obave-
zno provijerite jesu li sat (uklju¢ujuci i zatike za punjenje na poledini sata) i
dodatna oprema za punjenje suhi. Prilikom upotrebe dodatne opreme za
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punjenje sata, provjerite je li USB utika¢ do kraja umefnu u adapter prije
nego sto adapter prikljucite u strujnu uti¢nicu. Sat se ne smije puniti u blizini
namjestaja koji se moze lako zapaliti ako dode do pregrijavanja baterije
(npr. sofa, polica za knjige itd.). Izbjegavajte dulji doticaj priklju¢ka s kozom
dok je kabel priklju¢en u izvor napajanja jer to moze prouzrociti nelagodu ili
ozljede. Potrebno je izbjegavati spavanje ili sjedenje na priklju¢ku.

Pored gore navedenog, isti¢emo sljedece:

+ Ne izlazite punjac¢ vodi dok je u upotrebi; to moze prouzrociti kvar punjaca
isata.

Pazljivo umetnite USB kabel u postolje za punjenje jer prinudno guranje
kabela u pogresnom smjeru dovodi do ostecenja punjaca.

Ne preporucuje se punjenje sata na mjestu gdje je izloZen izravnoj sun-
cevoj svjetlosti jer to moze prouzrociti pregrijavanje,

Uvijek upotrebljavajte USB izvor napajanja za punjenje sata.

Na zaslonu sata prikazat ¢e se simbol punjenja koji prikazuje postotak
trenuta¢ne napunjenosti baterije.

Kad se do kraja napuni, preporuc¢ujemo skidanje sata s punjaca.
Stvarni vijek trajanja baterije moze varirati ovisno o brojnim ¢imbenicima
koji uklju¢uju upotrebljavane aplikacije, broj obavijesti, postavke uredaja,
broj ciklusa punjenja, svjetlina zaslona, upotfrebe Wi-Fi veze.
Pogledajte odjeljak CPP na web-mjestu TAG Heuer: fag.tagheuer.com
Punja¢ sadrzi maleni magnet koji osigurava pravilno poravnavanje i
pri¢vrécivanje sata na punjacu.

c. Sigurnost baterije

Vas saf sadrzi ugradenu litij-ionsku polimernu bateriju koja moze zamje-
njivati iskljuc¢ivo tvrtka TAG Heuer. Nemojte pokusavati zamijeniti bateriju
proizvoda (informacije o recikliranju baterije potrazite u dijelu Odrzavanje
i zbrinjavanje (odlomak D-4) u nastavku).

U svakom se slu¢aju pridrzavajte sljedeceg:
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Sat nemojte izlagati vatri i ostalim vanjskim izvorima topline kao sto su
vruce ploce, ploc¢e stednjaka, grijalice ili pecnice jer to moze prouzrociti
pozar ili eksploziju.

Sat prilikom odlaganja ne bacajte u vatru.

Sat nikad nemojte stavljati na punja¢ koji je na bilo koji nacin ostecen.
Sat nemojte ostavljati na vru¢im ili hladnim mjestima.

Sat odlazite tako da ne moze doci do kratkog spoja izmedu kontakata
i drugih metalnih predmeta kao sto su igle ili spajalice za papir.

Ako se sat neobi¢no zagrije, iskrivi ili dode do mehani¢kog ostecenja,
nemojte ga i dalje upotrebljavati, ve¢ ga zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin.

3. Interakcija s okolinom

a. Smeftnje elektronicke opreme i magnetne znacajke

Sat, kao i svi radijski odasiljacki uredaji, moze ometati rad ostalih elek-
froni¢kih uredaja.

Uredaj iskljucite u zrakoplovima ili u podrucjima gdje se to zatrazi (npr.
bolnicama, benzinskim postajama).

U svakom slu¢aju, uredaj upotrebljavajte famo gdje je to dopusteno i na
dopusten nacin.

Vas sat posebice moze prouzrociti smetnje na sréanim stimulatorima,
defibrilatorima i drugim medicinskim uredajima. Odrzavajte siguran raz-
mak izmedu medicinskog uredaja i sata fe njegove dodatne opreme.
Informacije koje se posebno odnose na vas medicinski uredaj zatrazite
od svog lije¢nika i proizvodaca doti¢énog medicinskog uredaja. Prestanite
upoftrebljavati sat i njegovu dodatnu opremu ako posumnjate da njihov
rad ometa vas sréani stimulator, defibrilator ili neki drugi medicinski ureda;j.

Drzite kartice s klju¢em i kreditne kartice podalje od sata i njegove do-
dafne opreme.
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b. Opasna podrucja

Punjenje ili upotreba safta u podrucjima s potencijalno eksplozivhom
atmosferom, kao $to su ona sa zapaljivim kemikalijama, parama ili sit-
nim ¢esticama (npr. zrnje, prasina, metalna prasina), moze biti opasno.
Pridrzavaijte se svih znakova i uputa.

c. Uc¢inkovitost geolokacije

Funkcija geolokacije Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS),
kao sto je usluga globalnog pozicioniranja (GPS) moze imati problema u
radu u slu¢aju upotrebe u blizini nekog uredaja koji upotrebljava zemaljsku
Sirokopojasnu mrezu.

d. Radna temperatura i temperatura pohrane

Sat se ne smije upotrebljavati ili pohranjivati pri temperaturama nizim od
-20 °C (-4 °F) i viSim od 50 °C (122 °F) i ne smije se puniti pri femperaturama
nizim od 0 °C (32 °F) i visim od 45 °C (113 °F).

Sat moze se ostetiti i vijek trajanja njegove baterije skratiti u slu¢aju skladi-
Stenja ili upotrebe izvan tih temperaturnih raspona. Izbjegavaijte izlaganje
sata dramati¢nim promjenama temperature ili viage. Ako temperatura
u safu premasuje uobic¢ajene radne temperature (primjerice u vruéem
automobilu ili pri duljoj izlozenosti izravnoj sun¢evoj svjetlosti), moguce je
sliedece dok sat pokusava regulirati svoju temperaturu:

« moze se usporiti ili prekinuti punjenje

+ zaslon se moze zatamniti

* moze se zaustaviti ili odgoditi prijenos podataka

Sat i njegova dodatna oprema zagrijavaju se dok su priklju¢eni u izvor
napajanja. Primjerice, dok se sat puni ili je njegova dodatna oprema priklju-
¢ena u izvor napajanja, nemojte spavati na njima i nemojte ih stavljati ispod
prekrivaca ili svog fijela. Uvijek se vodite zdravim razumom kad punite sat.

D. Odrzavanje i zbrinjavanje
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1. Cidéenje

Sat ocistite krpom. Skinite gumeni ili platneni remen prije pocetka ¢iscenja
vodom i s malo sapuna. Preporu¢ujemo da ga isperete prije vrac¢anja na
priklju¢nu stanicu za punjenje. Kuciste sata ocistite ako dode u doficaj s
necim §to moze uzrokovati mrlje ili druga ostecenja, primjerice u slu¢aju
doticaja s prljavstinom ili pijeskom, Sminkom, tinfom, sapunom, deferdzen-
fom, kiselinama ili kiselom hranom ili drugim tekuc¢inama koje nisu pitka
voda, uklju¢ujuci one koje mogu uzrokovati iritaciju koze kao sto su: znoj,
slana voda, sapunica, voda iz bazena, parfem, repelenti, losioni, kreme sa
zastitnim faktorom ulje, sredstvo za skidanje ljepila, boja za kosu ili ota-
pala. Imajte na umu da izlaganje sata bilo kojoj tekucini ili vodi ponistava
medunarodno ograni¢eno jamstvo tvrtke TAG Heuer. Pojedinosti pofrazite
u gornjem odjeljku posvecen Izlaganju tekuc¢inama.

Promjena boja povréine za punjenje postolja za punjenje sata i dijelova
safa od nehrdajuceg Celika (posebice zatika za punjenje na poledini ili
metalnih narukvica) moze se pojaviti kod redovne upotrebe. Do toga moze
dodi zbog korozije prouzro¢ene znojenjem ili nakupljanjem prasine na
sastavnim dijelovima.

Cigc¢enje povréine za punjenje priklju¢ne stanice za punjenje i dijelova sata
od nehrdajuceg celika moze smanijiti ili sprijeciti takvu promjenu boje, a
pomodi ¢e i u sprec¢avanju ostecenja punjaca i sata. To napravite tako da
povrsinu za punjenje punjaca i dijelove sata od nehrdajuceg celika obrisete
vlaznom, neabrazivnom krpom i zatim temeljito osusite neabrazivnom
krpom koja ne pusta dlagice.

Prilikom ¢&is¢enja priklju¢ne stanice za punjenje kabel uvijek odspojite od
izvora napajanja.

Ako se saf smodi ili izlozi znoju, ocistite ga i pazljivo obrisite zatike za
punjenje na poledini prije punjenja.
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Nemojte upotrebljavati proizvode za ¢is¢enje prilikom ¢is¢enja sata ili za
Cis¢enje povrsine za punjenje priklju¢ne stanice za punjenje.

Prafite radnje u nastavku preporu¢ene za vas sat:

Sat nemoijte Cistiti dok se puni.

Nemoijte susiti sat ili remene upotrebom vanjskih izvora topline (primjerice
susila za kosu).

Nemojte upotrebljavati sredstava za ¢iséenje ili komprimirani zrak za
Cis¢enje opreme.

Nemojte Cistiti s pomocu kozmetickih proizvoda ili proizvoda za ¢iscenje
kao sto su vlazne maramice.

Nemojte upotrebljavati korozivna ni abrazivna sredstva za ¢iséenje.
Sat odrzavaijte ¢istim i suhim. Sat femeljito osusite ako je bio izlozen vodi.

2. Popravak

Nemojte sami pokusati popraviti sat. Ako vam je potrebna pomoc pri
popravku, uvijek se obratite centfru korisni¢ke podrske tvrtke TAG Heuer.
Popis i podatke za konfakt ovih centara mozete pronadi na tagheuer.com/
service/repair-center.html

3. Mijere opreza i informacije o ugradenoj bateriji

Vas sat TAG Heuer Connected ima ugradenu litij-ionsku polimernu bateriju
s moguénoscéu ponovnog punjenja koja nije zamijenjiva i koju korisnik ne
moze izvaditi. Ako sami pokusate zamijeniti ili izvaditi bateriju ili ako na
bilo koji drugi nacin neovlasteno rukujete satom, doci ¢e do ponistavanja
jamstva i sat moze predstavljati sigurnosnu opasnost. Obratite se TAG
Heuer Care ako imate problemai ili za upite o rukovanju vezane za bateriju.

298 TAG HEUER CONNECTED WATCH



4. Zbrinjavanje elektronicke ili elektricne opreme i baterije

Sat, njegova dodatna oprema i baterija sadrze opasne tvari. Ne smiju
se odlagati s nesortiranim kuénim otpadom.

Njihovo je zbrinjavanje podlozno posebnim lokalnim zakonskim propisima.
Posebice, bududi da su sat i njegova dodatna oprema na trziste plasirani
nakon 13. kolovoza 2005., podlozni su, u Europskoj uniji, Direktivi 2012/19/EU
za ofpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE). Osim foga, baterija
koja se nalazi u satu podlijeze Direktivi 2006/66/EZ za baterije i akumulatore
te otpadne baterije i akumulatore. Gore navedeni simboli prekrizenog
kontejnera znace da sat, njegova baterija i dodatna oprema podlijezu
istim zakonskim propisima.

Pravilno zbrinjavanje stare opreme, baterija ili akumulatora pomaze pri
sprjec¢avanju potencijalno negativnih posljedica po okolis te zdravlje ljudii
zivotinja. Recikliranjem, ponovnom uporabom materijala ili drugim oblicima
iskoristavanja starih uredaja zna¢ajno doprinosite zastiti okolisa.

Detaljnije informacije o zbrinjavanju iskoristene elektri¢ne ili elektronic¢ke
opreme, baterija i akumulatora zatrazite od:

» gradskog ureda

« sluzbe za zbrinjavanje otpada

« trgovine u kojoj ste kupili proizvod

Potrosaci se, sukladno lokalnim zakonskim propisima, poticu ili zakonski
obvezuju elektri¢ne i elektronic¢ke uredaje na kraju njihova zivotna vijeka
odnijeti na javna sakupljalista otpada ili prodajno mjesto. Osobitosti ovise
i zadane su lokalnim zakonima propisanima na razini drzave.
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|zloZenost radiofrekvencijskoj energiji i podaci o specifi¢noj brzini
apsorpcije

Ovaj je uredaj radijski odasilja¢ i prijemnik koji upotrebljava unutar-
nju antenu za odasiljanje i prijem niskih razina radiofrekvencijske (RF)
energije za podatkovnu komunikaciju. Uredaj odasilje radiofrekvencij-
sku energiju ispod objavljenih grani¢nih vrijednosti dok radi u nacinu s
maksimalnom izlaznom snagom i pri upotrebi s dodatnom opremom
odobrenom od strane tvrtke TAG Heuer. Kako bi ostao uskladen sa za-
htjevima radiofrekvencijske izlozenosti, uredaj se ne smije upotrebljavati
u drugim konfiguracijama.

Uredaj se ne smije postavljati zajedno sa niti raditi zajedno s drugim oda-
Siljac¢em ili antenom.

Sat je uskladen s europskim, ameri¢kim i kanadskim zahtjevima izlozenosti
radijskim valovima. Dizajniran je i proizveden na nacin da ne prelazi gra-
ni¢ne vrijednosti emitiranja za izlozenost radiofrekvencijskoj energije koje
su postavile Federalna komisija za komunikacije (FCC) americ¢ke viade,
Kanadski zavod za telekomunikacije (Canada (IC)) i francuska vlada te
koje preporucuje Vijec¢e Europske unije prilikom upotrebe u skladu s ovim
uputama, a kako bi se osigurala zastita svih osoba, neovisno o dobi i
zdravstvenom stanju.

Norma izloZenosti za radijske elektricne uredaje upotrebljava mjernu jedi-
nicu poznatu pod nazivom specificna brzina apsorpcije (SAR). Ispitivanja
SAR-a provode se u standardnim radnim polozajima kada uredaj odasilje
pri najvisim dopustenim razinama snage na svim ispitanim frekvencijskim
pojasevima.

Napominjemo sljedece:
» U Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i Kanadi dopustene razine SAR-a su
sliedece: 1,6 W/kg (prosjecna vrijednost u bilo koji 1 gram tkiva) za glavuy,
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vraf i trup 2,0 W/kg (prosje¢na vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za
udove

« U zemljama Europske unije, preporucene su sljedec¢e grani¢ne razine
SAR-a: 1,6 W/kg (prosje¢na vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za glavu
i frup 2,0 W/kg (prosje¢na vrijednost u bilo kojih 10 grama tkiva) za udove
(to su zakonski propisane vrijednosti u Francuskoj).

Grani¢na vrijednost SAR-a koju preporucuje ICNIRP (Medunarodna komisija
za zastitu od neioniziraju¢eg zra¢enja) iznosi 2 W/kg.

Osim toga, grani¢na vrijednost SAR-a za stanovnike drzava/regija koje su
usvojile grani¢nu vrijednost SAR-a sukladno preporukama IEEE-a (Instituta
inzenjera elekirike i elektronike), ukljucujuci stanovnike SAD-q, iznosi u pro-
sjeku 1,6 W/kg na jedan (1) gram ljudskog tkiva.

Vrijednosti SAR sata potrazite u Dijelu Ill: Regulatorne informacije.

DIO Il: MEDUNARODNO OGRANICENO JAMSTVO

Vas sat (,Proizvod") i njegova dodatna oprema pokriveni su medunarodnim
ograni¢enim jamstvom (,Jamstvo”) koje daje tvrtka TAG Heuer, podruznica
tvrtke LVMH Swiss Manufactures SA, s registriranim sjedistem na adresi 6a
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Svicarska za sve
nepravilnosti pri proizvodniji, sukladno uvjetima u nastavku. Za ovo Jamstvo,
,dodafna oprema” obuhvac¢a dodatnu opremu uklju¢enu u pakiranje vaseg
proizvoda (npr. prikljué¢na stanica za punjenje, USB kabel i remeni). Dodaftna
oprema, osim gumenih remena, platnenih remenai ¢eli¢nih narukvica, nije
vodoofporna. Jamstvo vrijedi dvije godine od datuma kupovine proizvoda
ijednu godinu od datuma kupovine dodatne opreme. Uvjeti, ograni¢enja i
izuzeci odnose se na Proizvod i njegovu dodatnu opremu.

Sto je pokriveno jamstvom?
QOvim jamstvom tvrtka TAG Heuer preuzima obavezu besplatnog popravka
svih problema u radu Proizvoda ili dodatne opreme koji nastanu kao
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posljedica neispravnosti u proizvodnji. TAG Heuer moze, prema svom dis-
krecijskom pravu, odluciti hoce li zamijeniti ili refundirati Proizvod ili njegovu
dodafnu opremu. Ovo se Jamstvo dobiva isklju¢ivo u sluzbenim servisnim
centrima tvrtke TAG Heuer (popis i podatke za kontakt ovih centara mozete
pronadi na tagheuer.com/service/repair-center.html).

Jamstvo pokriva sve neispravnosti u radu nastale kao posljedica uobi¢a-
jene upotrebe Proizvoda i njegove dodatne opreme sukladno ftehni¢kih
specifikacijama sata Proizvoda i dodatne opreme te informacijama iz
korisni¢kog priru¢nika i sve vidljive manjkavosti u kvaliteti koje se odrazavaju
na izgled ili mehanic¢ke funkcije proizvoda, a za koje je evidentno da su
posljedica problema kvalitete sastavnih dijelova ili nepravilnog sklapa-
nja u ftvrtki TAG Heuer. To, na primjer, mogu biti problemi s uklju¢ivanjem/
isklju¢ivanjem i punjenjem, neispravnost zaslona, nemoguénost upotrebe
funkcija Proizvoda ili aplikacija zbog neispravnosti u proizvodniji.

Sto nije pokriveno?

Jamstvo ne pokriva:

- ostecenja nastala servisiranjem na mjestu koje nije sluzbeni servisni
cenfar TAG Heuer;

— neispravnosti u radu koje nisu nastale kao posljedica uobi¢ajene upo-
trebe Proizvoda i dodatne opreme u skladu s njihovim fehni¢kim speci-
fikacijama i korisni¢kim priru¢nicima;

- manjkavosti u kvaliteti koje se odrazavaju na izgled ili mehanicke funkcije
proizvoda, a za koje nije evidentno da su posljedica problema kvalitete
sastavnih dijelova ili nepravilnog sklapanja Proizvoda

- zaslon

- baterije, osim ako do kvara nije doslo zbog pogresnog materijala ili
pogreske radne snage;

— ostecenja kucista ili mehanickih dijelova nastala prodiranjem viage u
Proizvod zbog nepravilnog rukovanja;
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- nepravilne ili neprikladne upotrebe Proizvoda ili njegove dodatne opreme,

a posebice:

« ako Proizvod ofvara sam korisnik ili neovlastena osoba;
ako je Proizvod priklju¢en na dodaftnu opremu koju nije odobrila tvrtka
TAG Heuer
Proizvod je ostecen ili se upotrebljavao na nacin koji ne odgovara
smijernicama za upotrebu, kao sto je nepravilno priklju¢ivanje, izlaga-
nje prevelikom naponu ili elektri¢nim izbojima, znacajnim udarcima,
neuobi¢ajenom mehani¢kom naprezanju koje dovodi do ostecenja
kucista proizvoda ili elektroni¢kih sastavnih dijelova
Proizvodu je smanjen estefski izgled ili je doslo do funkcionalnog oste-
¢enja zbog nepravilne upotrebe dodaftne opreme koja nije namijenjena
punjenju tijekom sastavljanja ili graviranja koje nije obavila tvrtka TAG
Heuer
ako je Proizvod neuobi¢ajeno izlagan tekué¢inama (voda ili ostalo),
kozmetickim ili drugim kemijskim sredstvima (prisutnost korozije, viage)
ili ekstremnim uvjetima u okolini ili klimi, na nac¢in koji nije u skladu s
uputama za upotrebu (uklju¢ujuci Informacije o sigurnosti i rukovanju)

+ u slu¢aju pokusaja izmjene softvera Proizvoda
— uobi¢ajeno trosenije i starenje Proizvoda i dodafne opreme kod uobica-

jene upofrebe, posebice:

« sva povrsinska ostecenja nastala uobi¢ajenom upotrebom kao sto
su ogrebotine na kucistu, remenu, kristalu, kop¢i, prodor prasine, oste-
¢enje povrsine ili promjene boje zbog izlaganja suncu ili doficaja s
kemikalijama
smanjenje radnih karakteristika baterije zbog uobic¢ajenog starenja.

.

Dodatne informacije o posebnom materijalu sata TAG Heuer
Neki su proizvodi opremljeni fankim slojem zlata ili titanijevog karbida
koji je osjetljiv na trenje o tvrde, grube povrsine i s viemenom se moze

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 303



istrositi. Jamstvo ne pokriva ostecenje ovog sloja zbog udarca ili nepra-
vilnog rukovanja.

Dodatne informacije o operacijskim sustavima i softverskim
aplikacijama

TAG Heuer ne preuzima odgovnost u slu¢aju da azuriranja operacijskog
sustava, uparivanje uredaja ili azuriranja softvera mobilnog telefona uzro-
kuju neispravnosti u Proizvodu ili njegovim aplikacijama. Tvrtka TAG Heuer,
koliko je to dopustivo prema zakonskim propisima, ne jam¢i neprekidan
rad ili rad proizvoda bez pogresaka.

Softverske aplikacije koje je razvila i omogudila tvrtka TAG Heuer za upo-
trebu s Proizvodom nisu pokrivene jamstvom. Vasa upotreba soffverskih
aplikacija podlijeze vasem prihvacanju posebnih uvjeta i odredbi te pravila
0 zastiti privatnosti tih aplikacija, ne ugrozavajudi vasa zakonska prava.

Aplikacije vanjskim proizvodaca softvera nisu pokrivene jamstvom i tvrtka
TAG Heuer ne preuzima odgovornost za njihovu upotrebu ni ostec¢enja koja
bi mogle prouzrociti na satu. Morate pregledati uvjete i odredbe vanjskih
proizvodaca prije upotrebe njihovog softvera.

Dodatne informacije o senzorima i namjenskoj upotrebi

Sat uklju¢uje senzore koji prate aktivnosti i stvaraju razli¢ita mjerenja (npr.
udaljenosti, kalorija, lokacije, broja otkucaja srca). Sva takva mjerenja i
podaci stvoreni ili izracunati vasom upotrebom Proizvoda i njegovih apli-
kacija daju vam se samo kao informacija i za potrebe rekreacije. Takva
su mjerenja samo informativna i ne smiju se upotrebljavati u slu¢ajevima
kad su pofrebni precizni podaci. Mi ne jam¢imo njihovu to¢nost. Imajte na
umu, ne dovodedi u pitanje gore navedeno, da saf ne moze pravilno mjeriti
broj otkucaja srca ako se nosi sa ¢elicnom narukvicom.

Sat nije medicinski uredaj i ne smije se upotrebljavati za dijagnosticira-
nje, lijeCenje ili spre¢avanije bolesti. Nije predvideno da preciznost sata
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bude jednaka medicinskim uredajima ili znanstvenim mjernim uredajima.
Obratite se svom lije¢niku prije upotrebe sata ako imate neko zdravstveno
stanje i obavezno potrazite savjet lije¢nika prije no sto zapocnete ili pro-
mijenite program vjezbanja.

Sto vam treba da biste mogli iskoristiti ovo Jamstvo?

Da bi se moglo iskoristiti pravo na ovo Jamstvo, moraju se zadovoljiti
sliededi uvjeti:

» medunarodna jamstvena kartica, koja se nalazi u knjizici uputa i jamstve-
noj knijizici prilozenoj uz Proizvod mora se priloziti zajedno Proizvodom
kada se isti Salje na popravak i ovliasteni prodavac tvrtke TAG Heuer
mora je pravilno elektronicki aktivirati (ili mora biti datirana i potpisana
s pomocu istog elektroni¢kog sustava aktivacije koji je bio dostupan u
vrijeme kupovine)

tvrtka TAG Heuer jamstvo nec¢e odobriti ako valjana kartica medunarod-
nog jamstva nije ispravno aktivirana, datirana i potpisana kod kupovine
i

serijski broj ugraviran na kucistu mora biti jasno ¢itak i ne smije se ukloniti,
izmijeniti, falsificirati, preinaciti, zamijeniti, izbrisati ili uciniti necitkim niti
jedan dio izvorne poledine kucista ili izvornog serijskog broja.

Ako neki od gore navedenih uvjeta nije ispunjen, Jamstvo se ponistava i
postaje nevazece.

Opceniti uvjeti i ograni¢enja

Ovo je Jamstvo valjano u svim drzavama u kojima se proizvod distribuira
tvrtka TAG Heuer i njezini ovlasteni prodavaci. TAG Heuer i njegovi ovlasteni
servisni centri imaju diskrecijsko pravo odlucivanja o popravku, zamjeni ili
refundiranju svakog sata TAG Heuer pod ovim Jamstvom.

Obratite se sluzbi korisnicke podrske radi servisiranja Proizvoda.
Proizvod, da bi bio pokriven jamstvom (koliko to dopustaju lokalni zakonski
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propisi), mora se vratiti s originalnom baterijom i priklju¢nom stanicom
za punjenje.

Bez obzira na gore navedeno, Jamstvo ne ukljucuje i fvrtka TAG Heuer, u
opsegu dopustenom zakonskim propisima, izrijekom odrice svaki oblik jam-
stva pogodnosti za odredenu namjenu. U najveé¢em obimu dopustenom
lokalnim zakonom, tvrtka TAG Heuer ne snosi odgovornost za nehoti¢ne,
posebne, kaznene ili posljedi¢ne Stete.

Vasa statutarna prava

- Opcenito

Ovo Jamstvo daje prava odvojeno od stafutarnih prava prema zakonu o
zastiti pofrosaca koja mozda nece bifi dostupna, ovisno o drzavi u kojoj
je kupljen Proizvod i/ili dodatna oprema. Jamstvo ne isklju¢uje, ne mijenja
i ne smanjuje ta statutarna prava. Da biste u potpunosti razumieli svoja
statutarna prava frebali biste pregledati zakonske propise svoje drzave,
uklju€ujucii one koji se odnose na sukladnost roba s ugovorom o prodaiji.

DIO Ill: REGULATORNE INFORMACIJE

Vazno: Korisnici na sljededi nacin mogu pristupiti zaslonu E-oznake u satu:
Idite na: Postavke > Sustav > Certifikacije — da biste pregledali regulatorne
oznake i cerfifikacije potrebne u odredenim drzavama.

Vlasnik unaprijed programira informacije e-oznake. Korisnik ne moze iz-
mijeniti informacije e-oznake.

Naziv modela uredaja je: SBT8A.

Proizveo: TAG Heuer podruznica tvrtke LVMH Swiss Manufactures SA
Datum proizvodnje: pogledajte pakiranje sata

Proizvedeno u Kini

Made for Apple
Upotreba oznake Made for Apple znaci da je dodatna oprema koja je
posebno dizajnirana za povezivanje s iPhone uredajem fe da posjeduje
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odgovarajuci certifikat razvojnog inzenjera koji se izdaje kad proizvod
ispunjava odgovarajuce standarde performansi koji vrijede za Apple. Tvrtka
Apple ne preuzima odgovornost za rad ovog uredaja ili njegovu usklade-
nost sa sigurnosnim regulatornim normama.

Apple i iPhone registrirani su zastitni znaci tvrtke Apple Inc., registrirane u
SAD-u i drugim zemljama i regijama.

€ Bluetooth’

Rijec i logotip Bluetooth registrirani su zastitni znaci tvrtke Bluetooth SIG,
Inc.iza uporabu tih oznaka tvrtka TAG HEUER posjeduje licencu. Ostali su
zastitni znaci i trgovacki nazivi u vlasnistvu svojih viasnika.

Dodatne pravne informacije o satu nalaze se u postavkama proizvoda ili
na njegovom pakiranju.

Glavne radijske specifikacije sata

Frekvencijski pojas Najvec¢a snaga odasiljanja (EIRP)
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) 4,4 dBm

2,4 G Wi-Fi (2412 - 2472 MHz) 6,8 dBm

5 G Wi-Fi (5150 - 5250 MHz) 10,9 dBm

5 G Wi-Fi (5250 - 5350 MHz) 12,4 dBm

5 G Wi-Fi (5470 - 5725 MHz) 13,6 dBm

5 G Wi-Fi (5725 - 5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) nize od 42 dBu A/m pri 10 m
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SAR

Najveca vrijednost SAR safa (na najve¢oj mogucoj razini snage uredaja)
kada se ispitivao za upotrebu na ruci bila je FCC SAR 0.31 W/kg, EU SAR
bio je 0.233 W/kg.

Europa

C€

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka TAG Heuer, podruznica tvrtke LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SVICARSKA izjavljuje da je vrsta radijske opreme sata SBT8A TAG Heuer
Connected i njegove dodatne opreme za punjenje u skladu s Direkfivom
2014/53/EU. Cijeli tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na tagheuer.
com/downloads.html.

DIO IV: KONTAKTI TVRTKE TAG HEUER | CENTRI KORISNICKE
PODRSKE

KONTAKT

TAG HEUER, PODRUZNICA TVRTKE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVICARSKA

TELEFON: +41 (0)32 919 8000

KORISNICKA PODRSKA
Cijeli popis centara korisni¢ke podrske pogledajte na
tagheuer.com/contact.
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NAVOD K OBSLUZE A ZARUKA

CASTI BEZPECNOSTNI INFORMACE A POKYNY 310
K MANIPULACI

CASTIl OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA 325

CASTIII  INFORMACE O PREDPISECH 330

CASTIV  KONTAKTNi MiSTA A CENTRA PECE O ZAKAZNIKY 332
TAG HEUER

VTOMTO DOKUMENTU JSOU HODINKY TAG HEUER CONNECTED
OZNACOVANY JAKO ,HODINKY".

CAST I: BEZPECNOSTNI INFORMACE A POKYNY K MANIPULACI
Pozor! Pfed pouzitim hodinek si prectéte nasledujici pokyny, které
obsahuji dulezité bezpeénostni pokyny a informace o piedpisech.
Tento navod uschovejte na bezpe¢ném misté tak, abyste do néj mohli
v pfipadé potieby nahlédnout. Pfi pfeddvani produktu dale predejte
i tyto pokyny.

I. Bezpecnostniinformace a pokyny k manipulaci

A. Ochrana zdravi uzivateld

Hodinky obecné nejsou ur¢eny pro pouziti tam, kde by selhdni pfistroje
mohlo vést ke smirti, zranéni osob nebo k vaznym ekologickym skoddm.

Pokud mdte jakékoli dotazy ohledné chemického obsahu hodinek, jejich
baterii a/nebo pfislusenstvi, nevahejte nds kontaktovat prostfednictvim
nasi internefové stranky tagheuer.com nebo e-mailu na této adrese:
TAG HEUER - pobocka firmy LVMH Swiss Manufactures SA - 6a rue
Louis-Joseph Chevrolet — 2300 La Chaux-de-Fonds - Svycarsko (tel.:
+41(0)32 919 8000).
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Hodinky a jejich vestavéné aplikace nejsou |ékafské pfistroje. Nejsou na-
vrzeny nebo uréeny k pouziti pfi diagnostice nemoci ¢i jinych stavi ani pii
1&Cbé, mirnéni pfiznakd, osetfovdni ¢i prevenci chorob.

Pred zahdjenim ¢i Upravou jakéhokoli cvi¢ebniho programu vyuzivajiciho
hodinky se poradte se svym Iékafem. BEhem cvi¢eni budte opatrni a po-
zorni. Pokud pocitite bolest, mdloby, zavraté, vy&erpdni nebo dusnost, oka-
mzité s cvi¢enim prestante. Pfi cviceni nesete veskerd souvisejici rizika,
vcetné& moznych zranéni. Pokud se domnivate, ze by mohl byt hodinkami
ovlivnén vds zdravotni stav (napfiklad trpite-li zachvaty, ztradtami védomi,
unavou zraku nebo bolestmi hlavy), pfed pouzitim hodinek se poradte
se svym lékafem.

U nékterych osob se mlze objevit kozni reakce na materidly pouzivané
ve Spercich, hodinkdch ¢i jinych pfedmeétech, které jsou v dlouhodobém
kontaktu s pokozkou. Mize to byt nasledkem alergii, faktord prostiedi,
deldiho vystaveni drazdivym |atkdm, napt. mydiu, potu, nebo to maze mit
jiné pficiny. Pravdépodobnost, Zze budete pocifovat podrdzdéni z néjakého
noseného zafizeni, je vyssi v pfipadé, ze frpite alergiemi ¢i jinou zvyse-
nou citlivosti. Pokud je vém zndmo, Ze mdte citlivou pokozku, budte pfi
noseni hodinek zvidsté opatrni. Pravdépodobnost, Ze budete pocitfovat
podrazdéni od hodinek, bude vyssi, pokud je budete nosit pfilis utazené.
Hodinky pravidelné odklddejte, aby mohla vase pokozka dychat. Riziko
podrdzdéni pokozky Ize snizit tim, ze budete pdsky hodinek udrzovat Cisté
a suché. Materidly pouzité v hodinkdch a femincich hodinek splfiuji normy
stanovené pro Sperky americkym Ufadem pro bezpecnost spotiebniho
zbozi, platnym evropskym predpistim i ostatnim mezindrodnim normadm.
Pokud na pokozce kolem hodinek nebo pod nimi zjistite zarudnuti, otok,
svédeéni ¢i jakékoli jiné podrdzdéni nebo nepfijemné pocity, hodinky sej-
meéte a pred jejich opé&tnym nosenim se poradte s Iékafem. Dalsi pouzivani
v piipadé, ze symptomy budou pietrvavat, mize vést k opétovnému nebo
zvySenému podrdzdéni.
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Delsi kontakt pokozky s neobvykle teplymi povrchy muze zpusobit zranéni
(nebo nepfijemny pocit). Pokud se hodinky nepfijemné zahfeji, sundejte
je ze zapésti.

Dbejte zvysené pozornosti v pfipadé, ze trpite onemocnénim, které snizuje
vasi schopnost vnimat tepelné podnéty na pokozce.

Hodinky obsahuji sou¢dsti, které mohou narusovat chod elektronickych
|ékafskych pfistroju. Pokud pouzivate néjaky elektronicky Iékafsky pfistroj,
prectéte si nize uvedeny odstavec 3a.

B. Hlavni vlastnosti hodinek

Hodinky jsou vybaveny Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC a snimac¢em srde¢niho
tepu. Obsahuji také snimac¢ PPG pro monitorovani srdeéni frekvence a SpO.
pro méfeni hladiny kysliku v krvi. Snima¢ okolniho svétla a intermodularita
navic umoznuji uzivatelim pfizpusobit hodinky vyménou souc¢dsti (napfi-
klad feminku) za jiné pfislusenstvi.

Nejsou uréeny pro pouziti jako Iékafsky pfistroj. Hodinky jsou spdrovany
s aplikaci TAG Heuer Connected. Tafto aplikace je k dispozici na kompati-
bilnich chytrych telefonech s opera¢nim systémem Android 13.0+ s pod-
porovanymi mobilnimi sluzbami Google (kromé edice Go a telefond bez
Google Play) nebo iOS 18.0+. Tato kompatibilita se muze v budoucnu zménit.
Minimdlni pozadovanou verzi najdete na strdnce aplikace v obchodé App
Store nebo Google Play. Vezméte prosim na védomi, ze nékteré chytré
telefony se systémem Android s predinstalovanym ¢inskym nastavenim
nemusi byt kompatibilni. Podporované funkce a aplikace se mohou na
riznych platformdch a v rtiznych zemich lisit a jejich kompatibilita se mze
zmeénit a mohou byt dostupné pouze v nékterych jazycich. Pokud si nejste
jisti kompatibilitou svého zafizeni nebo chcete ziskat dalsi informace, kon-
taktujte nds na ndsledujicim odkazu tagheuer.com/contact.

Hodinky vyzaduji pouziti nabijeciho pfislusenstvi, které je s nimi doddvdno
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(viz obal produktu). Pfislusenstvi doddvané s hodinkami obsahuje kabel
USB a nabijeci stanici. Nize najdete dalsi podrobnosti tykajici se pouzivani
hodinek a jejich nabijeciho pfislusenstvi.

1. Vykon a manipulace

Pro optimaini vykon snimace tepové frekvence musi hodinky a pdsek tésné
pfiléhat na zdpésti. Pokud si chcete méfit tepovou frekvenci pfi sportu,
hodinky s ocelovym ndramkem nejsou idedlIni volbou, protoze muze byt
obtizné ndramek pofddné utdhnout. Pfi plavani je snimac srde¢niho tepu
vypnuty, profoze voda narusuje jeho defekci.

Chcete-li zakdzat radiové funkce hodinek (Bluetooth, Wi-Fi), postupujte

v ndsledujicich krocich:

» pokud je displej ztmaveny, probudite jej dotykem,

- prejdéte do nastaveni,

« srolujte nize a vyberte nabidku Wi-Fi nebo Bluetooth,

« klepnutim na malou ikonu (pfepinac) vedle Wi-Fi nebo Bluetooth je vy-
pnete nebo zakdzete.

Upozorfiujeme, ze skute¢nd vydrz baterie se mlze lisit v zavislosti na mnoha
faktorech, véetné pouzivanych aplikaci, po¢tu ozndmeni, nastaveni zafizeni,
poctu nabijecich cykll, jasu obrazovky a vyuzivani Wi-Fi. Lithiové baterie,
jako je ta v hodinkdch TAG Heuer Connected Watch, by mély udrzovaf
minimdlni Groven napéti, aby byly zajistény bezpeéné provozni podminky.
Baterie obsahuje vnitini ochranny obvod, ktery zabrdni nabijeni, pokud
napéti baterie klesne na nebezpe&nou Groven. Aby k tomu nedoslo, na-
bijte hodinky kazdych 12 mésicu a pfed delsim ulozenim je nabijte na vice
nez 80 procent.

C. Dulezita bezpeénostni opatieni

Upozorfiujeme, ze nedodrzeni ndsledujicich pokyn muze zpUsobit poruchy
funkce ¢i nebezpeci pro uzivatele a/nebo vyloucit ¢i omezit naroky plynouci
z omezené mezindrodni zaruky.
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1. Bezpecné pouzivani hodinek a jejich pfislusenstvi

a. Zajisténi bezpecénosti hodinek

(i) VSeobecné pokyny

Hodinky a jejich pfislusenstvi nepouzivejte ani neuchovdvejte v prasném,
necistém prosttedi, nebot jejich sou¢dsti se mohou poskodit.

Nepokousejte se otevfit plast hodinek. Neodbornd manipulace s hodin-
kami muze zpUsobit jejich poskozeni a vést ke zruseni platnosti omezené
mezindrodni zdruky.

Hodinky neupustte ani neshazujte. Neumisfujte na né tézké pfedmeéty.

Pro prdci s displejem nepouzivejte ostré predmeéty. Nepusobte na displej
nadmérnou silou. Hrubé zachdzeni muze poskodit vnitini obvody.

K ¢isténi hodinek nepouzivejte silné chemikdlie, Cistici rozpoustédla nebo
silné defergenty. V pfipadé jakychkoli pochybnosti nezkousejte tlak na
hodinkdch, obrafte se na tym péce o zdkazniky.

Pokud hodinky nebo jakékoli jejich pfislusenstvi nefunguji spravné, odneste
je do nejblizsiho autorizovaného servisu.

(ii) Vystaveni kapaliné

Hodinky jsou vodotésné do 50 m / 5 ATM. Hodinky muzete napfiklad nosift
a pouzivat pfi ¢innostech v mélké vodé, jako je napf. plavdni, nebo za desté.
Nemély by se vSak pouzivat pfi ¢innostech spojenych s ponofenim do veérsi
hloubky nebo v rychle proudici vodé, jako je potdpéni, vodni lyzovani apod.
Pokud se hodinky dostanou do konfakfu se slanou nebo chlorovanou

vodou, ocistéte je a opldchnéte sladkou vodou a dlikladné je osuste ne-
odirajicim a netfepivym hadfikem.

Pokud se zpotite nebo se hodinky béhem noseni namoci (i do sladké vody),
vzdy je pfed umisténim do nabijeci stanice peclivé vysuste. Upozornujeme,
ze jiné nez kovové, gumoveé nebo latkové feminky (napf. kozené) a jakékoli
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nabijeci pfislusenstvi nejsou odolné profi vodé a pfi kontaktu s vodou mo-
hou utrpéft estetické poskozeni, protoze pro néj nejsou urceny.

Ddle je tfeba se vyvarovat ndsledujicich véci, protoze by to mohlo posko-
dit vase hodinky (mohlo by to vyrazné ovlivnit vodéodolnost a zpUsobit
kosmetické problémy):

« vystaveni hodinek sapondttim, kyselindm nebo kyselym potravindm
a veskerym kapalindm jinym nez voda, napt. parfémam, prostiedkim
pro odpuzovdni hmyzu, plefovym voddm, opalovacim krémam, olejum,
odstranova¢tm adhezivnich Idtek, barvédm na viasy nebo rozpoustédIim;
pddu piislusenstvi nebo jeho vystaveni narazdm;

vystaveni hodinek tlakové vodé nebo vodé proudici vysokou rychlosti,
napfiklad pfi skocich do vody nebo surfovdni;

noseni hodinek v sauné nebo parni ldzni.

Upozornujeme, ze pokud jsou hodinky vihké, nemusi fungovat dotykovy
displej a dalsi funkce. Pokud jsou hodinky nebo vase ruce vihké, dikladné
je pfed manipulaci s hodinkami osuste.

Pfi pouzivani hodinek peclivé dodrzujte tyto pokyny. Pouzivani hodinek
v rozporu s témito pokyny vede k zdniku omezené mezindrodni zdruky.

(i) Pouzivani tlaéitek, digitalni korunky, konektora a portt

Nikdy nevyvijejte na tla¢itko hodinek nadmérny tlak ani ndsilim netlacte
konektor nabije¢ky do portu, protoze to muze zpUsobit poskozeni, na které
se nevzfahuje omezend mezindrodni zdruka. Pokud nelze konektor a port
spojit pfiméfenou lehkosti, pravdépodobné si neodpovidaji. Zkontrolujte,
zda se nevyskytuji néjaké prekdzky, a ujistéte se, ze konektor odpovidd
portu a ze jste konektor umistili vzhledem k portu spravné.

Neékteré zpusoby pouzivani mohou vést k roztfepeni nebo roztrzeni ka-
bell. Kabel pfipojeny k nabije¢ce se stejné jako jakykoli jiny kovovy drat
¢i kabel pfi opakovaném ohybdni ve stejném misté oslabi nebo stane
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kfehkym. Snazte se kabel ohybat radsi mirné a nékolikrdt nez jednou ostfe.
Pravidelné kontrolujte kabel i konektor, zda neobsahuji zlomy, pfetrzeni,
ohyby ¢&i jind poskozeni. Pokud byste takové poskozeni objevili, kabel na-
ddle nepouzivejte.

b. Bezpecnost osob ve vasem okoli

(i) Ochrana déti

Hodinky a jejich pfislusenstvi musi byt uchovdvdny mimo dosah déti, jinak
hrozi riziko uduseni.

(ii) Rizeni a bezpeé&né provozovani &innosti
Nepouzivejte hodinky béhem fizeni.

Prebirdte plnou odpoveédnost za pouzivani systému GPS hodinek a sou-
visejici rizika.

Radiové signdly mohou ovlivnit nespravné nainstalované nebo nedo-
state¢né stinéné elekfronické systémy motorovych vozidel. V souvislosti
s vasim vozidlem tofo konzultujte s jeho vyrobcem nebo prodejcem. Pokud
bylo k vasemu vozidlu pfiddno néjaké vybaveni, méli byste se ohledné
informaci o réddiovych signdlech poradit také s vyrobcem tohoto vybaveni.

Hodinky nepouzivejte béhem jakékoli ¢innosti vyzadujici vasi plnou pozor-
nost. Nepozornost v silniénim provozu ¢i jind rizika pro chodce by mohly
vést k vaznym Graztm, smrtfi ¢i majetkové ajmé.

Obecné pfi pouzivani hodinek vzdy pouzivejte zdravy rozum.

2. Elektricka bezpecnost

a. Prislusenstvi

Pouzivejte pouze pfislusenstvi dodané v baleni (nabijeci dokovaci stanici
a kabel TAG Heuer). Pouzivani jakéhokoli pfislusenstvi, které neni speci-
dlné ur¢eno pro vase hodinky, muze vést ke ztraté platnosti jakékoli zaruky
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(véetné omezené mezindrodni zaruky) vztahujici se na vase zafizeni a mize
zpusobit, Ze hodinky nebudou funkéni nebo budou nebezpecéné.

b. Nabijeci pfislusenstvi
Vase hodinky jsou doddvdny s ndsledujicim nabijecim pfislusenstvim:
Kabel USB, nabijeci dokovaci stanice.

Pro nabijeni hodinek pouzivejte pouze nabijeci pfislusenstvi poskytnuté
spole¢nosti TAG Heuer.

Kdyz se nabijec¢ka nepouzivd, odpojte ji od sité.

Je dulezité, aby byly hodinky i s nimi doddvané pfislusenstvi béhem nabijent
v dobre vétraném prostoru.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi dodané spole¢nosti TAG Heuer, profoze
nemuzeme zarucit, ze pfislusenstvi tfetich stran vase hodinky neposkodi.
Pred pouzitim jakéhokoli nabijeciho pfislusenstvi se ujistéte, ze napéti zdroje
energie odpovidd napéti schvdleného nabijeciho pfislusenstvi.

Nepfetézujte sitovou zdsuvku, prodluzovaci $niry ani rozdvojky, protoze to
muze vést k nebezpeci pozdru nebo k Grazu elektrickym proudem. Pro sni-
zeni rizika poskozeni 3nlry nebo sifové nabijecky pfi odpojovani nabijeciho
pfislusenstvi ze zasuvky ¢i rozdvojky tdhnéte za nabije¢ku, nikoli za sfidru.
Pouzivani poskozeného pfislusenstvi hodinek nebo nabijeni pfi vyskytu
vlhkosti nebo manipulace s pfislusenstvim mokryma rukama muze zpUsobit
pozdar, Uraz elektrickym proudem nebo poranéni uzivatele hodinek ¢i posko-
zeni jiného majetku. Pfed nabijenim zkontrolujte, zda jsou hodinky (véefné
nabijecich konekforl na zadni strané hodinek) i nabijeci pfislusenstvi suché.
Pokud pouzivate k nabijeni hodinek nabijeci pfislusenstvi, pfed zasunutim
adaptéru do sitové zasuvky zkontrolujte, zda je zdstréka USB zcela zasunuta
do adaptéru. Hodinky se nesmi nabijet v blizkosti kust ndbytku, které by
se v piipadé prehiati baterie mohly snadno vznitit (napf. pohovky, police
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s knihami). Pfi zapojeni kabelu do sité zamezte dlouhodobému kontaktu
konektoru s pokozkou, protoze muze zpUsobit nepiijemné pocity nebo
poranéni. Vystiihejte se spani nebo sezeni na konektoru.

V dodatku k vyse uvedenému:

Nabijec¢ku béhem pouzivani nevystavujte vodé; mlze to zpusobit poruchu
nabijecky i hodinek.

USB kabel zasunujte do podstavce nabije¢ky opatrné, ndsilné zasouvani
v nesprdvném sméru nabijecku poskodi.

Nedoporucuje se nabijet hodinky na misté, kam dopadd piimé slune¢ni
zdieni, nebof to mlze zplsobit prehiati.

K nabijeni hodinek vzdy pouzivejte zdroj napdjeni USB.

Na ciferniku hodinek se zobrazi symbol nabijeni, ktery ukazuje aktudini
procento nabiti baterie.

Jakmile jsou hodinky pIné nabity, doporucujeme je vyjmout z nabijecky.
Skute¢nd vydrz baterie se muze lisit v zdvislosti na mnoha faktorech,
véetné pouzivanych aplikaci, po¢tu ozndmeni, nastaveni zafizeni, poc¢tu
nabijecich cyklu, jasu obrazovky a vyuzivani Wi-Fi.

Viz prosim ¢dst FAQ (¢asto kladené dotazy) na webovych strankdch
spole¢nosti TAG Heuer: fag.tagheuer.com

Nabijec¢ka obsahuje maly magnet zajistujici spravné zarovndni a pfipojeni
hodinek k nabijec¢ce.

c. Bezpecnost baterie

Vase hodinky obsahuji vestavénou lithium-iontovou polymerovou baterii,
jejiz vyménu muze provést pouze spole¢nost TAG Heuer. Baterii hodinek se
nepokousejte vymenit (vice informaci k recyklaci baterie najdete v oddilu
D-4 Udrzba a likvidace nize).

V kazdém pfipadé:

« Hodinky nevystavujte ohni nebo vnéjsim zdrojum tepla, jako jsou varné
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desky, kryty spordku, prostorové ohfivace ¢i frouby, protoze by fo mohlo
zpusobit pozdar nebo vybuch.

Hodinky nelikvidujte v ohni.

Hodinky nikdy nepfipojujte k nabijecce, kterd je jakkoli poskozend.
Nenechdvejte hodinky na horkych nebo studenych mistech.

Hodinky vzdy pokladeijte tak, aby kontakty nemohly byt zkratovdany jinymi
kovovymi pfedmeéty, jako jsou napfiklad jehly nebo kanceldiské svorky.
Pokud se hodinky za¢nou neobvykle zahfivat, deformuji se nebo jsou
mechanicky poskozené, naddle je nepouzivejte a zlikvidujte je postupem
Setrnym k Zivotnimu prosttedi.

3. Interakce s prostiedim

a. Interference s elektronickym vybavenim a magnetické viastnosti
Stejné jako kazdé jiné radiové vysilaci zafizeni mohou hodinky rusit okolni
elekfroniku.

Vypinejte zafizeni v letadle nebo na mistech, kde je to vyzadovdno (napf.
Vv nemocnicich, na ¢erpacich stanicich).

V kazdém piipadé se ujistéte, ze svlj pfistroj pouzivate tam, kde je jeho
pouziti povoleno, a to schvdlenym zpusobem.

Vase hodinky mohou interferovat zejména s kardiostimuldtory, defibrila-
tory nebo jinymi |ékafskymi pfistroji. Udrzujte bezpeény odstup vaseho
lékarského pfistroje od hodinek a jejich pfislusenstvi. Ohledné specifickych
informaci k vasemu Iékafskému pfistroji se poradte se svym lékafem nebo
s vyrobcem lékafského pfistroje. Pfestarite pouzivat hodinky a jejich pfislu-
Senstvi, pokud mdte podezieni, ze interferuji s vasim kardiostimuldtorem,
defibrildtorem nebo jinym Iékafskym pfistrojem.

Klicové a kreditni karty uchovdvejte mimo hodinky a jejich pfislusenstvi.

b. Nebezpecné prostory
Nabijeni nebo pouzivani hodinek v mistech s potencidlné vybusnou
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afmosférou, jako jsou mista s hoflavymi chemikdliemi, vypary ¢i jemnymi
&dsticemi (napf. obilf, prach, kovové prasky), mize byt nebezpecné. Ridte
se pokyny a informacemi na vsech stitcich.

c. UrCovani zemépisné polohy

Ur¢ovdni zemépisné polohy pomoci globdiniho druzicového polohového
systému (GNSS), jako je globdini polohovy systém (GPS), nemusi byt piné
funkénfi, pokud se v blizkosti nachdzi zafizeni vyuzivajici pozemni Siroko-
pdasmovou sif.

d. Provozni a skladovaci teplota

Hodinky se nesmi pouzivat nebo skladovat pfi teploté nizsi nez -20 °C
(-4 °F) a vyssi nez 50 °C (122 °F) a nabijet pfi teploté nizsi nez 0 °C (32 °F)
a vyssinez 45 °C (113 °F).

Pokud budou hodinky skladovdany nebo provozovdny mimo fenfo tep-
lotni rozsah, muze dojit k jejich poskozeni a ke zkrdceni zivotnosti baterie.
Zamezte vystaveni hodinek dramatickym zméndm teploty nebo vihkosti.
Pokud vnitini feplota hodinek prekro¢i obvyklou provozni teplotu (napfiklad
pfi jejich delsim umisténi ve vyhidtém auté nebo na pfimém slunci), muze
pfi jejich snaze o regulaci teploty dojit k ndsledujicimu:

» nabijeni se mGze zpomalit nebo zastavit;

« displej muze ztmavnout;

« nékteré pifenosy daf se mohou pferusit nebo mohou byt zpozdény.

Hodinky a jejich pfislusenstvi se pfi zapojeni do sité zahfivaji. Kdyz se napfi-
klad budou hodinky nabijet nebo kdyz bude jejich pfislusenstvi pfipojeno
k siti, nespéte na nich ani je neddvejte pod deku nebo pod své télo. Pii
nabijeni hodinek vzdy pouzivejte zdravy rozum.

D. Udrzba a likvidace
1. Cisténi
Hodinky ocistéte hadfikem. Pfed &isténim vodou a trochou mydla odstrarite
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pryzovy nebo textilni pdsek. Doporu¢ujeme je pred vlozenim zpét do nabi-
jeci stanice opldchnout. Pokud se hodinky dostanou do kontaktu s ¢imkoli,
co muze zpusobit skvrny nebo jiné poskozeni, jako napfiklad blato ¢i pi-
sek, mejkap, inkoust, mydlo, detergenty, kyseliny &i kyselé potraviny nebo
kapaliny jiné nez ¢istd voda, véefné téch, které mohou vést k podrdzdéni
pokozky, jako jsou: pot, sland voda, mydlovd voda, voda z bazénu, parfémy,
repelenty, masticky, opalovaci krémy, oleje, odstrariovace lepidel, barva na
vlasy nebo rozpoustédla, vycistéte je. Upozoriiujeme, ze vystaveni hodinek
jinym kapalindm nez vodé vede k zdniku omezené mezindrodni zaruky TAG
Heuer. Vice informaci najdete v oddilu Vystaveni kapaliné vyse.

Po urcité dobé bézného pouzivdni hodinek mlze dojit k vyblednuti barvy
nabijeciho povrchu nabijeci dokovaci stanice hodinek a soucdsti vasich
hodinek z nerezové oceli (zejména nabijecich pind na zadni strané nebo
kovovych ndramku). To maze byt dusledkem koroze zplsobené pocenim
nebo hromadénim prachu v sou¢dstech hodinek.

Zméndm zabarveni Ize zabrdnit, nebo je snizit, stejné tak jako zabrdnit
poskozeni vasi nabijecky i hodinek tim, Zze nabijeci povrch nabijeci stanice
a sou&dsti z nerezové oceli vasich hodinek budete ¢istit. Cigténi provadséijte
offenim nabijeciho povrchu nabijecky a souc¢dsti z nerezové oceli vihkym
jemnym hadfikem, ktery nemuze zpUsobit poskrabdni, a peclivym vysu-
Senim stejné jemnou tkaninou nepoustéjici vias.

Pfi ¢isténi nabijeci stanice vzdy odpojte kabel od zdroje napdjeni.

Pokud se hodinky dostanou do kontakfu s vodou nebo potem, ocCistéte je
a pfed nabijenim peclivé offete nabijeci konektory na zadni strané.

Pri ¢isténi hodinek nebo nabijeciho povrchu nabijeci stanice nepouzivejte
Cistici prostfedky.

Dodrzujte nize uvedené pokyny doporuc¢ené pro vase hodinky:
» Necistéte hodinky b&éhem nabijeni.
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Nevysousejte hodinky nebo pdsky pouzitim externich zdroju tepla (na-
piiklad vysousecem viasu).

K ¢isténi hodinek nepouzivejte Cistici prostifedky ani stlac¢eny vzduch.
Necistéte je pomoci kosmetickych ¢i ¢isticich produkt typu vihéené
ubrousky.

Nepouzivejte zadné korozivni ani abrazivni istici prostfedky.

Hodinky udrzujte v Cistoté a suchu. V pfipadé kontaktu s vodou hodinky
dikladné osuste.

2. Oprava

Hodinky se nepokousejte opravovat sami. Se Zzddosti 0 pomoc s opravou
se vzdy obracejte na centrum péce o zdkazniky firmy TAG Heuer. Seznam
a kontaktni udaje téchto center najdete na strédnce fagheuer.com/service/
repair-center.html.

3. Vystrahy a informace k vestavéné baterii

Vase hodinky jsou vybaveny vestavénou lithium-polymerovou dobijeci
baterii, kterd neni vyménitelnd ani demontovatelnd uzivatelem. Pokus
o vymeénu i vyjmuti baterie nebo jakykoli zdsah do hodinek vede ke zfraté
zdruky a muze predstavovat bezpecnostni riziko. V pfipadé jakychkoli pro-
bléml nebo manipulace s baterii se obratte na oddéleni TAG Heuer Care.

4. Likvidace elekfronického nebo elektrického zafizeni a likvidace

9y
%2

Hodinky, jejich pfislusenstvi a baterie obsahuji nebezpecné latky.
Nesmi se likvidovat jako netfidény komunalni odpad.
Podléhaiji specifickym mistnim pfedpistm. Vzhledem k tomu, ze hodinky
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a jejich pfislusenstvi bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005, konkrétné
v Evropské unii podléhaji smérnici 2012/19/EU o elektrickém a elekironickém
odpadu a o jeho likvidaci (WEEE); baterie obsazend ve vasich hodinkdch
navic podléhd smérnici 2006/66/ES o bateriich a akumuldtorech a o jejich
likvidaci. VySe uvedeny symbol preskrtnuté popelnice na koleckach zna-
mend, ze hodinky, jejich baterie a pfislusenstvi podléhaji tfémto predpistim.

Spravnd likvidace vaseho starého zafizeni, baterii nebo akumuldtort po-
muze zabrdnit potencidlnim negativnim dopadim pro zivotni prosttedi,
zivocichy a zdravi lidi. Recyklaci, opétnym pouzitim materidlt nebo jinymi
formami vyuziti starych zafizeni vyznamné pfispivate k ochrané naseho
zivotniho prostiedi.

Pro podrobnéjsi informace o likvidaci vaseho pouzitého elekirického nebo
elektronického zafizeni, baterii a akumuldtort se spojte:

* se svym magistratem;

« se sluzbou zaqjisfujici likvidaci odpadu;

» s obchodem, kde jste zakoupili pfislusny vyrobek.

Spoffebitelé jsou v zdvislosti na mistni legislativé ze zdkona povinni vrafit
vyslouzild elektrickd a elekfronickd zafizeni na vefejnych sbérnych mistech
k tomuto Ucelu zfizenych nebo v misté jejich prodeje, pfipadné je jim fa-
kovyto postup doporucen. Specifické Upravy jsou definovany narodnimi
zdkony kazdé zeme.

Informace o vystaveni radiofrekvenéni energii a o mérném
absorbovaném vykonu

Toto zafizeni je radiovym vysilacem i pfijimacem, pouziva interni anténu
pro vysilani a pfijem nizkych hladin radiofrekvenéni (RF) energie pro da-
tovou komunikaci. Zafizeni vysild pfi provozu v rezimu svého maximdiniho
vykonu a pfi pouzivdni se schvdlenym pfislusenstvim TAG Heuer RF energii
pod zvefejnénymi limity. Pro spInéni pozadavkl na expozici RF nesmi byt
zafizeni pouzivéno v jinych sestavach.
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Toto zafizeni nesmi byt umisténo &i provozovdno spolu s jinym vysilacem
nebo anténou.

Hodinky splfiuji pozadavky legislativy EU, USA a Kanady na expozici ra-
diovym vindm. Jsou navrzeny a vyrobeny tak, aby nepfekracovaly emisni
limity pro expozici RF energii stanovené federdlni komisi pro komunikace
(FCC) Spojenych statt americkych, kanadskou pramyslovou normou (IC),
francouzskou normou, jakoz i hodnoty doporu¢ené Radou Evropské unie,
pokud jsou pouzivdny podle pokynu v tomto ndvodu, aby byla zajisténa
bezpec¢nost viech osob bez ohledu na vék nebo zdravotni stav.

Expoziéni norma pro radioelektrickd zafizeni pouziva jednotku méreni
znamou jako mérny absorbovany vykon (SAR). Testy na SAR jsou provda-
dény za pouziti standardnich provoznich poloh se zafizenim vysilajicim
s nejvyssim certifikovanym vykonem ve vsech testovanych frekvencénich
pdsmech.

Povsimnéte si prosim, ze:

« V USA a v Kanadeé jsou pfipustné ndsledujici limity SAR: 1,6 W/kg (zpru-
meérovdno na 1gram tkéné) pro hlavu, iji a trup; 2,0 W/kg (zprdmérovano
na 10 gramu tkéné) pro koncetiny;

» VEU jsou doporu¢ené ndsledujici limity SAR: 1,6 W/kg (zprimérovdno na
10 gramu tkdné) pro hlavu a trup; 2,0 W/kg (zprimérovdano na 10 grama
tkané) pro koncetiny (tofo jsou zdkonné pozadavky ve Francii).

Limit SAR doporuc¢eny ICNIRP (Mezindrodni komisi pro ochranu pred nei-
onizujicim zdarenim) je 2 W/kg.

Limit SAR, ktery plati pro obyvatele zemi/regiond, které pfijaly limit SAR
doporuceny IEEE (Institutem pro elektrotechnické a elekironické inzenyr-
stvi), véetné USA, je 1,6 W/kg, zprimérovany na 1(jeden) gram lidské tkané.

Hodnoty SAR pro hodinky naleznete v Césti lll: Informace o predpisech.
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CAST Il: OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA

Na hodinky (ddle jen ,produkt”) a jejich pfislusenstvi se vztahuje omezend
mezindrodni zdruka (ddle jen ,zéruka”) poskytovand spole¢nosti TAG Heuer,
kterd je pobockou firmy LVMH Swiss Manufactures SA, s registrovanym
sidlem na adrese 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds,
Svycarsko, na veskeré vyrobni vady po dobu jednoho roku od data zakou-
peni a za podminek uvedenych nize. V rdmci zdruky se ferminem , pfislu-
Senstvi” rozumi pfislusenstvi dodané ve spole¢ném baleni spolu s vasim
produktem (napt. nabijeci stanice, USB kabel a feminky). Kromé gumovych,
textilnich a ocelovych ndramkl neni pfislusenstvi hodinek vodéodolné.
Zd&ruka je plafnd po dobu dvou lef od data zakoupeni vaseho produktu
a jeden rok od dafa zakoupeni pfislusenstvi. Podminky, omezeni a vyjimky
ze zAruky se vztahuiji jak na produkt, tak na jeho pfislusenstvi.

Na co se vztahuje zaruka?

Firma TAG Heuer se v rdmci zdruky zavazuje bezplatné opravit jakykoli
problém s funkcemi piislusenstvi vaseho produktu nebo jeho pfislusenstvi,
ktery vznikl na zakladé vyrobni vady. Firma TAG Heuer muze podle svého
uvazeni vas produkt ¢i jeho pfislusenstvi vymeénit za nové, nebo vam za
né vrdtit penize. Tato zdruka bude uzndna pouze v oficidlnim servisnim
centru TAG Heuer (seznam a konfaktni idaje najdete na tagheuer.com/
service/repair-cenfer.html).

Zdaruka se vztahuje na vsechny funkéni vady, které vznikly béhem bézného
uzivani produktu a jeho pfislusenstvi v souladu s technickymi specifikacemi
a ndvody k obsluze produktu a jeho pfislusenstvi, a také na vsechny ne-
sporné vady kvality vizudlnich nebo mechanickych funkci produktu, které
ocividné vznikly v dusledku Spatné kvality sou¢dsti nebo $patného sesta-
veni produktu ze strany firmy TAG Heuer. To mohou byt napfiklad potize se
zapnutim/vypnutim, potize s nabijenim, funkéni zadvady displeje, nefunkéni
aplikace nebo funkce produktu z divodu vyrobni vady.
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Na co se zaruka nevztahuje?
Zdruka se nevztahuje na ndsledujici pfipady:

poskozeni v dusledku servisnich praci provadénych kdekoli jinde nez
v oficidlnim zdkaznickém servisnim centru TAG Heuer;

funkéni vady, které nevznikly béhem bézného pouzivani produkfu a jeho
pfislusenstviv souladu s jejich fechnickymi specifikacemi a uzivatelskymi
priru¢kami;

vady kvality vizudlnich ¢i mechanickych funkci produktu, které ocividneé
vznikly v dusledku Spafné kvality sou¢dsti nebo Spatného sestaveni pro-
duktu ze strany firmy TAG;

displej;

baterie, pokud zdvada nenastala v dusledku vady materidla nebo fe-
meslného zpracovdni;

poskozeni pouzdra nebo hardwaru viivem vihkosti, kterd mohla pronik-
nout do produktu v disledku nesprdvné manipulace;

nesprdavné nebo nevhodné pouzivani pfislusenstvi vaseho produktu,
zejména pokud:

produkt byl ofevien vami nebo nekvalifikovanou osobou;

produkt byl pfipojen k pfislusenstvi, které nebylo schvdleno spole¢nosti
TAG Heuer;

produkt byl poskozen ¢&i pouzivdn zplsobem, ktery je v rozporu s do-
poru¢enymi pokyny pro pouzivdni, napfiklad nespravnym zapojenim,
vystavenim nadmérnému napéti nebo elektrickym vybojum, vyraznymi
otfesy, pady ¢i abnormdlnim mechanickym namdahdnim, které vedlo
k poskozeni krytu produktu nebo elektronickych soucdsti;

produkt byl esteticky ¢i funkéné poskozen v dlisledku nespravného
pouziti nenabijeciho pfislusenstvi pfi montdzi nebo jakéhokoli gravi-
rovani, které neprovedla spole¢nost TAG Heuer;

produkt byl nadmérné vystaven plsobeni kapalin (vody ¢i jinych), kos-
metickych produktt nebo dalsich chemickych latek (pfitomnost ko-
roze, vihkosti) & extrémnim klimatickym podminkdm nebo extrémnimu
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prostfedi v rozporu s pokyny pro pouzivani produktu (véetné pokynu
v oddilu Bezpecnostni informace a pokyny k manipulaci);

« provedeni pokusu o Upravu softwaru produktu.

- obvyklé opoffebeni a starnuti produktu a jeho pfislusenstvi v disledku
bézného pouzivdani, zejména:

« jakékoli opotiebeni povrchu zpusobené béznym pouzivanim, jako
jsou skrabance na pldsti, feminku, krystalu ¢i sponé&, vniknuti prachu,
degradace povrchu nebo zmény barvy zplsobené sluneé¢nim zdienim
Ci kontaktem s chemikdliemi;

« snizeni vykonu baterie v disledku bézného starnuti.

Dopliiujici informace o specifickém materialu TAG Heuer

Nékteré produkty maiji tenky povlak ze zlata nebo karbidu fitanu, ktery je
citlivy na tfeni na tvrdych a drsnych povrsich a muze se ¢asem opotiebovat.
Zaruka se nevztahuje na poskozeni fohoto povlaku v disledku ndrazu nebo
nespravného zachdzeni.

Dopliiujici informace o operaénich systémech a softwarovych
aplikacich

Spole¢nost TAG Heuer nenese odpovédnost za poruchy produkfu nebo jeho
aplikaci zplsobené aktualizaci operaéniho systému, pdrovanim zafizeni
&i aktualizaci softwaru mobilniho telefonu. V souladu se zdkonem spole¢-
nost TAG Heuer nezarucuje nepfetrzity nebo bezchybny provoz produktu.

Na softwarové aplikace vyvinuté a zpfistupnéné vam firmou TAG Heuer za
Ucelem pouzivani produktu se zdruka nevztahuje. Abyste mohli softwarové
aplikace pouzivat, musite souhlasit s pfislusnymi smluvnimi podminkami
téchto aplikaci a s jejich zdsadami ochrany osobnich udajl, které nemaiji
vliv na vase zdkonem stanovend prdva.

Zdruka se nevztahuje na softwarové aplikace tfetich stran a spole¢nost TAG
Heuer nenese odpovédnost za jejich pouzivani ani za pfipadné poskozeni
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hodinek. Pfed pouzitim softwaru tietich stran byste si méli pfrecist jejich
podminky.

Doplriujici informace ke snimac¢im a zamyslenému pouziti

Hodinky obsahuji senzory, které sleduji aktivity a generuji rizné ukazatele
(napt. vzddlenost, kalorie, polohu, srdeéni tep). Metriky a idaje vygenero-
vané nebo vypocitané b&hem pouzivani produktu a jeho aplikaci slouzi
pouze pro informaéni a rekreaéni Gcely. Tyto metriky maji pouze informa-
fivni charakter a nemély by se pouzivat v pfipadech, kdy jsou vyzadovany
pfesné Udaje. Za jejich spradvnost neru¢ime. Bez ohledu na vyse uvedené
prosim vezmeéte na védomi, ze hodinky nejsou schopny spravné zméfit vasi
fepovou frekvenci, pokud je nosite s ocelovym ndramkem.

Hodinky nejsou zdravotnickym zafizenim a nemély by se pouzivat k dia-
gnostice, Ié¢bé nebo prevenci onemocnéni. Hodinky nejsou dostate¢né
pfesné, aby mohly nahradit Iékafské pfistroje nebo odbornd méfici zafizeni.
Pokud trpite néjakym onemocnénim, vzdy se pfed pouzivanim hodinek
poradte se svym lékafem. Se svym |ékafem se také poradte pred tim, nez
zahdjite nebo zménite svuj cvi¢ebni plan.

Co potiebujete k uplatnéni zaruky?

Pro moznost uplatnéni zaruky musi byt spinény ndsledujici podminky:
Spolu s produktem odeslanym k opraveé musi byt zasldna také mezind-
rodni zdruéni karta, kterd je sou¢dsti instrukci, a zaruéni list, které musi
byt elektronicky aktivovdany vasim autorizovanym prodejcem TAG Heuer
(nebo musi byt opatfeny datem a jeho podpisem v pfipadé, ze elektro-
nicky aktivaéni systém nebyl v dobé objedndni dostupny);
Spole¢nost TAG Heuer neuznd zdruku bez platného mezindrodniho za-
ru¢niho listu, ktery byl fddné aktivovdn, datovdn a podepsdn pfi ndkupu;
a

Vyrobni ¢islo vyryté na pldasti musi byt dobre citelné a zadnd soucdst
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plvodni zadni ¢asti plasté ani pdvodni vyrobni ¢islo nesmi byt odstranény,
upraveny, zfalsovdany, zménény, vymeénény, vymazdny nebo znecitelnény.

V pfipadé nedodrzeni kterékoli z vySe uvedenych podminek bude zdruka
zrusena a neplatnd.

VSeobecné podminky a omezeni

Tato zdruka je platnd v zemich, ve kterych se produkt proddva firmou TAG
Heuer ¢i autorizovanymi prodejci. Firma TAG Heuer a jeji oficidini servisni
centra maji béhem platnosti této zdruky vyhradni pradvo rozhodnout se
hodinky TAH Heuer opravit, vymeénit, nebo za né vrdatit penize.

Kontaktujte prosim tym péce o zdkazniky a pozddejte o servis svého
produktu.

Aby se na produkt vztahovala zdruka (v souladu s mistnimi zdkony), musi
byt vrdcen s origindIni baterii a nabijeci stanici.

Bez ohledu na vyse uvedené a v rozsahu, v jakém to umoziuji pravni pied-
pisy, se zdéruka nevztahuje na vhodnost pro konkréfni G¢el a firma TAG Heuer
vyslovné nezarucuje takovou vhodnost, at pfimo, nebo nepiimo vyjadienou.
V rozsahu povoleném mistnimi zakony nebude TAG Heuer rucit za jakékoli
souvisejici, zvlasini, z represi vyplyvajici, exemplarni ¢i nasledné skody.

Vase zakonem stanovend prava

- Obecné

Tato zdruka vam poskytuje prava nezdvisld na pravech stanovenych zdkony
na ochranu spottebitele, kterd se mohou lisit podle zemé, ve které jste si
svuj produkt a/nebo piislusenstvi zakoupili. Tato zaruka nevylu¢uje, neméni
ani nekrati tato zdkonem stanovend prava. Abyste plné porozumeéli svym
zdkonnym pravam, seznamte se se zdkony své zemé, véetné téch tykajicich
se souladu zbozi s prodejni smlouvou.
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CAST IlI: INFORMACE O PREDPISECH

Dulezité: Uzivatelé se k zobrazeni E-Stitku v hodinkéch dostanou timto
zpusobem: Piejdéte do: Nastaveni > Obecné > Certifikace - zde najdete
znacky a certifikace pozadované v konkrétnich zemich.

Informace v elektronickém oznaceni jsou pfedem naprogramované pfijem-
cem. Uzivatel tyto informace v elektronickém oznaceni nemuze upravovat.

Nd&zev modelu zafizeni: SBT8A.

Vyrobce: TAG Heuer, pobocka LVMH Swiss Manufactures SA
Datum vyroby: Je uvedeno na obalu hodinek.

Vyrobeno v Cing

Vyrobeno pro Apple

Pouziti znac¢ky Vyrobeno pro Apple znamend, Ze pfislusenstvi bylo navrzeno
specidlné pro pfipojeni k iPhonu a bylo certifikovdno vyvojafem tak, aby
splfiovalo vykonnostni standardy spole¢nosti Apple. Spole¢nost Apple
neodpovidd za provoz fohoto zafizeni ani za jeho soulad s bezpe¢nostnimi
a regula¢nimi normami.

Apple a iPhone jsou ochranné zndmky spole¢nosti Apple Inc. registrované
v USA a dalsich zemich a oblastech.

€ Bluetooth’

Slovni znacka i loga Bluetooth jsou registrované ochranné zndmky vlast-
néné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc., a jakékoli pouzivani této zndmky
spole¢nosti TAG HEUER podléhd licenci. Jiné ochranné zndmky a obchodni
ndzvy patii pfislusnym viastnikm.

Dalsi pravni informace k hodinkdm se nachdzeji v Nastaveni (Settings)
hodinek nebo na baleni.
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Hlavni radiové technické parametry hodinek

Frekvenéni pasmo Maximalni vysilaci vykon (EIRP)
Bluefooth (2 402-2 480 MHz) 4,4 dBm
2,4G Wi-Fi (2 412-2 472 MHz) 6,8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5 250 MHz) 10,9 dBm
5G Wi-Fi (5 250-5 350 MHz) 12,4 dBm
5G Wi-Fi (5 470-5 725 MHz) 13,6 dBm
5G Wi-Fi (5 725-5 850 MHz) 1,7 dBm
NFC (13,56 MHz) do 42 dBu A/m pfi 10 m
SAR

Pfi testovani pouzivani hodinek na zdpésti (pfi nejvétsim vykonu zafizeni)
dosdhlo SAR ndsledujicich hodnot: FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 0,233 W/kg.

Evropa

C€

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost TAG Heuer, pobocka firmy LVMH Swiss Manufactures SA - 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS ~ SVYCARSKO,
prohlasuje, Ze typ hodinek TAG Heuer Connected SBT8A s radiovym zafi-
zenim a jejich nabijeci pfislusenstvi vyhovuiji smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohldseni o shodé naleznete na fagheuer.com/downloads.html.
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CAST IV: KONTAKTNI MISTA A CENTRA PECE O ZAKAZNIKY TAG HEUER

KONTAKTNI MISTO

TAG HEUER, POBOCKA FIRMY LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVYCARSKO

TELEFON: +41 (0)32 919 8000

PECE O ZAKAZNIKY

Uplny seznam center péce o zakazniky najdete na adrese tagheuer.com/
contact.
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1. RESZ BIZTONSAGI ES HASZNALATI INFORMACIOK 334
1I. RESZ KORLATOZOTT NEMZETKOZI GARANCIA 349
II.LRESZ  SZABALYOZASI TUDNIVALOK 355
IV.RESZ  ATAG HEUER ELERHETOSEGEI ES 357

VEVOSZOLGALATI KOZPONTIAI

A DOKUMENTUMBAN A TAG HEUER CONNECTED WATCH TERMEKET
A, KARORA” MEGNEVEZES JELOLI.

1. RESZ: BIZTONSAGI ES HASZNALATI INFORMACIOK

Figyelem! A karéra haszndlata el6tt olvassa el a kdvetkez6 Gtmutatot,
amely fontos biztonsagi és jogszabadlyi tudnivalékat tartalmaz. Tartsa
az utmutatoét biztos helyen, hogy sziikség esetén késébb is fellapoz-
hassa. A termék tovabbadasakor mellékelje ezt az Gtmutatét is.

I. Biztonsdagi és hasznalati utasitasok

A. Afelhasznal6 egészségének védelme

Altalénos ajanlasként a karéra nem haszndlhaté olyan esetben, amikor
az eszkdz meghibdsoddsa haldlos vagy testi sérulést, illetve sdlyos
kérnyezeti karokat okozhat.

Ha kérdése van a karérdval, az akkumuldtorral és/vagy a tartozékok
vegyi 6sszetételével kapcsolatban, forduljon hozzank weboldalunkon
(tagheuer.com) vagy levélben az aldbbi cimen: TAG HEUER - Branch
of LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET
- 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SWITZERLAND (tel.: +41(0)32 919 8000).

A karéra és az azon futé alkalmazdsok nem orvostechnikai eszkdzok.
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Nem rendeltetésik és nem szolgdinak betegségek vagy egyéb elvdltozdsok
diagnosztizdldsdra vagy betegség gydgyitdsdra, enyhitésére, kezelésére
vagy megelézésére.

Egyeztessen orvosdval, mielétt 4j vagy mddositoft edzésprogramba kez-
dene a kardra haszndlatdval. A testedzés sordn évatosan és figyelmesen
jarjon el. Fdjdalom, rosszullét, szédulés, kimerultség vagy Iégszomj esetén
azonnal szakitsa meg az edzést. Az edzés megkezdésével On tudomasul
veszi az azzal jaré kockdzatokat, beleértve az esetlegesen fellépd sérilé-
sek veszélyét. Ha sajat megitélése szerint a karéra kihathat az egészségi
dllapotdra (példdaul gércsrohamot, eszméletvesztést, szemfdaraddst vagy
fejfadjast okozhat), akkor a karéra haszndlata elétt egyeztessen orvosdval.

Egyeseknél az ékszerekben, karérédkban és mds, festen viselhetd, a bérrel
hosszu ideig érintkezdé targyakban haszndlt anyagok bérttineteket valt-
hatnak ki. Ezt okozhatjdk allergidk, kdrnyezeti tényezék, hossza ideig tartd
érintkezés irritdlé anyagokkal, példdul szappannal vagy izzadsdaggal, vagy
egyéb okok. A testen viselhetd eszkdzdk okozta irritdcié valdszinlisége
nagyobb, ha On valamilyen allergidban vagy érzékenységben szenved. Ha
bére érzékeny, fokozott koriltekintéssel viselje a kardérat. A karéra nagyobb
valészinliséggel okoz irritdcior tal szoros viselet esetén. A bér természetes
szell6zése érdekében idénként vegye le a kardrdt. A fisztdn és szdrazon
tartott éraszij csdkkenti a bérirritdcio valdszinlségét. A karérdban és az
éraszijban hasznalt anyagok megfelelnek az Egyesiilt Allamok Fogyasztéi
Termékbiztonsdgi Bizottsdga, az alkalmazandé eurdpai szabdlyozdsok és
egyéb nemzetkdzi szabvdnyok dltal az ékszerekre meghatdrozott stan-
dardoknak. Ha bérpirt, duzzaddst, viszketést, illetve egyéb irritdciot vagy
kellemetlen érzést tapasztal a karéra kérili vagy alatti bértertleten, akkor
vegye le a kardrdt, és egyeztessen orvosdval, miel6tt ismét viselné azt.
A tovdbbi haszndlat akdr a tinetek megsziinése esetén is kitjuld vagy
ndévekvé irritdciohoz vezethet.
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A szokatlanul meleg fellletekkel vald hosszabb érintkezés sértlést (vagy
kellemetlen érzést) okozhat a bérén. Vegye le a karérat a csukldjardl, ha
azt kellemetlentl melegnek érzi.

Legyen kuléndsen elévigydzatos, ha fizikai dllapota miatt nem érzékeli
megfeleléen a testét éré magas hémérsékletet.

A karéra alkatrészei zavarhatjdk az elekfronikus orvostechnikai eszkdzdk
mUkodését. Elektronikus orvostechnikai eszkéz haszndlata eseftén ldsd
az alébbi 3a szakaszt.

B. Akaréra fébb jellemzéi

A karéra Wi-Fi, Bluetooth, GPS és NFC technoldgidval, valamint szivrit-
mus-érzékel6vel rendelkezik. Tovabbd PPG-érzékelst tarfalmaz a pulzusz-
szdm moniforozdsdhoz, és méri az oxigénszaturdciot a vér oxigénszintjéhez
meghatdrozdsahoz. Emellett a karéra kérnyezeti fényérzékel&vel rendel-
kezik, valamint moduldris felépitésének kdszonhetéen testre szabhato,
példdul a szij egyéb tartfozékra térténd cseréjével.

Nem haszndlhaté orvostechnikai eszkdzként. A karéra pdrositva van a TAG
Heuer Connected alkalmazdssal. Az alkalmazds Google Mobile Services
szolgdltatdast futtaté Android 13.0 vagy frissebb (a Google Play nélkili esz-
kozok és a Go verzié kivételével) vagy iOS 18.0 vagy frissebb operdciés
rendszerrel rendelkezd, kompatibilis okostelefonokkal haszndlhaté. Ez a
kompatibilitds idével valtozhat, ezért kérjik, minden esetben ellenérizze
a haszndlathoz sziikséges verziéra vonatkozd informdacidkat az App Store
vagy a Google Play ,Alkalmazdsok” oldaldn. Vegye figyelembe, hogy bi-
zonyos, gydri kinai bedllitdssal rendelkezé Android operdcids rendszeren
futd okostelefonok esetén a kompatibilitds nem garantdlf. A tdmogatott
funkciok és alkalmazdsok platformonként és orszdgonként eltéréek lehet-
nek, kompatibilitdsuk valtozhat, és eléfordulhat, hogy csak bizonyos nyelvek
esetén elérheték. Ha kétségei vannak az eszkdz kompatibilitdsat illetéen,
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vagy tovdbbi informdciéra van szlksége, forduljon hozzdnk a kévetkezé
oldalon taldlhatd elérhetéségeken: tagheuer.com/contact.

A karérdhoz a mellékelt toltétartozékokat kell haszndlni (Idsd a termék
csomagoldsat). A karérahoz USB-kdbel és toltédllomds tartozik. Az aldb-
biakban a karéra és a téltéshez szikséges tartozékok haszndlataval kap-
csolatos részletek talalhatok.

1. Mi{kodés és hasznalat

A szivritmus-érzékel& optimdlis mikddése érdekében a karérat és a szijat
szorosan kell a csukléra régziteni. Eléfordulhat, hogy a szivritmus sportolds
kézbeni méréséhez nem optimdlis, ha a karérat acélszijjal viseli, az ugyanis
nehezen régzithetd szorosan a csukléra. Uszés kézben a pulzusszdm-fi-
gyelé nem aktiv, mivel a viz akaddlyozza az érzékelést.

A karéra radidfrekvencids (Bluetooth, Wi-Fi ) funkcidinak letiltdsdhoz hajtsa

végre az aldbbi lépéseket:

« Sotét kijelzé esetén érintse meg azt a karéra felébresztéséhez.

« Lépjen a Bedllitdsok menube.

« Gorgessen lefelé, és vdalassza ki a Wi-Fi vagy a Bluetooth menupontoft.

» Akikapcsoldshoz vagy letiltdshoz érinfse meg a Wi-Fi vagy a Bluetooth
funkcidhoz tartozé kis ikont (valtékapcsoldt).

Vegye figyelembe, hogy az akkumuldtor tényleges éleftarrama szdmos
tényez6tél figg, ugymint a haszndlt alkalmazdsok, az értesitések szama, az
eszkdz bedllitdsai, a toltési ciklusok szama, a kijelzé fényereje vagy a Wi-Fi
haszndlat. A karéra litiumakkumuldtort tartalmaz, amelynél folyamatos
minimdlis feszlltségszint szlikséges a biztonsdigos miikddés biztositdsa
érdekében. Az akkumuldtor belsé védelmi dramkére megakaddlyozza a
téltést, ha az akkumuldtor fesziltsége veszélyesen alacsony szintre csok-
ken. Ennek elkerllése érdekében 12 havonta téltse fel a kardrat, valamint
hosszabb ideig t6rténd tdrolds elétt t6ltse azt 80%-of meghaladd szintre.
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C. Fontos biztonsagi évintézkedések

Az aldbbi utmutatdsok figyelmen kivil hagydsa miikédési hibdhoz vezet-
het, vagy veszélyt jelenthet a készilék haszndldjara, és/vagy kizdrhatja
vagy korldtozhatja az igénybe veheté korldtozott nemzetkdzi garancidlis
szolgdltatdsokat.

1. Akaréra és tartozékainak biztonsagos hasznalata

a. Akaréra biztonsagos hasznalata

(i) Altaldnos tudnivalék

Ne haszndlja vagy tdrolja a karéra tartozékait poros, szennyezett helyen,
mivel az alkatrészek kdrosodhatnak.

Ne kisérelje meg felnyitni az ératokot. A karéra nem megfelel6 kezelése
esefén kdr keletkezhet abban, és a korlatozott nemzetkdzi garancia ér-
vényét veszti.

Ugyeljen, hogy a karéra ne essen le, és dvja az Utésektdl. Ne helyezzen
rd nehéz targyakat.

Ne haszndljon éles eszkdzdket az dralivegen. Ne fejtsen ki tal nagy erét az
oralivegre. A durva bandsmaod kdrt tehet a belsé dramkérokben.

Ne haszndljon erés hatdsu vegyszert, tisztité olddszert vagy er6s tisztitészert
a karéra tisztitdsdhoz. Ne tesztelje a nyomdst a karérdval. Kétség esetén
forduljon a vevészolgdlathoz.

Ha a karéra vagy annak bdarmely tartozéka nem megfeleléen mikodik,
keresse fel a legkdzelebbi hivatalos vevészolgdlati kdzponfof.

(ii) Folyadékkal valé érintkezés

Akaréra 50 m /5 ATM mélységig vizallé. A karéra viselhetd és haszndlhatd
sekély vizben (példdaul Uszdskor) és esében. Nem haszndlhaté azonban a
sekély viznél nagyobb mélységekben vagy nagy sebességu vizben végzett
tevékenységekhez, példdul buvarkoddshoz vagy vizisizéshez.

338 TAG HEUER CONNECTED WATCH



S6s vagy kléros vizben t6rténé haszndlat utdn mindenképpen fiszfitsa
meg és oblitse le a karérat, majd alaposan térélje szdrazra nem karcold,
szdlmentes torlékenddvel.

Ha izzad a karéra viselése kdzben, vagy a kardéra viselés kdzben nedves
lesz (akdr csak tiszta viz éri), mindig alaposan szdritsa meg, mielstt a tol-
té6dllomdsra helyezné azt. Vegye figyelembe, hogy a nem fémbdl, gumibdl
vagy szoévetbdl készilt szijak (példdul a bérszij), valamint a téltétartozékok
kialakitadsukbol adéddan nem vizalldak, ezért vizzel t6rténd érintkezéskor
esztétikai hibdk keletkezhetnek rajtuk.

A karéra sérulésének elkerllése érdekében kerllje a kdvetkezSket (mi-
vel azok jelentésen befolydsolhatjak a vizallésagot, illetve a készilék
megjelenését):

« szappan, tisztitdészer, sav vagy savas élelmiszerek, a vizen kivil minden
mas folyadék, példdul parfim, rovarriasztd, testdpold, napvéds krém,
olaj, ragasztéeltavolitd, hajfesték vagy olddszer haszndlata a karérdn;

« a karéra leejtése vagy az azt éré Utések;

« a karéra nagy nyomdsu vagy nagy sebesség vizzel vald érintkezése,
példdul bavdarkodds vagy szorfézés;

« a karéra szaundban vagy gézkabinban térténd viselete.

El6fordulhat, hogy a nedves karérdn az érintékijelzé és egyéb funkciok
atmenetileg nem mikddnek. Haszndlat elétt szdritsa meg alaposan a
karérat és a kezét.

Akaréra haszndlatakor kévesse gondosan a megadott utasitdsokat, mivel
ezek figyelmen kivil hagydsa esetén a korldtozott nemzetkdzi garancia
érvényét veszti.

(iii) A gombok, a digitdlis korona, a csatlakozék és a
csatlakozéaljzatok hasznalata
Ne fejtsen ki tal nagy nyomdst a karéra gombijaira, és ne erSltesse a
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toltécsatlakozét a csatlakozdaljzatba, mivel ez olyan sérilést okozhat,
amelyre nem terjed ki a korldtozott nemzetkdzi garancia. Ha a csatlakozéd
nem illesztheté kdnnyedén az aljzatba, akkor valészintleg nem hozzd valé.
Ellenérizze, hogy nem akaddlyozza-e valami a csatlakoztatdst, hogy a
csatlakozdé az aljzathoz valé-e, és hogy megfeleléen helyezkedik-e el az
aljizathoz képest.

Egyes haszndlati szokdsok hozzdjdrulhatnak a kdbelkopdshoz vagy -térés-
hez. A t6lt6hdz csatlakoztatott kdbel, mint minden fémvezeték vagy -kdbel,
meggyengulhet vagy rideggé vdlhat, ha ismételten ugyanazon a helyen
hajlitjdk meg. Prébdlja a kdabelt inkdbb ivelten, és ne szégben megtdrve
elhelyezni. Rendszeresen ellendrizze, hogy nincs-e torésre, nydldsra vagy
mads sérllésre utald jel a kdbelen és a csatlakozén. Ne haszndlja tovabb
a kdbelt, ha ilyen sérilés Iathatd rajra.

b. A kézelben tartézkodok biztonsaga

(i) A gyermekek védelme

A karéra és annak tartozékai fulladasveszélyt jelentenek a gyermekek
szamdra, igy azokat a gyermekek dlfal nem elérheté helyen kell tarolni.
(ii) Biztonsagos vezetés és tevékenységek

Ne haszndlja a karérdat vezetés kdzben.

Akaréra GPS funkciéjanak haszndlatdért és az abbdl szarmazé kockdza-
tokért minden felel6sség Ont terheli.

A radiofrekvencids jelek kihathatnak a gépjarmivekbe nem megfeleléen
beszerelt vagy nem kell6en drnyékolt elekfronikus rendszerek mikoddésére.
Jarmvére vonatkozéan a gydartérél vagy képvisel6jétdl kérhet Grmutatdst.
Ha valamilyen berendezést épit be jarmivébe, akkor egyeztesse a beren-
dezés gydrtéjaval a radidfrekvencids jelekkel kapcsolatos tudnivaldkat.

Ne haszndlja a karoérdt teljes figyelmet igényl fevékenység végzése kdzben.
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Figyelmetlenség esetén a jarmUforgalom vagy egyéb, gyalogosokat fe-
nyegetd veszélyek sulyos sérulést, haldlt vagy anyagi kart okozhatnak.

Altaléanossagban, a karéra haszndlatakor minden esetben kériltekintéen
jarjon el.

2. Elektromos biztonsag

a. Tartozékok

Kizarélag a csomagoldsban ftaldlhato tarfozékokat (a TAG Heuer toltédllo-
madst és kdbelt) haszndlja. A nem kifejezetten a karéraval vald haszndlatra
készult tarfozékok haszndlata esetén az eszkdzre vonatkozé jévahagyds
vagy garancia (a korldtozott nemzetkdzi garancidt is beleértve) érvényét
veszitheti, valamint a karéra mikédésképtelenné vagy veszélyessé valhat.

b. Toltéshez sziikséges tartozékok
Az 6rahoz a kdvetkezé toltétartozékok jarnak: USB-kdbel, téltéallomds.

A karéra toltéséhez kizardlag a TAG Heuer dltal jovahagyoft téltétartozé-
kokat haszndljon.

Haszndlaton kival huzza ki a t61t6 csatlakozdjat az dramforrdsbol.

Fontos, hogy téltés kdzben a karéra és az ahhoz mellékelt tarfozékok jol
szell6z6 helyen legyenek.

Nem tudjuk garantdlni, hogy mds gydrtok tarfozékai nem kdrositjdk a
karoérat, ezért kizarélag a TAG Heuer dltal jévahagyott toltétartozéko-
kat haszndljon. A téltétartozékok haszndlata elétt ellendrizze, hogy az
dramforrds feszlltségszintje megegyezik-e a jévahagyoft téltétartozékok
feszlltségszinfjével.

Ne terhelje tul a fali konnektorokat, hosszabbitdkdbeleket vagy egyéb
aljzatokat, mert az tizet és dramitést okozhat. A tdpkdbel vagy a fali télté
sérllésének veszélye csdkkenthetd, ha a toltétartozékot a fali tolténél és
nem a tapkdbelnél fogva hiazza ki a fali konnektorbdl vagy egyéb aljzatbdl.
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Ha sérult toltérarfozékokat haszndl a karérdhoz, nedves kdrnyezetben végzi
a toltést, vagy nedves kézzel haszndlja a tartozékokat, az tlzet, dramutést,
személyi sérulést, illetve a kardra és egyéb targyak karosoddsdat okoz-
hatja. Toltés el6tt gy6zEdjon meg arrdl, hogy a karéra (az annak hdtuljan
lévé toltGérintkezSket is beleértve) és a téltétartozékok szarazak. Amikor
a toltétartozékok segitségével tolteni készul a karéraf, az USB-csatlakozot
feljesen tolja be az adapterbe, mielétt az adaptert a hdldézati aljzatba
csatlakoztatja. A karéra téltése nem végezhetd olyan butorok kdzelében,
amelyek kdnnyen ldngra kaphatnak az akkumuldtor filmelegedése esetén
(példaul kanapé, kdnyvespolc stb.). Mikdzben a kdbel dramforrdshoz csat-
lakozik, Ggyeljen arra, hogy a csatlakozédugd ne érintkezzen hosszu ideig
a bérével, mert az kellemetlenséget vagy sérilést okozhat. Ne fekidjon ra
alvds kézben és ne Uljén rd a csatlakozédugora.

A fentieken kivil:

« Haszndlat kdzben ne érje viz a tolt6t; ez a t61té és a kardéra meghibdso-
ddasdahoz vezethet.

Ovatosan illessze az USB-kdbelt a téltéaljzatba; a kdbel nem megfeleld
irdnyban torténd eréltetése esetén a toIt6 megsérulhet.

Nem javasolt a karérdt olyan helyen télteni, ahol kdzvetlen napfénynek
lehet kitéve, mert ez tilmelegedést okozhat.

A karéra téltéséhez minden esetben USB-tdpelldtdst haszndljon.

A karéra kijelzéjén téltési szimbdlum lathatd az akkumuldtor aktudlis
toltdttségi szintjével.

Javasoljuk, hogy a teljesen feltdltott kardrat vegye le a tolte
Az akkumuldtor fényleges élettartama szdmos tényez6tdél figgden val-
tozhat, mint példdul a haszndlt alkalmazdsok, az érfesitések szdma, a
készulék bedllitasai, a toltési ciklusok szama, a kijelzé fényereje, Wi-Fi
haszndlat.

Lasd a TAG Heuer weboldaldnak GYIK részét: fag.tagheuer.com
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« Atoltén egy kis mdagnes taldlhaté, amely megfelel helyzetben tartja a
karorat a téltén.

c. Az akkumulator biztonsdgos hasznalata

A karérdban beépitett litium-ion polimer akkumuldtor taldlhaté, amelynek
cseréjét kizardlag a TAG Heuer végezheti el. Ne kisérelje meg kicserélni a
termékben Iévé akkumuldtort (az akkumuldtor Ujrahasznositdsdval kap-
csolafos informdciok az aldbbi ,Karbantartds és artalmatlanitas” részben
(D-4 bekezdés) taldalhatok.

Mindenképpen:

Ne tegye ki a karérdt tliznek vagy mds kilsé héforrasnak (pl. f6z8lap,
tlizhely, flt6test, st6), mivel ez tizet vagy robbandst okozhat.

Ne dobja a karérat tlizbe.

Ne helyezze a karérdt sérilf téltére.

Ne hagyja a karérdt forrdé vagy hideg helyen.

Ugy tarolja a karérat, hogy az érintkezéket ne zarhassa révidre mas fém-
targy, példdul ti vagy gemkapocs.

Ha a karéra szokaflanul felmelegszik, deformdlédik, vagy mechanikai-
lag sérulf, ne haszndlja tovabb, hanem drtalmatlanitsa kérnyezetbardt
maodon.

3. Kornyezeti kdlcsénhatdasok

a. Az elektronikus berendezések miikédésének zavardsa és
magneses jellemzék

Radidhulldmokat kibocsdatd eszkdzként a kardra zavarhatja az egyéb

elekfronikus eszkd6zdk mikodését.

Kapcsolja ki az eszkdzt repulégépen és az egyéb érintett helyszineken
(példdul kérhdzban, benzinkdton).

Minden esetben tgyeljen arra, hogy készulékét megengedett helyen és
megengedett médon haszndlja.
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A karéra zavart okozhat a szivritmus-szabdlyozék, defibrilldtorok és egyéb
orvostechnikai eszkézok miikddésében. Tartson kell6 biztonsdgi tévolsa-
got orvostechnikai eszkdze és a kardra, valamint annak tartozékai kdzott.
A konkrét orvostechnikai eszkdzével kapcsolatos tudnivaldkat illetéen
egyeztessen orvosdval és az orvostechnikai eszkdz gydrtédjdval. Ne hasz-
ndlja tovabb a karérat és annak tartozékait, ha agy véli, hogy azok zavart
okoznak az On dltal haszndlt szivritmus-szabdlyozo, defibrilldtor vagy mas
orvostechnikai eszkdz mikodésében.

Tartsa tavol az elektronikus kulcsokat és bankkdartydkat a karératol és
annak tartozékaitol.

b. Veszélyes teriiletek

A karoéra pofencidlisan robbandsveszélyes kdrnyezetben torténd téltése és
haszndlata veszélyes. llyen példdul az olyan kérnyezet, amely gyulékony
vegyi anyagokat, gézdéket vagy finom részecskéket (példdul szemcséket,
port vagy fémport) tartalmaz. Tartsa be a jelzéseket és utasitdsokat.

c. Helymeghatdrozasi teljesitmény

A Globdlis Navigdciés Miholdrendszer (GNSS) helymeghatdrozé funk-
cio, igy példdaul a globdlis helymeghatdrozé rendszer (GPS) feljesitménye
csokkenhet szélessavu foldi hdlézatotr haszndld készilékek kdzelében.

d. Uzemi és tarolasi hémérsékletek

A karéra nem mikodtethetd és tarolhaté -20 °C (-4 °F) alatti és 50 °C (122
°F) feletti hémérsékleten, valamint nem télthetd 0 °C (32°F) alafti és 45 °C
(M3 °F) felefti hémérsékleten.

A fenti h6mérséklet-tarftomdanyokon kivili tarolds és haszndlat esetén a
karéra kdrosodhat és az akkumuldtor éleftartama csdkkenhet. Ne fegye ki a
karordt szélséséges hémérséklet- vagy pdratartalom-ingadozdsnak. Ha a
karéra belsé hémérséklete meghaladja a normadl tizemi hémérsékletet (pél-
ddul, ha hosszabb ideig tdrolja felforrésodott gépjarmiben vagy kdzvetlen
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napfénynek kitett helyen), akkor a kévetkezé jelenségek tapasztalhatok,
mikdzben a karéra megkisérli szabdlyozni a hémérsékletét:

« Atoltés lelassulhat vagy ledllihat;

« Akijelzé elhalvanyulhat;

» Bizonyos adatdtvitelek sziinetelhetnek vagy késheftnek.

Akaréra és annak tartozékai dramforrdshoz csatlakoztatva felmelegednek.
Akaréra téltése kdzben vagy dramforrdshoz csatlakozé tartozékok mellett
ne aludjon, és ne helyezze azokat takard vagy a teste ald. A karéra tolté-
sekor minden esetben kérultekintéen jarjon el.

D. Karbantartas és artalmatlanitas

1. Tisztitas

Akaréra tisztitdsdhoz haszndlja a térlékendét. Vegye le a gumi- vagy fext-
ilszijat, majd tisztitsa meg vizzel és egy kevés szappannal. Javasoljuk, hogy
Sblitse le a kardrdt, mielStt a téltédllomdsra helyezné azt. Tisztitsa meg
az oratokot, ha az foltot hagyd vagy egyéb, kdrosoddst okozé anyaggal,
példdul szennyez&déssel, homokkal, sminktermékkel, tinfdval, szappannal,
tisztitészerrel, savval vagy savas élelmiszerrel, illetve fiszta vizen kivil mdas
folyadékkal érintkezett, beleértve a potencidlisan bérirritdcior okozé folya-
dékokat, ugymint: izzadsdg, sés viz, szappanos viz, medenceviz, parfim, ro-
varriasztd, testdpold, napvédd krém, olaj, ragasztéeltdvolitd, hajfesték vagy
oldészerek. Vegye figyelembe, hogy amennyiben a karérdt vizen kival mds
folyadék éri, a TAG Heuer korlatozott nemzetkdzi garancia érvényét veszti.
Arészleteket Idsd a fenti, a folyadékkal valé érintkezést targyald részben.

Rendszeres haszndlat esetén a kardra toltédallomdasanak toltési fellilete és
a karéra rozsdamentes acél alkatrészei (nevezetesen a hatso toltéérintke-
z6k és a fémszij) elszinez6dhetnek. Ennek oka az alkafrészeken lerakodo
izzadtsdag vagy szennyezédés okozta korrézid.

A téltédallomas toltési fellletének és a kardéra rozsdamentes acél alkatré-
szeinek tisztitdsdval ez az elszinezédés csdkkentheté vagy megelézhets,
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valamint elkertlheté a tolté és a kardra kdrosoddsa. Ehhez t6rélje at a tolté
toltési fellletét és a kardra rozsdamentes acél alkatrészeit egy nedves, nem
karcolé kendével, majd torélje azokat teljesen szdrazra egy nem karcold,
szdlmentes kenddvel.

A téltédallomds tisztitdsakor minden esetben huzza ki a kdbelt a halézati
aljzatbdl.

Ha a karérdt nedvesség vagy izzadtsdg éri, toltés elétt tisztitsa meg azt,
és alaposan térdlje szarazra a hatso téltéérintkezéket.

Ne haszndljon tisztitészert a karéra és a téltéallomds toltési fellletének
tisztitdsahoz.

Tartsa be a karérdra vonatkozé aldbbi javaslatokat:

* Ne végezze a kardra tisztitdsdat toltés kdzben.

Ne haszndljon kulsé héforrdast (példdul hajszdritét) a kardra és az éraszij
megszdaritdsdhoz.

Ne haszndljon fisztitészert és sdritett levegét a kardra tisztitdsdhoz.

Ne fisztitsa kozmetikai vagy tisztitészerekkel, példaul nedves
toriékenddvel.

Ne haszndljon maré vagy surold hatdsu fisztitdszereket.

Tartsa tisztdn és szarazon a karérat. Ha a karéra vizzel érintkezett, ala-
posan szdritsa meg.

2. Javitas

Ne kisérelje meg megjavitani a karérdt. Ha javitds szikséges, minden eset-
ben forduljon a TAG Heuer vevészolgdlati kdzpontjdhoz. A vevészolgdlati
kézpontok listdja és elérhetéségei a tagheuer.com/service/repair-center.
htfml weboldalon taldlhatok

3. Abeépitett akkumulatorral kapcsolatos évintézkedések és
tudnivalék
A karéra beépitett és tolthetd litium-ion polimer akkumuldtorral rendelkezik,
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amelynek cseréje vagy eltdvolitdsa tilos a felhaszndlé szamdra. Ha megki-
sérli 6nalldéan cserélni vagy eltdvolitani az akkumuldtort, illetve barmilyen
modon moédositani a karérdt, a garancia érvényét veszti, és biztonsagi
kockdzat dllhat elé. Az akkumuldtorral kapcsolatos problémdk megolddsa
vagy teenddk elvégzése céljabdl forduljon a TAG Heuer vevészolgdlatdhoz.

4. Elektromos vagy elektronikus eszk6z6k és akkumulatorok
artalmatlanitasa

9y
%

A karéra, valamint annak tartozékai és akkumulatora veszélyes
anyagokat tartalmaznak. Tilos ket nem szelektalt haztartasi
hulladékként kezelni.

Tartsa be az alkalmazandd helyi el6irdsokat. Mivel a karérat és annak tar-
tozékait 2005. augusztus 13. utan hoztdk forgalomba, igy azokra az Eurdpai
Uni¢ terlletén az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz616 2012/19/EU irdnyelv (WEEE) el&irdsai vonatkoznak; a karérdban l1évé
akkumuldtor az elemekrél és akkumuldtorokrdl, valamint a hulladékelemek-
161 és -akkumuldatorokrél szélé 2006/66/EK irdnyelv hatdlya ald tarfozik. A
fenti athazott, kerekes szemétgydijté tartaly abrak azt jelzik, hogy a karéra,
valamint annak akkumuldtora és tartozékai az emlitett szabdlyozdsok
hatdlya ald tartoznak.

A feleslegessé valt készilékek, elemek vagy akkumuldtorok helyes dartal-
matlanitdsa segit megeldzni a kdrnyezet, valamint az dllatok és emberek
egészségének karosoddsdat. Az anyagok ujrafeldolgozdsdaval, Gjrahaszna-
lataval vagy a feleslegessé valt készulékek mds médon térténé hasznosi-
tasdval jelentésen hozzdjdrulhat kdrnyezetliink védelméhez.

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 347



Haszndlt elekiromos vagy elektronikus készllékeinek, elemeinek és akku-
muldforainak drtalmatlanitdsdra vonatkozdan részletesebb tdjékoztatdst
kérhet az aldbbi helyeken:

« lakéhelye dnkormdnyzatdndl;

« a hulladékkezelési szolgdltaténdl;

» az Uzletben, ahol a terméket vasarolta.

A vdasdarldkat az adott orszdg jogszabdlyai bdatorithatjak vagy térvényben
kotelezhetik arra, hogy az elekfromos és elektronikus készilékeket éleftar-
tfamuk végén leadjdk az erre a célra kialakitott nyilvdnos gydjtéhelyeken
vagy a vasarlds helyén. Ennek konkrét modjat az egyes orszagok nemzeti
jogszabdlyai hatdrozzdk meg.

Radioéfrekvencias energidval valé érintkezés veszélye és a fajlagos
abszorpciés arannyal kapcsolatos tudnivalék

Ez a késziilék radiéado és -vevd, amely belsé antenna segitségével ala-
csony szinti radiéfrekvencias (RF) energiat hasznal az adatatvitelhez. A
maximdlis kimené teljesitménnyel miikdds és a TAG Heuer dltal jovahagyott
tartozékokkal haszndlt készulék a kdzzétett hatdarértékek alatti RF-energiat
bocsat ki. A radidfrekvencids kibocsatdsra vonatkozéd megfeleléségi ko-
vetelmények betartdsa érdekében a készllék a fentiektdl eltéré dsszedl-
litdsban nem haszndlhato.

Akészlléket tilos mds adokészulékkel vagy antenndval 6sszekdtni és azzal
egyutt mikodtetni.

A karéra teljesiti az EU, az Amerikai Egyesdlt Allamok és Kanada radio-
hullédmoknak valé kitettségre vonatkozé kévetelményeit. Kivitelének és
gydartasdnak kdszdénhetéen nem Iépi tul a radidfrekvencids energia ki-
bocsdtésara vonatkozéan az Egyesdlt Allamok kormdnydnak Szévetségi
Hirkozlési Bizottsdga (FCC), a kanadai kormdnyzat Industry Canada (IC)
szabvdnyaq, a francia kormdnyzat dltal és az Eurépai Unié Tandcsdanak ajan-
ldsédban meghatdrozott kibocsdatdsi hatdarértékeket a jelen drmutatéban
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leirt médon torténd haszndlat esetén, fovabbd kortdl vagy fizikai dllapottol
fluggetlendl szavatolja a személyek biztonsdagat.

A radiéhullammal miikédé elektromos késziilékek expoziciés stan-
dardjanak mértékegysége a fajlagos abszorpciés arany (SAR - Specific
Absorption Rate). Az SAR-teszteket a készilék szokdsos Uzemeltetési hely-
zetében végzik ugy, hogy a teszt kdzben a készllék minden tesztelf frek-
venciatarfomdnyban a legmagasabb energiaszinten sugdroz.

Kérjuk, vegye figyelembe:

Az Egyesiilt Allamokban és Kanaddban a megengedett SAR-hatdrértékek
az aldbbiak: 1,6 W/kg (1 gramm szévetre dtlagosan) a fej, a nyak és a térzs
esetében; 2,0 W/kg (10 gramm szbvetre dtlagosan) a végtagok esetében;
Az Eurépai Uniéban az ajanlott SAR-hatdrértékek az aldbbiak: 1,6 W/kg
(10 gramm szévetre atlagosan) a fej és a torzs esetében; 2,0 W/kg (10
gramm szdvetre dtlagosan) a végtagok esetében (Franciaorszédgban
érvényes jogszabdlyi elSirdsok).

A Nem lonizdlé Sugdrzds Elleni Védelem Nemzetkdzi Bizottsdga (ICNIRP)
dltal javasolt SAR-hatdrérték 2 W/kg.

Ezenkivil az IEEE (Villamos- és Elekironikai Mérndkok Intézete) dlfal ajanloft
SAR-hatdrértéket alkalmazé orszagok/régiok, kéztik az Egyesilt Allamok
lakosai esetében az ajanlott SAR-hatdrérték egy (1) gramm emberi szévetre
vetitve aflagosan 1,6 W/kg.

Akaréra SAR-érteékeit lasd itt: Il rész: Szabdlyozdsi tudnivalok”.

1. RESZ: KORLATOZOTT NEMZETKOZI GARANCIA

A karérdra (,fermék”) és annak tarfozékaira a TAG Heuer (az LVMH Swiss
Manufactures SA lednyvallalata, székhely: 6a rue Louis-Joseph Chevrolet,
2300 La Chaux-de-Fonds, Svdijc) dltal biztositott korldtozott nemzetkdzi
garancia (,garancia”) vonatkozik minden gydrtdsi hiba vonatkozdsdban,
az aldbbi feltételek teljestlése esetén. A garancia vonatkozdsdaban a
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Jfarfozékok” a termék csomagoldsdban megtaldlhaté tartozékok (Ggy-
mint téltéallomds, USB-kdbel, éraszijak). A tartozékok a gumiszij és az
acél éraszij kivételével nem vizdlldéak. A garancia a termék vasarldsanak
napjatdl szamitott két évig, tartozékok esetén egy évig érvényes. A feltételek,
korlatozdsok és kivételek a termékre és annak tartozékaira vonatkoznak.

Mire terjed ki a garancia?

A garancia értelmében a TAG Heuer vdllalja, hogy dijmentesen javitja a
termék vagy annak tartozékainak funkciéit érinté problémakat, amennyiben
azok gydrtdsi hibabdl erednek. A TAG Heuer sajat hatdskérében dénthet
ugy is, hogy cseréli a terméket vagy a tartozékokat, vagy visszafizeti azok
vételdrat. Ez a garancia kizarélag a hivatalos TAG Heuer vevészolgdlafi
kézpontokban érvényesithets (ezek listdja és elérhetéségei a tagheuer.
com/service/repair-center.html weboldalon taldlhatok).

A garancia kiterjed minden olyan mikédési hibdra, amely a termék és a
tartozékok rendes, a termékre és annak tartozékaira vonatkozé muszaki
jellemzék és felhaszndldi ttmutatdk szerinti haszndlata sordn jelentkezik,
valamint minden olyan nem vitathatoé, a fermék megjelenését vagy me-
chanikus funkciéit érinté minéségi hibdra, amely egyértelmden valamely
alkatrész minéségi problémdjabdl vagy a TAG Heuer dltali nem megfeleld
dsszeszerelésbél szarmazik. llyen lehet példdul a be- és kikapcsoldssal
vagy a téltéssel kapcsolatos probléma, a kijelzé mikddési hibdja, nem
haszndlhaté termék vagy alkalmazdsok, melyek oka gydrtdsi hiba.

Mire nem terjed ki a garancia?

A garancia nem vonatkozik az aldbbiakra:

- a hivatalos TAG Heuer vevészolgdlati kdzpontokon kivil igénybe vett
szervizbdl eredd kar;

- olyan mUikddési hibdk, amelyek nem a termékre és annak tartozékaira
vonatkozé miszaki jellemzék és felhaszndléi tmutatdk szerinti, rendes
haszndlat sordn jelentkeznek;
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olyan, a megjelenést vagy mechanikai funkcidkat érinté minéségi hibdk,

amelyek nem nyilvénvaléan valamely alkafrész mindségi hibdjabol vagy

a termék nem megfelel dsszeszerelésébdl erednek;

kijelz&;

akkumuldator, kivéve, ha a hib&t anyag- vagy gydrtdsi hiba okozta;

a tok vagy a hardver olyan sérulése, amelyet nem megfelelé haszndlat

sordn a termékbe bejufott nedvesség okoz;

a termék vagy annak tartozékainak helytelen vagy nem megfelelé hasz-

ndlata, kilénosen:

« aterméket On vagy mas illetéktelen személy felnyitja;

« a ferméket a TAG Heuer dltal nem jévahagyott tarfozékokhoz

csaflakoztatjak;

a terméket megrongdltdk, vagy az ajanlott haszndlati dtmutatdsokkal

ellentétes médon haszndltdk, példdul nem megfeleléen csatlakoztat-

tak, vagy talfeszultségnek, elektromos kistlésnek tették ki, nagyobb

Utések érték, leejtették vagy rendkivili mechanikai er6hatds érte, és

emiatt a termék burkolata vagy elekfronikus alkatrészei sériltek;

a termék esztétikai vagy funkciondlis szempontbdl sérilt amiatt, hogy

Osszeszereléskor egy nem téltésre szolgdlo tartfozékot nem megfeleléen

haszndltak, vagy a termék gravirozdsat nem a TAG Heuer végezte;

a termék tul nagy mennyiségu folyadékkal (vizzel vagy mdssal), illetve

kozmetikai fermékkel vagy egyéb vegyi anyaggal érintkezik (korré-

zi6, nedvesség tapasztalhatd); a termék szélséséges kornyezeti vagy

idgjardsi koralményeknek van kitéve, a haszndlati utasitdsnak nem

megfelelé mdédon (a biztonsdgi és kezelési utasitdsokat is beleértve);

kisérlet a termék szoffverének modositasdra.

a termék és annak tartozékainak rendes haszndlattal jard szokdsos

kopdsa és eldregedése, ugymint:

« arendes haszndlatbdél adédé feluleti kopds, tgymint a tokon, a szijon,
az Uvegen vagy a csaton |évé karcoldsok, bejutott por, kdrosodott
felllet, illetve a napsugdrzds vagy vegyi anyagok okozta elszinez6dés;
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« az akkumuldtor szokdsos eléregedésbél eredd teljesitménycsokkenése.

Kiegészit6 informaciék a TAG Heuer specidlis anyagarél

Bizonyos termékek vékony arany- vagy titdnkarbid bevonattal rendelkeznek,
amely érzékeny a kemény és érdes fellletekkel torténd surléddsra, és idével
lekophat. A garancia nem vonatkozik a bevonat Gtés vagy nem megfelelé
kezelés okozta sérilésére.

Kiegészit6 informaciok az operacios rendszerekrél és a
szoftveralkalmazasokrol

A TAG Heuer nem vdllal felelésséget abban az esetben, ha az operdcios
rendszerek frissitései, az eszkd6zok pdrositdsa vagy a mobiltelefonra te-
lepiteft szoftverfrissitések a termék vagy annak alkalmazdsainak hibds
muikoédését okozzdk. A TAG Heuer - a jogszabdlyok dltal lehetévé tett
mértékben - nem vdllal garancidt a termék megszakitds nélkali vagy hi-
bamentes mikodésére.

A TAG Heuer dltal fejlesztett és a termékkel térténd haszndlatra kindlt
szoftveralkalmazdsokra nem terjed ki a garancia. A szoftveralkalmazdsok
haszndalataval On térvényes jogainak sérelme nélkil elfogadja az azokra
vonatkozd haszndlati feltételeket és adatvédelmi irdnyelveket.

A garancia nem terjed ki a harmadik féltél szarmazd szoftveralkalmaza-
sokra, valamint a TAG Heuer nem vdllal felelésséget azok haszndlatdért és
az dltaluk a karéradban okozott esetleges kdrokért. llyen szoftver haszndlata
el6tt olvassa el a harmadik fél dltal meghatdrozott feltételeket.

Kiegész nformacidk az érzékel6krél és a rendeltetésszeri
hasznalatroél

Akaréra érzékelkkel rendelkezik, amelyek nyomon kévetik a festmozgdst,
és kuldnféle mérési adatokat generdlnak (példdul megtett tdvolsdg, ka-
16ria, helyzet, pulzusszdm). A termék és annak tartozékainak haszndlata
sordn készitett vagy kalkuldlt mérések és adatok kizardlag tajékoztatd és

352 TAG HEUER CONNECTED WATCH



szabadidds célokat szolgdinak. Ezek a mérések csak tdjékoztatd jellegliek,
és nem haszndlhaték pontos adatokat igénylé célokra. Az adatok pon-
tossdgdra nem vdllalunk garancidt. Vegye figyelembe, hogy - a fentiek
fenntartdsa mellett — a karéra nem képes a szivritmus megfelel6 mérésére,
ha azt acél éraszijjal viseli.

A karéra nem orvostechnikai eszkdz, és nem haszndlhaté diagnézis feldl-
litdsara, kezelésre vagy betegségmegel6zésre. Nem célunk, hogy a karéra
az orvostechnikai eszkdzdk vagy a professziondlis méréeszkdzok teljesit-
ményével azonos ponfossdagot nyudjtson. Ha egészséglgyi problémdja
van, a karéra haszndlata elétt, valamint edzési program moédositdsa vagy
megkezdése el6tt minden esetben egyeztessen orvosdval.

Mi a teendd, ha igénybe szeretné venni a garanciat?

A garancia igénybevételéhez a kdvetkezé kdvetelményeknek kell
teljesdlnidk:

« a javitasra bekuldétt termékhez mellékelni kell az atmutatéban és a
garanciaflizetben taldlhaté nemzetkdzi garanciajegyet, melyet a hiva-
talos TAG Heuer forgalmazénak kellett elekfronikusan aktivalnia (vagy
dafummal és aldirdssal ellatnia, ha a vasdrldskor nem volt elérheté az
elektronikus aktivalérendszer);

a TAG Heuer nem érvényesiti a garancidt, ha On nem rendelkezik érvényes
és a vasarlaskor megfeleléen akfivalt, datummal és aldirdssal elldtott
nemzetkdzi garanciajeggyel; valamint

az ératokba gravirozott sorozatszdmnak tokéletesen olvashaténak kell
lennie, és az eredeti 6rahdtlap egyetlen része és az eredeti sorozatszdm
sem lehet eltdvolitva, médositva, hamisitva, megvdltoztatva, cserélve,
torélve, megrongdlva vagy olvashatatlannd téve.

Ha fenti feltételek barmelyike nem teljesl, a garancia semmis és
érvénytelen.
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Altalanos feltételek és korlatozasok

Ez a garancia azokban az orszdgokban érvényes, amelyekben a TAG Heuer
és annak hivatalos forgalmazdi forgalmazzdk a terméket. A TAG Heuer
és hivatalos szervizkdzpontjai beldtdsuk szerint dénthetnek a TAG Heuer
idéméré eszkdzok jelen garancia kdérében torténd javitdsardl, cseréjérdl
vagy drdnak visszatéritésérdl.

A termék szervizelésével kapcsolatban forduljon a vevészolgdlathoz.

A garancia (helyi jogszabdlyok dltal lehetévé tett mértékben torténd) ér-
vényesitéséhez a terméket az eredeti akkumuldtorral és toltédllomdssal
egyutt kell visszajuttatni.

A fentiek ellenére a garancia nem foglalja magdban az adott célra vald
alkalmassdgra vonatkozd garancidt, és a TAG Heuer a térvény dltal meg-
engedett mértékben kifejezeften elutasitjia az ilyen garancia teljesitését,
legyen az kifejezeft vagy hallgatélagos. ATAG Heuer a helyi torvények dltal
megengedett mértékben kizdr minden felelésséget a velejard, kildnleges,
blntetd kartéritéssel kapcsolatos vagy kdvetkezményes kdrokeért.

Az On térvényes jogai

- Altalanos informaciék

A garancia nyujtotta jogok nem azonosak a fogyasztévédelmi térvények
szerinti, jogszabdlyban eléirt jogokkal, amelyek annak fuggvényében
vdltozhatnak, hogy a terméket és/vagy tartozékokat mely orszdgban va-
sdrolta meg. A garancia nem zdrja ki, médositja vagy csdkkenti ezeket a
térvény bizfositotta jogokat. A jogszabdlyban elsirt jogokkal kapcsolatos
teljes korl tajékoztatdsért fekintse at az adott orszdg térvényeit, beleértve
az addsvételi szerz6déshez kapcsoldodd drumegfeleléségre vonatkozd
rendelkezéseket.

354 TAG HEUER CONNECTED WATCH



11l. RESZ: SZABALYOZASI TUDNIVALOK

Fontos informacié: A karérdra vonatkozé energlohorekonysogl cimke
a kévetkezé menlpontban taldlhaté: Utvonal: Bedllitasok > Altaldnos >
Tanusitvanyok - itt tekintheték meg az egyes orszagokban el&irt szabd-
lyozdsi jeldlések és tanusitvanyok.

Az energiahatékonysdgi cimkével kapcsolatos informdciokat a kedvez-
ményezett gydrilag menti a készulékbe. Ezeket az adatokat a felhasznald
nem maodosithatja.

A készllék modelljének neve: SBT8A.

Gyartd: TAG Heuer, az LVMH Swiss Manufactures SA lednyvdllalata
Gydrtdsi idé: Lasd a karéra csomagoldsan

Gyadrtds helye: Kina

Made for Apple

A .Made for Apple” jelzés tanusitja, hogy a tarfozékot kifejezetten iPhone
készulékekkel térténd haszndlatra tervezték, és az a fejleszté szerint meg-
felel az Apple teljesitményre vonatkozé kdvetelményeinek. Az Apple nem
vdllal felel&sséget az eszkdz mikddéséért, valamint az eszkdz biztonsagi
és szabdlyozdsi el6irdsoknak valé megfeleléséért.

Az Apple'e’s az iPhone az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Amerikai
Egyesult Allamokban, valamint egyéb orszdgokban és régidkban.

€ Bluetooth’

A Bluetooth markanév és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei,
melyeket a TAG HEUER engedéllyel haszndl. Az egyéb markanevek és ke-
reskedelmi nevek a mindenkori védjegybirtokosok fulajdonai.

A karéraval kapcsolatos tovdbbi jogi fudnivaldk a karéra bedllitdsaindl
vagy a csomagoldsban taldlhatok.
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A karéra fébb radiéfrekvencids bedllitasai

Frekvenciasav Maximadlis teljesitményatvitel (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13.56 MHz) 42 dBu A/m 10 méteren

Fajlagos abszorpciés arany (SAR)
Akaréra legmagasabb SAR-értéke (a készulék lehets legmagasabb telje-
sitményszintjén): FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR 0,233 W/kg (csuklon tesztelve).

Eurépa

q

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az LVMH Swiss Manufactures SA cég TAG Heuer Uzletdga (6A RUE LOUIS-
JOSEPH CHEVROLET, 2300 LA CHAUX-DE-FONDS, SVAJC) ezuton kijelenti,
hogy a ,TAG Heuer Connected Watch SBT8A" tipusl radidfrekvencids
berendezés és annak téltGtartozékai megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
eléirdsainak. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a tagheuer.
com/downloads weboldalon taldlhato.
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IV. RESZ: A TAG HEUER ELERHETOSEGEI ES VEVOSZOLGALATI
KOZPONTJIAI

ELERHETOSEGEK

TAG HEUER, AZ LVMH SWISS MANUFACTURES SA UZLETAGA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVAIC

TELEFON: +41(0)32 919 8000

VEVOSZOLGALAT
Avevészolgdlati kbzpontok teljes listdja a kdvetkezé weboldalon taldlhaté:
tagheuer.com/contact.
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INSTRUKCJA | KARTA GWARANCYJNA

CZESC1 INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | 358
OBStUGI URZADZENIA

CZESCIl OGRANICZONA GWARANCJA MIEDZYNARODOWA 375
CZESC Il INFORMACJE O PRZEPISACH PRAWNYCH 381

CZESC IV PUNKT KONTAKTOWY TAG HEUER | CENTRA 384
OBSLUGI KLIENTA

W TYM DOKUMENCIE ZEGAREK TAG HEUER CONNECTED JEST
OKRESLANY JAKO ,ZEGAREK".

CZESC I: INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |

OBStUGI URZADZENIA

Uwaga! Przed uzyciem Zegarka prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami, ktére zawierajq wazne informacje dotyczqce bezpie-
czenstwa i przepiséw prawnych. Instrukcje te nalezy przechowywaé
w bezpiecznym miejscu, aby w razie potrzeby moéc do nich zajrzeé.
Nalezy przekazac je klientowi wraz z Produktem.

I. Bezpieczenstwo i instrukcje obstugi

A. Ochrona zdrowia uzytkownika

Nalezy przyjg¢ jako ogdline zalecenie, ze Zegarek nie powinien by¢
uzytkowany w przypadkach, gdy awaria urzqgdzenia moze spowodowac
Smier¢, obrazenia ciata lub powazne szkody w srodowisku naturalnym.

Aby uzyskac¢ odpowiedz na wszelkie pytania dotyczqce Zegarka, za-
wartosci substancji chemicznych w jego baterii i/lub akcesoriach, pro-
simy o kontakt poprzez naszq strone internetowq tagheuer.com lub za
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posrednictwem poczty na nastepujqcy adres: TAG HEUER - oddziat LVMH
Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA
CHAUX-DE-FONDS - SZWAJCARIA (tel.: +41(0)32 919 8000).

Ten Zegarek oraz zainstalowane w nim aplikacje nie sq przeznaczone
do celéw medycznych. Nie zostaty one zaprojektowane i nie mogq byc
wykorzystywane na potrzeby diagnostyki choréb lub innych dolegliwosci
ani do leczenia, tagodzenia objawdw, terapii czy zapobiegania chorobom.

Przed rozpoczeciem stosowania lub przed modyfikacjq jakiegokolwiek pro-
gramu freningowego przy uzyciu Zegarka nalezy zasiegnqc porady lekarza.
Podczas treningu nalezy zachowac¢ ostroznos¢ i rozwage. Natychmiast
przerwac uzytkowanie produkfu w przypadku wystgpienia bélu, omdlenia,
zawrotéw gtowy, wyczerpania lub dusznosci. Decydujqgc sie na trening,
uzytkownik ponosi wszelkie zwigzane z tym ryzyko, tqcznie z obrazeniami
ciata, jakie mogq by¢ efektem takiej aktywnosci. W przypadku wystepo-
wania jakichkolwiek dolegliwosci zdrowotnych, co do ktérych zachodzi
przypuszczenie, ze mogtyby sie nasili¢ w wyniku korzystania z Zegarka (np.
drgawki, omdlenia, zmegczenie oczu lub béle gtowy) przed rozpoczeciem
uzytkowania Zegarka nalezy zasiegngc¢ porady lekarza.

U niektérych oséb mogq pojawi¢ sie niepozgdane reakcje na skutek
dtuzszego kontaktu ze skérg materiatéw uzywanych w produkcji bizuterii,
zegarkéw oraz innych dodatkdéw. Moze to by¢ wynikiem alergii, wptywu
czynnikéw srodowiskowych, dtugotrwatego narazenia na dziatanie srodkéw
podrazniajgcych, takich jak mydto czy pot, albo innych przyczyn. Osoba
cierpigca na alergie lub innego typu nadwrazliwos$¢ moze by¢ bardziej
podatna na podraznienia powodowane przez urzqdzenia i akcesoria 0so-
bistego uzytku. W przypadku stwierdzonej nadwrazliwosci skéry konieczne
bedzie podjecie szczegdlnych srodkdéw ostroznosci podczas uzytkowa-
nia Zegarka. Wystqgpienie podraznienia jest bardziej prawdopodobne w
przypadku zbyt ciasno zapigtego paska Zegarka. Co jakis czas nalezy
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zdejmowac Zegarek, aby umozliwi¢ skérze oddychanie. Dbatos¢ o to, aby
pasek Zegarka byt czysty i suchy, pozwoli ograniczy¢ ryzyko podraznienia
skory. Materiaty uzyte w Zegarku i pasku Zegarka spetniajq standardy
okreslone dla bizuterii przez Amerykariskg Komisje ds. bezpieczeristwa
produktéw konsumenckich w Stanach Zjednoczonych, a takze wymagania
zawarte w odpowiednich przepisach europejskich oraz innych normach
miedzynarodowych. W przypadku wystgpienia zaczerwienienia, obrzeku,
swedzenia lub jakiegokolwiek innego podraznienia albo niepozgdanej
reakcji na skorze wokét Zegarka lub pod nim, nalezy zdjqé Zegarek i przed
jego ponownym zatozeniem zasiegnqc porady lekarza. Dalsze uzywanie
produktu, nawet po ustgpieniu objawdw, moze doprowadzi¢ do odnowienia
lub nasilenia podraznienia.

Dtugotrwaty kontakt skéry z wyjgtkowo nagrzanymi powierzchniami moze
spowodowac urazy (lub dyskomfort). Zdjg¢ Zegarek, jesli nagrzeje sie do
femperatury powodujqcej dyskomfort podczas uzytkowania.

Szczegdlnie uwazni powinni by¢ uzytkownicy, ktérzy z powoddw medycz-
nych majg ograniczone mozliwosci odczuwania ciepta przez skore.

Zegarek zawiera podzespoty, ktére mogq zaktdcac dziatanie elektronicz-
nych urzqdzen medycznych. W przypadku uzywania elekfronicznych urzg-
dzen medycznych prosimy o zapoznanie sig z czescig 3a tego dokumentu.

B. Gtéwne cechy Zegarka

Zegarek jest wyposazony w funkcje Wi-Fi, Bluetooth, globalny system po-
zycjonowania (GPS), komunikacje bliskiego zasiegu (NFC) i czujnik tetna.
Posiada réwniez czujnik PPG do monitorowania tetna i pomiaru SpO2 w
celu okreslenia poziomu tlenu we krwi. Ponadto, dzieki czujnikowi swiatta
ofoczenia i modutowej konstrukcji z wymiennymi elementami uzytkownicy
mogq dostosowac Zegarek do swoich potrzeb, wymieniajgc czesci, takie
jak pasek i wprowadzajgc dodatkowe akcesoria.
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Zegarek nie jest przeznaczony do uzytkowania jako urzgdzenie medyczne.
Zegarek jest sparowany z Aplikacjqg TAG Heuer Connected. Aplikacja ta
jest dostepna na kompatybilnych smartfonach z systemem Android 13.0+,
obstugujgcych Google Mobile Services (z wytqgczeniem wersji Go edition
i telefonéw bez Google Play) lub iOS 18.0+. Kompatybilnos¢ moze ulec
zmianie w przysztosci, fotez nalezy zapoznac sie ze stronqg Aplikacji w
sklepie App Store lub Google Play, aby sprawdzi¢, jaka jest minimalna
wymagana wersja. Warto pamietad, ze niektére smartfony z systemem
Android posiadajgce wstepnie wprowadzonq chiriskqg konfiguracje mogq
nie by¢ kompatybilne. Obstugiwane funkcje i aplikacje mogq sig rézni¢ w
zaleznosci od platformy i kraju, ich kompatybilno$¢ moze tez ulec zmia-
nie, a dostepnos¢ moze dotyczyc¢ tylko niektérych jezykéw. W przypadku
braku pewnosci co do kompatybilnosci urzgdzenia lub w celu uzyskania
dodatkowych informacji, prosimy o konftakt z nami poprzez nastepujgcy
link: fagheuer.com/contact.

Wymagane jest uzywanie akcesoriéw do tadowania dostarczonych wraz
z Zegarkiem (zob. opakowanie produktu). Akcesoria dostarczane wraz z
Zegarkiem obejmujq przewéd USB i stacje tadowania. W dalszej czgsci fego
dokumentu znajdujq sie szczegdtowe zalecenia dotyczgce uzytkowania
zegarka i akcesoriéw do tadowania.

1. Wydajnosé i obstuga

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ czujnika tetna, zegarek i jego pasek
powinny by¢ doktadnie dopasowane do nadgarstka. Zegarek na stalo-
wej bransolecie moze nie by¢ optymalnym wyborem do pomiaru fetna
podczas uprawiania sportu, poniewaz tfrudno $cisle dopasowac go do
nadgarstka. Podczas ptywania czujnik tetna jest wytgczony, poniewaz
woda zaktéca jego dziatanie.

Aby dezaktywowac funkcje radiowe zegarka (Bluetooth, Wi-Fi), nalezy wy-
kona¢ nastepujgce czynnosci:
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« Jezeli ekran jest wygaszony, dotkng¢ go, aby uaktywni¢ Zegarek;

« Przejé¢ do Ustawien,

« Przewing¢ w doét i wybra¢ menu Wi-Fi lub Bluetooth,

« Dotkng¢ niewielkiej ikony (przetqczenie) znajdujqcej sie obok Wi-Fi lub
Bluetooth, aby wytgczy¢ funkcje lub jg dezaktywowad.

Nalezy pamietag, ze rzeczywisty okres trwatosci baterii moze sig réznic
w zaleznosci od wielu czynnikéw, w fym uzywanych aplikacji, liczby po-
wiadomien, ustawien urzqdzenia, liczby cykli tadowania, jasnosci ekranu,
korzystania z Wi-Fi. Baterie litowe, takie jak fe stosowane w zegarkach
TAG Heuer Connected, powinny utrzymywac¢ minimalny poziom napiecia,
aby zapewnic bezpieczne warunki dziatania. Bateria zawiera wewnetrzny
obwdéd zabezpieczajqgcy, ktéry uniemozliwi tadowanie, jesli napigcie baterii
spadnie do niebezpiecznego poziomu. Aby temu zapobiec, nalezy tadowad
zegarek co 12 miesiecy, a przed dtuzszym przechowywaniem natadowac
go do poziomu powyzej 80%.

C. Wazne zalecenia dotyczqce bezpieczenstwa

Nalezy pamigtag, ze niespetnienie ponizszych zalecer moze by¢ przy-
czynq nieprawidtowego dziatania produktu albo wigzac sig z ryzykiem
dla uzytkownika i/lub doprowadzi¢ do anulowania ograniczonej gwarancji
miedzynarodowej albo zmniejszenia wynikajgcych z niej korzysci.

1. Bezpieczne uzytkowanie Zegarka i dotgczonych do niego
akcesoriow

a. Ochrona Zegarka przed uszkodzeniem

(i) Informacje ogéline

Nie uzywac ani nie przechowywac Zegarka w miejscach o znacznym za-

pyleniu i duzej ilosci zanieczyszczen, poniewaz jego podzespoty mogq

ulec uszkodzeniu.

Nie nalezy prébowac otwiera¢ obudowy zegarka. Wykonywanie czynnosci
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przy Zegarku w sposéb nieprofesjonalny moze doprowadzi¢ do jego uszko-
dzenia i utraty ograniczonej gwarancji miedzynarodowe;j.

Uwazag, aby Zegarek nie zostat upuszczony ani uderzony. Nie umieszczac¢
na zegarku ciezkich przedmiotow.

Nie uzywac¢ ostrych przedmiotéw w poblizu ekranu. Nie naciska¢ ekranu
z nadmierngq sitg. Nieostrozna obstuga moze spowodowac uszkodzenie
wewnegtrznych uktadow.

Do czyszczenia Zegarka nie stosowac srodkéw chemicznych o niszczgcym
dziataniu, rozpuszczalnikdéw czyszczqcych ani silnych deftergentéw. Nie
nalezy wykonywac testéw cisnienia w Zegarku, a w przypadku jakichkolwiek
watpliwosci prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta.

Jezeli Zegarek lub ktérekolwiek z jego akcesoriéw nie dziatajg prawidtowo,
nalezy udac sie do najblizszego, profesjonalnego centrum obstugi klienta.

(ii) Kontakt zegarka z ptynami

Wodoszczelno$¢ Zegarka wynosi 50m/5ATM. Mozna, na przyktad, nosi¢
Zegarek i uzywac go podczas aktywnosci fizycznej w ptytkiej wodzie typu
ptywanie, lub gdy pada deszcz. Nie nalezy go jednak uzywac podczas
aktywnosci fizycznej zwigzanej z zanurzeniem sie na wiekszq gtebokosé
lub z wysokq predkosciq przeptywu wody, jak na przyktad nurkowanie ze
sprzetem, narty wodne.

Po zanurzeniu zegarka w stonej lub chlorowanej wodzie nalezy wyczyscic¢
go i optukac czystq wodq, a nastepnie starannie osuszy¢ gtadkg, nie-
strzepiqcq sie $ciereczkq.

W razie spocenia sie pod Zegarkiem lub zamoczenia Zegarka podczas
noszenia (hawet stodkq wodq), nalezy zawsze starannie go osuszy¢ przed
umieszczeniem na stacji tadowania. Nalezy pamietag, ze paski inne niz
metalowe, gumowe lub tekstylne (np. skérzane), a takze akcesoria do
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tadowaniq, nie sq wodoszczelne, a ich kontakt z wodg moze mie¢ nega-
tfywny wptyw na estetyke produktu, poniewaz nie sq do tego przeznaczone.

Nalezy unika¢ nastepujgcych sytuacii, w wyniku ktérych Zegarek moze
sie uszkodzi¢ (mogtyby w istotny sposéb wptyngé na wodoszczelnosc i
estetyke produktu):

« narazanie Zegarka na kontakt z detergentami, kwasami lub produktami
spozywczymi o kwasnym odczynie, wszelkimi ptynami innymi niz woda,
takimi jak: perfumy, srodki odstraszajgce owady, balsamy, emulsje z fil-
frem przeciwstonecznym, oleje, srodki do usuwania kleju, farby do wtoséw
lub rozpuszczalniki;

upuszczenie Zegarka lub narazenie go na uderzenia;

narazenie Zegarka na dziatanie wody pod cisnieniem lub wody przepty-
wajqcej z duzq predkosciqg, np. podczas nurkowania i surfingu;
noszenie Zegarka w saunie lub tazni parowe;.

Nalezy pamietad, ze ekran dotykowy i inne funkcje mogq zosta¢ czasowo
dezaktywowane, gdy Zegarek bedzie mokry. Jesli Zegarek lub rece uzyt-
kownika bedq mokre, nalezy starannie osuszy¢ je przed przystgpieniem
do obstugi Zegarka.

Obstugujqc Zegarek, nalezy starannie przestrzegac niniejszych instrukcji.
Uzytkowanie Zegarka sprzeczne z tymi instrukcjami moze spowodowac
utrate ograniczonej gwarancji miedzynarodowe;j.

(iii) Uzycie przyciskow, pokretta Digital Crown, ztqczy i gniazd

Nigdy nie wciskac¢ zbyt mocno przycisku Zegarka ani nie uzywac sity pod-
czas wprowadzania ztqcza tadujgcego do gniazda, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie, ktére nie jest objete zakresem ograniczonej
gwarancji miedzynarodowej. Jezeli nie mozna wzglednie tatwo podtqg-
czy¢ ztqcza do gniazda, oznacza to, ze prawdopodobnie elementy te nie
sq do siebie dopasowane. Nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepujq zadne
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przeszkody i upewnic sig, czy ztqcze pasuje do gniazda oraz czy jego
ustawienie wzgledem gniazda jest prawidtowe.

W niektérych przypadkach sposéb uzytkowania moze przyczynic¢ sie do
postrzepienia lub przerwania przewodoéw. Przewdd dotgczony do urzg-
dzenia tadujgcego, podobnie jak wszelkie inne metalowe przewody lub
kable, jest narazony na uszkodzenie lub przetarcie, jezeli bedzie wielokrotnie
zginany w tym samym punkcie. Nalezy starac sie wyginaé przewody pod
tagodnym kgtem, unikajgc ostrych zagie¢. Systematycznie kontrolowag,
czy przewdd i ztqcze nie sq skrecone, przerwane, zgigte lub uszkodzone w
inny sposéb. W przypadku wykrycia jakiegokolwiek uszkodzenia tego typu,
nie korzystac¢ dtuzej z przewodu.

b. Bezpieczernstwo oséb z najblizszego otoczenia

(i) Bezpieczernstwo dzieci

Zegarek i jego akcesoria mogqg powodowac ryzyko zadtawienia sie przez
dzieci i dlatego muszq by¢ przechowywane w niedostepnym dla nich
miejscu.

(ii) Bezpieczne prowadzenie pojazdéw i inne aktywnosci wymagajqce
koncentraciji
Nie wolno uzywa¢ Zegarka podczas prowadzenia samochodu.

Uzytkownik ponosi catkowitq odpowiedzialnos¢ za uzytkowanie systemu
GPS Zegarka oraz za zagrozenia z tym zwigzane.

Sygnaty czestotliwosci radiowej mogq oddziatywad na nieprawidtowo
zainstalowane lub niewtasciwie zabezpieczone uktady elektroniczne w
pojazdach silnikowych. Skontaktowac sie z producentem lub jego przed-
stawicielem w celu przeprowadzenia odpowiednich konfroli w swoim
pojezdzie. Jezeli w pojezdzie zainstalowano dodatkowe wyposazenie,
nalezy réwniez zwrécic sie do producenta fego wyposazenia, aby uzyskac
informacje na femat sygnatéw czestotliwosci radiowe;j.
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Nie wolno uzywac Zegarka w sytuacjach, gdy wymagana jest petna kon-
centracja. Niezachowanie ostroznosci podczas przemieszczania sie w
obszarach, gdzie wystepuje ruch samochodowy lub inne zagrozenia dla
pieszych, mogtoby spowodowadé powazne obrazenia ciata, smierc lub
utrate mienia.

Nalezy przyjqg¢ jako ogdlne zalecenie, by zawsze kierowac sige zdrowym
rozsqdkiem, uzywajqc Zegarka.

2. Bezpieczenstwo przy obstudze podzespotéw elektrycznych

a. Akcesoria

Uzywac wytgcznie akcesoriéw dostarczonych w opakowaniu (stacja ta-
dowania TAG Heuer i przewdd). Uzywanie akcesoriéw nieprzeznaczonych
specjalnie do fego Zegarka moze spowodowac uniewaznienie gwarancji
lub rekojmi (w fym ograniczonej gwarancji miedzynarodowej) obowigzujqg-
cej dla urzqdzenia lub doprowadzi¢ do sytuacji, w ktérej Zegarek przestanie
dziatac lub bedzie stanowi¢ zagrozenie.

b. Akcesoria do tadowania
Zegarek jest dostarczany z nastepujgcymi akcesoriami do tadowania:
przewdd USB, stacja tadowania.

W celu natadowania Zegarka uzywac wytqcznie akcesoriéw do tadowania
dostarczonych przez TAG Heuer.

Gdy tadowarka nie jest uzywana, odtgczy€ jg od zrédta zasilania.

Wazne jest, aby podczas tadowania Zegarek i dotgczone do niego akce-
soria znajdowaty sie w miejscu posiadajgcym dobrg wentylacje.

Nalezy uzywac wytqgcznie akcesoriéw dostarczonych przez TAG Heuer, po-
niewaz nie mozemy zagwarantowac, ze akcesoria innych producentéw nie
spowodujq uszkodzenia Zegarka. Przed uzyciem jakichkolwiek akcesoriow
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do tadowania konieczne jest sprawdzenie, czy napigcie zrodta zasilania
odpowiada napieciu zatwierdzonych akcesoriéw do tadowania.

Nie przecigza¢ gniazda elektrycznego, przewoddéw przedtuzacza ani gniazd
zasilania urzqgdzenia, poniewaz moze to doprowadzi¢ do powstania pozaru
lub do porazenia prgdem. Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia przewodu
lub tadowarki sciennej, podczas wytqczania akcesoriéw do tadowania z
gniazda elektrycznego lub gniazda zasilania urzgdzenia nalezy ciggnqc
za tadowarke, a nie za przewdd.

Uzywanie uszkodzonych akcesoriéw do tadowania Zegarka lub wykonywa-
nie tadowania, gdy wystepuje wilgog, albo dotykanie akcesoriéw mokrymi
rekami moze spowodowac pozar, porazenie prgdem, obrazenia ciata uzyt-
kownika lub uszkodzenie Zegarka albo innego mienia. Przed rozpoczeciem
tadowania upewnic sig, czy Zegarek (w tym styki tadowania znajdujgce
sie z tytu zegarka) i akcesoria do tadowania sq suche. Aby natadowaé
Zegarek przy pomocy akcesoriéw do tadowania, sprawdzi¢, czy wtyczka
USB jest catkowicie wprowadzona do zasilacza, zanim zasilacz zostanie
podtgczony do gniazda elektrycznego. Zegarka nie nalezy tadowac w
poblizu elementéw wyposazenia, ktére mogtyby tatwo zajgc sie ogniem
w przypadku przegrzania baterii (np. kanapy, pétki na ksigzki itd.). Unikac¢
dtuzszego kontaktu ztqcza ze skoérq, gdy przewdd jest podtgczony do
zrédta zasilania, poniewaz moze to spowodowac uczucie dyskomfortu
lub obrazenia ciata. Nie ktas¢ sie ani nie siadac na ztqczu.

Dodatkowe zalecenia:

» Podczas uzywania tadowarka nie powinna by¢ narazona na dziatanie
wody; kontakt zwodq moze doprowadzi¢ do awarii tadowarki i Zegarka.

» Ostroznie wprowadzi¢ przewéd USB do podstawy tadowarki. Wciskanie
przewodu z nieprawidtowej strony moze uszkodzi¢ tadowarke.

« Nie jest wskazane tadowanie Zegarka w miejscu, w ktérym bedzie on
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narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego przegrzania.

Zawsze uzywac zrédta zasilania USB do tadowania Zegarka.

Na tarczy Zegarka wyswietli sie symbol tadowania, ktéry wskazuje ak-
tualng warto$¢ procentowq natadowania baterii.

Gdy Zegarek bedzie catkowicie natadowany, nalezy wyjq¢ go z tadowarki.
Rzeczywisty okres trwatosci baterii moze sie rézni¢ w zaleznosci od wielu
czynnikéw, w tym uzywanych aplikacji, liczby powiadomien, ustawien
urzgdzeniaq, liczby cykli tadowania, jasnosci ekranu, korzystania z Wi-Fi.
Nalezy zapoznac sig z sekcjq najczesciej zadawanych pytan i odpowiedzi
w serwisie internefowym TAG Heuer: fag.tagheuer.com

tadowarka zawiera niewielki magnes, ktéry zapewnia prawidtowe usta-
wienie i przymocowanie Zegarka do tadowarki.

c. Zasady bezpieczenistwa dotyczqce baterii

Ten Zegarek zawiera wbudowanq baterie polimerowq litowo-jonowq, kféra
moze by¢ wymieniana wytqgcznie przez TAG Heuer. Nie nalezy probowaé
wymieni¢ baterii zamontowanej w produkcie (informacje na temat re-
cyklingu baterii znajdujq sie w czesci Konserwacja i usuwanie zuzytych
produkféw (rozdziat D-4), ponizej).

W zadnym wypadku:

Nie wystawia¢ zegarka na dziatanie ognia lub innych, zewnetrznych
zrédet ciepta, takich jak ptyty grzejne, kuchenki, grzejniki lub piecyki,
poniewaz moze to spowodowac pozar lub wybuch.

Nie wrzuca¢ zegarka do ognia.

Nigdy nie umieszczac¢ zegarka na tadowarce, ktéra jest w jakikolwiek
sposodb uszkodzona.

Nie pozostawiac¢ zegarka w gorgcych lub zimnych miejscach.
Przechowywa¢ Zegarek w sposéb uniemozliwiajgcy zwarcie stykéw przez
inne metalowe przedmioty, takie jak igty czy spinacze do papieru.
Jesli Zegarek stanie sie niestandardowo ciepty, zdeformowany lub
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uszkodzony mechanicznie, nie nalezy go dalej uzywad, lecz zutylizowaé
W sposob przyjazny dla srodowiska.

3. Oddziatywanie na srodowisko

a. Zaktécenia dziatania sprzetu elektronicznego i wtasciwosci
magnetyczne

Podobnie jak radiowe urzqdzenia nadawcze, fen Zegarek moze zaktécad

dziatanie innego sprzetu elekfronicznego.

Wytgczad urzqdzenie w samolotach lub innych miejscach, w ktérych jest
fo wymagane (np. szpitale, stacje paliw).

W kazdym wypadku nalezy upewnic sig, czy uzywanie urzgdzenia na danym
obszarze i w okreslony sposdb jest dozwolone.

W szczegolnosci Zegarek moze powodowac zaktdcenia dziatania rozrusz-
nikdéw serca, defibrylatoréw lub innych urzgdzern medycznych. Zachowad
bezpieczng odlegtos¢ pomiedzy urzgdzeniem medycznym a Zegarkiem
i dotgczonymi do niego akcesoriami. Zasiegnqc porady lekarza i produ-
centa sprzetu medycznego, aby uzyska¢ informacje dotyczqce uzywanego
urzqdzenia. Zaprzestac uzytkowania Zegarka i dotgczonych do niego akce-
soriéw, jezeli zachodzi przypuszczenie, ze zaktdcajg one prace rozrusznika
sercq, defibrylatora lub innych urzgdzern medycznych.

Przechowywaé¢ magnetyczne karty do otwierania zamkéw i karty kredytowe
z dala od Zegarka i dotgczonych do niego akcesoridow.

b. Strefy niebezpieczne

tadowanie lub uzytkowanie Zegarka w jakiejkolwiek strefie o potencjal-
nym zagrozeniu wybuchem, na przyktad na obszarach, w ktérych wyste-
puje wysokie stezenie tatwopalnych substancji chemicznych, oparéw lub
czqgstek statych (fakich jak ziarna, pyt lub proszek metalowy), moze by¢
niebezpieczne. Nalezy stosowac sie do wszystkich znakéw sygnalizacyj-
nych i instrukcji.
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c. Efektywnosé geolokalizacji

Funkcja geolokalizacji Global Navigation Satellite System (GNSS), taka
jak Global Positioning Service (GPS), moze nie by¢ dostatecznie wydajna,
gdy zegarek bedzie uzytkowany w poblizu urzgdzen naziemnej sieci
szerokopasmowej.

d. Temperatura dziatania i przechowywania

Ten Zegarek nie powinien by¢ obstugiwany ani przechowywany w tem-
peraturach ponizej -20°C (-4°F) i powyzej 50°C (122°F) oraz nie powinien
by¢ tadowany w femperaturze ponizej 0°C (32°F) i powyzej 45°C (113°F).

Zegarek moze ulec uszkodzeniu, a okres frwatosci baterii skréceniu w przy-
padku przechowywania lub uzytkowania urzqdzenia poza wskazanym
zakresem temperatury. Zegarek nie powinien by¢ narazony na radykalne
zmiany temperafury lub wilgotnosci. Jezeli wewnetrzna temperatura
Zegarka przekroczy warto$¢ zwyktych temperatur dziatania (na przyktad
w nagrzanym samochodzie lub przy dtuzszym przechowywaniu w miejscu
narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych), mogqg wystqg-
pi¢ wymienione ponizej sytuacje, poniewaz urzqdzenie bedzie podejmowac
préby wyregulowania swojej temperatury:

« Spowolnienie lub zatrzymanie tadowania;

« Wygaszenie ekranu;

« Przerwanie lub opdznienie transferu niektérych danych.

Zegarek i dotgczone do niego akcesoria nagrzewajq sie, gdy sq podtqg-
czone do zrédta zasilania. Na przyktad, kiedy Zegarek jest tadowany lub
powigzane z nim akcesoria sq podtqczone do zasilania, nie nalezy ktasé sie
na tych urzqdzeniach ani przykrywac ich kocem lub czesciq ciata. tadujgc
Zegarek, nalezy zawsze kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

D. Konserwacja i usuwanie zuzytych produktéw
1. Czyszczenie
Czyscic Zegarek przy uzyciu $ciereczki. Zdjg¢ gumowy lub tekstylny pasek
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przed oczyszczeniem go za pomocqg wody z odrobing mydta. Zalecamy
optukanie go przed ponownym umieszczeniem w stacji tadowania Zegarka.
Oczysci¢ Zegarek w przypadku, gdy zetknie sie z elementami, ktére mogqg
spowodowac jego przebarwienia lub inne uszkodzenia, fakimi jak btoto
lub piasek, kosmetyki, atrament, mydto, detergenty, kwasy lub produkty
spozywcze o kwasnym odczynie, albo z ptynami innymi niz czysta woda,
w tym fakimi, ktére mogq podrazni¢ skére, np. pof, woda stona, woda z
mydtem, woda z basenu, perfumy, Srodki odstraszajgce owady, balsamy,
emulsje z filirem przeciwstonecznym, oleje, srodki do usuwania kleju, farby
do wtoséw lub rozpuszczalniki. Nalezy pamigtad, ze narazanie Zegarka na
dziatanie jakichkolwiek ptynéw innych niz woda spowoduje utrate ograni-
czonej gwarancji miedzynarodowej TAG Heuer. Aby dowiedzie€ sie wiecej,
patrz powyzszy rozdziat: ,Kontakt zegarka z ptynami”.

Przy regularnym uzytkowaniu mogq pojawic sie przebarwienia na po-
wierzchni tadujqcej stacji tadowania Zegarka oraz na elementach Zegarka
wykonanych ze stali nierdzewnej (w szczegdlnosci na stykach tadowania
znajdujqcych sie z tytu zegarka oraz na metalowych bransoletach). Moze
to by¢ wywotane korozjg spowodowanq przez pot lub kurz gromadzqgce
sie na podzespotach.

Czyszczenie powierzchni stacji tadowania moze zmniejszy¢ przebarwienie
lub mu zapobiec oraz pomoze uniknq¢ uszkodzenia tadowarki i Zegarka. W
tym celu przetrze¢ powierzchnie tadujgcq tadowarki oraz elementy Zegarka
wykonane ze stali nierdzewnej wilgotng, gtadkq Sciereczkq, a nastepnie
doktadnie osuszy¢ je gtadkq, niestrzepiqcq sig sciereczkq.

Podczas czyszczenia stacji tadowania nalezy zawsze odtqgczy¢ przewdd
od zasilacza.

W przypadku, gdy Zegarek byt narazony na kontakt z wilgociq lub potem,
przed przystgpieniem do tadowania nalezy go oczyscic i starannie osuszy¢
styki tadowania znajdujgce sie z tytu.
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Do czyszczenia zegarka i powierzchni tadowania stacji tadujgcej nie sto-
sowac srodkéw czyszczgceych.

Przestrzegac¢ nastepujqcych zalecen dotyczqcych Zegarka:

Nie czysci¢ Zegarka w frakcie jego tadowania.

Nie suszy¢ Zegarka ani paska przy pomocy zewnetrznego zrédta ciepta
(np. suszarki do wtoséw).

Do czyszczenia Zegarka nie stosowac srodkéw czyszczqcych ani spre-
zonego powietrza.

Nie czysci¢ kosmetykami ani srodkami czyszczgcymi, np. nawilzanymi
chusteczkami.

Nie uzywac zrqcych ani $ciernych srodkéw czyszczqcych.

Utrzymywac Zegarek w czystym i suchym stanie. Doktadnie osuszy¢
Zegarek, jezeli byt narazony na dziatanie wody.

2. Naprawa

Nie nalezy prébowac samodzielnie naprawiac Zegarka. W celu uzyskania
pomocy w zakresie naprawy nalezy zawsze kontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta TAG Heuer. Lista i dane konftakfowe tych centréw mozna
znalez¢ na stronie fagheuer.com/service/repair-center.html

3. Informacje i sSrodki ostroznosci dotyczqgce wbudowanej baterii

Zegarek posiada wbudowangq polimerowq baterie litowo-jonowq wie-
lokrotnego tadowania, ktéra nie moze by¢ wymieniana ani wyjmowana
przez uzytkownika. Préba samodzielnej wymiany lub wyjecia baterii albo
oftwarcia Zegarka spowoduje utrate gwarancji i moze stanowic¢ zagrozenie
dla bezpieczeristwa. W celu wykonania wszelkich czynnosci zwigzanych
z obstugq baterii nalezy skonfaktowac sie z Centrum Obstugi TAG Heuer.
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4. Usuwanie zuzytego sprzetu elektronicznego i elektrycznego

Ten Zegarek, dotqczone do niego akcesoria i bateria zawierajq
niebezpieczne substancje. Nie mogq by¢ w zwigzku z tym wyrzucane
razem z niesegregowanymi odpadami z gospodarstwa domowego.
Ich utylizacja jest regulowana specjalnymi przepisami lokalnymi. Poniewaz
Zegarek i powigzane z nim akcesoria zostaty wprowadzone na rynek po 13
sierpnia 2005 r., na ferenie Unii Europejskiej podlegajq Dyrektywie 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE);
Ponadto bateria znajdujqca sie w Zegarku podlega Dyrektywie 2006/66/
WE w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i akumulatoréw.
Przedstawione powyzej przekreslone symbole pojemnika na smieci infor-
mujq, ze Zegarek, jego bateria oraz powigzane z nim akcesoria podlegajq
tym przepisom.

Prawidtowe usunigcie zuzytego sprzetu, baterii lub akumulatoréw pomoze

wyeliminowa¢ potencjalnie negatywny wptyw tych odpadéw na srodowisko
naturalne oraz zdrowie ludzi i zwierzgt. Recykling i wiérne wykorzystanie
materiatéw oraz inne formy utylizacji zuzytych urzqdzen stanowiq istotny
wktad w ochrone srodowiska naturalnego.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji na temat usuwania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i akumula-
foréw nalezy skontaktowac sie z:

« urzedem gminy w danym miescie;

« jednostkq zajmujgcym sie usuwaniem odpaddéw;

« sklepem, w ktérym zostat zakupiony produkt
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Zaleznie od przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, konsumenci sq za-
checani lub zobowigzani prawem do przekazywania sprzefu elektrycznego
i elektronicznego, po zakoriczeniu okresu jego eksploatacji, do powota-
nych w tym celu publicznych jednostek zbiérki odpadéw albo do punktéw
sprzedazy. Specjalne procedury postepowania okreslajq przepisy krajowe
poszczegdlnych panstw.

Informacja dotyczqca promieniowania o czgstotliwosci radiowej oraz
wspoétczynnika absorpcji swoistej

To urzqgdzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem fal radiowych wykorzystu-
jacym wewnetrznq antene do wysytania i odbierania niskich pozioméw
energii o czestotliwosci fal radiowych (RF) w celu przesytania danych.
Urzgdzenie emituje energie fal radiowych ponizej opublikowanych limitéw,
kiedy dziata w swoim maksymalnym zakresie mocy i jest uzywane razem
z atestowanymi akcesoriami TAG Heuer. W celu zachowania zgodnosci z
wymogami dofyczgcymi emisji promieniowania o czestotliwosci radiowej
nie nalezy uzywac urzgdzenia w innych konfiguracjach.

To urzgdzenie nie moze by¢ umieszczane w tym samym miejscu, co inne
nadaijniki lub anteny, ani by¢ uzywane w powigzaniu z nimi.

Zegarek spetnia wymagania przepiséw obowiqzujgcych w Unii Europejskiej,
Stanach Zjednoczonych i Kanadzie w zakresie emisji fal radiowych. Zostat
on zaprojektowany i wyprodukowany w taki sposéb, aby podczas uzytkowa-
nia zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukcji nie przekraczat
wartosci granicznych emisji promieniowania o czestotliwosci radiowej,
ktére zostaty ustalone przez Federalng Komisje tgcznosci (FCC) w Stanach
Zjednoczonych, Industry Canada (IC) w Kanadzie oraz rzqd francuski i sq
zalecane przez Rade Unii Europejskiej. Ma to na celu zapewnienie bezpie-
czenstwa 0s6b, niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.

W normie dotyczqcej emisji promieniowania radiowego przez urzgdzenia
elekfryczne stosowana jest jednostka pomiaru znana jako wspétczynnik
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absorpciji swoistej (SAR). Pomiary wspoétczynnika SAR sq przeprowadzane
w standardowych potozeniach roboczych, gdy urzgdzenie nadaje sygnaty
przy najwyzszym dopuszczalnym poziomie mocy we wszystkich festowa-
nych pasmach czestotliwosci.

Nalezy pamietag, ze:

« W Stanach Zjednoczonych i Kanadzie dopuszczalne wartosci graniczne
SAR sq nastepujqgce: 1,6 W/kg (warto$¢ usredniona przypadajgca na 1
gram tkanki) dla gtowy, szyi oraz futowia; 2,0 W/kg (wartos¢ usredniona
przypadajgca na 10 gramoéw tkanki) dla koriczyn;

W Unii Europejskiej zalecane wartosci graniczne SAR sq nastepujqgce:
16 W/kg (wartos¢ usredniona przypadajgca na 10 gramoéw tkanki) dla
gtowy i tutowia; 2,0 W/kg (wartos¢ usredniona przypadajgca na 10 gra-
moéw tkanki) dla koriczyn (wymogi prawne we Francji).

Warfos¢ graniczna SAR zalecana przez ICNIRP (Miedzynarodowa Komisja
ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujgcym) wynosi 2 W/kg.

Ponadto wartos$¢ graniczna SAR odnoszqca sie do mieszkancéw krajoéw /
regiondw, ktére przyjety wartos¢ graniczng SAR zalecangq przez |IEEE (Instytut
Inzynieréw Elektrykdw i Elekfronikdéw), w tym w Stanach Zjednoczonych,
wynosi 1,6 W/kg, co jest wartosciq usrednionq przypadajgcqg na jeden (1)
gram tkanki ludzkiej.

Aby poznac¢ warfosci SAR dla tego Zegarka, patrz Czes¢ Ill: Infformacje o
przepisach prawnych.

CZESC Il: OGRANICZONA GWARANCJIA MIEDZYNARODOWA

Zegarek (zwany dalej ,Produktem”) i jego akcesoria sq objete ograniczong
gwarancjg miedzynarodowq (zwang dalej ,Gwarancjq”), udzielanqg przez
TAG Heuer - oddziat LVMH Swiss Manufactures SA, majqcy siedzibe pod
adresem: 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, w
Szwajcarii, z tytutu wszelkich wad produkcyjnych, o ile zostang spetnione
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ponizsze warunki. Na potrzeby Gwarancji ,akcesoria” oznaczajq akcesoria
dotgczone do opakowania Produktu (np. stacja tadowania, przewéd USB i
paski). Akcesoria, z wyjgtkiem gumowych i tekstylnych paskéw oraz stalo-
wych bransolet, nie sq wodoszczelne. Gwarancja jest wazna przez dwa lata
od daty zakupu Produktu i jeden rok od daty zakupu akcesoriéw. Warunki,
ograniczenia i wytqczenia dotyczqg zaréwno Produkfu, jak i jego akcesoridw.

Zakres gwarancji

Na warunkach niniejszej Gwarancji TAG Heuer zobowigzuje sie do nie-
odptatnego usuniecia wszelkich usterek w dziataniu Produktu lub jego
akcesoridw, ktére wynikajq z wad produkcyjnych. Firma TAG Heuer moze
réwniez, wedle wtasnego uznania, podjq¢ decyzje, ze Produkt i jego akce-
soria zostang poddane wymianie lub klientowi zostanie zwrécony ich koszt.
Niniejsza Gwarancja jest honorowana wytqcznie w oficjalnych Centrach
Obstugi Klienta TAG Heuer (liste i dane kontaktowe ftych centréw mozna
znalez¢ pod adresem tagheuer.com/service/repair-center.html).

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie usterki w dziataniu, ktére wystgpiq
podczas normalnego uzytkowania Produkfu i jego akcesoriéw, zgodnego
ze specyfikacjqg techniczng i instrukcjami obstugi Produktu i akcesoriow,
a takze wszelkie niebudzgce watpliwosci wady jakosciowe dotyczgce
wyglgdu lub mechanicznego dziatania, ktére wynikajg w sposéb oczy-
wisty z niewtasciwej jakosci podzespotdéw lub nieprawidtowego montazu
Produktu przez TAG Heuer. Przyktadowo mogq to by¢ problemy z wig-
czeniem/wytgczeniem, problemy z tadowaniem, awaria wyswietlacza,
brak mozliwosci korzystania z funkcji Produktu lub aplikacji ze wzgledu
na wade produkcyjng.
Przypadki nieobjete gwarancjq
Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
- szkdd wyniktych z wykonywania czynnosci obstugowych poza oficjalnymi
Centrami Obstugi Klienta TAG Heuer;
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wad funkcjonalnych, kfére nie powstajg podczas normalnego uzytkowa-
nia Produktu i jego akcesoriow zgodnie z ich specyfikacjami technicznymi
oraz instrukcjami obstugi;

wad jakosciowych dotyczgcych wyglgdu lub mechanicznego dziatania,
ktére nie wynikajg w sposéb oczywisty z niewtasciwej jakosci podzespo-
téw lub nieprawidtowego montazu Produktu;

ekranu;

baterii, chyba ze awaria nastgpita z powodu wady materiatowej lub
wykonawczej;

uszkodzen obudowy lub mechanizmoéw spowodowanych wilgociq, ktéra
mogta dostac sie do Produktu w wyniku niewtasciwego obchodzenia sig
z nim;

niewtasciwego lub nieodpowiedniego uzytkowania Produktu lub jego
akcesoriow, w szczegolnosci, gdy:

Produkt byt otwierany przez uzytkownika lub osobe nieupowazniong
do ftego celu;

Produkf zostat podtgczony do akcesoriéw niezatwierdzonych przez
TAG Heuer;

Produkt zostat celowo uszkodzony lub byt uzywany niezgodnie z za-
leceniami dotyczgcymi jego uzytkowania, np. zostat nieprawidtowo
podtqgczony lub byt narazony na dziatanie bardzo wysokiego napigcia
albo wytadowan elektrycznych, uderzenia o duzej sile, upuszczenie
lub nietypowe obcigzenie mechaniczne, prowadzgce do znacznego
uszkodzenia obudowy Produktu albo podzespotéw elektronicznych;

Produkt zostat uszkodzony estetycznie lub funkcjonalnie, w wyniku
niewtasciwego uzytkowania akcesoriéw nieprzeznaczonych do tado-
wania na etapie montazu albo grawerowania niewykonanego przez
TAG Heuer;

Produkt zostat w znacznym stopniu narazony na dziatanie wody, pty-
néw innych niz woda, produktéw kosmetycznych lub innych substancji
chemicznych (obecnos¢ korozji, wilgotnosc) lub na ekstremalne warunki
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Srodowiskowe lub klimatyczne, w sposéb niezgodny z instrukcjami uzyt-
kowania (w tym z rozdziatem Informacje dotyczqce bezpieczenstwa
i obstugi urzqdzenia);

« Jesli dokonano préby modyfikaciji oprogramowania Produkfu.

- oznak normalnego zuzycia i wieku Produkfu i jego akcesoridw, ktére
wynikajqg ze zwyktego uzytkowania, w szczegoélnosci:

« wszelkich uszkodzen powierzchni materiatu bedgcych nastepstwem
normalnego uzytkowania produktu, rys na kopercie, pasku, krysztato-
wym szkle, zapieciu, zakurzenia lub zniszczenia powierzchni, przebar-
wienia czgsci na skutek dziatania promieniowania stonecznego lub
kontaktu z substancjami chemicznymi;
skrécenia czasu dziatania po natadowaniu baterii w zwigzku z jej nor-
malnym zuzyciem.

Dodatkowe informacje dotyczqce materiatéw stosowanych przez TAG
Heuer

Niektére z oferowanych przez nas Produktéw posiadajq cienkg powtoke
ze ztota lub weglika tytanu, ktéra jest podatna na otarcia w zetknieciu z
twardymi, chropowatymi powierzchniami i moze zuzywac sie w miare
uptywu czasu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia tej powtoki w wyniku
uderzenia lub nieprawidtowego uzytkowania Produktu.

Dodatkowe informacje dotyczqce systeméw operacyjnych i aplikacji
TAG Heuer nie ponosi odpowiedzialnosci za spowodowanie usterki lub
nieprawidtowego dziatania Produktu lub jego aplikacji przez akfualizacje
systemow operacyjnych, parowanie urzqdzenia lub aktualizacje oprogra-
mowania okreslonego modelu telefonu komoérkowego. W zakresie dopusz-
czonym przepisami prawa firma TAG Heuer nie gwarantuje, ze dziatanie
Produktu bedzie przebiegato bez zaktécen i usterek.

Oprogramowanie opracowane i udostepniane uzytkownikowi przez TAG
Heuer do uzytku z Produktem nie jest objete Gwarancjq. Korzystanie przez
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uzytkownika z aplikacji oprogramowania podlega akceptacji warunkéw
i zasad prywatnosci tych aplikacji, bez uszczerbku dla praw ustawowych
uzytkownika.

Aplikacje opracowane przez podmioty zewnetrzne nie sq objete gwarancjq,
a firma TAG Heuer nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu ich uzytkowania
lub uszkodzen, jakie mogqg spowodowaé w Zegarku. Przed uzyciem takiego
oprogramowania nalezy zapoznac sig¢ z warunkami jego uzytkowania
okreslonymi przez jego producenta.

Dodatkowe informacje na temat czujnikéw i przewidziane
zastosowanie

Zegarek jest wyposazony w czujniki umozliwiajgce $ledzenie wybranych
aktywnosci, a fakze generowanie réznego rodzaju wskaznikéw i danych
(np. odlegtosc, liczba kalorii, geolokalizacja, fetno). Wszystkie tego rodzaju
wskazniki i dane wygenerowane lub wyliczone podczas korzystania z
Produktu i aplikacji sq dostarczane uzytkownikowi wytqcznie w celach in-
formacyjnych i rekreacyjnych. Tego rodzaju wskazniki i dane majqg charakter
wytgcznie informacyjny i nie powinny by¢ wykorzystywane w sytuacjach
wymagajgcych wysokiej precyzji. Nie gwaranftujemy doktadnosci tych
danych. Z zastrzezeniem powyzszych postanowien, prosimy pamietac, ze
Zegarek nie bedzie zapewniac¢ odpowiedniego pomiaru tetna, jesli bedzie
noszony ze stalowq bransoletq.

Zegarek nie jest urzgdzeniem medycznym i nie moze by¢ uzywany do
diagnozowania, leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom.
Doktadnos¢ Zegarka nie ma by¢ rownowazna z doktadnosciq urzqdzen
medycznych ani naukowych urzgdzen pomiarowych. Jesli uzytkownik ma
problemy zdrowotne, przed uzyciem Zegarka i kazdorazowo przed roz-
poczeciem lub zmiang programu ¢wiczen powinien skonsultowac sie z
lekarzem.
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Jak skorzysta¢ z Gwarancji?

Aby skorzystac z niniejszej Gwarancji, konieczne jest spetnienie nastepu-
jacych warunkéw:

Miedzynarodowa Karta Gwarancyjna zawarta w Instrukcjach oraz
Ksigzeczce gwarancyjnej musi by¢ dotgczona do Produkfu w momen-
cie oddawania go do naprawy i musi zosta¢ elekfronicznie aktywowana
przez autoryzowanego sprzedawce TAG Heuer (lub opatrzona datq i
podpisem, jesliw momencie zakupu nie byt dostepny elekfroniczny sys-
tem aktywacji);

TAG Heuer nie bedzie honorowac¢ gwarancji bez waznej Migdzynarodowej
Karty Gwarancyjnej, ktéra zostata prawidtowo aktywowana, opatrzona
datq i podpisana w momencie zakupu; oraz

numer seryjny wybity na kopercie musi by¢ catkowicie czytelny i zadna
czesc¢ oryginalnego dekla lub oryginalnego numeru seryjnego nie moze
by¢ usunigta, zmodyfikowana, przerobiona, przeksztatcona, wymieniona,
usuniefa, zniszczona lub zatarta.

Nieprzestrzeganie ktéregokolwiek z powyzszych warunkéw spowoduje
niewaznos¢ Gwaranciji.

Ogolne warunki i ograniczenia

Niniejsza Gwarancja moze by¢ realizowana w krajach, w ktérych produkf
jest dystrybuowany przez TAG Heuer oraz autoryzowanych sprzedawcéw
marki. Firma TAG Heuer i jej oficjalne Centra Obstugi Klienta bedq decy-
dowad wedle wtasnego uznania, czy dany zegarek TAG Heuer zostanie
poddany naprawie, wymianie lub czy klientowi zostanie zwrécony jego
koszt na warunkach niniejszej Gwarancji.

W celu wykonania czynnosci obstugowych przy Produkcie prosimy o kontakt
z dziatem obstugi klienta.

Aby Produkt byt objety niniejszg gwarancjq (w zakresie dozwolonym
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lokalnymi przepisami), powinien zosta¢ zwrécony z oryginalng bateriq i
stacjq tadowania.

Niezaleznie od powyzszego, Gwarancja nie obejmuje przydatnosci urzg-
dzenia do okreslonego celu i - w zakresie dopuszczonym przepisami prawa
- firma TAG Heuer kategorycznie zrzeka sie jakiejkolwiek gwarancji, wyraznej
lub dorozumianej, w tym wzgledzie. W zakresie dozwolonym lokalnymi
przepisami prawa, TAG Heuer nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci z
tytutu szkéd przypadkowych, szczegdlnych, podlegajgcych sankcjom
odszkodowawczym, moralnych i nastepczych.

Prawa ustawowe uzytkownika

- Ogélne

Niniejsza Gwarancja zapewnia prawa odrebne od praw ustawowych prze-
widzianych w prawie konsumenckim, ktére mogq by¢ dostepne dla uzyt-
kownika w zaleznosci od kraju, w ktérym zakupiono Produkt lub akcesoria.
Gwarancja nie wytqcza, nie modyfikuje ani nie ogranicza rzeczonych praw
ustawowych. Aby uzyska¢ petne zrozumienie praw ustawowych, uzytkownik
powinien zapoznac sie z przepisami panstwowymi, w ftym z przepisami
dotyczqcymi zgodnosci fowaréw z umowq sprzedazy.

- Polska

Niniejsza Gwarancja stanowi dodatek do innych praw i srodkéw, ktére
zgodnie z polskim prawem przystugujq uzytkownikowi i nie podlegajqg
wytgczeniu. Niniejsza Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie po-
woduje zawieszenia praw uzytkownika wzgledem sprzedawcy produktu,
wynikajgcych z przepiséw w zakresie ustawowej rekojmi za wady, okreslo-
nych w artykutach 556 - 576 polskiego kodeksu cywilnego.

CZESC l1I: INFORMACJE O PRZEPISACH PRAWNYCH
Wazne: Uzytkownicy mogq uzyskac dostep do ekranu e-etykiety w Zegarku
w nastepujgcy sposob: Przejé¢ do: Ustawienia > Ogdline > Certyfikaty - aby
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wyswietli¢ wymagane oznakowania zgodne z przepisami oraz cerfyfikaty
wymagane w niektérych krajach.

Informacje z e-etykiety sq wstepnie zaprogramowane przez beneficjenta.
Uzytkownik nie moze modyfikowac informaciji z e-etykiet.

Nazwa modelu urzqdzenia fo: SBT8A.

Producent: TAG Heuer, Oddziat LVMH Swiss Manufactures SA
Data produkcji: Zob. opakowanie Zegarka

Wyprodukowano w Chinach

Oznaczenie Made for Apple

Oznaczenie Made for Apple $wiadczy o tym, ze akcesorium zostato za-
projektowane specjalnie do podtgczenia do iPhone'a i jest certyfikowane
przez producenta jako spetniajgce standardy wydajnosci Apple. Apple nie
ponosi odpowiedzialnosci za dziatanie fego urzqdzenia ani jego zgodnosé
z normami bezpieczenstwa i standardami regulacyjnymi.

Apple i iPhone sq znakami towarowymi Apple Inc., zarejestrowanymi w
Stanach Zjednoczonych oraz innych krajach i regionach.

€ Bluetooth’

Nazwa i logo Bluetooth sq zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG, Inc., a wykorzystywanie ich przez TAG HEUER odbywa sig
na podstawie licencji. Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe sq
wtasnosciq odpowiednich firm.

Dodatkowe informacje prawne na femat Zegarka mozna znalez¢ w usta-
wieniach Zegarka lub na jego opakowaniu.
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Specyfikacje dotyczqce gtéwnego modutu radiowego Zegarka

Pasmo czestotliwosci Maksymalna moc (EIRP)

Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2.4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13.56 MHz) ponizej 42 dBu A/m w odlegt. 10m
SAR

Najwyzsza wartos¢ wspoédtczynnika SAR dla Zegarka (na najwyzszym moz-
liwym poziomie mocy urzqgdzenia) podczas testéw uzytkowania na nad-
garstku wynosi FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR wynosi 0,233 W/kg.

Europa

3

Deklaracja zgodnosci

TAG Heuer, oddziat LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH
CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SZWAIJCARIA, niniejszym
oswiadcza, ze urzqdzenie radiowe, jakim jest zegarek TAG Heuer Connected
SBT8A, oraz jego akcesoria do tadowania sq zgodne z Dyrektywq 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem
tagheuer.com/downloads.html.
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CZESC IV: PUNKT KONTAKTOWY TAG HEUER | CENTRA OBSLUGI
KLIENTA

PUNKT KONTAKTOWY

TAG HEUER, ODDZIAL LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SZWAJCARIA

TELEFON: +41(0)32 919 8000

OBSLUGA KLIENTA
Aby pozna¢ petnq liste Centréw Obstugi Klienta, prosimy odwiedzi¢ strone
tagheuer.com/contact.
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INSTRUCTIUNI S| GARANTIE

PARTEA| INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI 386
MANEVRAREA

PARTEAIl GARANTIE INTERNATIONALA LIMITATA 402

PARTEA Il INFORMATII PRIVIND REGLEMENTAREA 407

PARTEAIV PUNCTE DE CONTACT SI CENTRE DE ASISTENTA 410
PENTRU CLIENTI TAG HEUER

TN ACEST DOCUMENT, PRODUSUL CEAS TAG HEUER CONNECTED VA
FI DENUMIT ,CEASUL".

PARTEA I: INFORMATII PRIVIND SIGURANTASI

MANEVRAREA

Atentie! Inainte de a utiliza Ceasul, vé rugém sa cititi urmatoarele
instructiuni care contin informatii importante privind siguranta si
informatii de reglementare. V& rugdm sa pastrati aceste instructiuni
intr-un loc sigur, de unde sa le puteti accesa oricand aveti nevoie.
Furnizati aceste instructiuni atunci cand transmiteti Produsul unei
alte persoane.

I. Instructiuni privind siguranta si manipularea

A. Protejarea sanatatii utilizatorului

Ca recomandare generald, ceasul nu este destinaf utilizarii in cazul in
care apare o defectiune ce ar putea provoca decesul, vatamari corpo-
rale sau daune severe ale mediului inconjurdtor.

Dacd avefi intrebdri despre ceasul dumneavoastrd, despre confinuful
chimic al bateriilor si/sau accesoriilor acestuia, nu ezitafi sd ne contac-
fafi prin intermediul site-ului nostru web tagheuer.com sau prin postd
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la urmdatoarea adresd: TAG HEUER - Branch of LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SWITZERLAND (Telefon: +41 (0)32 919 8000).

Ceasul dumneavoastrd si aplicatiile sale incorporafe nu sunt dispozitive
medicale. Acestea nu sunt concepute sau destinate utilizarii pentru dia-
gnosticarea unei boli sau altor afectiuni, sau pentru vindecareq, atenuareq,
fratarea sau prevenirea unei boli.

nainte de aincepe sau de a modifica un program de exercifii fizice folosind
ceasul, consultafi medicul. Efectuati exercifiile cu grijd si atentie. Oprifi-va
imediat dacd simtiti durere, senzafie de lesin, amefeald, epuizare sau
dacd experimentafi dificultafi de respiratie. Efectuand exercifii fizice, va
asumati toate riscurile inerente, inclusiv eventualele raniri. Dacd suferiti
de o afectiune care credeti ca ar putea fi influenfatd de ceas (de exemplu,
atacuri cerebrale, pierderi de constiinfd, oboseald oculard sau dureri de
cap), consultati medicul inainte de a folosi ceasul.

Unele persoane pot avea reactii cutanate la anumite materiale folosite
la fabricarea bijuteriilor, ceasurilor sau a altor articole care pof fi purtate
si care intrd in contact cu pielea o perioadd indelungatd de timp. Acest
lucru se poate datora alergiilor, factorilor de mediu, expunerii indelungate
la substante iritante, cum ar fi cele din s@pun si franspiratie, sau alfor ca-
uze. Este mult mai probabil sd prezentafi iritatii din cauza unui dispozitiv
portabil dacd suferiti de alergii sau dacd aveti alte sensibilitafi. Dacd stifi
cd avefi pielea sensibild, avefi mare grijd atunci cand purtafi ceasul. Este
mult mai probabil sd prezentafi iritatii dacd purtafi ceasul prea stréns.
Scoateti periodic ceasul pentru a permite pielii sd respire. Pastrarea cu-
relei ceasului curatd si uscatd va reduce posibilitatea de iritare cutanatd.
Materialele folosite la fabricarea ceasului si a curelei indeplinesc standar-
dele stabilite pentru bijuterii in S.U.A. Comisia americand pentru siguranfa
produselor de consum, reglementdrile europene in vigoare si alte standarde
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internationale. in cazul inrosirii, inflamdrii, mancéarimii sau al aparifiei ori-
cdrui alt tip de iritatie sau disconfort pe portiunea de piele din jurul sau de
sub ceas, scoateti-l de la mand si consultafi medicul inainte de a-I purta
din nou. Utilizarea continud, chiar si dupd disparitia simptomelor, poate
cauza reaparifia sau agravarea iritafiei.

Contactul cu pielea o perioadd indelungatd de rimp a suprafefelor anormal
de calde poate provoca leziuni (sau disconfort). Indepartafi ceasul de la
incheietura mdinii daca femperatura ridicatd a acestuia creeazd disconfort.

Trebuie s@ acordati o atenfie deosebitd dacd suferiti de o afectiune me-
dicala care va reduce capacitatea de a detecta caldura la nivelul pielii.

Ceasul confine componente care pot interfera cu dispozitivele medicale
electronice. Dacd folositi un dispozitiv medical electronic, va rugam sd&
consultati secfiunea 3a de mai jos.

B. Principalele caracteristici ale ceasului dumneavoastra

Ceasul are functii Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC si un senzor de ritm cardiac.
Include, de asemenea, un senzor PPG pentru moniftorizarea ritmului car-
diac si masurarea SpO2 pentru nivelul de oxigen din sange. In plus, un
senzor de lumind ambientald si intermodularitatea permit utilizatorilor
s personalizeze ceasul prin schimbarea pieselor, cum ar fi cureaua cu
accesorii suplimentare.

Acesta nu este destinat ufilizarii ca dispozitiv medical. Ceasul dumnea-
voastrd este asociaf cu aplicafia TAG Heuer Connected. Aceastd aplicatie
este disponibild pentru smartphone-urile compatibile, care au un sistem
de operare Android 13.0+ cu aplicatii Google Mobile Services acceptate
(excluzand edifia Go si telefoanele farad Google Play) sau iOS 18.0+. Este
posibil ca aceastd compatibilitate sd se modifice in viitor, va rugdm sa
consultafi pagina aplicatiei din App Store sau magazinul Google Play
pentru a verifica versiunea minimd& necesard. Va rugdm sa refineti ca este

388 TAG HEUER CONNECTED WATCH



posibil ca anumite smartphone-uri cu un sistem de operare Android cu con-
figurdri preincdrcate in limba chinezd sd nu fie compatibile. Caracteristicile
si aplicatiile suportate pot varia in functie de platforma utilizata si de farg,
compatibilitatea fiind supusd modificdarilor si pot fi disponibile numai in
anumite limbi. Dacd avefi dubii privind compatibilitatea dispozitivului dum-
neavoastrd sau pentru informatii suplimentare, vé rugdm sa ne contactafi
accesand urmatorul link: tagheuer.com/contact.

Ceasul necesita ufilizarea accesoriilor de incdrcare furnizate impreund cu
acesta (V& rugdm sa consultafi ambalajul produsului). Accesoriile furnizate
impreund cu ceasul dumneavoastrd includ un cablu USB si o stafie de
incdrcare. Mai jos, gdsifi detalii suplimentare privind ufilizarea ceasului si
a accesoriilor sale de incarcare.

1. Performanta si manipularea

Pentru o performanta optimd a senzorului de ritm cardiac, ceasul si cureaua
frebuie sa fie fixate confortabil la incheietura mainii. Dacd dorifi s& mdsurati
ritmul cardiac in timp ce practicati sport, purtarea ceasului cu o brdfard
din ofel ar putea sd nu fie o alegere optim@, deoarece poate fi dificil sa o
strangeti corect. In timpul activitdfilor de inot, monitorul ritmului cardiac
este dezactivat deoarece apa intrerupe detectarea.

Pentru a dezactiva functiile radio (Bluetooth, Wi-Fi) ale ceasului, v rugdm

sa respectafi urmatorii pasi:

« Dacd ecranul se estompeazd, atingeti-1 penfru a reactiva ceasul,

« Accesati secfiunea Settings (Setdri),

« Derulati si selectati meniul Wi-Fi sau Bluetooth,

« Afingeti pictograma micd (de comutare) de langd Wi-Fi sau Bluetooth
pentru a-l opri sau dezactiva.

V@& rugdm sa refinefi ca durata de viafd efectiva a bateriei poate varia in
funcfie de o multitudine de factori, inclusiv aplicafiile ufilizate, numdrul de
notificari primite, setdrile dispozitivului, numdrul de cicluri de incarcare,
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luminozitatea ecranului, modul de utilizare a functiei Wi-Fi. Bateriile cu
litiu, precum cea a ceasului TAG Heuer Connected, ar trebui s& menfind
un nivel minim de tensiune pentru a asigura condifii de functionare in
siguranfd. Bateria are un circuit intern de protecfie care va impiedica in-
carcarea in cazul in care tensiunea bateriei scade la niveluri nesigure.
Penfru a v& asigura cd acest lucru nu se inf@mpld, reincdrcati ceasul la
fiecare 12 luni si incdrcati-1 la peste 80% inainte de a-I depozita pentru o
perioadd prelungitd de timp.

C. Masuri importante de siguranfa

V& rugdm sd retinefi cd nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
duce la defectiuni sau pericole pentru ufilizator si/sau poate exclude sau
reduce avantajul oferit de Garanfia internationald limitatd.

1. Utilizarea ceasului si a accesoriilor sale in siguranfa

a. Pastrarea in siguranfd a ceasului dumneavoastra

(i) Generalitati

Nu ufilizati si nu depozitati ceasul si accesoriile sale in locuri cu praf sau
murdare, deoarece componentele acestuia se pot deteriora.

Nu incercati sd deschideti carcasa ceasului. Manipularea ceasului de
catre persoane necalificate poate cauza deteriorarea acestuia si va anula
garantia infernationald limitatd.

Nu I&safi s& cadd sau nu loviti ceasul. Nu asezati obiecte grele peste
acesta.

Nu atingeti ecranul cu obiecte ascutite. Nu utilizafi ecranul apasénd cu o
forta excesiva. Manipularea neglijentd poate deteriora circuitele intferne.

Nu folositi substanfe chimice dure, solventi de curdfare sau detergenti
cu actiune pufernicd pentru a curdta ceasul. Nu testafi presiunea asupra
ceasului dumneavoastrd; dacd aveti dubii, vé rugdm sd contactati echipa
de asistentd pentru clienti.
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Dacd ceasul sau oricare dinfre accesoriile acestuia nu functioneazd cores-
punzdtor, ducefi-le la cel mai apropiat centru de service calificat.

(ii) Expunerea la lichide

Ceasul este rezistent la apd pand la 50m/5ATM. exemplu, puteti purta si
utiliza ceasul in timp ce desfdsurati activitdti in ape pufin adanci, precum
atunci cadnd notafi sau cand mergeti prin ploaie. Cu toate acesteq, nu
trebuie utilizat in timpul desfasurdrii de activitdti care implicd scufundari
la adé@ncime micd sau deplasarea pe apd cu vitezd mare, cum ar fi scu-
funddrile, schiul nautic.

Curdtafi si clatiti ceasul cu apd curatd dupd ce acesta a fost in apd sdratd
sau cloruratd si uscafi-1 bine cu o lavetd neabrazivd, care nu lasd scame.

Daca transpirati in timp ce purtati ceasul sau dacd ceasul dumneavoastrd
se udd in timp ce 1l purtati (chiar si cu apd dulce), uscafi-1 intotdeauna cu
afenfie inainte de a-1 aseza in suportul sdu de incdrcare. Refinefi ca curelele,
altele decdat cele din metal, cauciuc sau material textil (cum ar fi pielea)
si orice accesorii de incdrcare nu sunt rezistente la apd si pot provoca
daune estetice in caz de conftact cu apa, deoarece nu sunt proiectate
pentru astfel de situatii.

De asemeneq, trebuie evitate urmdtoarele, deoarece ar putea deteriora
ceasul (ar putea afecta semnificativ rezistenfa la apd si ar putea provoca
probleme legate de aspect):

« Expunerea ceasului la sdpun, detergenfi, acizi sau alimente acide si
la orice alte lichide in afard de apd, cum ar fi parfumuri, repelente de
insecte, lofiuni, creme de protectie solard, ulei, solutii de indepdartare a
adezivilor, vopsea pentru pdr sau solventi;

Scdparea ceasului sau supunerea acestuia la impacturi.

Expunerea ceasului la apd sub presiune sau apd care se deplaseaza
cu vitezd mare, de exemplu, scufunddri si surfing.

Purtarea ceasului in saund sau baia de aburi.
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Va rugdm sa retinefi ca ecranul tactil si alte funcfii poft fi dezactivate tempo-
rar atunci cand ceasul este umed. Dacd ceasul sau mainile dumneavoastrd
sunf ude, uscafi-le bine inainte de a utfiliza ceasul.

Asigurati-va cd urmafi cu atentie aceste instructiuni atunci cand ufilizati
ceasul, deoarece orice utilizare in contradicfie cu acestea ar anula Garanfia
infernafionald limitatd.

(iii) Folosirea butoanelor, a coroanei digitale, a conectorilor si
porturilor

Nu apdsati niciodatd cu o fortd excesiva pe un buton al ceasului si nu
infroduceti forfat un conector de incdrcare intr-un port, deoarece acest
lucru poate cauza deteriordri care nu sunt acoperite de Garanfia interna-
tionald limitatd. In cazul in care conectorul si porful nu se imbind usor, este
posibil ca acestea sd nu se pofriveascd. Verificati s& nu existe obstacole
si asigurafi-va ca conectorul este compatibil cu portul si cd afi pozitionat
conectorul corect in port.

Utilizarea repetatd intr-un anumit mod poate contribui la destrdmarea
sau ruperea cablurilor. Cablul atasat la o unitate de incdrcare, cum ar fi
orice fir sau cablu din metal, se poate sldbi sau se poate rupe dacd este
indoit in acelasi loc in mod repetat. incercati sd aranjafi cablul in bucle si
nu indoindu-I. Inspectati cablul si conectorul in mod regulat asigurdndu-vd
cd nu sunt rupte, indoite sau deteriorate in orice alt fel. In cazul in care gasifi
astfel de deteriordri, incetafi sG mai utilizafi cablul.

b. Siguranta persoanelor din jurul dumneavoastra

(i) Protejarea copiilor

Ceasul si accesoriile sale prezintd un pericol de sufocare copii, prin urmare,
nu trebuie IGsate la indemana copiilor.

(ii) Condusul si angajarea in activitati in conditii de siguranta
Nu utilizati ceasul in fimp ce conduceti.
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V& asumafi intreaga responsabilitate pentru utilizarea GPS-ului inclus in
ceas si pentru riscurile ce derivé din aceasta.

Semnalele de radiofrecventd pot afecta sistemele electronice instalate in-
corect sau profejate in mod inadecvat ale autovehiculelor. Verificati aceste
aspecte consultdnd producdatorul sau reprezentanfa acestuia. Dacd s-au
addugat alte echipamente in autovehiculul dumneavoastrd, consultafi si
producdtorul echipamentelor respective pentru informafii privind semnalele
de radiofrecventa.

Nu folositi ceasul in timp ce sunteti implicat intr-o activitate care necesitd
afentia dumneavoastrd deplind. Neatentia la trafic sau la alfi pietoni poate
avea drepf rezultat vatdmarea gravd, decesul sau daune materiale.

n general, apelafi infotdeauna la o judecatd s&ndtoasd in timp ce folosifi
ceasul.

2. Siguranta electrica

a. Accesorii

Utilizati numai accesoriile furnizate in pachef (stafia si cablul de incarcare
TAG Heuer). Utilizarea oricdror accesorii care nu sunt concepute special
pentru ceasul dumneavoastrd poate anula orice tip de garantie (inclusiv
Garantia internafionald limitatd) aplicabild dispozitivului dumneavoastrd
si ar putea face ca ceasul s& devind inutilizabil sau s& nu poatd fi utilizat
n siguranta.

b. Accesorii de incdrcare
Urmatoarele accesorii de incdrcare sunt furnizate impreund cu ceasul
dumneavoastrd: Cablu USB, stafie de incdrcare.

Pentru a incdrca ceasul folosifi numai accesoriile de incdrcare furnizate
de TAG Heuer.

Atunci cadnd nu folosifi incarcdtorul, deconectatfi-1 de la sursa de alimentare.
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Este important sa pdstrafi ceasul si accesoriile furnizate impreund cu
acesta intr-o zond bine aerisitd in momentul incdrcdrii.

Utilizati numai accesoriile furnizate de TAG Heuer, deoarece nu va putem
asigura cd accesoriile procurate de la terfi nu vor deteriora ceasul. inainte
de a utiliza un accesoriu de incdrcare, asigurafi-va ca tensiunea sursei de
alimentare corespunde cu cea a accesoriilor de incdrcare omologate.

Nu supraincdarcati priza electricd, cablurile prelungitoare sau prizele con-
venfionale deoarece acest lucru poate cauza un risc de incendiu sau de
electrocutare. Pentru a reduce riscul de deteriorare a cablului sau adapto-
rului pentru prizd, tragefi de adaptor si nu de cablu atunci cénd deconectafi
accesoriul de incdrcare de la priza electricd sau conventionald.

Folosirea unor accesorii de incarcare deteriorate ale ceasului sau incarca-
rea acestuia atunci cand existd semne de umezeald, poate cauza produ-
cerea unui incendiu, electrocutarea sau vatdmarea ufilizatorului, precum
si deferiorarea ceasului sau altor bunuri. Asigurafi-vé cd ceasul (inclusiv
contactele de incdrcare din partea posterioard a ceasului) si accesoriile
de incdrcare sunt uscate inainte de incarcare. Atunci cand folositi acce-
soriile de incdrcare pentru a incdrca ceasul, asigurafi-va cd conectorul
USB este introdus complet in adaptor inainte de a conecta adaptorul la
priza electricd. Ceasul nu trebuie incdrcat in apropierea anumitor piese de
mobilier care ar putea lua foc cu usurinté in cazul unei baterii supraincdlzite
(de exemplu, canapele, rafturi cu carfi efc.). Evitati contactul indelungat
al conectorului cu pielea afunci cdnd cablul este conectaf la o sursd de
alimentare deoarece poate cauza disconfort sau vatamare. Evitati s&
adormifi sau s& va asezafi pe conector.

Pe 16ngd cele mentionate mai sus:
» Nu expunefi incdrcatorul la apd atunci cand este in uz; acest lucru poate
cauza defectarea incarcatorului si a ceasului.
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Introducefi cu grij@ cablul USB in baza incarcatorului; forfarea cablului
in direcfia gresitd va deteriora incarcatorul.

Nu se recomandd sd incarcafi ceasul intr-un loc expus la lumina directd
a soarelui, deoarece se poate supraincalzi.

Utilizafi infofdeauna o sursd de alimentare USB pentru a incdrca ceasul.
Pe ecranul ceasului va afisat un simbol de incdrcare care indica nivelul
actual de incdrcare a bateriei in procente.

Se recomandd deconectarea ceasului de la incarcator odatd ce acesta
este incarcat complet.

Durata de viafd efectivd a bateriei poate varia in functie de o multitudine
de factori, inclusiv aplicafiile ufilizate, numdrul de notificari primite, setdrile
dispozifivului, numarul de cicluri de incdrcare, luminozitatea ecranului,
modul de utilizare a funcfiei Wi-Fi.

V& rugdm sa consultafi sectiunea de intrebdri frecvente de pe site-ul
web TAG Heuer: fag.tagheuer.com

Incarcatorul confine un magnet mic pentru a asigura alinierea si atasarea
corecta a ceasului la incarcator.

c. Siguranta bateriei

Ceasul dumneavoastrd confine o baterie de polimer litiu-ion incorporatd
care poate fi inlocuitd numai de catre TAG Heuer. Nu incercati s@ inlocuifi
bateria produsului (pentru informatii despre reciclarea bateriei, consultafi
sectiunea Intrefinere si eliminare (paragraful D-4), de mai jos).

in orice situatie:

Nu expunefi bateria la foc sau alfe surse externe de caldurd, cum ar fi
plite, arzdtoare, radiatoare sau cuptoare, deoarece acest lucru poate
produce incendii sau explozii.

Nu aruncati ceasul in foc.

Nu asezati niciodatd ceasul pe un incdrcator dacd prezintd orice tip de
deteriorare.

Nu Idsati ceasul in locuri cu temperaturi ridicate sau scdzute.

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 395



« Depozitafi ceasul astfel incét contactele sd nu poatd fi scurfcircuitate
de alfe obiecte metalice, de exemplu ace sau agrafe pentru hartie.

» Daca ceasul se incdlzeste neobisnuit de mult, se deformeazd sau prezintd
deteriordri mecanice, nu continuati sa il utilizati, ci eliminafi-1 intr-un mod
ecologic.

3. Interactiunea cu mediul

a. Interferenta cu echipamentele electronice si caracteristici
magnetice

La fel ca orice dispozitiv de transmisie radio, ceasul poate inferfera cu alte

componente electronice.

Oprifi dispozitivul in avioane sau in zonele unde acest lucru este necesar
(de exemplu, spitale, benzindrii).

Tn orice situatie, asigurati-vd cd folositi dispozitivul in locatii si in modul
autorizat.

Tn special, ceasul dumneavoastrd poate interfera cu stimulatoare cardiace,
defibrilatoare sau alte dispozitive medicale. Pastrati o distanfd de sigu-
ranfd infre dispozitivul dumneavoastrd medical si ceas si accesoriile sale.
Consultafi medicul si producdtorul dispozitivului medical pentru informatii
specifice acestuia. Incetafi utilizarea ceasului si a accesoriilor sale dacd
suspectati cd acestea interfereaza cu stimulatorul dumneavoastrd cardiac,
defibrilatorul sau orice alt dispozitiv medical.

Tineti cardurile de acces si cardurile de credit la distanfd de ceas si de
accesoriile acestuia.

b. Zone periculoase

Incdrcarea sau utilizarea ceasului in zone cu atmosfere potential explozive,
cum ar fi cele in care sunt prezente substante chimice inflamabile, vapori
sau parficule fine (de exemplu, cereale, praf, pulberi metalice), poate pre-
zenta pericole. Respectafi toate indicatoarele si instrucfiunile.

396 TAG HEUER CONNECTED WATCH



c. Performanta geolocalizarii

Funcfia de geolocalizare, sistemul global de navigatie prin satelit (GNSS),
cum ar fi serviciul de pozifionare globald (GPS), poate prezenta probleme
de performantd in cazul folosirii in apropierea oricdrui dispozitiv care ufi-
lizeaza o retea terestrd de banda largd.

d. Temperaturile de functionare si depozitare

Ceasul nu trebuie utilizat sau depozitat la temperaturi sub -20 °C (-4 °F) si
peste 50 °C (122 °F) si nu frebuie incdrcat la temperaturi de sub 0 °C (32 °F)
si peste 45 °C (113 °F).

Ceasul poate fi deteriorat si durata de viafd a bateriei poate fi redusa in
cazul depozitdrii sau utilizarii in afara acestor intervale de temperaturd.
Evitati expunerea ceasului la schimbdari bruste de temperaturd sau la umi-
ditate. Dacd temperatura infernd a ceasului depdseste valorile normale
de functionare (de exemplu, dacd este finut intr-o masind incdlzitd sau
n lumina directd a soarelui pentru perioade indelungate de timp), este
posibil sa apard urmatoarele cazuri, deoarece acesta va incerca sa isi
regleze temperatura:

« Incércarea poate incetini sau se poate opri;

« Afisajul se poate estompa;

« Transferul de date poate fi intrerupt sau amanat.

Ceasul si accesoriile sale se vor incdlzi atunci cénd sunt conectate la o
sursd de alimentare. De exemplu, in fimp ce ceasul se incarcd sau in timp
ce accesoriile sale sunt conectate la o sursd@ de alimentare, nu adormifi
peste acestea si nu le puneti sub o paturd sau sub corpul dumneavoastrd.
Apelafi infofdeauna la o judecatd séndtoasd atunci cand incarcati ceasul.

D. intretinerea si eliminarea

1. Curdtarea

Curdfafi ceasul cu o lavefd. Scoatefi cureaua din cauciuc sau material
fextil inainte de a o curdfa cu apd si pufin sdpun. V& recomanddm sd
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o cldtiti inainte de a o aseza din nou pe stafia de incdrcare a ceasului.
Curdfati carcasa ceasului dacd acesta intrd in contact cu orice ar putea
pdta sau deteriora, cum ar fi murddrie sau nisip, cosmetice, cerneald, sGpun,
detergent, acizi sau alimente acide, sau in cazul in care intrd in contact cu
altfel de lichide decéat apa dulce, inclusiv cele care pot provoca iritarea
pielii, de exemplu: franspiratia, apa sarafd, apa cu sdpun, apa din piscine,
parfumul, repelentul pentru insecte, lofiunile, crema de protectie solard,
uleiurile, solufiile pentru indepdrtarea adezivului, vopseaua pentru par
sau solvenfii. V& rugdm sa refinefi cd expunerea ceasului la orice tip de
lichide, altele decét apa, va anula Garantia internafionald limitatd TAG
Heuer. Pentru detalii, consultati sectiunea ,Expunerea la lichide” de mai sus.

Decolorarea suprafefei de incdrcare a statiei de incdrcare a ceasului si a
componentelor din ofel inoxidabil ale ceasului (in special contactele de
incarcare de pe parfea posterioard sau brdfdrile din metal) poate apa-
rea dupd ufilizarea in mod regulat. Acest lucru se poate datora coroziunii
cauzate de transpirafia sau praful care se acumuleazd pe componente.

Curdfarea suprafefei de incdrcare a stafiei de incdrcare si a componentelor
din ofel inoxidabil ale ceasului poate reduce sau preveni decolorareq, siva
contribui la prevenirea deteriordrii incarcatorului si a ceasului dumneavoas-
trd. In acest scop, stergeti suprafafa de incdrcare a incarcatorului si com-
ponentele din ofel inoxidabil ale ceasului cu o lavetd umedd, non-abrazivd,
si uscafi-le bine cu o lavetd non-abrazivd, care nu lasd scame.

Atunci cand curdfati stafia de incdrcare, deconectafi infotdeauna cablul
de la sursa de alimentare.

Dacd ceasul dumneavoastrd se udd sau este expus la transpirafie, curd-
fati-1 si stergeti cu atenfie contactele de incarcare de pe partea din spate
inainfe de a incarca.
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Nu folosifi produse de curdfare atunci cand curdfafi ceasul sau suprafafa
de incdrcare a stafiei de incdrcare.

Urmafi instructiunile de mai jos recomandate pentru ceasul dumneavoastrd:
Nu curdtati ceasul in timp ce se incarca.

Nu uscafi ceasul sau curelele folosind o sursd externd de caldurd (de
exemplu, un uscdtor de par).

Nu folosifi produse de cur@fare sau aer comprimat atunci cand curafati
ceasul.

Nu curdtati folosind produse cosmetice sau de curdfare, precum servefele
umede.

Nu utilizafi agenti de curdare corozivi sau abrazivi.

Pastrati ceasul curat si uscat. Uscafi bine ceasul in cazul in care este
expus la apa.

2. Repararea

Nu incercafi sd reparafi ceasul pe cont propriu. Contactafi intotdeauna un
Centru de asistenta pentru clienfi TAG Heuer dacd aveti nevoie de asistentd
privind repararea. Lista si dafele de contact ale acestor centre pot fi gdsite
la adresa tagheuer.com/service/repair-center.html

3. Masuri de precautii si informatii privind bateria incorporata

Ceasul dumneavoastrd este dotat cu o baterie din polimer litiu-ion reincar-
cabild incorporatd, care nu poate fi inlocuitd sau demontatd de utilizator.
Incercarea de a inlocui sau de a demonta bateria de unul singur sau de a
modifica ceasul in vreun fel va anula garantia si poate reprezenta un pericol
pentru sigurantd. Pentru orice probleme sau interventii legate de baterie,
va@ rugdm sd contactati serviciul de asistentd TAG Heuer.
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4. Eliminarea echipamentelor electronice sau electrice si a bateriei

Ceasul dumneavoastrd, accesoriile si bateria acestuia confin
substante periculoase. Nu trebuie eliminate ca fiind deseuri menajere
nesortate.

Acestea intrd sub rezerva unor reglementdri locale specifice. In special,
din moment ce ceasul si accesoriile sale au fost infroduse pe piafd dupd
data de 13 august 2005, in cadrul Uniunii Europene, acestea se supun dis-
pozitiilor Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE); in plus, bateria confinutd de Ceasul dumneavoastrd se
supune dispozitiilor Directivei 2006/66/CE privind bateriile si acumulatorii,
precum si deseurile de baterii si acumulatori. Simbolurile pubelei cu roti
baraté cu o cruce mentionate mai sus indicd faptul c& Ceasul, bateria si
accesoriile sale intrd sub incidenta acestor reglementdri.

Eliminarea corectd a echipamentelor, bateriilor sau acumulatorilor vechi
va contribui la prevenirea consecinfelor potenfial negative pentru mediul
fnconjurdtor, penfru sénatatea animalelor si a oamenilor. Prin reciclare,
reutilizarea materialelor sau alte forme de utilizare a dispozitivelor vechi,
aduceti o contributie importantd in ceea ce priveste protejarea mediului.

Pentru informatii detaliate despre eliminarea echipamentelor electrice sau
electronice uzate, a bateriilor si acumulatorilor, contactati:

« Autoritdfile locale din orasul dumneavoastrd;

« Serviciul de eliminare a deseurilor;

» Magazinul de unde afi achizitionat produsul

in functie de legislafia nafionald, consumatorii sunt incurajati sau obligafi

400 TAG HEUER CONNECTED WATCH



prin lege sa returneze dispozitivele electrice si electronice la ferminarea
duratei de viajd a acestora la centrele de colectare publice, amenajate in
acest scop sau la punctul de vénzare. Modalitdtile specifice de returnare
sunt definite de legislafia nationald a fiecarei tari.

Expunerea la energia de radiofrecventa si informatii privind rata
specificd de absorbtie

Acest dispozitiv este un emitator/receptor radio care utilizeaza o antena
intfernd pentru a fransmite si receptiona niveluri joase ale energiei de
radiofrecventda (RF) pentru comunicarea datelor. Dispozitivul emite ener-
gie RF in limitele publicate atunci cand functioneazd in modul de putere
maximd si cand este ufilizat impreund cu accesoriile TAG Heuer autorizate.
Pentru a indeplini cerinfele privind conformitatea expunerii la energia RF,
dispozifivul nu trebuie utilizat in alte configuratii.

Acest dispozitiv nu frebuie colocat sau utilizat impreund cu orice alt fip
de emifdtor sau antend.

Ceasul indeplineste cerinfele privind expunerea la unde radio ale UE, SUA
si Canada. Acesta este proiectat si fabricat s& nu depdseascd limitele de
emisie privind expunerea la energie RF stabilite de Comisia Federala de
Comunicatfii (FCC) a guvernului american, de Ministerul Industriei (IC) al
guvernului canadian, de guvernul francez si sunt recomandate de Consiliul
Uniunii Europene atunci cand sunt utilizate conform Instructiunilor, pentru
a asigura siguranfa tuturor persoanelor, indiferent de varstd sau stare de
sandtate.

Standardul privind expunerea dispozitivelor electrice la unde radio fo-
loseste o unitate de masurd cunoscuta drept Rata specificd de absorb-
tie (SAR). Testele pentru determinarea SAR sunt efectuate in pozifiile de
funcfionare standard ale dispozitivului, care este setaf sd transmitd la cel
mai ridicat nivel de putere certificat pe toate benzile de frecventd testate.
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Tineti cont de faptul c&:

In Statele Unite ale Americii si in Canada, limitele SAR admisibile sunt
urmdtoarele: 1,6 W/kg (in medie pentru 1 gram de fesuf) pentru cap, gat
si frunchi; 2,0 W/kg (in medie penfru 10 grame de fesuf) pentru membre;
In UE, limitele SAR recomandate sunt urmdtoarele: 1,6 W/kg (in medie
pentru 10 grame de fesut) pentru cap si frunchi; 2,0 W/kg (in medie pen-
tru 10 grame de tesut) pentru membre (acestea sunt cerinfele legale in
Franta).

Limita SAR recomandatd de ICNIRP (Comisia internafionald pentru pro-
tectia impotriva radiatiilor neionizante) este de 2 W/kg.

in plus, limita SAR care se aplica rezidentilor din f&rile/regiunile care au
adoptat limita SAR recomandatd de |IEEE (Institutul de Inginerie Electrica
si Electronicd), inclusiv din SUA, este de 1,6 W/kg in medie pentru un (1)
gram de fesut uman.

Pentru valorile SAR pentru ceasul dumneavoastrd, consultafi Partea Il
Informatii privind reglementarea.

PARTEA II: GARANTIE INTERNATIONALA LIMITATA

Ceasul dumneavoastrd (,Produsul”) si accesoriile acestuia sunt acope-
rite de o Garantie internafionald limitatd (,Garanfia”) acordatd de TAG
Heuer, sucursald a LVMH Swiss Manufactures SA, cu sediul social in 6a
rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Elvetia, impotriva
oricarui defect de fabricatie, in conformitate cu condifiile de mai jos. In
scopurile Garantiei, termenul ,accesorii” se referd la accesoriile incluse in
ambalajul Produsului (de exemplu, stafie de incdrcare, cablu USB si curele).
Accesoriile nu sunt rezistente la apd, cu excepfia curelelor din cauciuc, a
celor din material textil si a brafdrilor din ofel. Garanfia este valabild timp
de doi ani de la data achizitfiondrii Produsului si timp de un an de la data
achizitiondrii accesoriilor sale. Conditiile, limitdrile si excepfiile se aplica
afat Produsului, cat si accesoriilor sale.
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Ce anume acoperd aceasta?

Conform Garantiei, TAG Heuer se angajeazd sd repare gratuit orice pro-
blema legata de functiile Produsului sau accesoriilor acestuia, care rezultd
dintr-un defect de fabricatie. Deciziile privind repararea sau inlocuirea
Produsului sau accesoriilor acestuia sunf Idsate exclusiv la latitudinea
companiei TAG Heuer. Aceastd Garanfie este onoratd numai in cadrul
Centrelor oficiale de service TAG Heuer (lista si datele de contact pot fi
gdsite la adresa tagheuer.com/service/repair-center.html).

Garanfia acoperd orice defecfiune a funcfiilor care apare in timpul ufilizdrii
normale a Produsului si accesoriilor acestuia, in conformitate cu specifica-
fiile tehnice si manualele de utilizare ale Produsului si accesoriilor acestuia,
precum si orice defecte calitative indiscutabile privind aspectul sau functiile
mecanice datorafe in mod evident unei probleme de calitate a compo-
nentelor sau asambldrii incorecte a Produsului de catre TAG Heuer. Acest
lucru poate presupune, de exemplu, probleme la pornire/oprire, probleme
la incdrcare, defectarea afisajului, imposibilitatea de a ufiliza functiile sau
aplicafiile Produsului din cauza unui defect de fabricatie.

Ce anume nu acoperd garantia?

Garanfia nu acoperd:

- Deteriorarea in urma servisarii efectuate la orice alt atelier decat un
Centru oficial de service TAG Heuer;

Defectele de funcfionare care nu apar in fimpul utilizarii normale a
Produsului si a accesoriilor acestuia, in conformitate cu specificatiile
tehnice si manualele lor de utilizare;

Defectele de calitate legate de aspect sau functii mecanice care nu
rezultd, in mod evident, dinfr-o problemad legatd de calitatea compo-
nentelor sau din asamblarea incorectd a Produsului;

- Ecranul;

Bateriile, cu exceptia cazului in care defectiunea se datoreazd materi-
alelor sau manoperei;
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- Deteriorarea carcasei sau organelor de asamblare din cauza umezelii
care ar fi putut pdtrunde in Produsul dumneavoastrd, drept rezultat al
manipuldrii incorecte;

- Utilizarea in mod necorespunzdtor sau neadecvat a Produsului sau ac-
cesoriilor acestuia, in special:

Produsul a fost deschis de dumneavoastrd sau de o persoand
neautorizatd;
Produsul a fost conectaf la accesorii neaprobate de TAG Heuer;
Produsul a fost deteriorat sau utilizat intr-un mod care contrazice regu-
lile de utilizare recomandate, cum ar fi conectarea necorespunzatoare
la sursa de alimentare, expunerea la tensiune excesiva sau descarcdri
electrice, socuri semnificative, cdderi sau solicitdri mecanice anormale
care duc la deteriorarea carcasei produsului sau a componentelor
electronice;

Produsul a fost deteriorat din punct de vedere estetic sau functional din

cauza utiliz&rii necorespunzdtoare a unui accesoriu care nu se incarcd

n timpul asambldrii sau oricdrei gravuri care nu a fost realizatd de TAG

Heuer;

Produsul a fost expus in mod anormal la lichide (ap& sau altele), cos-

metice sau alte substante chimice (prezenfa coroziunii, umiditdtii) sau

unor condifii de mediu sau climatice extreme, infr-o manierd care nu
respectd instructiunile de utilizare (inclusiv informatiile privind siguranfa
si manipularea);

« Afost efectuatd o incercare de modificare a soffware-ului Produsului.

- Uzura si invechirea normald a produsului dumneavoastrd si a accesoriilor
acestuia din cauza ufilizdrii normale, inclusiv:

« Orice uzurd a suprafetei ca urmare a utilizérii normale, cum ar fi zgd-
rieturi pe carcasd, cureq, cristal sau catarama, pafrunderea prafului,
degradarea suprafefei sau modificdri de culoare cauzate de expunerea
la soare sau contactul cu substante chimice;

« Reducerea performanfei bateriei datoritd invechirii normale.
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Informatii suplimentare despre materialul specific ceasului TAG Heuer
Unele produse au un strat de acoperire subfire din aur sau carburd de
titan, care este sensibil la frecare pe suprafefe dure si aspre si se poate
uza in fimp. Garantia nu acoperd deteriorarea acestui strat de acoperire
din cauza impactului sau a manipuldrii necorespunzatoare.

Informatii suplimentare despre sistemele de operare si aplicatiile
software

TAG Heuer nu este responsabild in cazul in care actualizdrile sistemului de
operare, asocierea dispozitivelor sau actualizdrile de software ale telefo-
nului mobil cauzeazd disfunctionalitdti ale produsului sau ale aplicafiilor
acestuia. In masura permisd de lege, TAG Heuer nu garanteazd functio-
narea neintreruptd sau fard erori a produsului.

Aplicatiile soffware dezvoltate si puse la dispozifia dumneavoastrd de
TAG Heuer pentru a fi utilizate impreund Produsul nu sunt acoperite de
Garantie. Utilizarea aplicatiilor software va fi supusd acceptdrii de cdtre
dumneavoastrd a termenilor si condifiilor dedicate, si a politicilor de con-
fidentialitate ale aplicatiilor respective, fard a aduce prejudicii drepturilor
dumneavoastrd legale.

Aplicatiile software de la terti nu sunt acoperite de garantie, iar TAG Heuer
nu este responsabild penfru utilizarea acestora sau pentru orice daune pe
care le-ar putea cauza ceasului. Ar trebui sd examinafi termenii si condifiile
terfilor inainte de a utiliza software-ul acestora.

Informatii suplimentare legate de senzori si utilizarea prevazuta

Ceasul include senzori care urmdresc activitdtile si genereazd diverse valori
(de exemplu, distanfd, calorii, locatie, ritm cardiac). Orice astfel de valori si
date generate sau calculate ca urmare a ufilizdrii Produsului si aplicatiilor
sale sunt furnizate numai in scop informativ si recreativ. Aceste valori au
doar scop informativ si nu ar trebui utilizate in cazul in care sunt necesare
date precise. Nu garantdm precizia acestora. V& rugdm sd refineti, fard a
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aduce afingere celor menfionate mai sus, cd ceasul nu va putea masura
corect ritmul cardiac dacad il purtafi cu o brafard din ofel.

Ceasul nu este un dispozitiv medical si nu frebuie utilizat pentru diagnosti-
care, frafament sau prevenirea bolilor. Precizia ceasului nu este prevazutd a
fi echivalentd cu cea a dispozitivelor medicale sau dispozitivelor stiinfifice
de mdsurare. Consultafi medicul inainte de a utiliza ceasul dacd suferifi
de o afecfiune medicald, si consultafi infotdeauna medicul inainte de a
incepe sau a modifica orice program de exercifii fizice.

Ce trebuie sa faceti pentru a beneficia de Garanfie?

Trebuie indeplinite urmdtoarele conditii pentru a beneficia de garantie:
Cardul de garantie internationald inclus in Instrucfiuni si Brosura de ga-
ranfie trebuie sa fie furnizat impreund cu Produsul atunci cdnd acesta
este trimis la reparatie si trebuie sa fi fost activat electronic de catre
distribuitorul dumneavoastrd autorizat TAG Heuer (sau trebuie s& fi fost
datat si semnat de acesta dacd nu a existat un sistem de activare elec-
fronic disponibil in momentul achizifionarii);

TAG Heuer nu va onora garantia in lipsa unui card de garantie interna-
fional valabil, care a fost activat, datat si semnat in mod corespunzdtor
la achizifionare; si

Numarul de serie gravat pe carcasd frebuie sa fie perfect lizibil si nicio
parte din carcasa originald sau numdrul de serie original nu trebuie sa
fi fost eliminatd, modificatd, falsificatd, inlocuitd, stearsd, stricatd sau s&
fi devenit ilizibila.

Nerespectarea termenilor mentfionafi mai sus va face ca Garanfia sa fie
consideratd nuld si neavenitd.

Conditii si limitari generale

Prezenta garantie este valabild in tdrile in care produsul este distribuit
de TAG Heuer si de distribuitorii sai autorizafi. Deciziile privind reparareq,
nlocuirea sau rambursarea pentru ceasuri TAG Heuer in temeiul prezentei
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Garanfii sunt Idsate exclusiv la latifudinea companiei TAG Heuer si a
Centrelor oficiale de service ale acesteia.

V& rugdm sd contactati echipa de asistenfd pentru clienfi penfru a in-
frefine produsul.

Pentru a fi acoperit de garantie (conform legilor locale), produsul frebuie
returnat impreund cu bateria si stafia de incdrcare originale.

Fard a aduce atingere celor de mai sus, Garantia nu include si, in ma-
sura permisd de lege, TAG Heuer renuntd in mod expres la orice garantie,
expresd sau implicitd, in legaturd cu utilitatea pentru un anumit scop. In
madsura in care legislatia locald permite acest lucru, TAG Heuer nu poate
fi tras la r@spundere pentru nicio daund incidentald, speciald, punitiva,
exemplificativa sau subsecventd.

Drepturile dumneavoastrd legale

- Generale

Aceastd Garantie oferd drepturi separate de drepturile legale prevdzute
de legislatia consumatorilor si care pot fi disponibile in functie de tara
n care afi achizifionat Produsul si/sau accesoriile acestuia. Garanfia nu
exclude, modificd sau reduce aceste drepturi legale. Pentru o bund infe-
legere a drepturilor dumneavoastrd legale, trebuie s& consultafi legile
farii dumneavoastrd, inclusiv cele legate de conformitatea marfurilor cu
un confract de vénzare.

PARTEA I1I: INFORMATII PRIVIND REGLEMENTAREA

Important: Utilizatorii pot accesa ecranul E-label al ceasului, dupd cum
urmeazd: Accesafi: Settings > General > Certifications (Setdri > Generalitdfi
> Cerfificari) — penfru a vizualiza marcajele si certificdrile de reglementare
necesare in anumite dri.

Informatiile din eticheta electronicd sunt preprogramate de beneficiar.
Utilizatorul nu poate modifica informatiile din eficheta electronica.
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Denumirea modelului dispozitivului este: SBT8A.

Fabricat de: Filiala TAG Heuer a LVMH Swiss Manufactures SA
Data fabricatiei: V& rugdm sa consultafi ambalajul ceasului
Fabricatin China

Fabricat pentru Apple

Utilizarea marcajului Fabricat pentru Apple inseamnd c& un accesoriu a
fost proiectat in mod special pentru a se conecta la iPhone si a fost cer-
fificat de dezvoltator ca indeplinind standardele de performanfd Apple.
Apple nu este responsabil pentru funcfionarea acestui dispozitiv sau pentru
conformitatea acestuia cu standardele de reglementare si de siguranfd.

Apple si iPhone sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistratd in S.U.A.
si in alfe fari si regiuni.

€ Bluetooth’

Marcajul cu cuvéntul Bluetooth si siglele sunt mdrci comerciale inregistrate
definute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestui marcaj de catre
TAG HEUER este realizatd pe bazda de licentd. Alte marci inregistrate si
denumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.

Informatii de naturd juridicd suplimentare despre ceas pot fi gdsite in se-
tdrile ceasului sau in ambala;j.
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Principalele specificatii radio ale ceasului

Banda de frecventd Putere maximd transmisd (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm
2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm
5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm
5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm
5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm
NFC (13,56 MHz) sub 42 dBu A/m la 10m
SAR

Cea mai mare valoare SAR penfru ceasul dumneavoastrd (la cel mai inalt
nivel de putere posibil al dispozitivului), atunci cand a fost testat pentru uti-
lizarea la incheieturd a fost FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR a fost de 0,233 W/kg.

Europa

q

Declarafie de conformitate

Prin prezenta, TAG Heuer, sucursald a LVMH Swiss Manufactures SA — 6A
RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - ELVETIA,
declard cd echipamentul radio de tip ceas TAG Heuer Connected SBT8A si
accesoriile sale de incdrcare respectd Directiva 2014/53/UE. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la adresa tagheuer.com/
downloads.hfml.
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PARTEA IV: PUNCTE DE CONTACT S| CENTRE DE ASISTENTA PENTRU
CLIENTI TAG HEUER

PUNCT DE CONTACT

TAG HEUER, SUCURSALA A LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

ELVETIA

TELEFON: +41(0)32 919 8000

ASISTENTA PENTRU CLIENTI
Pentru lista completd a centrelor de asistenfd penfru clienti, va rugdm sd
accesafi fagheuer.com/contfact.
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1.CAsT INFORMACIE O BEZPECNOSTI A ZAOBCHADZANI 412

1. €AST MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA 427
l.CAST  REGULACNE INFORMACIE 432
IV.CAST KONTAKTNE MIESTA A STREDISKA 435
STAROSTLIVOSTI O ZAKAZNIKOV SPOLOCNOSTI
TAG HEUER

VTOMTO DOKUMENTE JE VYROBOK TAG HEUER CONNECTED
WATCH OZNACOVANY AKO ,HODINKY”.

1. CAST: INFORMACIE O BEZPECNOSTI A ZAOBCHADZANI
Upozornenie! Pred pouzivanim hodiniek si preéitajte nasledujuce
pokyny, ktoré obsahuju délezité bezpec¢nostné a usmerriujice infor-
madcie. Tieto pokyny si starostlivo odlozte na bezpe€énom mieste, aby
ste v pripade potreby mohli do nich nahliadnut. Pri predaji/postipeni
vyrobku s nim novému majitelovi poskytnite aj tieto pokyny.

|I. Bezpecnostné pokyny a pokyny na zaobchadzanie

A. Ochrana zdravia pouzivatelov

Hodinky sa nemaju pouzivat tam, kde porucha zariadenia moze spo6-
sobit smirf, zranenie alebo ohrozenie Zivotného prostredia.

V pripade otdzok tykajucich sa vasich hodiniek, batérii a/alebo chemic-
kého zloZenia prislusenstva sa obrdtfte na nds prostrednictvom nasej
webovej stranky tagheuer.com alebo postou na nasledujucu adresu:
TAG HEUER - poboc¢ka firmy LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SVAJCIARSKO
(tel.: +41(0)32 919 8000).
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Vase hodinky a v nich infegrované aplikdcie nie su zdravotnicke pristroje
a pomocky. Nie su navrhnuté alebo ur¢ené na diagnostiku choréb alebo
inych stavov alebo na lieCenie, tisenie bolesti, osefrovanie alebo prevenciu
choréb.

Pred zac¢atim alebo Upravou cvi¢ebného programu pomocou hodiniek sa
obrafte na svojho lekdra. Pri cvi¢eni budte opatrni a pozorni. Ak pocitite
bolesf, mdloby, zavraty, vy¢erpanie alebo dychavi¢nost okamzite prestarite
cvicit. Pri cviceni zodpoveddte za vsetky rizikd, vradtane vzniku potencial-
nych zraneni. Ak trpite zdravotnymi stavmi, kforé by podla vdas mohli byt
ovplyvnené pouzivanim hodiniek (napriklad zdchvaty, mdloby, Gnavu o¢i
alebo bolesti hlavy), pred dalsim pouzivanim hodiniek sa poradte s lekdrom.

Pri niekforych jednoflivcoch mézu vznikaf reakcie pokozky na materidly
pouzivané v sperkoch, hodinkdch a ostatnych predmetoch uréenych na
nosenie, ktoré su v dlhom kontakte s pokozkou. Spdsobené je to alergiami,
environmentdalnymi faktormi, predizenym pésobenim drazdivych prvkov
ako mydlo, pot a iné. Ak trpite alergiami alebo ste citlivi na iné pdsobe-
nia, pravdepodobne budete viac vystaveni drdzdeniu. Ak viete o fom, ze
mate citlivd pokozku, venujte mimoriadnu pozornost noseniu hodiniek. Ak
budete hodinky nosif prilis natesno, drdzdeniu budete vystaveni s vyssou
pravdepodobnosfou. Pravidelne si hodinky skladajte z ruky, aby vasa po-
kozka mohla dychat. Udrziavanie remienku hodiniek v ¢istom a suchom
stave znizi moznost drdzdenia pokozky. Materidly pouzité v hodinkdch
a remienkoch hodiniek spifiajd normy stanovené pre $perky komisiou pre
bezpecnost spotrebitelskych vyrobkov USA, platnymi eurépskymi pred-
pismi a ostatnymi medzindrodnymi normami. Ak zistite za¢ervenanie,
napuchnutie, svrbenie, iné drdzdenie pokozky a okolia alebo neprijemné
priznaky spésobené hodinkami, zloZte si hodinky a ich dalsie pouzivanie
konzultujte s lekdrom. Dalsie pouzivanie, aj po zmiznuti priznakov, méze
sposobit obnovenie alebo zhoréenie drazdenia.
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DIhsi kontakt pokozky s nenormdline teplymi povrchmi méze sposobit
poranenie (alebo neprijemné pocity). Ak hodinky za¢nu byt neprijemne
teplé, zlozte ich zo zapdstia.

Zvidst by ste si mali dat pozor, ak mate v suvislosti so zdravotnym stavom
znizenu schopnost citit teplo na pokozke.

Hodinky obsahuju komponenty, ktoré mézu rusit elektronické zdravotnicke
pomaocky. Ak pouzivate elektronickd zdravotnicku pomdcku, venujte po-
zornost Casti 3a.

B. Hlavné charakteristické vlastnosti vasich hodiniek

Hodinky st vybavené technolégiami ako Wi-Fi, bluetooth, GPS, NFC a sni-
macom srdcového tepu. Sucastou je aj snima¢ PPG na monitorovanie
tepovej frekvencie a meranie SpO2 na informdciu o okysli¢eni krvi. Snimac
okolitého svetla a intermodularita umoznia pouzivatelom prispdsobif si ho-
dinky vymenou urcitych ¢asti, ako je napr. remienok, za dalsie prislusenstvo.

Nie sU ur¢ené na pouzivanie na medicinske Gcely. Vase hodinky s spd-
rované s aplikaciou TAG Heuer Connected. Tato aplikdcia je funkénd na
kompatibilnych smartfénoch so systémom Android 13.0 a novsich verzidch
s podporovanymi mobilnymi sluzbami Google (okrem edicie Go a tele-
fénov bez aplikdcie Google Play) alebo iOS 18.0 a novsich verzidch. Tato
kompatibilita méze v budidcnosti podliehat zmendm. Pozrite si strdnku
aplikdcie v obchode App Store alebo Google Play na kontrolu minimdlnej
pozadovanej verzie. Upozorfiujeme, Ze niektoré smartfény so systémom
Android s predinstalovanou ¢inskou zostavou nemusia byt kompatibilné.
Podporované funkcie a aplikécie sa mézu lisit v zavislosti od konkrétnej pla-
tformy a krajiny. Prévo na zmenu kompatibility su vyhradené. Podporované
funkcie, aplikacie a kompatibilita mézu byt dostupné len v urcitych jazykoch.
Ak si nie ste isti kompatibilitou svojho zariadenia, pripadne ak potrebujete
dalsie informdcie, konftaktujte nds na odkaze tagheuer.com/confact.
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Hodinky si vyzaduju na nabijanie pouzitie dodaného prislusenstva (infor-
mdcie su uvedené na obale vyrobku). Prislusenstvo doddvané s hodinkami
obsahuje USB kabel a nabijaci dok. Dalej ngjdete podrobnosti o pouzivani
hodiniek a prislusenstva na nabijanie.

1. Vykon a manipuldacia

Aby snimac tepu srdca fungoval optimdlne, hodinky a remienok musia pri-
liehat na zdpdstie. Ak si chcete merat tep pri Sporfovani, ocelovy remienok
nie je optimdlna volba, prefoze sa dd fazko spravne ufiahnut. Po¢as plava-
nia je snimac srdcového tepu vypnuty, pretoze voda prerusuje jeho detekciu.

Radiofrekvenéné funkcie hodiniek (bluetooth, Wi-Fi) vypnete nasledovnym

spésobom:

« Ak je displej tfmavy, dofykom prebudte hodinky,

« Prejdite do Nastavenia (Settings),

+ Rolujte nadol a vyberte ponuku Wi-Fi alebo bluetooth,

« Klepnutim na ikonku (prepinac) vedla Wi-Fi alebo bluetooth funkciu vyp-
netfe alebo zakdzete.

Skuto¢nd vydrz batérie sa moze lisit v zavislosti od réznych faktorov, vratane
faktorov akymi st pouzivané aplikdcie, po¢etnost upozorneni, nastavenia
zariadenia, pocef nabijacich cykloy, jas displeja, vyuzivanie Wi-Fi rozhra-
nia. Litiové batérie (aké sa pouzivaju aj v tychto hodinkdch TAG Heuer
Connected Watch) by si mali udrziavat minimdlnu Grover napdtia na za-
bezpecenie spolahlivej funkénosti. Batéria obsahuje vnatorny ochranny
obvod, ktory zabrdani nabijaniu, ak napdtie batérie klesne na nebezpecnu
uroveni. Aby k tomu nedoslo, nabijajte hodinky kazdych 12 mesiacov a pred
dlh&im skladovanim ich nabite na viac ako 80 %.

C. Dolezité bezpecnostné opatrenia

Upozorfiujeme, ze nedodrzanie uvedenych zdsad méze spdsobif poruchu
alebo ohrozit pouzivatela a/alebo znamenat vylucenie alebo zGzenie roz-
sahu medzindrodnej obmedzenej zdruky.
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1. Spolahlivé pouzivanie hodiniek a ich prislusenstva

a. Udrziavanie hodiniek vo funkénom stave

(i) VSeobecne

Hodinky a prislusenstvo nepouzivajte alebo ich neskladujte v prasnom,
Spinavom prostredi, lebo sa moézu znicit ich komponenty.

Nepokusajte sa otvorif puzdro hodiniek. Neodborné zaobchddzanie s ho-
dinkami méze spbdsobit poskodenie hodiniek a stratu platnosti medzina-
rodnej obmedzenej zdruky.

Ddvaijte pozor, aby hodinky nepadali, ani sa do nich neudieralo. Nekladte
na ne fazké predmety.

Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi. Displeja sa nedotykajte nad-
mernou silou. NeSetrné zaobchddzanie méze poskodit vnutorné obvody.

Na ¢istenie hodiniek nepouzivajte agresivne chemikdlie, Cistiace prostriedky
alebo silné rozpustadlda. Netestujte tlak na hodinkdch. V pripade akychkol-
vek pochybnosti kontaktujte tim starostlivosti o zdkaznikov.

Ak hodinky alebo ich prislusenstvo nefunguju spravne, doructe ich do naj-
blizSieho kvalifikovaného servisného strediska.

(ii) P6sobenie kvapalin

Hodinky st vodotesné do hibky 50 m/tlaku 5 ATM. Hodinky mézete nosit
napriklad pri aktivitdch v plytkej vode, ako je pldvanie, alebo v dazdi. Nemali
by sa véak pouzivat pri pondrani do véesej hibky alebo pri aktivitéch v rych-
lom prade vody, ako je potdpanie, jazda na vodnych lyziach.

Ak ste boli s hodinkami v slanej alebo chlérovanej vode, musite ich opldch-
nut sladkou vodou a dékladne dosucha poutierat mékkou handri¢kou,
ktord nepusta vidkna.

Ak sa pri noseni potite alebo sa hodinky namocia (qj v pitnej vode), vzdy
ich pred umiestnenim na nabijaci dok dékladne vysuste. Iné remienky ako
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kovové, gumené alebo textilné (napriklad kozené) a akékolvek nabijacie
prislusenstvo nie st odolné proti vode a pri kontakte s vodou na nich méze
vzniknuft estetické poskodenie, pretoze nie su urc¢ené na styk s vodou.

Musite sa vyhybat aj nasledujucim situdcidm, ktoré by mohli vase ho-
dinky poskodit (mohli by zna¢ne ovplyvnit vodotesnost a poskodit vonkajsi
vzhlad):

Vystavenie hodiniek mydlu, sapondaftom, kyselindm alebo kyslym potra-
vindm a kvapalindm inym ako cistd voda, ako napr. parfumy, repelenty,
pletové vody, opalovacie krémy, oleje, odstranovace lepidla, farby na
vlasy alebo rozpustadld.

Pad hodiniek alebo ich vystavenie ndrazom.

Vystavenie hodiniek pdsobeniu tlakovej vody alebo vody pradiacej vy-
sokou rychlostou, napriklad pri potdpani a surfovani.

Nosenie hodiniek v saune alebo parnej miestnosti.

Dovolujeme si vas upozornit, ze dotykovy displej a iné funkcie moézu byt
docasne deaktivované, kym s hodinky mokré. Ak st hodinky mokré, alebo
mdate mokré ruky, pred manipuldciou s hodinkami si ich utrite.

Pri pouzivani hodiniek désledne tieto pokyny dodrziavajte, pretoze pouziva-
nie hodiniek v rozpore s fymito pokynmi bude maf za ndsledok neplatnost
medzindrodnej obmedzenej zdruky.

(i) Pouzivanie tlacidiel, digitalnej korunky, konektorov a zasuviek

Na fla¢idlo hodiniek nikdy nepésobte nadmernym tlakom, nabijaci konektor
nezapdjajte do zdsuvky ndsilim, lebo sa mézu poskodit a takéto posko-
denie nie je kryté medzindrodnou obmedzenou zdrukou. Ak sa konektor
a zdsuvka nedaju fahko spojif, pravdepodobne nie su kompatibilné. Zistite
pricinu a skontrolujte, ¢i konektor je vhodny pre zdsuvku a ¢i ste konektor
umiestnili do zdsuvky v sprdvnej polohe.

Urcité spdsoby pouzivania prispievaju k rozstrapkaniu alebo zlomeniu
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kablov. Kabel pripojeny k nabijacke, podobne ako iné kovové vodi¢e alebo
kdble, sa postupne zoslabuje alebo krehne, ak sa opakovane ohyba na rov-
nakom mieste. Kdbel vedte v oblukoch s v&¢sim polomerom a nie v ostrych
uhloch. Pravidelne kontrolujte kdbel a konektor, ¢i nie su zauzlené, zliomené,
ohnuté alebo poskodené inym spdsobom. Ak zistite fakéto poskodenie
kdbla, prestarite ho pouzivat.

b. Bezpeénost osoéb v okoli

(i) Ochrana deti

Hodinky a ich prislusenstvo predstavuju pre defi nebezpecenstvo udusenia,
preto by ste ich mali odkladat mimo dosahu deti.

(ii) Bezpecné Soférovanie a vykondvanie ¢innosti
Nesledujte hodinky pocas Soférovania.

Za pouzivanie GPS hodiniek a rizikd z toho vyplyvajuce preberdte tplnud
zodpovednost.

Radiofrekvencéné signdly mézu ovplyvnif nespravne nainstalované alebo
nedostatocne tienené elekfronické systémy motorovych vozidiel. Overte si
fo u vyrobcu motorového vozidla alebo jeho obchodného zdstupcu. Ak do
vasho vozidla bolo pridané vybavenie, mali by ste sa obrdtit na vyrobcu
tohto zariadenia na ziskanie informdcii o raddiofrekvenénych signdloch.

Hodinky nepouzivajte pri ¢innostiach vyzadujacich vasu Gplnd pozornost.
Nepozornost v premdvke alebo iné ohrozenie chodcov méze maf za nd-
sledok tazké zranenie, smrf alebo hmotné skody.

Pri pouzivani hodiniek vo vseobecnosti uvazujte rozumne.

2. Elektricka bezpe¢nosf

a. Prislusenstvo

Pouzivajte iba doddvané prislusenstvo (nabijaci dok TAG Heuer a kdbel).
Pouzivanie akéhokolvek prislusenstva, ktoré nie je vyhradne uréené pre
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vase hodinky, méze spbsobif neplatnost akejkolvek zdruky (vrdtane me-
dzindrodnej obmedzenej zaruky) vztahujicej sa na vase hodinky a moze
sposobit nefunkénost hodiniek alebo ohrozif bezpe¢nost.

b. Nabijacie prislusenstvo
Vase hodinky sa doddvaju s nasledovnym nabijacim prislusenstvom: USB
kdbel, nabijaci dok.

Na nabijanie hodiniek pouzivajte iba nabijacie prislusenstvo od spolo¢-
nosti TAG Heuer.

Ak sa nabija¢ka nepouziva, odpojte ju od zdroja napdjania.

Pri nabijani musia byt hodinky a doddvané prislusenstvo v dobre vefranych
priestoroch.

Pouzivajte iba prislusenstvo od spolo¢nosti TAG Heuer, prefoze nie je mozné
zarucit, ze prislusenstvo trefich stran neposkodi vase hodinky. Pred pouzi-
vanim akéhokolvek nabijacieho prislusenstva sa uistite, ze napdtie zdroja
napdjania sa zhoduje s napatim schvdleného nabijacieho prislusenstva.

Nepretazujte vystup, predizovacie kdble alebo zdsuvky, méze to maf za né-
sledok poziar alebo Uraz elektrickym pradom. Na znizenie rizika poskodenia
kdbla alebo siefového adaptéra pri odpdjani zo zdsuvky alebo vstupného
konektora hodiniek fahajte za samotny adaptér, nikdy nie za kdbel.

Pouzivanie poskodeného nabijacieho prislusenstva hodiniek, nabijanie
vo vlhkosti alebo manipuldcia s prislusenstvom mokrymi rukami méze
sposobit poziar, raz elektrickym prddom alebo zranenie pouzivatela alebo
poskodit hodinky alebo majetok. Pred nabijanim sa uistite, Ze su hodinky
(vratane nabijacich kontaktov na zadnej strane hodiniek) aj nabijacie
prislusenstvo suché. Ak nabijacie prislusenstvo pouzivate na nabijanie
hodiniek, uistite sa, ze USB konektor je Uplne zasunuty do adaptéra a az
potom pripojte adaptér do elektrickej zasuvky. Hodinky by sa nemali nabijaf
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v blizkosti urcitych kusov ndbytku, ktoré by mohli fahko zacat horief v pri-
pade prehriatia batérie (napr. gauce, police s knihami a pod.). Vyhybajte
sa dihsiemu kontaktu s konektorom, ked'je kdbel zapojeny do napdjacieho
zdroja, lebo to méze byt neprijemné alebo spdsobit zranenie. Vyhybajte
sa spaniu alebo sedeniu na konektore.

Okrem vysSie uvedenych bodov:

Nabija¢ku po¢as pouzivania nevystavujte pésobeniu vody; nabijacka
a hodinky sa mézu poskodif.

Opatrne zasuvajte USB kdbel do nabijacky, ndsiliné zasivanie nesprdv-
nym smerom poskodi nabijacku.

Hodinky neodport¢ame nabijat na mieste s priamym sine¢nym ziarenim
pobsobiacim na hodinky, lebo to mbdze spdsobif prehriatie.

Na nabijanie hodiniek vzdy pouzivajte USB zdroj.

Na ciferniku sa zobrazuje symbol nabijania, ktory ukazuje akfudine per-
cenfo nabitia batférie.

Po nabiti sa odporaca vybrat hodinky z nabijacky.

Skuto¢nd vydrz batérie sa moze Iisit v zdvislosti od réznych faktorov,
vratane faktorov akymi st pouzivané aplikdcie, pocetnost upozorneni,
nastavenia zariadenia, pocet nabijacich cyklov, jas displeja, vyuzivanie
Wi-Fi rozhrania.

Pozrite si sekciu ¢asto kladenych otdzok (FAQ) na web strdnke spolo¢nosti
TAG Heuer: faq.tagheuer.com

Nabija¢ka obsahuje maly magnet, ktory zabezpeduje spradvne umiest-
nenie a upevnenie hodiniek na nabija¢ku.

c. Bezpecnost batérie

Vase hodinky obsahuju zabudovanu litiovo-iénova polymérova batériu,
ktord smie vymienat iba spolo¢nost TAG Heuer. Nepokusajte sa vymienaf
batériu (informdcia o recykldcii batérie je uvedend v ¢asti Udrzba a likvi-
ddcia (D-4) dalej).
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V kazdom pripade:

« Hodinky nevystavujte pésobeniu ohfia alebo iného externého zdroja
tepla, ako su horuce platne, vichnd ¢ast spordku, ohrievace alebo pece,
lebo moézu sposobit poziar alebo expléziu.

Hodinky neodhadzujte do ohna.

Hodinky nikdy nekladte na nabija¢ku s akymkolvek poskodenim.
Hodinky nenechdvajte na horucich alebo studenych miestach.
Hodinky skladujte tak, aby sa kontakty nemohli skratovaf inymi kovovymi
predmetmi, ako su napriklad ihly alebo kanceldrske spinky.

Ak sa hodinky neobvykle zahreju, zdeformuja alebo mechanicky poskodia,
nepouzivajte ich a zlikvidujte ich v zmysle platnych miestnych predpisov
a noriem o likviddcii odpadu z elekirickych a elektronickych zariadeni.

3. Interakcia s prostredim

a. Rusenie elekironického zariadenia a magnetické vlastnosti

Tak ako kazdé zariadenie pracujice s radiofrekvenénym prenosom, qj tieto
hodinky mo&zu rusit ina elektroniku.

V lietadldch alebo na miestach, kde sa to vyzaduje (napr. nemocnice,
Cerpacie stanice) hodinky vypnite.

V kazdom pripade zabezpecte, aby ste ich pouzivali predpisanym spdso-
bom a tam, kde je to povolené.

Vase hodinky mézu ovplyvriovat ¢innost kardiostimuldtorov, defibrildtorov
alebo inych zdravotnych pomdécok. Dodrzujte bezpe¢nl vzdialenost medzi
vasou zdravotnou pomdckou a hodinkami a ich prislusenstvom. Informdcie
tykajuce sa vasej zdravotnej pomocky si vyziadajte od lekdra alebo vy-
robcu zdravotnej pomocky. Hodinky a ich prislusenstvo prestarite pouzivaf
v pripade podozreniq, ze ovplyviiuju vas kardiostimuldtor, defibrildtor alebo
inu zdravotni pomaocku.
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Elektronické kltce a kreditné karty udrzujte mimo dosahu hodiniek a ich
prislusenstva.

b. Nebezpecné oblasti

Nabijanie alebo pouzivanie hodiniek v oblastiach s potencidlne exploziv-
nym ovzdusim, ako st napriklad oblasti s horlavymi chemikdliami, vyparmi
alebo jemnymi ¢asticami (napriklad zrno, prach, kovové prasky), moéze byt
nebezpecné. Dodrzujte vsetky znacky a pokyny.

c. Geolokdacia

Funkcia geolokdcie globdiny navigacny satelitny systém (GNSS), ako je
globdlina sluzba ur¢ovania polohy (GPS), méze mat problémy v pripade po-
uzivania v blizkosti zariadenia, kforé pouziva pozemskui Sirokopdsmovd sief.

d. Prevadzkova a skladovacia teplota

Hodinky sa nesmu prevadzkovat ani skladovart pri feplote nizsej ako -20 °C
(-4 °F) a vyssej ako 50 °C (122 °F) a nesmu sa nabijaf pri teplote pod 0 °C
(32 °F) a nad 45 °C (113 °F).

Hodinky sa mézu poskodit a mdze sa skrdtif zivotnost batérie, ak sa skla-
duju alebo pouzivaju mimo uvedeného rozsahu teploty. Hodinky nevy-
stavujte vyraznym zmendm teploty alebo vihkosti. Ak vnutornd teplota
v hodinkdch prekracuje normdinu prevddzkovu teplotu (napriklad dihsie
pouzivanie vo vyhriatom automobile alebo na priamom sine¢nom svetle),
pri pokuse o reguldciu teploty mézu nastat nasledovné udalosti:

« Nabijanie méze byt pomalé alebo sa zastavi;

« Displej méze stmavnuf;

« Niekforé prenosy dat sa moézu prerusit alebo spomailit.

Hodinky a ich prislusenstvo sa po pripojeni k zdroju napdjania zahrievaju.
Napriklad, ked sa hodinky nabijajd alebo ked je ich prislusenstvo pripojené
k zdroju napdjania, nespite s nimi ani si ich neddvajte pod prikryvku, vankas
alebo telo. Pri nabijani hodiniek vzdy postupujte rozumne.
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D. Udrzba a likvidacia

1. Cistenie

Hodinky cistite handri¢kou. Pred ¢istenim vodou a frochou sapondtu zlozte
gumeny alebo textilny remienok. Pred vlozenim hodiniek spat do nabi-
jacieho doku ich odpora¢ame opldchnut. Hodinky ocistite, ak pridu do
kontaktu s ¢imkolvek, ¢o méze sposobif skvrny alebo iné poskodenie, ako
napriklad Spina alebo piesok, mejkap, atrament, mydlo, istiace prostriedky,
kyseliny alebo kyslé potraviny, ako aj do kontaktu s inymi kvapalinami
ako sladkd voda vrdatane takych, ktoré moézu drazdit pokozku: pot, sland
voda, mydlovd voda, voda v bazénoch, parfumy, repelenty, plefovd voda,
opalovacie krémy, oleje, odstranovace lepidla, farby na viasy alebo roz-
pustadld. Nezabudaijte, ze po vystaveni hodiniek akymkolvek kvapalindm
okrem vody sa rusi platnost medzindrodnej obmedzenej zaruky TAG Heuer.
Podrobnosti ndjdete v ¢asti Posobenie kvapalin.

Pri pravidelnom pouzivani méze doéjst k zmene zafarbenia nabijacej plochy
nabijacieho doku hodiniek a komponentov hodiniek z nehrdzavejlcej ocele
(najmd nabijacich kontaktov na zadnej strane alebo kovovych ndramkov).
Mbze to byt spdsobené kordziou zapric¢inenou zvyskami potu alebo prachu,
ktory sa hromadi na komponentoch.

Cistenie nabijacej plochy nabijacieho doku a komponentov z nehrdzavejd-
cej ocele vasich hodiniek méze zniZit riziko vzniku takejto zmeny zafarbenia
alebo jej méze Gplne zabrdnit a pomdha chranit nabijac¢ku aj hodinky pred
poskodenim. Na tenfo Gcel utrite nabijaciu plochu nabija¢ky a komponenty
z nehrdzavejucej ocele vasich hodiniek vihkou neabrazivnou handri¢kou
a dékladne ich osuste suchou neabrazivnou handri¢kou, ktord nepusta
vlakna.

Pri ¢isteni nabijacieho doku vzdy odpojte kdbel od zdroja napdjania.

Ak sa hodinky namocia alebo su vystavené potu, vycistite ich a pred nabi-
janim dékladne utrite nabijacie kontakty na zadnej strane.
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Pri ¢isteni hodiniek alebo nabijacej plochy nabijacieho doku nepouzivajte
Cistiace prostriedky.

Postupujte podla nizSie uvedenych ¢innosti odpori¢anych pre vase
hodinky:

Necistite hodinky poc¢as nabijania.

Hodinky TAG ani remienky nesuste pomocou externého zdroja tepla
(napriklad fénom na vlasy).

Na ¢istenie hodiniek nepouzivajte Cistiace prostriedky ani stlaceny
vzduch.

Hodinky necistite pomocou kozmetickych alebo ¢istiacich prostriedkoy,
ako su vlhéené obrasky.

Nepouzivajte ziadne korozivne ani abrazivne ¢istiace prostriedky.
Udrzujte hodinky cisté a suché. Ak boli hodinky vystavené vode, dokladne
ich potom vysuste.

2. Oprava

Nepokusajte sa hodinky opravovaf svojpomocne. Ak potrebujete pomoc
s opravou, vzdy sa obrdfte na stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢-
nosti TAG Heuer. Zoznam tychto stredisk a ich kontakiné adaje ndjdete na
adrese tagheuer.com/service/repair-center.html

3. Bezpecnostné opatrenia a informdcie tykajlice sa zabudovanej
batérie

Vase hodinky maju zabudovanu nabijatelnu litiovo-idénovu (Li-lon) polymé-
rovd batériu, kford pouzivatel nemoze vyberat ani vymienat. Pokus o svojpo-
mocnu vymenu alebo vybratie batérie alebo akykolvek zdsah do hodiniek
sposobi stratu zaruky a moéze predstavovat bezpe¢nostné riziko. V pripade
akychkolvek problémov alebo potreby manipuldcie s batériou sa obrdtte
na zdékaznicke stredisko TAG Heuer Care.
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4. Likviddacia elektronického alebo elektrického zariadenia a batérie

Vase hodinky, ich prislusenstvo a batéria obsahuju nebezpecné latky.
Nesmu sa likvidovat spolu s beznym komundlnym odpadom.

Platia pre ne $pecifické narodné predpisy. Hodinky a ich prislusenstvo
bolo uvedené na trh po 13. auguste 2005, preto v Eurdpskej unii podliehaju
smernici 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ); Okrem toho batéria umiestend vo vasich hodinkdach podlieha
smernici 2006/66/ES o batéridch a akumuldtoroch a pouzitych batéridch
a akumuldtoroch. Symboly s prec¢iarknutym odpadkovym koSom uvedené
vyssie znamenaiju, ze batéria hodiniek a ich prislusenstvo podliehaju fejto
smernici.

Sprdvna likviddcia starého vybavenia, batérii alebo akumuldtorov pomdha
chrdnit pred negativnymi dopadmi na zivotné prostredie, zdravie zvierat
a ludi. Recykldciou, op&tovnym pouzivanim materidlov alebo inou formou
vyuzitia starych zariadeni prispievate k ochrane zivotného prostredia.

Podrobnejsie informdcie o likviddcii pouzitého elektrického alebo elekiro-
nického vybavenia, batérii a akumuldtorov, ziskate na tychto miestach:

* Na vasom miestnom Grade;

« Vo firme likvidujucej odpad;

« V obchode, kde ste zakupili vyrobok

Na zdklade ndrodnej legislativy zdkon o odpadoch z elekfrickych alebo
elektronickych zariadeni odporuc¢a alebo nariaduje spotrebitelom, aby po
skonéeni ich zivotnosti takéto zariadenia odovzdali na verejnych zbernych
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miestach zriadenych na tenfo Gcel alebo na miestach, kde si ich zakupili.
Specidlne postupy definuje ndrodnd legislativa v prisluénej krajine.

Informacie o vystaveni pésobeniu radiofrekvencnej energie

a o Specifickej miere absorpcie

Toto zariadenie je radiovy vysiela¢ a prijimac, ktory pouziva zabudovani
anténu na vysielanie a prijimanie radiofrekvencnej (RF) energie na datova
komunikaciu. Zariadenie pri maximdlnom vystupnom vykone a pouzivani
autorizovaného prislusenstva TAG Heuer vysiela RF energiu pod uvedenymi
limitmi. Na spInenie poziadaviek na posudenie zhody s limitmi pdésobenia
RF sa zariadenie nesmie pouzivat v inej konfigurdcii.

Zariadenie sa nesmie pouzivaf v blizkosti alebo spojeni s inymi vysiela¢mi
alebo anténami.

Hodinky spifiaju poziadavky predpisov EU, USA a Kanady na vystavenie
posobeniu rddiovych vin. Navrhnuté a vyrobené su tak, aby neprekracovali
emisné limity na vystavovanie pésobeniu RF energie ur¢ené Federdlnou
komisiou pre telekomunikdcie (FCC) viady USA, Industry Canada (IC) viady
Kanady, francuzskou viddou a odpori¢ané Radou Eurdpy, ak sa pouzivajd
podla pokynov fohto ndvodu, aby sa zabezpecila bezpecnost vsetkych
0s6b bez ohladu na vek a stav.

Norma na uréenie vystavenia pésobenia radioelektrickych zariadeni

pouziva jednotku merania znamu ako Specifickd miera absorpcie (SAR).

Skusky na SAR sa vykondvaja pouzitim standardnych pracovnych poléh so

zariadenim vysielajicim na najvyssom certifikovanom vykone vo vietkych

skusanych frekvenénych pdsmach.

Upozoriiujeme, ze:

« V USA a Kanade su tieto najvyssie povolené limity SAR: 1,6 W/kg (priemer
na 1gram tkaniva) pre hlavu, krk a trup; 2,0 W/kg (priemer na 10 gramov
tkaniva) pre koncatiny;
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« VEU platia tieto odpora&ané limity SAR: 1,6 W/kg (priemer na 10 gramov
tkaniva) pre hlavu a trup; 2,0 W/kg (priemer na 10 gramov tkaniva) pre
koncatiny (legislativhe poziadavky vo Franctzsku).

Limit SAR odporucany ICNIRP (Medzindrodnd komisia na ochranu pred
neionizovanym Zziarenim) je 2 W/kg.

Okrem toho limit SAR, ktory plati pre obyvatelov krajin/regiénov, kforé prijali
limit SAR odporuc¢any IEEE (Institut pre elektrotechnické a elektronické
inzinierstvo), vratane USA, je 1,6 W/kg priemerovany na jeden (1) gram lud-
ského tkaniva.

Hodnoty SAR vasich hodiniek pozri v Ill. ¢asti: Regula¢né informdcie.

1I. CAST: MEDZINARODNA OBMEDZENA ZARUKA

Na vase hodinky (dalej len ,vyrobok”) a ich prislusenstvo sa vztahuje me-
dzindrodnd obmedzend zdruka (dalej len ,zéruka”), ktord poskytuje spo-
lo¢nost TAG Heuer, poboc¢ka LVMH Swiss Manufactures SA, so sidlom na
6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Svaj¢iarsko, na
vyrobné chyby podla dalej uvedenych podmienok. Na tcely zaruky sa ,pri-
slusenstvom” rozumie prislusenstvo zahrnuté v baleni véasho vyrobku (napr.
nabijaci dok, USB kdbel a remienky). Prislusenstvo nie je odolné proti vode
okrem gumenych, fextilnych a kovovych remienkov. Zaruka plati dva roky
od ddatumu zakupenia vasho vyrobku a jeden rok od ddtumu zakdpenia
na jeho prislusenstvo. Podmienky, obmedzenia a vynimky sa vztahuju na
vyrobok aj jeho prislusenstvo.

Co je kryté zarukou?

V rdmci Zaruky sa spolo¢nost TAG Heuer zavdzuje bezplatne opravit aky-
kolvek problém s funkénosfou vésho vyrobku alebo jeho prislusenstva, kfory
je doésledkom vyrobnej chyby. Spolo¢nost TAG Heuer sa evenfudine podla
vlastného uvdzenia méze rozhodnuf vymenit alebo refundovat vam vas
vyrobok alebo jeho prislusenstvo. Tato zdruka sa uplatiuje iba v oficidinych
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servisnych strediskdch spolo¢nosti TAG Heuer (zoznam a kontakiné udaje
ndjdete na stranke tagheuer.com/service/repair-center.html).

Zdaruka pokryva chyby funkénosti, ktoré vzniknd po¢as normdlneho pouzi-
vania vyrobku a jeho prislusenstva v stlade s technickymi Specifikdciami
a ndvodmi na pouzivanie vyrobku a jeho prislusenstva, ako aj nesporné
kvalitativne nedostatky vonkajsieho vzhladu alebo mechanickych funk-
cif, ktoré zjavne vyplyvaju z kvalitativneho problému komponentu alebo
nesprdvnej montdze vyrobku spolo¢nostou TAG Heuer. M6Zu to byt napri-
klad problémy so zapinanim/vypinanim, problémy s nabijanim, porucha
displeja, nemoznost pouzivat funkcie alebo aplikdcie vyrobku z dévodu
vyrobnej chyby.

Co nie je kryté?

Zdruka nepokryva:

- Poskodenie vyplyvajice zo servisu nevykonaného v oficidlnom servisnom
stredisku TAG Heuer.

- Funkéné poruchy, ktoré nevzniknu pri beznom pouzivani vyrobku a jeho
prislusenstva v sulade s ich technickymi Specifikdciami a nédvodmi na
pouzivanie.

- Kvalitativne nedostatky vonkajsieho vzhladu alebo mechanickych funkcif,
ktoré zjavne nevyplyvaji z kvalitativneho problému komponentu alebo
nesprdavnej montdze vyrobku.

- Displej;

— Batérie, ak nedoslo k poruche v désledku chyby materidlu alebo
spracovania.

— Poskodenie puzdra alebo hardvéru v ddsledku vihkosti, ktord mohla
vniknaf do vasho vyrobku v désledku nesprdvnej manipuldcie.

— Nesprdvne alebo nevhodné pouzivanie vasho vyrobku alebo jeho pris-
lusenstva, najma:

« Vyrobok bol ofvoreny vami alebo neautorizovanou osobou.
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Vyrobok bol pripojeny k prislusenstvu, ktoré nie je schvalené spoloc-
nosfou TAG Heuer.

Vyrobok bol poskodeny alebo bol pouzivany spésobom, kfory je
v rozpore s odpora¢anymi pokynmi na pouzivanie (napr. nespravne
zapojenie, vystavenie nadmernému napdtiu alebo elektrickym vybo-
jom, silnym ndrazom, pddom alebo abnormdlinemu mechanickému
namdhaniu veddcemu k poskodeniu puzdra alebo elekfronickych
komponentov vyrobku;

Vyrobok bol esteticky alebo funkéne poskodeny v désledku nesprdv-
neho pouzivania nenabijacieho prislusenstva po¢as montdze alebo
akéhokolvek gravirovania, ktoré nevykonala spolo¢nost TAG Heuer;
Vyrobok bol nestandardne vystaveny kvapalindm (voda alebo iné
fekutiny), kozmetickym vyrobkom alebo inym chemickym Iatkam (pri-
tfomnost korézie, vihkost) alebo extrémnym vplyvom prostredia alebo
klimatickym podmienkam spdsobom, ktory nie je v silade s pokynmi
na pouzivanie (vratane informdcii o bezpecnosti a zaobchddzani).

« Vykonal sa pokus upravit softvér vyrobku.

— Normdlne opotrebovanie a starnutie vésho vyrobku a jeho prislusenstva

v désledku bezného pouzivania, zahriujuce:

« Akékolvek opotrebenie povrchu v désledku bezného pouzivania, ako su
Skrabance na puzdre, remienku, skli¢ku alebo spone, vniknutie prachu,
zostarnutie povrchu alebo zmeny sfarbenia v désledku vystavenia
slne¢nému ziareniu alebo kontaktu s chemikdliami;

« Znizenie vykonnosti batérie v désledku bezného starnutia.

Doplriujice informdcie o materiali hodiniek TAG Heuer

Niekforé vyrobky maju tenky povlak z karbidu titdnu alebo zlata, kfory nie
je odolny proti treniu na tvrdych a drsnych povrchoch, méze sa pretom
¢asom opotrebovat. Zaruka sa nevzfahuje na poskodenie tohto poviaku
v désledku ndrazov/trenia alebo nesprdvnej manipuldcie.
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Dalsie informdcie o operaénych systémoch a softvérovych aplikdciach
Spolo¢nost TAG Heuer nezodpovedd za fo, ak aktualizdcie opera¢ného
systému, pdrovanie zariadeni alebo akftualizdcie softvéru smartfénu spo-
sobia nesprdvne fungovanie tohto vyrobku alebo jeho aplikdcii. V zmysle
zdkona spolo¢nost TAG Heuer nezarucuje frvalé resp. bezchybné fungo-
vanie vyrobku.

Na softvérové aplikdcie vyvinuté a spristupnené spolo¢nosfou TAG Heuer
na pouzivanie s vyrobkom sa zdruka nevztahuje. Pouzivanie softvérovych
aplikdcii podlieha vasmu schvdleniu Specidlnych zmluvnych podmienok
a zésad ochrany osobnych tdajov tychto aplikécii bez toho, aby boli do-
tknuté vase zakonné prdava.

Na softvérové aplikdcie tretich stran sa zaruka nevztahuje a spolo¢nost TAG
Heuer nezodpovedd za ich pouzivanie ani za ziadnu skodu, kford mézu
spdsobif na hodinkdch. Pred pouzivanim softvéru tretich strdn si precitajte
zmluvné podmienky tretich stran.

Dalsie informacie o senzoroch a uréenom pouzivani

Hodinky obsahujd snimace, ktoré monitorujd aktivity a generuja rézne
merania (napriklad vzdialenost, kalérie, polohu, srdcovy tep). Takéto me-
rania a udaje vygenerované alebo vypocitané s pouzitim vyrobku a jeho
aplikdcii sa vadm poskytuju iba na informacné a rekreacné ucely. Tieto
merania slazia len na informac¢né uc¢ely a nemaju sa pouzivat tam, kde sa
vyzaduju presné udaje. Nezaru¢ujeme ich presnost. Bez ohladu na vyssie
uvedené vezmite do Uvahy, Zze hodinky nebudl moct sprdvne merat vas
tep, ak ich nosite na ocelovom ndramku.

Hodinky nie su zdravotnicka pomaocka/pristroj a nemaju sa pouzivat na
diagnostikuy, lie€¢bu ani prevenciu chordb. Presnost hodiniek neméze zod-
povedaf presnosti zdravotnickych pristrojov alebo vedeckych meracich pri-
strojov. Pred pouzivanim hodiniek sa poradte s lekdrom, ak mate zdravotné
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problémy, a vzdy sa s lekdrom poradte, ak za¢inate s nejakym cvi¢ebnym
programom alebo ho upravujete.

Co potrebujete urobit, aby ste uplatnili zaruku?

Zdaruku je mozné uplatnit pri splneni tychto podmienok:

Pri odoslani vyrobku na opravu musi byt k vdsmu vyrobku prilozeny medzi-
ndrodny zdruény list, ktory je si¢astou ndvodu na pouzivanie a zdruénych
podmienok, a musi byf elektronicky aktivovany vasim autorizovanym
predajcom TAG Heuer (alebo musi maf uvedeny datum zakdpenia a musi
byf podpisany predajcom, ak v ¢ase ndkupu nebol k dispozicii elekfro-
nicky akfiva¢ny systém).

Spolo¢nost TAG Heuer neposkytne zdruku bez platného medzindrod-
ného zdru¢ného listu, ktory bol riadne akfivovany, oznaceny ddtumom
a podpisany pri ndkupe; a

Vyrobné ¢&islo vygravirované na puzdre musi byt zretelne Citatelné
a ziadna Cast origindlneho puzdra alebo origindineho vyrobného &isla
nesmie byt odstrdnend, zmenend, sfalsovand, upravend, nahradend,
vymazand, rozmazand alebo necitatelnd.

V pripade nedodrzania ktorejkolvek z vyssie uvedenych podmienok bude
zd@ruka neplafnd.

VSeobecné podmienky a obmedzenia

Zaruka je platnd v krajindch, v ktorych sa vyrobok distribuuje spolo¢nostou
TAG Heuer alebo jej autorizovanymi predajcami. Spolo¢nost TAG Heuer a jej
oficidine servisné strediskd v rdmci tejto zaruky podla viastného uvazenia
rozhoduju o oprave, vymene alebo refunddcii hodiniek TAG Heuer.

Ak chcete vykonat servis vasho vyrobku, kontaktujte tim starostlivosti
o zakaznikov.

Aby sa nan vzfahovala zdruka (v zmysle platnych miestnych zdkonov),
vyrobok musi byt vrateny s pdvodnou batériou a nabijacim dokom.
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Bez ohladu na vyssie uvedené zdruka nezahfiia a v rozsahu povolenom
zékonom spolo¢nost TAG Heuer vyslovne odmieta akukolvek zdruku vhod-
nosti na konkrétny Gcel, ¢i vyslovena alebo implicitnd. V rdmci rozsahu
povoleného ndrodnou legislativou spolo¢nost TAG Heuer nezodpovedd
za ndhodné, mimoriadne, protiprdvne, vyrazné ani ndsledné poskodenia
a skody.

Vase zakonné prava

- Vseobecne

Tdato zdruka poskytuje pradva nad rdmec zdkonnych prav, kforé vdm po-
skytuju zdkony na ochranu spotrebitela a ktoré sa na vds mézu vzfahovat
v zdvislosti od krajiny, v ktorej ste si zakupili vyrobok a/alebo prislusenstvo.
Zdaruka nevylu€uje, neupravuje ani neredukuje tieto zdkonné prdava. Aby ste
komplexne poznali svoje zdkonné prdva, mali by ste si prestudovat zdkony
vasej krajiny vratane tych, kforé sa tykajd stladu fovaru s kipnou zmluvou.

1. CAST: REGULACNE INFORMACIE

Délezité: Pouzivatelia moézu spristupnif obrazovku E-label v hodinkéach
nasledovne: Prejdite na: Nastavenia (Settings) > Vseobecne (General) >
Cerfifikacie (Certifications) — na zobrazenie pozadovanych regulaénych
znaciek a certifikdtov vyzadovanych podla zdkonov niektorych krajin.

Informdcie na E-stitku su predprogramované prijemcom. Pouzivatel ne-
méze informdcie na E-stitku upravovat.

Nd&zov modelu hodiniek je: SBT8A.

Vyrobca: TAG Heuer, Poboc¢ka spolo¢nosti LVMH Swiss Manufactures SA
Ddatum vyroby: Informdcie ndjdete na obale hodiniek

Vyrobené v Cine

Made for Apple
Pouzitie znaku Made for Apple znamend, ze prislusenstvo bolo navrh-
nuté Specidlne na pripojenie k smartfénom iPhone a bolo certifikované

432 TAG HEUER CONNECTED WATCH



vyvojdrom na splnenie vykonnostnych standardov spolo¢nosti Apple.
Spolo¢nost Apple nezodpovedd za prevddzku tohto zariadenia ani za
jeho sulad s bezpe&nostnymi a regula¢nymi normami.

Apple aiPhone st ochranné zndmky spolo¢nosti Apple Inc., registrované
v USA a inych krajindch a regiénoch.

€ Bluetooth’

Slovnd znacka Bluetooth a logd su registrované obchodné znacky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a spolo¢nost TAG HEUER tuto znac¢ku pouziva
na zdklade licencie. Ostatné obchodné znac¢ky a obchodné mend patria
prislusnym vlastnikom.

Ostatné pravne informdcie tykajuce sa hodiniek ndjdete v nastaveniach
vyrobku alebo ich baleni.

Hlavné radiofrekvenéné Specifikacie hodiniek

Frekvenéné pasmo Maximalny prenosovy vykon (EIRP)
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412 - 2472 MHz) 6,8dBm

5G Wi-Fi (5150 - 5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250 - 5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470 - 5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725 - 5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) pod 42 dBuA/m @10 m
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SAR

Najvyssia hodnota SAR vasich hodiniek (na najvyssej moznej arovni vy-
konu pristroja) pri testovani na zapdsti bola FCC SAR 0,31 W/kg, EU SAR
bola 0,233 W/kg.

Eurépa

C€

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost TAG Heuer, poboc¢ka LVMH Swiss Manufactures SA — 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - SVAJCIARSKO,
tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu hodinky TAG Heuer Connected
Watch SBT8A a ich nabijacie prislusenstvo su v stlade so smernicou
2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhldsenia o zhode ndjdete na adrese
tagheuercom/downloads.html.
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IV. CAST: KONTAKTNE MIESTA A STREDISKA STAROSTLIVOSTI
0 ZAKAZNIKOV SPOLOCNOSTI TAG HEUER

KONTAKTNE MIESTO

TAG HEUER, POBOCKA FIRMY LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVAICIARSKO

TELEFON: +41(0)32 919 8000

STREDISKO STAROSTLIVOSTI O ZAKAZNIKOV
Uplny zoznam stredisk starostlivosti o zdkaznikov ndjdete na stranke
tagheuer.com/contact.
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NAVODILA IN GARANCIJVA

1.DEL VARNOSTNE INFORMACIJE IN RAVNANJE Z 436
IZDELKOM

2.DEL MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA 451

3.DEL PREDPISI 456

4.DEL KONTAKTNA TOCKA TAG HEUER IN CENTRI ZAPOMOC 459
STRANKAM

VTEM DOKUMENTU JE URA TAG HEUER CONNECTED POIMENOVANA
KOT “ROCNA URA".

1. DEL: VARNOSTNE INFORMACIJE IN RAVNANJE Z IZDELKOM
Pozor! Pred uporabo ro¢ne ure preberite navodila za uporabo, ki
vsebujejo pomembne varnostne informacije in predpise. Navodila
za uporabo hranite na varnem mestu, da jih lahko po potrebi vedno
znova preberete. Ta navodila zagotovite ob izrocitvi izdelka.

I. Varnostne informacije in ravnanje z izdelkom

A. Varovanje zdravja uporabnikov

Splosno priporocilo: ro¢na ura ni namenjena uporabi, pri kateri bi lahko
napaka na napravi povzrocila smrt, telesne poskodbe ali hudo okoljsko
Skodo.

V primeru vprasanj o ro¢ni uri, njenih akumulatorskih baterijah in/ali
vsebnosti kemikalij v njenem priboru lahko z nami kadar koli stopite v
stik prek nase spletne strani tagheuer.com ali nam pisefte na naslov:
TAG HEUER - Poslovna enotfa druzbe LVMH Swiss Manufactures SA - 6a
rue Louis-Joseph Chevrolet - 2300 La Chaux-de-Fonds - Svica (telefon:
+41(0)32 919 8000).
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Vasa ro¢na ura in njene vgrajene aplikacije niso medicinski pripomocki.
Roc¢na ura in aplikacije niso zasnovane ali namenjene diagnosticiranju
bolezni ali drugih obolenj oz. zdravljenju, lajsanju, obravnavi in prepre-
Cevanju bolezni.

Pred zacetkom ali spremembo katerega koli programa vadbe, pri katerem
uporabljate ro€no uro, se posvetujte z zdravnikom. Med vadbo bodite pre-
vidni in pozorni. Ce zaéutite bole&ino, omedlevico, omotico, iz&rpanost ali
zadihanost, takoj prenehajte z vadbo. Z vadbo prevzemate vsa povezana
tveganja, vklju¢no z morebitnimi poskodbami. Ce imate obolenja, na katera
bi ro¢na ura lahko vplivala (npr. epilepti¢ni napadi, omedlevica, tezave z
o¢mi ali glavoboli), se pred njeno uporabo posvetujte z zdravnikom.

Pri nekaterih posameznikih se lahko pojavijo reakcije na dolo¢ene mate-
riale v nakitu, urah in drugih predmetih, ki jih je mogoce nositi na telesu,
Ce so ti dalj €asa v stiku s kozo. To je lahko posledica alergij, okoljskih
vplivov, dolgotrajnejse izpostavljenosti draze¢im snovem, kot so mila ali
pot, in drugih vzrokov. Ce imate alergije ali druge preobéutljivosti, je ve&ja
verjetnost, da bodo naprave, ki jih nosite na telesu, povzrocile drazenje. Ce
veste, da je vasa koza obcutljiva, bodite pri nosenju ro¢ne ure se posebej
previdni. Drazenje koze se lahko Se hitreje pojavi, ¢e pas ro¢ne ure pretesno
zategnete. Ro¢no uro v rednih infervalih snemite, da lahko vasa koza zadiha.
Ce so pasovi roéne ure ¢&isti in suhi, je verjetnost drazenja koze manjsa.
Ro¢na ura in pripadajoci pasovi so izdelani iz materialoy, ki so skladni s
standardi, ki jih za nakit dolo¢ajo ameriska Komisija za varnost pofrosniskih
izdelkov (Consumer Product Safety Commission), veljavni evropski predpisi
in drugi mednarodni standardi. Ce na mestu oz. okrog mesta, na katerem
nosite uro, opazite rdecico, zatekanje, srbecico oz. kakrsno koli druga¢no
drazenje ali nelagodje, snemite ro¢no uro in se pred njeno vnoviéno upo-
rabo posvetujte z zdravnikom. Tudi ¢e simptomi izginejo, lahko nadaljnja
uporaba povzroc¢i vnovi¢no ali intenzivnejse drazenje.
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Daljsa izpostavljenost koze neobi¢ajno toplim povrsinam lahko povzroci
poskodbe (ali nelagodje). Ro¢no uro snemite, ¢e se segreje na neprijetno
temperaturo.

Se posebej bodite pozorni, &e imate zaradi svojega zdravstvenega stanja
zmanjsano sposobnost zaznavanja toplote.

Ro¢na ura vsebuije sestavne dele, ki lahko povzrocijo motnje na elektronskih
medicinskih pripomockih. Ce uporabljate elektronski medicinski pripomo-
cek, glejte poglavje 3a.

B. Glavne znacilnosti vase rocne ure

Ro¢na ura ima funkcije Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC in senzor srénega utripa.
Vklju€uje tudi senzor PPG za spremljanje sré¢nega utfripa in SpO2 za merje-
nje ravni kisika v krvi. Poleg tega senzor osvetlitve okolice in modularnost
ro¢ne ure omogocata, da lahko uporabniki roéno uro prilagodijo po meri
tako, da zamenjajo njene sestavne dele, kot je pas, z razli¢nimi dodatki.

Izdelek ni zasnovan kot medicinski pripomocek. Vasa ro¢na ura je sez-
nanjena z aplikacijo TAG Heuer Connected. Ta aplikacija je na voljo v
zdruzljivih pametnih felefonih z operacijskim sistfemom Android 13.0+ s
podprtimi storitvami Google Mobile Services (razen razlic¢ice Go edition in
telefonov brez storitve Google Play) ali operacijskim sistemom iOS 18.0+.
Ta zdruZzljivost se lahko v prihodnosti spremeni, zato na strani z aplikacijo
v trgovini App Store ali Google Play preverite, katera razli¢ica je zahtevana.
Upostevaijte, da nekateri pametni telefoni z operacijskim sistemom Android
s predhodno nalozenimi kitajskimi nastavitvami morda ne bodo zdruzljivi.
Funkcije in aplikacije, ki so podprte, se lahko razlikujejo glede na tehni¢ne
zasnove in drzave, zdruzljivost pa se lahko spremeni, zato so lahko na voljo
le v nekaterih jezikih. Ce niste prepri¢ani o zdruzljivosti svoje naprave ali e
potrebujete dodafne informacije, se obrnite na nas prek spletnega mesta
tagheuer.com/contact.
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Ro¢no uro polnite s prilozenim polnilnim priborom (glejfe embalazo izdelka).
Rocni uri sta prilozena kabel USB in polnilna postaja. V nadaljevanju so vam
na voljo podrobnejse informacije o uporabi roé¢ne ure in polnilnega pribora.

1. Delovanje izdelka in njegova uporaba

Za ¢im boljse delovanje senzorja srénega utripa se morata ro¢na ura in pas
dobro prilegati vasemu zapestju. Ce Zelite meriti sréni utrip med portnimi
dejavnostmi, je uporaba kovinskega pasu manj priporocljiva, saj ga morda
ne boste mogli zapeti dovolj tesno. Med plavanjem je merilnik srénega
utripa onemogocen, saj voda prekine njegovo zaznavanje.

Za izklop radijskih funkcij (Bluetooth, Wi-Fi) na ro¢ni uri postopajte na nas-

lednji nacin:

« Ce je zaslon zatemnjen, se ga dotaknite, da se prizge.

« Pojdite v nastavitve.

« Pomaknite se navzdol in izberite meni Wi-Fi ali Bluetooth.

« Pritisnite majhno ikono (za preklapljanje) poleg funkcije Wi-Fi ali Bluetooth,
da jo izklopite ali onemogocite.

Upostevajte, da se lahko dejanski ¢as delovanja baterije razlikuje glede
na stevilne dejavnike, vklju¢no z uporabljenimi aplikacijami, Stevilom ob-
vestil, nastavitvami naprave, Stevilom ciklov polnjenja, svetlostjo zaslona
in uporabo omrezja Wi-Fi. Litijeve baterije, kot je fista v ro¢ni uri TAG Heuer
Connected, morajo vzdrzevati minimalno raven napetosti, da se zago-
ftovijo varni pogoji delovanja. Baterija vsebuje notranje zascitno vezje, ki
prepreci polnjenje, ¢e napetost baterije pade na nevarno raven. Da bi fo
preprecili, uro napolnite vsakih 12 meseceyv, pred daljsim shranjevanjem
pa jo napolnite na ve¢ kot 80 % napolnjenosti.

C. Pomembni varnostni ukrepi

Neupostevanje naslednjih navodil lahko privede do nepravilnega delovanja
naprave ali ogrozanja varnosti uporabnika in/ali zmanjsanja oz. prekinitve
veljavnosti mednarodne omejene garancije.
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1. Varna uporaba ro¢ne ure in njenega pribora

a. Varno shranjevanje ro¢ne ure

(i) Splosno

Ro¢nih urin njihovega pribora ne uporabljajte oz. shranjujte na prasnih in
umazanih mestih, saj se lahko njihovi sestavni deli pri fem poskodujejo.

Ne odpirajte ohisja ro¢ne ure. Nestrokovno ravnanje z ro¢no uro lahko
povzroci skodo na vasi ro¢ni uri in izni¢i veljavnost mednarodne omejene
garancije.

Ro¢ne ure ne spustite iz rok oz. je ne prevrnite. Nanjo ne postavljajte tezkih
predmetov.

Na zaslonu ne uporabljajte ostrih predmetov. Na zaslon ne pritiskajte
premocno. Grobo ravnanje lahko povzro¢i poskodbe notranjega vezja.

Za ¢is¢enje ro¢ne ure ne uporabljajte agresivnih kemikalij, Cistilnih topil
oz. mo¢nih gistilnih sredstev. Ne preizkusajte tlaka v ro¢ni uri - v primeru
dvoma se obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam.

Ce ro¢na ura ali kateri koli kos pribora ne deluje pravilno, se obrnite na
najblizji pooblas¢eni servisni center.

(ii) Izpostavljenost tekocinam

Ro¢na ura je vodoodporna do globine 50 m oz. do 5 atm. To pomeni, da
lahko ro¢no uro nosite in uporabljate npr. pri dejavnostih v nizki vodi, kot
je plavanje, ali v dezju. Izdelek se ne sme uporabljati pri dejavnostih, ki
vklju¢ujejo potapljanje v globino, in dejavnostih, pri katerih voda doseze
visoke hitrosti, npr. med potfapljanjem z jeklenko ali smuc¢anjem na vodi.

Ce je bila roéna ura izpostavljena morski ali klorirani vodi, jo ogistite in
splaknite s sladko vodo ter tfemeljito osusite z neabrazivno krpo, ki ne
pusca viaken.

Ce se med nosenjem ure potite ali se vasa roéna ura zmodi (tudi s &isto

440 TAG HEUER CONNECTED WATCH



sladko vodo), jo vedno previdno osusite, preden jo postavite na postajo
za polnjenje. Upostevajte, da polnilni pribor in nekovinski, gumijasti ali
tekstilni (npr. usnjeni) pasovi niso vodoodporni in se lahko ob stiku z vodo
poskodujejo, saj niso primerni za takSno uporabo.

Poleg tega se morate izogibati tudi naslednjim ravnanjem zaradi moznosti
nastanka poskodb na ro¢ni uri (pri teh dejanjih se lahko bistveno zmanjsa
vodoodpornost in poslabsa videz):

« Izpostavljanje ro¢ne ure milu, Cistilnim sredstvom, kislinam ali kisli hrani
in katerim koli teko¢inam razen vodi, kot npr. parfumom, sredstvom za
odganjanje mréesa, losjonom, soné¢nim kremam, oljem, odstranjevalcem
lepil, barvam za lase ali topilom.

Padec ro¢ne ure ali izpostavljanje udarcem.

Izpostavljanje ro¢ne ure vodi pod tlakom ali zelo mo&nim vodnim toko-
vom, npr. pri potapljanju in deskanju na vodi.

« Nosenje ro¢ne ure v savni ali parni kopeli.

Upostevaijte, da je delovanje zaslona na dotik in drugih funkcij lahko za-
¢asno onemogoceno, ko je ro¢na ura mokra. Ce so ro¢na ura ali vase roke
mokre, jih pred uporabo temeljito osusite.

Pri uporabi ro¢ne ure dosledno upostevajte ta navodila, saj kakréna koli
uporaba, ki ni skladna z njihovo vsebino, izni¢i mednarodno omejeno
garancijo.

(iii) Uporaba tipk, tipke Digital Crown, priklju¢kov in vhodov

Na fipke ro¢ne ure ne pritiskajte premocno in v njen vhod na silo ne vsta-
vljajte polnilnega priklju¢ka, saj lahko na ta nacin na uri nastane skoda,
ki je mednarodna omejena garancija ne krije. Ce priklju¢ka ni mogoce
dovolj zlahka vstaviti v vhod, priklju¢ek in vhod najverjetneje nista zdru-
Zljiva. Preverite, ali so prisotne ovire, in se prepri¢ajte, da uporabljate pravi
priklju¢ek za vhod in da je fa pravilno obrnjen glede na vhod.
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Nekateri nacini uporabe lahko povzrocijo cefranje ali razpoke na kablu.
Kabel, priklju¢en na polnilno enoto, postane tako kot vsaka druga kovinska
zica ali kabel Sibek in krhek, ¢e ga na istem mestu pogosto upogibate.
Kabel speljite v rahlih krivuljah in ne pod ostrimi koti. Kabel in priklju¢ek
redno preverjajte in se prepri¢ajte, da ni zank, razpok, upogibov ali drugih
poskodb. Ce omenjene poskodbe odkrijete, kabel prenehajte uporabiljati.

b. Varnost ljudi okoli vas

(i) Zasgita otrok

Roc¢na ura in njen pribor predstavljajo nevarnost zadusitve, zato jih je freba
shranjevati zunaj dosega otrok.

(ii) Varna voznja in uporaba pri dejavnostih
Roc¢ne ure ne uporabljajte med voznjo.

Sami nosite polno odgovornost za uporabo sistema GPS na ro¢ni uri in za
nevarnosti, ki jih taksna uporaba predstavlja.

Radiofrekvencéni signali lahko vplivajo na neustrezno namescene ali nep-
rimerno zascitene elektronske sisteme v motornih vozilih. Za informacije o
svojem vozilu se obrnite na proizvajalca vozila oz. njegovega zastopnika.
Ce je bila v vase vozilo names¢ena dodatna oprema, vam bo informacije
o radiofrekvenénih signalih priskrbel proizvajalec opreme.

Rocne ure ne uporabljajte med izvajanjem dejavnosti, ki zahtevajo vso vaso
pozornost. Nepozornost na promet ali na nevarnosti, ki jin predstavljajo
pesci, lahko povzroci resne poskodbe, smrt ali izgubo lastnine.

Pri uporabi ro¢ne ure vedno ravnajte preudarno.

2. Elektriéna varnost

a. Pribor

Uporabljajte samo dodatke, ki so priloZzeni v embalazi (polnilna postaja in
kabel TAG Heuer). Uporaba pribora, ki ni posebej zasnovan za vaso ro¢no
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uro, lahko izni¢i vsakrsno garancijo ali jamstvo (vklju¢no z mednarodno
omejeno garancijo), ki velja za vaso napravo, in lahko povzroci, da ro¢na
ura ne bo delovala ali ne bo varna za uporabo.

b. Polnilni pribor
Ro¢ni uri je priloZzen naslednji polnilni pribor: Kabel USB, polnilna postaja.

Za polnjenje ro¢ne ure uporabljajte samo polnilni pribor, zagotovljen s
strani podjetja TAG Heuer.

Ce polnilnika ne uporabljate, ga izkljuite iz vira napajanja.

Pomembno je, da sta ro¢na ura in prilozeni pribor med polnjenjem v dobro
prezra¢evanem prostoru.

Uporabljajte samo pribor, ki ga je zagotovilo podjetje TAG Heuer, saj ne
moremo zagotoviti, da pribor trefjih oseb ne bo poskodoval vase ro¢ne ure.
Pred uporabo pribora za polnjenje preverite, ali napetost vira napajanja
ustreza napetosti odobrenega pribora za polnjenje.

Ne preobremenite elektri¢ne vti¢nice, podaljskov ali elektri¢nih razdelilnikov,
saj fo lahko povzroci nevarnost pozara ali elektri¢cnega udara. Ko zelite
polnilni pribor izkljuciti iz elektri¢ne vti¢nice ali elektri¢nega razdelilnika,
povlecite za stenski polnilnik in ne za kabel, saj tako zmanjsate tveganje
za nastanek poskodb na kablu ali stenskem polnilniku.

Uporaba poskodovanega polnilnega pribora ro¢ne ure, polnjenje naprave
ob prisotnosti viage ali prijemanje pribora z mokrimi rokami lahko povzroci
pozar, elektriéni udar in poskodbe uporabnika, ro¢ne ure in druge lastnine.
Pred polnjenjem se prepri¢ajte, da sta ro¢na ura (vklju¢no s polnilnimi
kontakti na zadniji strani ro¢ne ure) in njen polnilni pribor suha. Pri uporabi
polnilnega pribora za polnjenje ro¢ne ure mora biti vti¢ USB popolnoma
vstavljen v adapter, preden adapter prikljucite na elektricno omrezje. Ro¢ne
ure ne polnite v blizini pohistvenih elementoy, ki bi jih v primeru pregrete
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baterije lahko hitro zajel pozar (npr. kaveey, knjiznih polic). Izogibajte se
daljsemu stiku koZe s priklju¢kom, ko je kabel vklju¢en v elektri¢no vti¢-
nico, saj lahko pride do nelagodja ali poskodb. Izogibajte se spanju ali
sedenju na prikljucku.

Poleg zgornjih navodil velja tudi naslednje:

Polnilnik med uporabo ne sme priti v stik z vodo; to lahko povzro&i okvaro
polnilnika in ro¢ne ure.

Kabel USB previdno vstavite v polnilnik. Ce kabel potiskate v napaéni
smeri, boste polnilnik poskodovali.

Odsvetujemo polnjenje na mestu, ki je izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi, saj bi se pri tem ura lahko pregrela.

Za polnjenje ro¢ne ure vedno uporabljajte vir napajanja USB.

Na zaslonu ro¢ne ure se prikaze simbol polnjenja, ki prikazuje tfrenutno
raven napolnjenosti baterije.

Priporo¢amo, da ro¢no uro odstranite s polnilnika, ko je fa popolnoma
napolnjena.

Dejanski ¢as delovanja baterije se lahko razlikuje glede na stevilne dejav-
nike, vklju€no z uporabljenimi aplikacijami, Stevilom obvestil, nastavitvami
naprave, stevilom ciklov polnjenja, svetlostjo zaslona in uporabo omrezja
Wi-Fi.

Oglejte si razdelek s pogostimi vprasanji na splefnem mestu TAG Heuer:
fag.tagheuer.com

V podstavku za polnjenje je majhen magnet, ki zagotavlja pravilno na-
ravnavo in pri¢vrstitev ure na podstavek.

c. Varna uporaba akumulatorske baterije

Vroéni uri je vgrajena litij-ionska akumulatorska baterija, ki je lahko zame-
nja le podjetje TAG Heuer. Akumulatorske baterije v izdelku ne poskusaijte
zamenijati. Za informacije o recikliranju akumulatorske baterije glejte pod-
poglavje “Vzdrzevanje in odsfranjevanje” (odstavek D-4 v nadaljevanju).
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Vedno upostevajte naslednja navodila:

Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z ognjem ali drugimi zunanjimi
viri toplote, kot so grelne plosce, kuhalne plosce, grelniki ali pecice, saj
bi lahko na ta nagin prislo do pozara ali eksplozije.

* Rocne ure ne vrzite v ogen;.

Roc¢ne ure nikoli ne postavljajte na polnilnik, ki je kakor koli poskodovan.
Ro¢ne ure ne puscajte na vrocih ali hladnih mestih.

Roc¢no uro shranite tako, da drugi kovinski predmeti, kof so igle ali sponke
za papir, ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih.

Ce se ro&na ura neobicajno segreje, se deformira ali mehansko posko-
duje, je ne uporabljajte ve¢, temvec jo zavrzite na okolju prijazen nacin.

3. Vpliv na okolje

a. Povzro¢anje motenj na elektronski opremi in magnetne znacilnosti
Kot vse radijske naprave lahko tudi roéna ura povzro¢a motnje v delovanju
drugih elektronskih naprav.

Napravo izklopite na letalu in drugod, kjer je to zahtevano (npr. v bolnisni-
cah, na bencinskih ¢rpalkah).

Vedno se prepri¢ajte, da uro uporabljate tam, kjer je njena uporaba dovo-
liena, in da to po¢nete na predpisan nacin.

Ro¢na ura lahko povzro¢i motnje v delovanju srénih spodbujevalnikov,
defibrilaforjev in drugih medicinskih pripomockov. Ohranjajte varno razdaljo
med medicinskim pripomockom, ro¢no uro in njenim priborom. Za infor-
macije glede medicinskega pripomocka, ki ga uporabljate, se obrnite na
svojega zdravnika in proizvajalca medicinskega pripomocka. Ro¢no uro in
njen pribor prenehajte uporabljati, ¢e sumite, da ti izdelki motijo delovanje
vasega srénega spodbujevalnika, defibrilatorja ali katerega koli drugega
medicinskega pripomocka.
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Klju¢ev v obliki kartic in kreditnih kartic ne priblizujte ro¢ni uri in njenemu
priboru.

b. Nevarna obmocja

Polnjenje in uporaba ro¢ne ure je lahko nevarno na kafterem koli obmocju
z mozno prisotnostjo eksplozivnega ozracja, kot so obmocdja z vnetljivimi
kemikalijami, hlapi in drobnimi delci (npr. v obliki zrnc, prasnih delcev ali
kovinskega praha). Upostevajte vse obvestilne znake in navodila.

c. Ucinkovitost funkcije geolociranja

Delovanije funkcije geolociranja (npr. sistema globalnega dolo¢anja polo-
zaja - GPS), ki jo omogoca globalni satelitski sistem za navigacijo (GNSS),
je lahko manj u¢inkovito v primeru uporabe izdelka v blizini naprav, ki upo-
rabljajo prizemno Sirokopasovno omrezje.

d. Temperature delovanja in shranjevanja

Rocne ure ne uporabljajte ali shranjujte pri temperaturah, nizjih od -20 °C

in visjih od 50 °C. Ro¢ne ure ne polnite pri temperaturah, nizjih od 0 °C in

visjih od 45 °C.

Ce ro&no uro uporabljate ali shranjujete pri temperaturah zunaj navedenih

obmocij, lahko pride do poskodb ure ali skrajsanja zivljenjske dobe aku-

mulatorske baterije. Ro¢ne ure ne izpostavljajte prevelikim temperaturnim

spremembam ali viagi. Ce notranja temperatura roéne ure preseze obi¢ajne

delovne temperature (npr. v vro¢em avtu ali ob dolgotrajnejsi izpostavlje-

nosti neposredni son¢ni svetlobi), ura poskusi uravnati femperaturo, kar

lahko povzroci naslednja stanja:

« polnjenje se lahko upocasni ali prekine,

« zaslon se lahko zatemni,

« nekateri prenosi podatkov se lahko za¢asno prekinejo ali prestavijo na
poznejsi ¢as.

Ro¢na ura in njen pribor se segrejeta, ko ju prikljucite na vir napajanja. Na
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primer: ko se ro¢na ura polni ali ko je njen pribor priklju¢en na vir napajanja,
ne lezite na njih oz. jih ne polagajte pod odejo ali telo. Pri polnjenju ro¢ne
ure vedno ravnajte preudarno.

D. Vzdrzevanje in odstranjevanje

1. Cidéenje

Ro¢no uro Cistite s krpo. Odstranite gumijasti ali tekstilni pas, preden ga
ocistite z vodo in malo mila. Priporo¢amo, da ga sperete, preden ga po-
lozite na polnilno postajo za ro¢no uro. Ohisje ro¢ne ure ocistite, ¢e pride v
stik s katero koli snovjo, ki bi lahko povzrocila madeze ali druge poskodbe
(npr. umazanija ali pesek, licila, ¢rnilo, milo, Cistilna sredstva, kisline ali
kisla hrana). Uro prav tako ocistite, ¢e pride v stik s tekocino, ki ni sladka
voda, vkljuéno s tekocinami, ki bi lahko povzrocile drazenje koze, kot so:
znoj, slana voda, milnica, voda v bazenih, parfumi, sredstva za odganjanje
mrc¢esa, losjoni, kreme za soncenje, olje, odstranjevalci lepila, barve za lase
ali fopila. Izpostavljenost ro¢ne ure katerim koli feko¢inam razen vodi iznici
mednarodno omejeno garancijo podjetja TAG Heuer. Za vec¢ informacij
glejte zgornje podpoglavje “Izpostavljenost tekocinam”.

Ob redni uporabi lahko pride do razbarvanja polnilne povrsine postaje za
polnjenje ro¢ne ure in sestavnih delov iz nerjavnega jekla (zlasti polnilnih
konektorjev na zadnji strani ali kovinskih zapestnic). To je lahko posledica
korozije, ki jo povzrocita znoj ali prah, ki se nabirata na sestavnih delih.

Cigeenje polnilne povrsine postaje za polnjenje in sestavnih delov iz nerjav-
nega jekla vase ro¢ne ure lahko zmanjsa ali prepredi tovrstno razbarvanje,
obenem pa preprecuje tudi poskodbe polnilnika in ro¢ne ure.V fa namen
obrisite polnilno povrsino polnilnika in sestavne dele rocne ure iz nerjavnega
jekla z vlazno, neabrazivno krpo in jih femeljito osusite z neabrazivno krpo,
ki ne pusca viaken.

Med ¢is¢enjem polnilne postaje vedno odklopite kabel od vira napajanja.
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Ce je ro&na ura mokra ali izpostavljena znoju, jo ocistite in pred polnjenjem
previdno obrisite polnilne konekforje na zadnji strani.

Za c¢is¢enje ro¢ne ure ali polnilne povrsine postaje za polnjenje ne upo-
rabljajte Cistilnih izdelkov.

Sledite spodnjim ukrepom, priporo¢enim za ro¢no uro:

* Rocne ure ne Cistite, ko se polni.

« Roc¢ne ure ali njenih pasov ne susite z zunanjimi toplotnimi viri (npr. s
susilnikom za lase).

Za cis¢enje ro¢ne ure ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali stisnjenega
zraka.

Ne ¢istite s kozmeticnimi ali Cistilnimi izdelki, kot so vlazilni rob¢ki.

Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih &istilnih sredstev.

Ura naj bo ¢&ista in suha. Ce je ro¢na ura izpostavljena vodi, jo temeljito
posusite.

2. Popravila

Roéne ure ne poskusaijte popravljati sami. Ce potrebujete popravilo, se
vedno obrnite na center za pomoc¢ podjetja TAG Heuer. Seznam s konfak-
tnimi informacijami teh centrov je na voljo na splefni strani tagheuer.com/
service/repair-center.html

3. Informacije in opozorila glede vgrajene akumulatorske baterije
Ro¢na ura je opremljena z vgrajeno litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je
uporabnik ne more zamenijati ali odstraniti. Ce poskuate sami zamenjati
ali odstraniti baterijo ali na kakrsen koli nacin posegate v uro, to pomeni,
da bo garancija prenehala veljati, ura pa lahko predstavlja varnostno
fveganje. Za vsa vprasanja v zvezi z baterijo ali ravnanjem z njo se obrnite
na center za pomoc strankam TAG Heuer.
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4. Odstranjevanje elektronske ali elektricne opreme in akumulatorskih
baterij

0%
23

Vasa urq, njen pribor in baterija vsebujejo nevarne snovi. Ni jih
dovoljeno zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Za vse te sestavne dele veljajo doloceni lokalni predpisi. Ker se je prodaja
ro¢ne ure in njenega pribora zacela po 13. avgustu 2005, zanje v Evropski
uniji velja Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektronski in elekfri¢ni opremi
(OEEO); za akumulatorsko baterijo v ro¢ni uri pa velja Direktiva 2006/66/
ES o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih.
Precrtani simboli zabojnikov za smeti na kolesih oznacujejo, da za ro¢no
uro, njeno akumulatorsko baterijo in pribor veljajo vsi ti predpisi.

Pravilno odstranjevanje odsluZzene opreme, baterij ali akumulatorjev pri-
pomore k prepre¢evanju morebitnih skodljivih posledic za okolje, zivali in
zdravije ljudi. Z recikliranjem, ponovno uporabo materialov in katero koli
drugo obliko ponovne uporabe odsluzenih naprav pomembno prispevate
k varovanju okolja.

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju odsluzene elekfri¢ne ali ele-
ktronske opreme, baterij in akumulatorjev se obrnite na:

« lokalni urad,

« komunalno sluzbo,

« trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Glede na nacionalno zakonodajo se potrosniki spodbujajo oz. so ti za-
vezani k oddaji odsluzene elektricne in elektronske opreme na prodajnih
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mestih ali javnih zbirnih mestih, ki so organizirana v fa namen. Podrobnosti
odstranjevanja predpisuje nacionalna zakonodaja posameznih drzav.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenéni energiji in stopniji
specificne absorpcije

Ta naprava je radijski oddajnik in sprejemnik, ki uporablja notranjo an-
teno za oddajanje in sprejemanje nizke stopnje radiofrekvenéne (RF)
energije za namen izmenjave podatkov. Naprava med uporabo pri naj-
vedji izhodni moci in skupaj z odobrenim priborom TAG Heuer oddaja
RF-energijo, ki je nizja od predpisanih mejnih vrednosti. Za zagotavljanje
skladnosti s predpisanimi zahtevami o stopnji izpostavljenosti RF-energiji
teh naprav ni dovoljeno uporabljati v drugih konfiguracijah.

Naprave ni dovoljeno namestiti ali uporabljati z drugimi oddajniki ali
anfenami.

Roc¢na ura ustreza evropskim, severnoameriskim in kanadskim zahtevam o
izpostavljenosti radijskim valovom. Naprava je zasnovana in proizvedena
tako, da pri uporabi v skladu s femi navodili niso presezene emisijske mejne
vrednosti za izpostavljenost RF-energiji, ki jih dolo¢ajo Zvezna komisija za
komunikacijo (Federal Communications Commission — FCC) ameriske
vlade, Zveza za industrijo (IC) kanadske vlade in francoska vlada, ter vred-
nosti, ki jih priporo¢a Svet Evropske unije. To zagotavlja varnost vseh oseb,
ne glede na njihovo starost ali zdravstveno stanje.

Standardna vrednost za izpostavljenost radio-elektri¢nim napravam
je podana v merski enoti SAR (stopnja specificne absorpcije). Preizkusi
SAR se izvajajo v obi¢ajnih polozajih delovanja, ko naprava oddaja pri
najvisji certificirani stopnji moci in na vseh preizkusenih frekvenénih pasovih.

Upostevajte naslednje:
« V Zdruzenih drzavah Amerike in v Kanadi so predpisane naslednje mejne
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vrednosti SAR: 1,6 W/kg za glavo, vrat in trup (povprecje za 1g katerega
koli tkiva); 2,0 W/kg za okoncine (povprecje za 10 g katerega koli tkiva).
« VEU so priporo¢ene naslednje mejne vrednosti SAR: 1,6 W/kg za glavo in
frup (povprecje za 10 g katerega koli tkiva); 2,0 W/kg za okoncine (pov-
precje za 10 g katerega koli tkiva, kot ga dolo¢ajo zakonski predpisi v
Franciji).
Mejna vrednost SAR, ki jo priporo¢a Mednarodna komisija za varstvo pred
neionizirajo¢imi sevanji (ICNIRP), je 2 W/kg.

Mejna vrednost SAR za prebivalce drzav/regij, ki so sprejele mejno vrednost
SAR, priporoceno s strani Instituta za elektrotehniko in elektroniko (IEEE),
vkljuéno z ZDA, znasa povpre¢no 1,6 W/kg na en (1) gram ¢loveskega tkiva.

Za vrednosti SAR ro¢ne ure glejte 3. del: Predpisi.

2.DEL: MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA

Vaso ro¢no uro (v nadaljevanju “izdelek”) in njen pribor krije mednarodna
omejena garancija (v nadaljevanju “garancija”), ki jo zagotavlja podjetje
TAG Heuer, poslovna enota druzbe LVMH Swiss Manufactures SA s sedezem
na naslovu 6a rue Louis-Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, Svica.
Garancija velja za kakrsno koli napako v izdelavi, pri ¢emer veljajo spodnji
pogoji. Za namene garancije “pribor” pomeni dodatke, ki so dobavljeni
v embalazi skupaj z vasim izdelkom (npr. polnilna postaja, kabel USB in
pasovi). Pribor ni vodoodporen, izjema so gumijasti, tekstilni in kovinski
pasovi. Garancija velja dve leti od datuma nakupa za izdelek in eno lefo
od datuma nakupa za pribor. Pogoji, omejitve in izkljucitve veljajo tako za
izdelek kot njen pribor.

Obseg kritja

V okviru te garancije podjetje TAG Heuer brezpla¢no odpravi vsakrsno
tezavo pri delovanju izdelka ali njenega pribora, ki izhaja iz napake pri
izdelavi. Podjetje TAG Heuer Connected se lahko namesto tega po lastni
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presoji tudi odloc¢i, da bo vas izdelek ali pribor nadomestilo z novim ali vam
vrnilo kupnino. To garancijo lahko uveljavljate samo v uradnih servisnih
centrih podjetja TAG Heuer (seznam s kontaktnimi informacijami centrov je
na voljo na spletni strani tagheuer.com/service/repair-cenfter.htfml).

Mednarodna omejena garancija krije vse napake v delovaniu, ki se pojavijo
med obicajno rabo izdelka in njegovega pribora v skladu s tehni¢nimi
specifikacijami in navodili za izdelek in pripadajoci pribor, fer vse nesporne
pomanikljivosti v kakovosti, ki se odrazajo kot lepofna ali tehni¢na napaka
ter so ocitna posledica neustrezne kakovosti sestavnega dela ali nepra-
vilne vgradnije s strani podjetja TAG Heuer. To je lahko na primer tezava z
vklopom/izklopom ali napajanjem, nepravilno delovanje zaslona in ne-
zmoznost uporabe aplikacij ali funkcij izdelka zaradi napake pri izdelavi.

Cesa garancija ne krije?

Garancija ne krije:

- Skode, nastala zaradi kakrsnih koli popravil, ki jih ne opravi uradni servisni
center podjetja TAG Heuer;

- napak v delovanju, ki se ne pojavijo med obic¢ajno rabo izdelka in nje-

govega pribora v skladu s tehni¢nimi specifikacijami in navodili;

pomanijkljivosti v kakovosti, ki se odrazajo kot lepotna ali tehni¢na na-

paka ter niso ocitna posledica neustrezne kakovosti sestavnega dela

ali nepravilne vgradnje v izdelek;

zaslona;

baterij, razen ¢e je do okvare prislo zaradi napake v materialu ali izdelavi;

- Skode na ohisju ali strojni opremi zaradi viage, ki je prodrla v izdelek kot

posledica nepravilne uporabe;

nepravilne ali neustrezne uporabe vasega izdelka ali njegovega pribora,

kar vklju€uje zlasti naslednje:

« izdelek ste odprli vi ali druga nepooblas¢ena oseba,

« izdelek je bil priklju¢en na pribor, ki ga TAG Heuer ni odobril,

« izdelek je bil poskodovan ali uporabljen na nacin, ki je v nasprotju
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s priporoc¢enimi navodili za uporabo, na primer zaradi napa¢nega
priklopa, izpostavljenosti previsoki napetosti ali razelektritvi, tezjih udar-
cev, padcev ali neobi¢ajnih mehanskih obremenitey, ki so povzrocile
poskodbe ohisja in elektronskih sestavnih delov izdelka,

na izdelku je prislo do estetskih poskodb ali napak v delovanju, nasta-
lih zaradi napacéne uporabe pribora, ki ni namenjen polnjenju, med
sestavljanjem ali graviranjem, ki ga ni opravila druzba TAG Heuer,
izdelek je bil v neobi¢ajni meri izpostavljen teko¢inam (vodi ali drugim),
kozmeti¢nim izdelkom ali drugim kemiénim snovem (prisotnost koro-
zije, viage) oziroma ekstremnim okoljskim ali podnebnim razmeram
na nadin, ki je v nasprotju z navodili za uporabo (vklju¢no z navodili iz
podpoglavja “Varnostne informacije in ravnanje z izdelkom”),

« izveden je bil poizkus spreminjanja programske opreme izdelka;

- obic¢ajne obrabe in staranja vasega izdelka in pripadajocega pribora
zaradi obi¢ajne rabe, kar vkljucuje:

« kakrsno koli povrsinsko obrabo, nastalo zaradi obi¢ajne uporabe, kot
so praske na ohisju, pasu, steklu in zaponki, vdor prahu, zmanjsanje
kakovosti povrsin in spremembe v barvi zaradi izpostavljenosti sonénim
zarkom ali stika s kemikalijami,

« zmanjsanje zmogljivosti baterije zaradi obi¢ajnega staranja.

Dodatne informacije o posebnih materialih TAG Heuer

Nekateri izdelki imajo tanko prevleko iz zlata ali titanovega karbida, ki je
ob¢utljiva na trenje ob stiku s trdimi in grobimi povrsinami, zato se lahko
s¢asoma obrabi. Garancija ne krije poskodb prevleke, ki so nastale zaradi
udarca ali nepravilne uporabe.

Dodatne informacije o operacijskih sistemih in aplikacijah

Podjetje TAG Heuer ni odgovorno, ¢e posodobitve operacijskega sistema,
seznanjanje naprav ali posodobitve programske opreme mobilnega fele-
fona povzrocijo motnje v delovanju izdelka ali njegovih aplikacij. Podjetje
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TAG Heuer v zakonsko dovoljenem obsegu ne jamci, da bo izdelek deloval
brez prekinitev ali napak.

Aplikacije, ki jih za uporabo z izdelkom razvija in nudi podjetje TAG Heuer,
niso krite z garancijo. Pred uporabo aplikacij morate podati soglasje o
strinjanju s pogoji uporabe in politiko varovanja zasebnosti, pri ¢emer to
ne posega v vase zakonske pravice.

Aplikacije, ki jih razvijajo in nudijo tretje osebe, niso krite z garancijo in
podjetje TAG Heuer ne prevzema odgovornosti za njihovo uporabo ali
kakrsno koli skodo, ki jo lahko povzrocijo na ro¢ni uri. Pred uporabo pro-
gramske opreme tretjih oseb morate pregledati njihove pogoje in dolocila.

Dodatne informacije o senzorjih in predviden namen uporabe

Ro¢na ura ima senzorje, ki spremljajo dejavnosti in belezijo razli¢ne meritve
(npr. podatki o razdalji, porabljenih kalorijah, lokaciji in srénem utripu). Vse
taksne meritve in podafki, ustvarjeni ali izrac¢unani na podlagi uporabe
izdelka in pripadajocih aplikacij, so vam na voljo samo v informativne
in rekreacijske namene. Te meritve so zgolj informativne in se ne smejo
uporabljati, kadar so potrebni natanéni podatki. Za njihovo fo¢nost ne
jam¢imo. Ne glede na zgoraj omenjeno in brez vplivov na fo upostevajte,
da ro¢na ura ne more pravilno izmeriti vasega srénega utripa, ¢e je na-
mescen kovinski pas.

Ro¢na ura ni medicinski pripomocek in se ne sme uporabljati za diagno-
sticiranje, zdravljenje ali preprec¢evanje bolezni. Ro¢na ura ni zasnovana
na nacin, da bi lahko nudila enako stopnjo natanénosti kot medicinski
pripomocki ali znanstvene merilne naprave. Ce imate zdravstvene tezave,
se pred uporabo ro¢ne ure posvetujte s svojim zdravnikom, prav tako se
s svojim zdravnikom posvetujte pred za¢etkom ali spremembo katerega
koli programa vadbe.
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Kaj morate storiti, da boste lahko uveljavljali garancijo?

Za uveljavljanje garancije morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:

« ko svoj izdelek posljete v popravilo, mu morate priloziti mednarodno
garancijsko kartico iz navodil in garancijske knjizice. Kartico mora poobla-
&¢eni prodajalec TAG Heuer ob nakupu pravilno elektronsko aktivirati (ali
pa jo mora opremiti zdatumom in podpisom, ¢e elektronski aktivacijski
sistem v ¢asu nakupa ni na voljo),

podjetje TAG Heuer ne bo upostevalo garancije za vas izdelek brez ve-
ljavne mednarodne garancijske kartice, ki je bila ob nakupu pravilno
aktiviranag, datirana in podpisana, in

serijska Stevilka, vgravirana v ohisje, mora popolnoma ¢itljiva in noben
del zadnje strani originalnega ohisja ali originalne serijske Stevilke ne sme
biti odstranjen, prilagojen, ponarejen, spremenjen, zamenjan, izbrisan,
popacen ali necitljiv.

Ce katerega koli od zgornjih pogojev ne boste upostevali, bo garancija
razveljavljena.

Splosni pogoji in omejitve

Ta garancija velja v drzavah, kjer izdelek distribuirajo podjetje TAG Heuer
in pooblasceni prodajalci. Podjetje TAG Heuer in njegovi uradni servisni
centri se bodo po lastni presoji odlocili za popravilo, zamenjavo ali vracilo
kupnine za katero koli ro€no uro TAG Heuer, ki jo krije garancija.

Za servis izdelka se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

Za uveljavljanje garancije (v skladu z lokalno zakonodajo) morate izdelek
vrniti z originalno baterijo in polnilno postajo.

Ne glede na zgoraj navedeno garancija ne vklju€uje kakrsne koli izrecne ali
implicitne garancije o primernosti za dolo¢en namen, podjetje TAG Heuer
pa v zakonsko dopustnem obsegu izrecno zavrac¢a fovrstno garancijo.
Podjetje TAG Heuer do obsegaq, ki ga dopus¢a lokalna zakonodaja, ne
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prevzema odgovornosti za kakrsno koli nenamerno, posebno, kazensko,
eksemplari¢no ali posledi¢no skodo.

Vase zakonske pravice

- Splosno

Ta garancija zagotavlja pravice, lo¢ene od zakonskih pravic, ki jih zagota-
vlja potrosniska zakonodaja in ki jih imate glede na drzavo, kjer ste kupili
izdelek in/ali pribor. Garancija ne izklju€uje, spreminja ali zmanjsuje teh
zakonskih pravic. Za celovito razumevanje svojih zakonskih pravic morate
preveriti zakonodajo v svoji drzavi, vklju¢no z zakoni, ki zadevajo skladnost
blaga s kupoprodajno pogodbo.

3. DEL: PREDPISI

Pomembno: Uporabniki lahko dostopate do strani z e-nalepko ro¢ne ure
na naslednji nacin: izberite: Nastavitve > Splosno > Certifikati — na tem
mestu lahko preverite, katere oznake in certifikati so zakonsko predpisani
v posameznih drzavah.

Informacije iz e-nalepke je predhodno programiral izdajatelj garancije.
Uporabniki ne morejo spreminjati informacij iz e-nalepke.

Modelsko ime naprave: SBT8A.

Proizvajalec:

TAG Heuer, poslovna enota druzbe LVMH Swiss Manufactures SA
Datum izdelave: Glejte embalazo ro¢ne ure

Izdelano na Kitajskem

Oznaka Made for Apple

Uporaba oznake Made for Apple pomeni, da je bil pribor zasnovan pose-
bej za povezavo z mobilnimi telefoni iPhone in da je razvijalec potrdil, da
izpolnjuje Applove standarde delovanja. Podjetje Apple ni odgovorno za
delovanije te naprave ali njeno skladnost z varnostnimi standardi in predpisi.
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Apple in iPhone sta blagovni znamki druzbe Apple Inc., registrirani v ZDA
ter drugih drzavah in regijah.

Bluetooth

€ Bluetooth’

Besedna znamka Bluetooth in logotipi so registrirane blagovne znamke
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakrsna uporaba znamke s strani podjetja TAG
HEUER je urejena z licenco. Druge blagovne znamke in blagovna imena
so last njihovih lastnikov.

Dodatne pravne informacije glede ro¢ne ure so na voljo v nastavitvah
ro¢ne ure ali na njeni embalazi.

Glavne radijske specifikacije roéne ure

Frekvenéni pas Najveéja moé prenosa (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4 dBm

2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm

5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm

5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm

5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm

5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 1,7 dBm

NFC (13,56 MHz) pod 42 dBu A/m pri10 m
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Vrednosti SAR

Najvecja vrednost SAR za roéno uro (pri najvecji stopnji moci, ki jo naprava
omogoc¢a), izmerjena med preizkusanjem za uporabo na zapestju je zna-
Sala 0,31 W/kg (FCC SAR) oz. 0,233 W/kg (EU SAR).

Evropa

C€

Izjava o skladnosti

Podjetje TAG HEUER, poslovna enota druzbe LVMH Swiss Manufactures
SA - 6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS -
SVICA, izjavlja, da sta vrsta radijske opreme v roéni uri TAG Heuer Connected
SBT8A in pripadajodi polnilni pribor skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu tagheuer.
com/downloads.html.
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4. DEL: KONTAKTNA TOCKA TAG HEUER IN CENTRI ZA POMOC
STRANKAM

KONTAKTNA TOCKA

TAG HEUER, POSLOVNA ENOTA DRUZBE LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

SVICA

TEL.: +41(0)32 919 8000

POMOC STRANKAM

Za celoten seznam centrov za pomoc¢ strankam obisc¢ite
tagheuer.com/contact.

SBT8A/ CALIBRE E5/ ZONE 3 459



460

OAHFIEZ KAIEFTYHZH

MEPOZ |1 NMAHPO®OPIEZ AXDAANEIAZ KAI XEIPIZMOY 460

MEPOZ Il  AIEONHZ NEPIOPIZMENH EFTYHZH 476

MEPOZ Il KANONIZTIKEZ NAHPO®OPIEZ 481

MEPOZ IV XIHMEIO EMIKOINQNIAZ KAI KENTPA EEYMTHPETHIHZ 483
MEAATQN TAG HEUER

ZTO MAPON EFTPA®O, TO MPOION POAOI TAG HEUER CONNECTED
ANAG®EPETAI QX «POAOI».

MEPOZX I: TAHPO®OPIEZ AXOANEIAZ KAI XEIPIEMOY

Mpogoxn! Mpwv xpnou joeTe To POAGL, Stafdaote Tig mAnpogopisg mov
AouBoUV, Ol OTTOIEC MEPIEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES ATPANEIaC Kat

KavovioTikéG MAnpo@opies. DuLate auTég TiG 0dnYieg 0 AGPANEG péPOG,

£T01 WOTE VA PITOPEITE VA AVATPEXETE OF AUTEG Omote Xpetaletal. Napadwote

aAUTEG TIG 08NYieg katd tn petaBifaon tou Mpoidvrog.

I. Odnyiec acpaleiag Kal XEIPIGHOU

A. Mpootacia Tng vysiag Tov XpRotn

Q¢ yevikr cuotaon, To PoAOL Sev TpoopileTal yia Xprion O€ TIEPIMTWOELG OTTOU
evdexopevn PAGPN TNG cuokeunc eival mBavd va odnynoel o€ TpavpaTiopo, Bavato
1 ooPapn mepBarlovTIKr {nuid.

Mo omoIadHTIOTE EPWTNON OXETIKA HE TIG XNHIKEG OUGIEC TTOU TIEPIEXEL TO POASL
0ag, ol PmaTapieg Kat/n Ta EaPTARATA TOU, PNV SIOTACETE VA EMKOIVWVAOETE
padi pag uéow Tou LoToTdmoL tagheuer.com 1y va oTeileTe e-mail oTnv mapakdtw
S1evbuvon: TAG HEUER - Mapdaptnua t¢ LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - EABETIA (TnAégwvo:
+41(0)32 919 8000).
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To PoAOL 0aG KAl Ol EVOWHATWHEVES EQAPHOYEG TOU SeV Eival IATPIKEG CUOKEVEG, Agv
£xouv oxedlacTei oUTe mMpoopilovtal yia Tn Siayvwaon VOowv f GAWVY KATAOTACEWY,
1 yla v iaon, Tnv apBAuvvon, Tn Bepaneia i TV TEOANYN voowv.

Mptv EekviioeTe 1y aANGEETE OMTOI0SATIOTE IPOYPAHMA AOKATEWV XPNOILOTIOIOVTAG
T0 POAOL, cupBouleuTeite Tov yiatpd oag. Na €i0Te TPOCEKTIKOI KAl GUYKEVTPWHEVOL
KATA TNV Aoknon. STaUATAOTE apéows €AV VIWoeTe ovo, atovia, (aAdda,
e€avtAnon ry duomvola. Me tnv doknon avahauPdvete kdBe eyyevy kivduvo,
oupTEPINAUBAVOPEVWY TUXOV TPAUMATIOHWY. AV TIIOTEVETE OTI N KATAoTAON TNG
vyeiag oag Pmopei va eMnPEAoTEel amd To POAGL (yia Tapddelya, EMANTITIKES KPIOELG,
OKOTOSIVEG, KATAMOVNON HATIWV 1 KEQANAAYIES), CUUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO GAG TPV
XPNOIOTTOICETE TO POASL.

T& KAmola ATopa UMOPEL va TAPOUGCIAoTE! SEPUATIKN QVTISPAOH GE OPIoHEVA UNIKA TTOU
XPNOIMOTOI00VTAL GE KOOUNHATA, POAOYIA KAl GUCKEVEG TTOU MTOPOUV va popeBouy,
Ta omoia gival o€ MapateTapévn enagn Ye To déppa. Autd pmopei va opeiletal oe
aANepyieg, MePIBANNOVTIKOUG TAPAYOVTEG, TAPATETAUEVN €KOEDN O€ EPEBIOTIKA, OTIWE
oamouvl, 16pWwTag, 1 o GANeG artiec. Eivalt mBavoTtepo va mapouctaoTei peBIoHOg
QMmO CUOKEVEC TIOU UMopolv va gpopeBoly, av €xeTe alepyiec i ANEG evalobnoieg.
Av €xeTE YVWOTEC SEPPATIKEG EVAIOONTiEC, SWOTE 181aiTepn TPOTOXN OTAV POPATE
70 PoAOL. Eivat mBavotepo va mapoustaoTei epeBIopdg and 1o POAOL 6Tav To Yopdate
TIONU 0@IxTd. Bydlete Katd mepiddoug 1o POAOL yla va eMTPEYPETE 0TO Sépua oag va
avanveloel. Av Slatnpeite Ta Aoupdkia Tou Poloylol kabapd Kat OTeyvd, HEIWVETE
v mBavoTtnta peBIoHOU TOU S€PHATOG. Ta UAIKA TTOU XPNOIHOTolouvTal 6To POAGL
Kal oTa Aoupdkia Tou Pohoylol avtamokpivovTal oTa mpoTuTa mou KaBoploTel
amd v Emtponm AcpdAeiag KatavaAlwTikwv Mpoidvtwy twv HMA, Toug toxuovteg
Eupwmaikoug Kavoviopoug Kal aAa Siebvi mpdtuma. Av TapousIacTEl KOKKIVIAG,
TPAEIMO, KVNOpAG fi omoloodrimote AANOC epeBIOHAC i} evoxAnan oTo Sépua oag, Yopw
1 Katw a6 1o PoAdL oag, BydATe To PoASL kal GUHBOUAEUTEITE TOV YIATPO Gag PV
OUVEXIOETE Va TO POPATE. H CUVEXOHEVN XPHON, AKOUA KAl META TNV UTTOXWENON TWV
CUPTTTWHATWY, EVEEXETAL VA 08NYNOEL OF VEO 1] HEYANUTEPO EPEBIONO.
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H mapatetapévn emagr Tou $€ppatog He acuvhBIoTa OEpPEC EMPAVELEG EVOEXETAL VA
Tipokaléoel TpaupaTiopd (1 Suogopia). BydAte To PoAGL armd Tov Kapmo av {eoTabei
o€ Babuod mou cag evoxei.

Oa mpémel va SWOETE 181aiTEPN TPOCOXN AV N KATAOTAGCN TNG UYEIAG 0ag UEWWVEL TNV
IKQVOTNTA 00C Va aVIXVEVETE T BEpUOTNTA 0TO Séppa oag.

To Polot mepiéxel e€apTripata mou evoéxeTal va PokaAéoouv mapeUBolég o
NAEKTPOVIKEG LATPIKEG CUOKEUEG. AV XPNOIUOTIOLEITE NAEKTPOVIKT 1ATPIK) CUOKEUH,
AVOTPEETE OTNV TTOPAKATW EVOTNTA 3a.

B. Kupia xapaktnpiotikd tou Pohoytov cag

To Poh6t S1abétel Wi-Fi, Bluetooth, GPS, NFC kat aioOntripa KapSIakwy maAuwy.
Mephappavey, emiong, évav ailodntripa PPG yia Ty mapakoAoubnon Twv Kapdlakwv
TIOAHWY Kat TN pétpnon tou SpO2 yia ta emimeda o§uydvou oTo aipa. EmmAéoy, évag
alodnNTPag PWTOG MEPIBANNOVTOG Kal 0 apBPWTOG OXESIACHOG EMTPEMTOUV OTOV
XPNotn va mpocappolel To PoAdL aAalovTag eapTrHATa, OTTIWG TO AOUPAKL, HE
mpbdobeTa eapthpata.

Agv poopileTal yia Xprion wg 1atpikh cuokeur). To PoASL oag gival culeuypévo
He TNV epappoyn TAG Heuer Connected. Autr n epappoyn gival Stabéoiun oe
oupPatd smartphone pe Aettoupyikéd Android 13.0+ kat umootnpi{opeveg Google
Mobile Services (e€atpovvtal Ta TNAépwva Xwpic Google Play kat n ékdoon Go) 1y
He Aertoupyikd i0S 18.0+. Autr) n oupBatoTnTa evOEXeTal va OANAEEL OTO pENNOV:
avatpé€te otn oeAida Epappoyég Tou kataotripatog App Store rj Tou Google Play
Y10 va TOEKAPETE TNV EAAXIOTN £KS00N TTOU aMaITETAL. ZNUEIWTEOV OTL Oplopéva
smartphone pe Aertoupyikéd Android Kat mpogykataotacn yia Kive{ika pmopei va pnv
gival ouppatd. Ot umooTNPILOHEVES AEITOUPYIES KAl EQAPHOYES UTOPET VA TIOIKIANOUV
avaloya HE TNV MAATQOPUA KL TN XWPEA, UE CUHPBATOTNTA TTOL UTIOKETAL O AANAYEG,
Kat evééxetal va gival S1aBEoIueG povo o oplopéve YAWOOEG. Av Sev giote BéBatot
yta T oupBatdTNTA TNG CUOKEUNG 0ag i €AV EMOUNEITE TEPAITEPW TTANPOPOPIES,
emKovwvroTe pali pag akohoubwvtag Tov oUvSeopo tagheuer.com/contact.
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To PohOL amaltei Tn Xerion Twv e§apTNHATWY @OPTIONG Ta OTTo{a TTAPEXOVTAL HIE AUTO
(avatpé€te 0Tn CUOKELATIA TOU TIPOIGVTOC). STa EEAPTAHATA TTOU TTAPEXOVTAL HE
T0 PoASL mepthapBavetal kahwdio USB kat Bdaon @optiong. Mapakdtw Ba Bpeite
TIEPATEPW AETITOUEPEIEG OXETIKA ME TN XPrion Tou Poloylol kat Twv e§aptnpdtwy
POPTIONG TOL.

1. Anmodoon Kat XEIPIOHOG

Ma va Aertoupyei 0 aloBNnTrpag kapdakwv maApwv pe BEATiotn anddoon, To PoAot
0ag Kal To A\oupdK1 Tou TipEmel va epappdlouv dveta otov kapmd. Av Behrjoete va
UETPNOETE TOUG KAPSIOKOUG TTAAHOUG eV aBAEIOTE, iowg ival TPOTIHOTEPO va pnv
@opaTe T0 PONOL e aTGAAVO UTTPACENE, eMEISH pmopei va givat SUOKONO va To ogigeTe
owotd. Kata tn S1apkela tng koAUUBnong, n mapakoAoudnon KapStakwy moApwy ivat
ATEVEPYOTTOINPEVN, ETTEISH TO VEPS SIOKOTITEL TNV AVIXVEUOT) TOUG.

la va anevepyonmoloeTe Tnv acUppatn Aeitoupyia Tou Poloyiou (Bluetooth, Wi-Fi),
aKoAoUONOTE Ta TaPAKATW Brijata:

Av 0 pwTIoPHSG TG 086VNC gival pelwpévog, ayyi€te Tnv 086vn yia va agunvicete
70 POAOL

Metapeite otig Pubpioeig.

MetakivnOeite Mpog Ta KATw Kat emMAEETE TO pevou Wi-Fi rj To pevou Bluetooth.
MiéoTe 1o pIKPO £lkovidio (evepyomoinon/amevepyomoinaon) Simka oto Wi-Fi ) oto
Bluetooth yia va to amevepyomolioeTe.

Inuewtéov 6Tt N mpaypatikr Stdapketa {wiig TG pmatapiag evEXETaL va TTOIKIANEL
GLVAPTAOEL TOMWV TTAPAYOVTWY, HETAEY GAAWV Ot EPAPHOYEG TTOU XPNOIHOTIOoUVTAl,
T0 MAR00¢ E180TTOINOEWY, Ot PUBHICEIC GUOKEUNG, TO TABOG KUKAWY @opTIoNG, N
PWTEVOTNTA TNG 006vNG, N Xprion Wi-Fi. Ot pmatapieg AiBiou, 6Tiwg auTé Tou TIEPIEKEL
70 POAOI TAG Heuer Connected, mpémet va S1atnpouv pia EAAXIoTn oTadun Tdong, yia
va Slacpahifouv aopaleic ouvOrKkeg Aettoupyiag. H pmatapia mepiéxel éva E0WTEPIKO
KUKAWUA TTpooTaciag mou Ba amotpéel Tn GOpPTIoN, AV N TACN TNE Umatapiag
TéoEl o€ EMOPaN emimeda. Ma va S1acPaNoTel 6Tt SV TPOKELTAL VA CUMPBEL KATL
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T£T010, EMAVaPOPTI(eTe TO PONOL KABE 12 prveg o emimeda dvw Tou 80% Tiptv T0
amoBNKEVOETE YIA TTAPATETAWEVO XPOVIKO SidoTnpa.

I. ZnpavTiké MPOo@UAAEEIG aoPAAEIag

ZnHEIWTEOV OTL EVOEXOHEVN ASUVAUIA CUPHOPPWONG HE TIG TTAPAKATW 0dnyieg
evdéxetal va pokaléoel SUOAEITOVPYIEG 1) va amoBei emkivéuvn yla Tov Xprot
Ka/r va e€alpécel 1 va TEPLopioel Ta IpovopLa TIou TTapéxel n AteBviic Meplopiopévn
Eyyunon.

1. Ac@aliic Xprion Tou PoloyloU Kat Twv §apTnHATWY Tou

a. Nag datnpeital to PoAdL 6ag acpalég

(i) Tevika

Mnv XpnOIHOTIOIEITE 1} amoBNKeVETE To POAGI Kal Ta €€aPTAPATA TOU OE XWPOUG HE
oKovn 1 BPopid, yiati pmopei va umoaTolv {niid Ta EAPTAHATA TTOU TIEPIEXEL.

Mnv emixelprioeTe va avoifeTe To mepiBAnpa Tou Poloytov. O Xeipiopog Tou Pohoyiol
ano AMEPOUE XPHOTEG Umopei va mmpo&evroet {npiég oto PoAdL kat Ba akupwoel T
Aebvn) Neplopiopévn Eyyunon.

Mnv a@roeTe va oag TECEL KATW 1} va XTurnOsi To PoASL. Mnv anmobétete Baptd
QVTIKEIYEVA TTAVW TOU.

MnVv XPNOIHOTIOLEITE QIXHNPA QVTIKEIMEVA TTAVW 0TV 006vN. Mnv aokeite umepBONIKr
Sovvapn mévw otnv 086vn. O Bialog xelpIopdg evdéxeTal va mpokaréoel {nuid ota
E0WTEPIKA KUKADMATA.

Mnv XpnOolpOTIOLEITE SPACTIKEG XNHUIKEG 0UoiES, SlahUpaTa kabapiopol 1 1oxupd
QATOPPUTIAVTIKA Yia va KaBapioete To PoAOL. Mnv Sokipdoete va B£oete umé mieon 10
Po)6t oag. MNa omoladnmote ap@iBoAia EMKOIVWVACTE pe TV opada e§umnpétnong
TIENATWV.

Av 10 PoAOL 1| oroloSrmoTe e€GPTNUA Tou Sev AelToupyei owaTd, Ba mpénel va to mate
OTO TTANGIEOTEPO EEEISIKEVEVO KEVTPO TEPPRIC.
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(ii) ‘EkOeon og uypo

To Po)dt givat ad1dBpoxo ota 50 pétpa/s atpdopaipes. Mmopeite, yia mapddetyua,
Vo POPATE Kal va XPNOIUOTIOLEITE TO PONOL OE pnxdA vEPd, TT.X. yia KOAUUBNoN, 1) dtav
Bpéxel. QoTtooo, Sev Ba mpémel va BubileTal og Babid vepd oUTE va ekTiBeTan O vepd
VPNAAE TaxuTNTAG, OMWG yia autdvopun kataduon rj BaAdooo oK.

KaBapiote kat Eemivete omwaodrmote To PoAdL oag pe YAUKS vepd av Bpebei péoa
o€ BaAaooIVO 1 YAWPIWHEVO VEPO, KAl OTEYVWOTE TO KAAA PE Un AElavTiKO mavi mou
Sev agrvel xvoudi.

Av 18pwoeTe pe To POAOL oToV Kapmd 1y av To PoAOL oag Bpaxei vw To YopdTe (akdpa
Kal HE YAUKO VEPO), OTEYVWVETE TO TIAVTOTE TTPOCEKTIKA TIPIV TO TOTOOETHOETE OTN
Baon @optiong. AdBete uTOYN OTI, EKTOG A Ta HETAAAIKG PITPAcENE, Ta Aoupdkia
Ao KAOUTOOUK 1 Upacpa (6mwg ta Seppdtiva) Kat Ta eaptripata poptiong Sev eival
adlaBpoxa Kat evaéxetal va umooTolv {npid alodnTikng euong fy €dv épBouv og emapry
HE TO vEPO, Sedopévou 6Tt Sev EXouv TETOLOU €idOUg OXESIAOHO.

Oa npémeL EMioNg va amo@evyovtal Ta ak6AouBa, ylati evdéxetal va mpogeviioouv
{nuid oo PoAGSI 0aG (UTTOPED va ETNPEACOLV KUPIWG TNV aVTOXH OTO VEPO Kal va
SnuIoupyrcouY KOoUNTIKA TTPOBArHaTA):

«+ 'EkBeon Tou PoloyloU og camouvi, amoppumavTiko, o&éa 1) OEIVEC TPOPEG Kal OE
OTIOI0SHTTOTE UYPO EKTAC TOU VEPOU, OTIWG APWHA, EVTOHOATWONTIKO, Aoaidv,
avtnAako, AadL, a@alpeTiko KOAAG, Ba@r] HAAWV 1 SIANUTEG.

Mtwon Tou Poloytol 1 €kBear) Tou o€ XTumrpaTa.

‘EkBeon tou Poloylol og vepd uméd migon 1 LPNARG TaXUTNTAS, Yia TTAPASEYHa,
KATaduon Kat GEPPIVYK.

Xprion Tou Pohoytou o€ cdouva rj atudAouTtpo.

InueiwTéov 6Tt n 086vN aprig Kat AANEC Aertoupyieg véxeTal va amevepyomoinBouvv
TpoowpIva 600 to PoAd! ivatl Bpeypévo. Av To PoASL 1 Ta xépla oag eival Bpeypéva,
OTEYVWOTE TA KAAA TIPIV XEIPIOTEITE TO POAOL.

AKOAOUBONOTE OMMWOSHMOTE IPOOEKTIKA AUTEC TIG 08NYiES KATA TN Xprion Tou Pohoytou,
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eme1dn omoladnmote Xprion avtiBaivel autég TiG 0dnyiec evoExeTal va aKUPWOEL TN
Aiebvr Nepropiopévn Eyyonon.

(iii) Xprion MWV, PNPIaKic Kopwvag, Buopdtwyv Kat Bupiv

Mnv aokeite moté umepBoAIKN Tiieon o€ omolodrmoTe Koupri Tou PoAoyloU Kat pnv
méCete pe Suvapn ta Buopata POPTIONG OTIC BUPEC, yiati pmopei va mPokANnOei
{npd mou Sev kahumtetan amé n Aebvry Meplopiopévn Eyyonon. Av 1o Buopa dev
£@appolel otn BUPA pe OXETIKY EUKOMIQ, givat mBavd va pnv taiptalouv. ENéyETe yia
TUXOV ePmOSia Kat BeBaiwbeite 611 To Buopa Taipladel otn BOpa KABWE Kat OTL EXETE
TomoBeTr ol oWOTA To BUopa o€ oxéon pe T Bupa.

Optopévol TpoTol Xpriong cupBailouy evexopévwg otn ¢Bopd fj 6TO OTIACIHO TwV
KaAwSiwv. Omwe kABe PETAAMKS ouppa fi KaAwSIo, To kaAwSio Tou cuvdéeTal o
Hovada @opTiong yivetat adivapo 1y elBpumto av Avyilel emavelnupéva oo idlo
onueio. Avyilete eEha@pwg To KAADSI0, XWPIG va Snuioupyeite ywvies. EmBewpeite
TAKTIKA TO KAAWS10 Kal To BUCHA YA TOAKIOUA, OTTACIHO, AVytopa ) GAAN {nuid. X
TIEPIMTWON TIOU EVTOMICETE TETOLOU €iG0UG (NI, SIaKOYTE TN Xprion Tou KaAwsiou.

B. Ac@daleia TwV aTOpWV YUPW Gag

(i) Npootacia Twv bV

To PoAOL Kal T EEQPTAHATA TOU EVEXOULV KivEUVO TiViypoU yia ta maidid, Kat yla Tov
A6yo autdv Ba mpémel va StatnpouvTtal pakpld and madid.

(ii) Adalng o8rjynon kar doknon SpactneiotnTag

Mnv xeipieote 10 PONOL KaTA TN S1dpKela TNG 0drynong.

Dépete TNV amoAuTn €uBVVN yia TN XErion Tou GPS Tou PoAoylol Kat Toug Kivduvoug
TIOU ATTOPPEOLV Ao AUTHV.

Ta orjpata padloouxvoeTNTAg EVEEXETAL VA EMMNPEAGOUV TA NAEKTPOVIKA CUOTAPATA
HNXAVOKIVNTWV OXNHATWY, AV Ta CUCTAHATA aUTA eV £X0UV eyKaTaoTabei owoTd iy Sev
Siabétouv emapkri Bwpdkion. AleuBUVOEiTE OTOV KATAOKELAOTH 1} OTOV AVTIMPOCWTTO
OXETIKA HE TO OXNUA 0aG. Av £xeTe IPOOBEDEL EEOTTAMOUOG OTO OXNUA oag, Ba mpémet va
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OUMPBOUNEUTEITE KOl TOV KATAOKEVAOTH| TOU GUYKEKPIUEVOU EEOTTAIGOU, TIPOKEILEVOU
va NaBeTe MANPOYOPIES yla Ta GriHaTa PadloouxvVoTNTAG.

Mnv xpnotpomoleite To POAOL evV) AOKEITE KAMOIa SpAcTNEIOTNTA TTOU ATTAITE] TNV
TARPN mpocoxr oag. Av Sev AABeTe uTGYPN TOUG KIVEUVOUG TTOU EVEXEL N KUKAOpOpIa
oxnuatwy r melwy, pmopei va mpokAnBei coBapog Tpavpatiopds, 8avatog fi LAIKR
(.

levikd, akohouBeite mavTta v kowvry Aoyikn dtav XelpileoTe To PoAOL oaG.

2. HAekTpIKA acpaieia

a. E€aptipara

Xpnotporolgite povo ta e€aptripata mou mepdapBdvovtal oTn cuokevaoia (Baon
@OpTIoNng TAG Heuer kat kaAwdio). H xprion eaptnpdtwy mou dev éxouv oxedlaotel
€161Kd y1a To POAOL 0OG EVOEXETAL VO OKUPWOEL OTTOIASHTIOTE £yyUnon KANUTTEL TN
ouokeun oag (cupmepidappavopévng tne Alebvoug Meploptopévng Eyyunonc) katva
KATAOTHOEL TO POAGL [N AEITOUPYIKO 1) EMOQANEC.

B. E€aptipara @optiong

To Polo1 oag mapéxetal pe Ta akdAouBa e§aptripata optiong: kahwdio USB, Baon
PoOPTIONG.

lNa va @opTtioeTe T0 POAGL, XPNOIUOTIOIOTE HOVO TA EEAPTAHATA POPTIONG TTOU
napéxovtat and Tnv TAG Heuer.

AMoCUVOEETE KABE POPTIOTH amd TNV TNyr| PEUHATOG, GTAV SEV TOV XPNGOIUOTIOIEITE.
Eival onpavtikéd va Bpioketal o POAOL Kal Ta €60PTHHATA TTOU TIAPEXOVTAL HE AUTO OE
KOAG agPI{OHEVO XWPO KATA TN SIAPKELA TNG POPTIONG.

Xpnoiporoleite pévo ta egaptripata mou mapéxovtat amd tnv TAG Heuer, enaidn
Sev pmopoupe va Stacpalicoupe 6Tt Ta e€aptripata dMou katackevaoTr dev Ba
mpokaréoouv {nNpid oto PoAotL 6ag. Mpiv XpNnoIHOTION|OETE OMOIOSHTOTE EAPTNHA
@opTiong, BePaiwbdeite 4TI N TAON TPOPOSOCIAG CUHPWVEL HE TNV TAON TWV
EYKEKPIPEVWV EEAPTNHATWY POPTIONG.
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MnVv UTIEPPOPTWVETE TNV TPIla PEVHATOG, T KAAWSIA TIPOEKTACNG 1 TIG UTTOSOXES
NAEKTPIKOU PEVLPATOG, EMEISH UMmOpEl va SnuioupynBei Kivduvog mupKayldg
nAektpomAnéiac. MNa va pewdei o Kivduvog mpokAnong {npiag oto Kahwdio rj otov
EMTOIXI0 POPTIOTH, TPABATE TOV {510 TOV EMTOIXI0 POPTIOTH KAl X1 TO KAAWSI6 TOU
dtav anmoouvSEeTe To eApTNHA OPTIoNG ammd Tnv mpila fi TNV umoSoxr NAEKTPIKOU
PEVMATOC.

Edv XpnOILOTIOINOETE KATECTPAUEVA EEAPTAHNATA POPTIONG TOU POAOYIOU, POpPTIoETE
70 PoAOL Tapouaia uypaciag ) XEIPIOTEITE Ta e§apTrApATA HE BpeyHéva XEPLa, UMOPET
va TpokANnBei mupkayld, nAektpominéia, Tpavpatiopds i BAARN otov xpriot, {nua
70 POAOL f} GAAN LAIKE {nuid. BeBaiwBeite 6Tt o PoAdL (cupmepdapBavopévuwy Twv
OKPOSEKTWV POPTIONG GTNV TTIoW TTAEUPA TOU POAOYI0U) Kal Ta EE0PTHHATA POPTIONG
€ival oTeYVA, TIpLV amo Ty évapén e opTionc. Otav Xpnotpomnoleite Ta e§apTrhpata
POPTIONG yia va @opTioete To PoAdL, Befaiwbeite 6Tt T @ig USB éxel pumet kahd oto
TPOPOSOTIKO TIPIV CUVSECETE TO TPOWYOSOTIKG o€ Tpila pevpaTtog. Agv Ba mpémel
va @opTilete T0 PONOI KOVTA o€ émma (m.x. kavamédeg, pagia pe BiBAia K.Am.) mou
UITOpPE( va TIIAoouV EVKOAA YWTIA OF TIEPITTWON TIou UTTEPBEppavOei n purmatapia.
ATIOQEVYETE TNV TTAPATETAREVN EMAPH TOU S€paTog pe To BUoHa 6Tav To KaAwSIo
eival ouvSedepévo o TNy PEVHATOC, EMEISN EVOEXETAL Va TIPOKANEéDEL Suogopia ry
TPAUPATIONO. ATTOPEVYETE va EAMAWVETE 1} va KABEOTE Mdvw 010 Buoua.

EKTOG and ta avwtépw:

« Mnv eKOETETE TOV POPTIOTH O VEPD EVOOW Xpnolpomoleital: evoéxeTal va
SUOAEITOUPYNOEL O POPTIOTHG KAt TO POAOL.

Tuvdéete MPOOEKTIKA TOo KaAwSio USB otn Bdon Tou poptioTh. Eav méoete pe
SUvapn to KaAS1o TPog Ea@aApévn @opd, Ba MPokANBEi {nNuid oToV POPTIOTH.
Agv evSeikvutal va gopTilete To PoAdL O XWpo dmmou gival eKTeBEUéVO OTO Gueco
NAaKS Gwg, ylati pmopei va unepBeppavOei.

Xpnotpomolgite mdvta mnyry peupatog USB yla va gopTioeTe To POAOL oag.

370 KavTPAv Tou Pohoylov epgpaviletat éva oUuBONO POPTIONG TToU SeiXVE TO TPEKOV
TI0C0O0TO POPTIONG TNG Pratapiac.

STuVIOTATAL VA arTOCUVSEETE TO PONGL ATTd TOV POPTIOTH HONIG POPTIOTEI TANPWG.
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H mpaypatikn Sidpkeia {wr¢ Tng pmatapiag evEExeTal va MOIKINEL CUVaPTHOEL
TIOMNGV TTAPAYSVTWY, HETAED GAWV Ol EQaPHOYEG TIoL XpNatpomolouvTal, To MA60g
£160TT0INCEWVY, Ot PUBUIOEIC CUOKEUNC, TO MABOG KUKAWV pOPTIONG, N pWTEVOTNTA
¢ 0Bovng, n xprion Wi-Fi.

AvaTpEXETE OTNV EVOTNTA ZUXVEC EPWTAOEIG OTOV I0TOTOTO TG TAG Heuer: faq.
tagheuer.com

O QOPTIOTAC EPIEXEL EVAV HIKPO MAYVITN TTOU £E00@ANIEl T OWOTH EQappoyr
Kal 6UVSEEan Tou Poloylou GTov YopTIOTH.

Y. Ao@dl&ia pratapiag

To PoAOL 0OG TIEPIEKEL IOl EVOWHATWHEVN paTapia 1OvTwy MBiou-moAupEPWV
TIou Pmopei va avtikataotadei povo amod tnv TAG Heuer. Mnv emIXEIPrOETE va
AVTIKATOOTHCETE TNV YIATAPIA TOU TIPOTOVTOC (VIO TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TNV
AVAKUKAWON TNG prmatapiog avatpé€Te oTny evotnta Tuvtripnon Kat amopppn
(mapaypagog A-4), mo KATw).

Y& KGOe mepimTwon:

Mnv ekB£teTe To PONOL O PWTIA 1} GANN €EWTEPIKT TINYT| BEPUOTNTAG, OTIWE PoPNTA
paria, otieg koulivag, OEpPAoTPES 1y OUPVOUC, SIAPOPETIKA UMTOPEL VO TIPOKAN Ol
TUpKayld fi ékpnén.

Mnv amoppirntete 10 POAOL 0TN QwTId.

Mnv anobéoete moTé To POAGL O€ pOPTIOTH TTOU €XEl UMTOOTEL omotadrmote {nuid.
Mnv agrivete To POAOL o€ TOAU {€0TO i} KPUO XWPO.

AmnoBnkeVeTe To POAOL KATA TéTOIOV TPOTO, WOTE va pnv gival duvatn n
BPaxUKUKAWGN TwV EMAPWV amd A HETAOANIKA QVTIKEIPEVA, OTTWE BEAOVEG iy
OUVSETHPEG.

Av 10 Pold1 {eoTaBei og aouvriBloTo BaBpo, MaPAOPPWOEI 1) UTTOOTEL UNXAVIKT
{NHId, PNV CUVEXIOETE VA TO XPNOIUOTIOLEITE, AANA ATIOPPIYPTE TO PE TPOTTO PINIKO
TIPOG TO TEPIBANNOV.
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3. AMnAemiSpaon pe o mepiBaiov
a n BoAég o€ nAeKTp 6 EOMAIGHO KAl HayVNTIKA XApaKTNPIOTIKA

PEUP

‘Onwg kK&Be ouokeur padloekmoumnnc, To PoAOL oag evEExeTal va TPOKAAEDEL
TIAPEUPOAEG OE NAEKTPOVIKA CUOTAPATA.

ATIEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUN OE QEPOCKAPN 1} OE XWPOUG Omou emPBANETAL N
QTEVEPYOTTOINOT| TNG (TT.X., VOCOKOHEIQ, TTPATAPIA KAUGTHWY).

Te kABe mepimTwon, PPaIWOEITE OTI XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN| OE XWPOUG OTIOU
EMTPEMETAL N XPFON TNG KAl LE TOV OWOTO TPATIO.

EiSikdTePQ, To PONOL 0ag evéxetal va mpokaAéoel mapepBoAéG og BnpatodoTeg,
AmMVISWTEG 1} AANEC 1ATPIKEG CUOKEVEG. AlaTNPEITE ao@alr andotaon HETagld Tng
10TPIKAG CUOKEUNG Kalt Tou POAOYIOU OTTWG KAl TwV £0PTNHATWY TOL. MNa MANPo@opie
OXETIKA PE TNV IATPIKI) CUOKEUT TTOU XPNOIUOTIOIEITE, CUUPBOUNEUTEITE TOV YIaTPS 0ag
KQl TOV KATAOKEVAOTH TNG IATPIKI G OUCKEUNG. ETAPATHOTE VA XPNOIHOTIOIEITE TO POAOL
Kal Ta €aPTAATA TOU, AV UTTOMITEVECTE OTI TTPOKOAEL TapeUBOAEG 0TOV Bnpatodotn,
Tov amviSwTH 1} 0€ oTToIaSAHTIOTE ANN LATPIKF) CUOKEUN XPNOIUOTIOLE(TE.

AT PEITE TIC KAPTEC-KAEISIA KAl TIG TIOTWTIKEG KAPTEG MAKPLA amé To POAGL Kat Ta
e€aptripatd Tou.

B. Emkivuvol xwpot

H @dpTion 1 n xprion Tou PoAoylol og XWPOoUG HE EKPREILN ATHOOPAIPA, OTIWG XWPOL
UE EVPAEKTEC XNMIKEG OUTHEC, ATHOUG 1) AemTA OwHaTISIA (TT.X., KOKKOL, OKOVI, OKOVEG
HETANWV), Hmopei va givat emikivéuvn. Tnpeite OAeC TIg mvakideg kat odnyieg.

Y. Anédoon ev HOU YEWYPAPIKIC Béong

H Aettoupyia evtomopol yewypa@ikig B€ong Tou Maykoopiov Aopupopikol
Svotrpatog MAorynong (GNSS), énwg n Yrmpeoia Maykoopiov Evtomopol ©éong
(GPS), evééxetal va mapouctdcel mpoApata otny anoédoon, o€ mepimTwaon Xpriong
KOVTA Og 0moladI{TTOTE GUOKEUN) XPNOIHOTIOLEL TO EMiyElo EUPUWVIKO SiKTUO.

8. igg Aer iag kat on 1

PHOKP PY

470 TAG HEUER CONNECTED WATCH



To Polot Sev mipémel va Aettoupyei oUTe va amoBnkeveTal o€ BepUOKPATiEg KATW
Twv -20 °C kat dvw Twv 50 °C, Kal n OpTIoN Sev TPETEL VO TIPAYMATOTIOLEITAL O
Beppokpacieg katw Twv 0 °C kat dvw Twv 45 °C.

Av 10 POl amoBnKeuTei i} AEITOUPYNOEL EKTOG TOU AVWTEPW EVPOUG TINWV
Bepuokpaaiag, evdéxetal va umooTei {nuid kat va pewBei n didpketa {wnig Tng
pmatapiag Tou. ATToQeVYETe TNV €KBeoN Tou PoAoyloU Og amOTOUEG HETABOAEG TNG
Beppokpaciag f TNG uypaciag. Av n eowtepIkr Beppokpacia Tou Poloylol unepPei
v Kavovikn Beppokpacia Aeroupyiag (yia mapddetypa, av mapapeivel péoa oe (0T
QUTOKIVNTO 1| €KTEDET 0TO AUETO NAIAKO PWG YIa HEYANO XPOVIKO S1A0TNMA), UTTOPEI
va SlomoTwoeTe Ta akoAouba, emeldr) mpoomabei va pubuiocel tn Beppokpacia Tou:
« QoprtiCetat apyd 1y Sev popTietal kaBdAou.

+ O @wTIoNOE TNG 00dVNG gival pelwpévoc.

+ Mmopei va Slakorei mpoowpva iy va KaBuoTepei n HETapopd Sedopévwv.

To PoAOL kal Ta e§aptripatd Tou {eotaivovtal dtav ivat ouvdedepéva oe yn
pevpatog. MNa mapadetypa, evw @opTiCetal To PoAdL 1) evw Ta e€apTripatd Tou givat
ouvdedSepéva O€ TNy PEVUATOC, LNV ATTOKOIUNBEITE TAVW TOUG 1y UNv Ta BANETE KATW
amd kouBépTa iy To owpa oag. AKOAOUBEITE TAVTA TNV Kowvry AOyIKT 6Tav @opTileTe
10 PoNOL 0GC.

A. Zuvtiipnon kat anéppipn

1. KaBapiopog

KaBapiote to POAOL pe To mavi. AQaIpéoTe To AOUPAKL amd KAOUTOOUK 1) Uacua
TIPIV TO KABAPIOETE PE VEPOU Kal Aiyo GATTOUVL. Z0G GUVICTOUME Va TO EEMNEVETE TTpIV
To enavatonoBeTrioeTe otn Bdon edpTionG. KaBapiote Tnv kdoa Tou Poloyiou og
TIEPIMTWON oV €pOEL OE EMAQPN PE OTIONTIOTE EVOEKETAL VA TIPOKANEDEL AEKESEG 1] ANAN
®Bopd, OTIWE BPOMIA ) AUHOG, HEIKATT, HEAAVI, CATTOUVI, ATOPPUTIAVTIKO, 0&éa 1 O§IVEG
TPOYEG, 1y av €pBEL O€ EMaQN HE UYPA EKTOG ATTO YAUKO VEPO, CUpTEPINAUPBaVOUEVWY
£KEVWV TTOU EVOEXETAL VA TTPOKAAEGOLV EPEBIOHO TOU S€pATOG, OTIWE Ta akdAouba:
18pwTag, BaAaccvé vepo, oamouvdda, vepo maivag, dpwHa, EVTopoanwdnTiké, Aootov,
avtnAakd, AadL, a@atpetikd KOAaG, Bar HoAwy fi S1aluTeg. AdBeTe umoYn O6TLN
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£kBeon Tou PoAoyloU o€ oTToloSHTTOTE UYPO EKTOC TOU VEPOU Ba akupwaoel tn Alebvr
Mepropiopévn Eyyunon tng TAG Heuer. Na Aemtopépeleg avatpé€Te 0TnV avwtépw
£181kr) evotnTa EkBeon o€ vypo.

'Yotepa amd TAKTIKY XPrion evEEXETaAl va TAPOUCIACTE! AMOXPWHATIOHOG TNG
EMPAVELAG POPTIONG TGS BACNE POPTIONE TOU POAOYIOU Kal TwV HEPWV TOu Pohoylol
and avoeidwto atadt (18iwg TwV AKPOSEKTWY POPTICNG GTNV TTOW TTAEUPA TOU 1) TwV
HETOANKWV prpacelé). Autd pmopei va ogeiletal og S1afpwon mou pokaAeitatl amd
15pWTaA 1} OKAVN TTOL CUCCWPEVETAL TTAVW OTA PéPN Tou PoAoyloU.

O KaBapIopOG TNG EMPAVEIAC POPTIONG TNG BACNC POPTIONG KAl TWV HEPWY TOU
Po)oyloU amé avo&eidwTo atodAL VOEXETAL VA HEIWTEL I VO AOTPEWEL TETOLOU EibOUg
QMOXPWHATIONS, Kat CUMBAAAEL 0TV TTPOANYN {NHIAE OTOV POPTIOTH Kat 0To POAGI
0ag. MNa va yivel autd, OKOUTTIOTE TNV EMPAVEID GOPTIONG TOU POPTIOTH 0aE Kal Ta
uépn Tou Pohoytol amd avo&eiSwTo atadAl pe ypPd, pn AEIAVTIKG TTavi, KAt OTEYVWOTE
Ta KNG pe pn Aelavtikd mavi mou Sev agrivel xvoudt.

‘Otav kabapilete T BAcn OPTIONG, AMOCUVSEETE TAVTOTE TO KAAWSIO amd TNy Tinyn
EVEPYELQG.

Av 10 PoAO1 00 Bpaxei 1 ekTedei o€ 16pWTa, KABPIOTE TO KAt OKOUTTIOTE MPOCEKTIKA
TOUG OKPOSEKTEC POPTIONG OTNV TTOW TAEUPA TTPIV TO POPTICETE.

Mnv xpnotpomolgite mpoidvTa Kabaplopol Katd Tov KaBaptopo Tou Pohoylol fi Tng
EMPAveLag POPTIONG TG BAong pépTIoNG.

EKTENEOTE TIG TOPAKATW EVEPYELEG TTOU CUVIOTWVTAL Yia TO POASL 0aG:

Mnv kaBapilete 10 PoAOL vy @oprTiletal.

Mnv oTteyvVeTe To POAGL 1} Ta AOUPAKIA TOU XPNOILOTTOIWVTAG EEWTEPIKN TINYR
BeppdTnTaC (Yo TAPASELYHa, TMOTONGKI).

Mnv xpnotpomnoleite mpoiovta KaBaplopoU i EMECUEVO A€Pa KATA ToV KaBapIopd
Tou Poloytou.

Mnv kaBapilete pe KAMNUVTIKA TIPOTIOVTA 1| TTPOIGVTA KABAPIOHOU, OTIWG LYPA
HavTnAdkia.
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« Mnv xpnotyomoleite SIaPpwTIKA A AElavTIKA péca kabBapiopou.
+ Matnpeite To PoAOL kaBapd Kat 0Teyvo. ETeyvwoTe To POAOL OXOAAOTIKG, €AV eKTEDEL
o€ vepo.

2. Emokeun

MnV EMIXEIPNOETE VA EMOKEVACETE TO POAOL £0EiC oL {5101 EQv XpelaoTei emokeur,
EMKOWWVEITE TAVTOTE pe Kévtpo e§unnpétnong meatwv tng TAG Heuer. Mnopeite
Vva BPEiTe TOV KATAAOYO e Ta £V Adyw KEVTPA KAl TA GTOIXEIA EMKOIVWVIAG TOUG OTOV
1otéTOMO tagheuer.com/service/repair-center.html

3. Mpo@uAA&eg Kat TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EVOWHATWHEVN pratapia

To Pold1 oag gival EEOTMOPEVO e EVOWPATWHEVN EMAVAPOPTI{OUEVN pmaTapia IOVTWV
NiBiou-ToAupEpwy, Tou Sev embéxeTal avTikatdoTtaon fi agaipeon and Tov XproTn.
Edv emYeIPOETE VA QVTIKATAOTAOTE i} VO AQAIPECETE TNV UMatapia 0&(g ot {Slot 1
€4V mapépBete aTo PoAGI pie omolovdrmoTe Tpomo, Ba akupwBei n yyunon Kat pmopei
va dnutoupynBsi kivduvog yia tnv acpdAeta. MNa omolodnmote mpdBAnpa f yia tov
XEIPIOPO TNG UraTapiag, EMKOIVWVRAOTE PE TV E§uninpétnon mehatwv tng TAG Heuer.

4. Anoppupn nAeKTPoVIKoU 1 NAEKTPIKOU EEOMAIGHOU Kal PITaTapiwv

o
= %

To PoAd1 gag, Ta e§aptipata Kai n prarapia Tou MEPIEXOUY mewGuvac
ouaiec. Aev pémel va ppimTovTal w¢ adlaywpiota ppippata
YmokewvTal o€ £161KOUE TOTKOUG Kavoviopoug. EidikdTepa, emeldr) To POAOL kat Ta
££aPTHHATA TOU KUKAOPOPNOav 0Tnv ayopd HETA TG 13 AuyouoTtou tou 2005,
umokevtat otnv odnyia 2012/19/EE tng EE oxeTiKd pe Ta amoPANTa NAEKTPIKOU
Kat nAektpovikou e§omiiopol (AHHE). EmmAéov, n pmatapia mou mepiéxel To
Po)Ad1 oag unékettal oTny odnyia 2006/66/EK OXETIKA HE TIC NAEKTPIKEG OTAAEC Kal
TOUG CUGOWPEUTEG Kal TA amdBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kl CUCCWPEVTWY. Ta
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TIpoava@epopEva cUpBoAa Staypappévou TpoXHAATOU KASou umodelkvUouy 0TI TO
PoAo, n pmatapia Tou Kat Ta EAPTAHATA TOU UTTOKEIVTAL OE AUTOUG TOUG KAVOVIGHOUG.

H owaotr| amdppiyn Tou AoV eEOTTAIGHOU, UTATAPIWY f} CUCOWPEUTWY GUUPBANAEL

otV TPAANYN SUVNTIKWY APVNTIKWY EMIMTWOEWV Yia To TIEPIBAAoY, Ta {wa Kat thv
avBpwrvn vyeia. Me Tnv avakVkAwon, TV Emavayenotponoinon UAKWY f KaBe GAAn
Hop@r) a&lomoinong mMaAAIWY CUCKEUWY GUUBAANETE GNUAVTIKA 0TV TIPOCTAG(N TOU
TEPIBANNOVTOC pag.

Ma avaAuTIKOTEPEC TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV amdppPn AXENOTOU NAEKTPIKOU iy
NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU, UTTATOPIWY KOl CUCOWPEVUTWVY EMKOIVWVHOTE HE:

« Tov Afjpo ocag

« Tnv unnpeoia 81aBeong amofArTwy

« To KATAoTNMA aTmod TO OTT0I0 AYOPACATE TO TTPOIOV

Avdloya pe v eBvIKr| vopoBeaia, ot KatavaAwTéG evBappuvovTal fj UTTOXPEOUVTAL
BAoEl VOUOU va EMOTPEPOLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, OTO TENOG
NG Sidpkelag {wrig Toug, oTa SnUocta onueiat GUAOYIG TToU €XOUV OPIOTE( yla ToV
GUYKEKPIEVO OKOTIO 1) 0TO onpeio mwAnong. Edikég puBpioeig kabopilovtal and tnv
£0vIKr vopoBeoia KaBe xwpag.

'EXBgan o€ EVEéPYELa paSIooUXVOTHTWY Kat TANPOPOPIEC Yia TOV puBHO E18IKIG
anoppé@nong (SAR)

H mapoUca cuokeun ival évag padloPwVIKOE Mopmdg Kat §£KTng, mov
XPNOIHOTIOLEL M ECWTEPIKN KEPAia yla va OTEAVEL Kat va AapBavel xapnAa
enimeda evépyeiag padioouxvotitwy (RF) yia Tig emkovwvieg dedopévwv. H
OUOKEUN EKTIEUTTEL EVEPYELD PASIOCUXVOTATWY KATW amd Ta Snpoocieupéva 6pia,
GTaV AEITOUPYEL e TN HEYIOTN 1OXU TNG KOl EQOCOV XPNOILOTIOIEITAL E EYKEKPIUEVT
e€aptripata TAG Heuer. MNa AOyoug GUPHOPQWONG HE TIC AMTAITHCELG CUMHOPPWONG
¢ ékBeong o€ padloouxvoTNTEC, N CUCKeUN dev Ba TPETEL va Xpnolomoleital o€
dA\a ouoTApaTa.
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H mapouoa cuokeur Sev mpémel va Bpioketat otnv {Sia Béon oute va Aeitoupyei oe
ouvSUAod pe omolovSHMoTe GANO TTopmS i Kepaia.

To PoAéL avtamokpivetat oTig amaitioelg e EE, twv HMA kat tou Kavada yia tnv
£kBeon oe padlokvpata. Exel OXeSIQO0TE! KAl KATAOKEVAOTEL HE TPOTIO TTOU VA UNV
unrepBaivel Ta GpIa EKTOUTTAG Yia TNV €KOEON O€ evEPyELd padSIoOUXVOTATWY TTOu
£xouv oploTei amé Tnv Opoomovdiakr Emrtponr) Emkowvwviwy (FCC) Twv HIMA, To
Ymoupyeio Blounxaviag (IC) Tou Kavadd kat tn FadAikr KuBépvnon, kat Ta omoia
ouviotwvtal and To TupBoUAio Tng Eupwmaikng Evwong, epdcov xpnaotpomoindei
oUPEWVA E TIG TTAPOVTEG 08NYiEG, £TOL WOTE va SIa0PANIOTE N ACPANEIA OAWV,
ave€aptATwE NAKIag i Katdotaong.

To npotumo €KOeoNG Yia paSIoNAEKTPIKES 3 i o
HETPNONG MOV Eival yVWoTH WG pUBUGC E181KIG cmoppoq)nanc (SAR). Ot Sokiuég
SAR Sle€ayovTal e TN XProN TUTIKOV BECEWY AEITOVPYIOG EVW N CUOKEUN| EKTTEUTEL
HE TN PéyLoTn moTomoinpévn oTABUN 1oXVOG TNG O€ OAEC TIG {WVEC CUXVOTATWY TTOU
eNéyxovTal.

InpewTéov OTL:

T11¢ Hvwpéveg MoAteieg kat Tov Kavadd, ta emtpendpeva dpta SAR eivat ta e€7¢:
1,6 W/kg (katd péco 6po avd 1 ypappdplo 10Tou) yia To KEQAML, ToV AaIUo Kal Tov
KOpHO Tou owpatog, 2,0 W/kg (katd péco 6po ava 10 ypappdpia 10Tou) yia Ta akpa.
Ztnv EE, Ta ouviotwpeva opta SAR eivat Ta §1¢: 1,6 W/kg (katd péoo 6po ava 10
YPAHHEPIa 10TOU) YIa TO KEQANL KAl TOV KOPUO TOU OWHATOG, 2,0 W/kg (Katd péco
6po ava 10 ypappdpla 10ToU) yia Ta dkpa (AUTEG ival Ol VOUIKEG AmAITHOEIG 0T
FaAAia).

To 6plo SAR mou cuVIOTA N AIEBVIG EMTPOTTH YIal TNV TTPOCTAGIA ATTd TIG N 10V Ti{OUoEG
aktivoPBoliec (CNIRP) givan 2 W/kg.

EmmAéov 1o 6pto SAR ToU 1OXUEL VI KATOIKOUG TWV XWPWV / TTEPIOXWV TTOU £XOUV
V0BT OEL TO 6plo SAR mou cuvicTdatal and To IvoTitouTo HAEKTPOAOYwWV Kat
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HAektpovikwv Mnxavikwv (IEEE), cupmepilapBavopévwy twv HMA, givat 1,6 W/kg
KaTA péco 6po avd €va (1) ypappdapto avBpwmivou 1oTou.

Ma tipég SAR tou Poloyiol oag, avatpé&te ato Mépog lIl: KavovioTikég mAnpogopieg.

MEPOZX II: AIEONHE NEPIOPIZMENH EFTYHEH

To Po)oL oag (to «MMpoidv») kat Ta e€apTHATa Tou KaAUTTovVTal amo Tn Atebvry
Meplopiopévn Eyyounon (tnv «Eyyunon»), mou xopnyeitat amé v TAG Heuer,
mapdptnpa g LVMH Swiss Manufactures SA, pe etaipikn €5pa otnv 086 6a Louis
Joseph Chevrolet, 2300 La Chaux-de-Fonds, EABeTia, yla TUXOV KATAOKEUAOTIKA
£NATTWHATA, N OTTOiA UTIOKELTAL OTIG TAPAKATW MTPOUTTOBECEIC. M TOUG OKOTTOUG TNG
Eyyonong, «eaptripatar gival Ta §apTrHATa Ta OMoia E0WKAEIOVTAL 0T CUOKEUAGIa
Tou Mpoidvtog (m.x. Baon eopTiong, kaAwdio USB kat Aoupdkia). Ta e§aptrpata Sev
ival adiaBpoxa, EKTOG amd Ta AoupdKia amd KAOUTGOUK, Ta UQACHATIVE AOUPAKIA Kat
Ta METANNIKA prpacelé. H Eyyonon toxvet yia 800 £Tn amd tnv nuepopnvia ayopdag
Tou MpoidvTog Kat yia éva £T0¢ amd TNV NUEPOUNVia ayopds Twv e£apTnHATWY Tou.
O1 TPoUTOBECEIC, TTEPIOPIOHOI KAl EEAPETELC LIOXVUOLV TOGO yia To poidv 600 Kat
yla Ta €€apTANATA ToU.

TikaAUmrTeETaL;

270 mhaioto ¢ Eyyunong, n TAG Heuer avalapfavel va SlopBwoel dwpedv
omolodnmote MPOBANUA TAPOUCIACTE! OTIG AelToupyieg Tou MpPoidvTog oag 1 Twv
£€APTNUATWY TOU TTOU OPEINETAL OE KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA. EvalakTikg, n TAG
Heuer éxel Tn SIAKPITIKY EUXEPELA VA ATTOPATICEL VA AVTIKATACTATEL I} VA EMOTPEPEL
Ta Xpripata yia 1o Mpoidv ry ta e€aptripatd tou. H mapovoa Eyyunon avayvwpiletat
poévo and ta emionpa Kévtpa oépPig tng TAG Heuer (umopeite va Bpeite Tov katahoyo
Kl Tal OTOIXElD EMKOVWVIag oTov 10ToTOoMo tagheuer.com/service/repair-center.html).

H Eyyunon KaAUTITEL OTTOLOSHTIOTE AEITOUPYIKO EAATTWHA TTAPOUCIAOTEL KATA TNV
KAVoVIKR Xprion Tou MpoiovTog Kat Twv §0PTNHATWY TOU, CUHPWVA HE TIG TEXVIKEC
TPOSIayPAPEG Kal Ta EyXEIPISia xpriong Tou MpoidvTog Kal Twv £§apTNHATWY Tou,
KaBWwg Kat omoloSHMOTE HN AUPIOBNTAGCIUO TTOIOTIKG KOOUNTIKG EAATTWHA 1} OTIG
HNXAVIKEG AEITOUPYIEG TIOU OPEINETAN EPPAVIIG OE TIOIOTIKG TPOPBANHA KATTOI0U
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££0PTANATOG 1 TNV E0@QANUEVN cuvappoldynan Tou Mpoidvtog and tnv TAG
Heuer. Tétola pmopei va ivay, yla mapadetypa, mpoPAijpata evepyomnoinong/
amnevepyonoinong, mPoPAfpata eopTiong, Sucheitoupyia Tng 086vng, aduvapia
XPONG TWV AEITOUPYIWV i} TWV ERAPHOYWY Tou MPOoidvTo¢ AOYWw KATACKEVAOTIKOU
ENATTWHATOG.

Ti8ev KaUmrTeTAL;
H Eyyunon 8ev kaAumtel:

{nuiég Tou TpokaAoUVTAL ATTd UTINPETIES TTOU éXouv TTapacyedei omoudrimote alou

miépav Twv emicnpwv Kévtpwv oépPig g TAG Heuer,

AEITOUPYIKA ENATTWHATA TIOU SV TAPOUCIAoVTAl KATA TNV KAVOVIKI XPrion Tou

MpoidvVTog Kal TwV E0PTNHATWY TOU, CUUPWVA HE TIG TEXVIKEG TIPOSIAYPAPEC Kal

Ta gyxepidia xpriong,

TTOIOTIKA KOOHNTIKA EAATTWHATA 1) OTIG PNXAVIKEG AEITOUPYIEC TTOU SV opeilovTal

EUQAVWE OE TTOIOTIKO TPOBANHA KATIOIOU EEQPTAMATOC 1) OTNV E0QAANpEVN

ouvappoAdynon tou Mpoidvtog,

v obo6vn,

TIG UmaTapieg, EKTOC av €xel TPOKANBEL BAARN AOYw EAATTWHATOC OTA UAIKA A} TV

gpyaoia,

{nuid otnv kdoa fj 6To LAIKG Adyw vypaciag mou €xel evoexopévwg S1ElodUoEL oTO

Mpoidv oag eartiag ecPaiuévou Xelpiopou,

aKaTANNAN 1} e0@alpévn xprion Tou MpoidvTog 1 Twv eEaPTNUATWY Tou, 18iwg av:

« 70 Mpoidv €xel avolxTei amod 064G iy amo pn e§ouctodotnuévo dropo,

« 710 [Npoidv éxel ouVOEDE( oe eapTrpata Tou Sev gival eykekpipéva and v TAG
Heuer,

« 710 Mpoidv éxel umooTei {npid 1 €xel xpnotpomoindei pue TPOTo mou avtikertat
OTIG CUVIOTWHEVEG OBNYIEC XPrIONG, OTWG E0PalUévn oUVSeon, ékBeon oe
umEPPBOAIKG LPNAT TAON 1) NAEKTPIKEG EKPOPTIOEIS, SUVATA XTUTTHATA, TIECIHO
1] N QUOIONOYIKH UNXAVIKT| KATATTOVNON, UE QMOTEAEGHA TNV TTPOKANON {NIdg
010 TEPIBANHA 1 0TA NAEKTPOVIKA £€aPTHHATA TOU TTIPOIOVTOC,

« 10 Mpoiodv éxel umooTtei (NuIEC aloONTIKAG 1 AEITOVPYIKAE PUONG amd TNV
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£0QANIEVN XPHON EVOC EEAPTIHATOC TTOU SEV CUMUETEXEL OTN POPTION KATA TN
S18pKELD TG oLVAPHOAGYNONG f} TUXOV XApagng TTou Sev TpaypatomoliBnke and
v TAG Heuer,

70 Mpoiodv éxel ekTeBEi Og pn PuCIoNOYIKA eTTimESA LYPWV (VEPOU 1) AAAWV),
KOAAUVTIK@V TTPOIOVTWY i AAAWV XNHUIKWV ouotwv (mapoucia Sidppwong,
uypaciac) 1 og akpaieg MePIBANOVTIKEG 1} KAIMATIKEG CUVONKEG, KATA TPOTIO
TIou Sev OLVASEL pE TIG 08NYigg xpriong (oupmephapBavopévwy Twv Minpopopiiv
A0PANELAG KAt XEIPIOpOU),

« €xel yivel andmelpa Tpomomnoinong Tou Aoylopikou Tou MpoiévToc.

- TN QUOIOAOYIKN PBOPA Kal Yjpavon Tou IPOIdVTOG Kal TwV £0PTNHATWY TOU ToU
opeilovtal oTn cuvnBIopévn xprion, HETASU AMNwv:

« OToIadHOTE EMPAVEIOKT] POOPA AOYW PUCIONOYIKIG XPHIONG, OTWG YPAT{OUVIEG
0NV KAGA, 0TO AOUPAKL, OTO KPUGTAANO 1} OTO KOUUTIWHA, EICXWENGCN OKOVNG,
EMPAVELAKT POOPA 1) ANAYEG XPWHATOG aTtd Tnv €KOBECN 0TV RN 1) TNV EMaQr]
HE XNMIKEC OUGIEC,

« Meiwon Tng anddoong TG pratapiag Adyw QUCIOAOYIKNAG Yipavong.

Mpo6cOeTec MANPOPOPIEC OXETIKA HE ELSIKO UAIKO TG TAG Heuer
Optopéva Mpoiévta Siabétouv pia Aemtr emiotpwon KapPidiov amoé xpuod A titdvio,
Tou givat uaioBnTN oTNV TPIRH 08 OKANPEC, AVWHONEG EMMPAVELEG, Kal EVOEXETAL VA
pBapei pe 1o Mépaopa Tou Xpovou. H eyyunon Sev KaAUTTTEL TuxOv {npId o€ auTr TV
EMOTPWON N OTTo{a OPEINETAL OE XTUTTNMA 1] OE EGPANEVO XEIPIOHO.

MNp6cOeTeC MANPOPOPIEC CXETIKA HE TA AEITOUPYIKG CUCTHHATA KAl TIG
E£PAPHOYEC AOYIOHIKOU

HTAG Heuer 8ev @épet euBUVN yla TIG EVNHEPWTELG TOU AEITOUPYIKOU CUCTHHATOG, TN
0UCEVEN OUCKEUWV I YIA TIC EVIHEPWOELG KIVNTOU TNAEPWVOU Ol OTIOIEG TTPOKANOUV
Suoherroupyieg oo MPoidY 1y OTIC EPAPHOYES TOL. ZToV BaBuo6 mou emtpénetal amd
™ vopoBecia, n TAG Heuer Sev mapéxel eyyunoElg yia TV ampdoKomTn f Tn Xwpi
O@ANUATA AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

Ot gpappoyég Aoylopiko mou avantuxdnkav Kat Slatédnkav og €0d¢ and v
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TAG Heuer yia xprion pe to Mpoidv dev kaAumtovtat and tnv Eyyonon. H xprion
TWV EQAPHOYWV AOYIOUIKOU UTTOKEITAL OTNV AmoSoxr amd 04G TV EISIKOV Opwv
Kal TPoUMOBECEWY Kal TV TTONTIKWY AmopPRTOU TwV £V AGyw £PAPHOYWY HE TNV
£M@UAAEN TwV VOUIHWY SIKalwPATWY 6ag.

O1 gpapuoyég Aoylopikou Tpitwv Sev kaAuTitovTal and tnv eyyonaon, kat n TAG
Heuer dev @épel euBUVN yia T Xprion Toug 1y yla omotadrmote {nuid mpokaAécouv
evdexopévwg oTo PoNSL. Oa mpémel va eENEYEETE TOUG OPOUG KAl TIG TTPOUTOBETEIG
TpiTWV TPV XPNOIHOTTOINGETE TO AOYIOUIKO TOUG.

Mpo6cOeTEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TOUC ALOONTHPEC KAt TNV TPOBAEMOMEVN
Xenon

To Pohot mepthapBavel atloBnTrpeg mou mapakoAouBouV §paoTnPIOTNTES Kat TApEKOLY
S14popeg HETPAOELS (.., amdoTaong, Bepuidwy, B¢ong, kapSlakwv MaApwy). TéTolou
£i6oug petprioei kal Sedopéva mou mapdyovrat 1y umohoyi{ovTal He T Xpron amoé e04g
Tou MPOoidVTWV KAl TWV EPAPHOYWY TOU TIAPEXOVTAL O EGAG MOVO YIO EVNHEPWTIKOUE
Kat Puxaywytkoug oKomoug. Ot HETPHOEIC QUTEG EEUTTNPETOVV POVO EVNHEPWTIKOUG
okomoUg Kal §ev Ba mpémel va xpnotpomotovvTal dtav amartouvtal Sedopéva
akpIBeiag. Agv TAPEXOUE EYYUNOEIC Yia TNV akpiBeid Toug. Adpete undyn ot pe
™V emMEUAAEN Twv avwTépw, To PoAOL Sev Ba gival og Béon va HETPA CWOTA TOUG
KapS1akoUG TaAOUG 0aG AV TO POPATE HE HETOANKO UITOACENE.

To PoAOL Sev gival 1aTPIKK) OUCKEUN, Kal Sgv Ba TPEMel va xpnaolpomoleital yia
Siayvwon, Beparmeia fj yia tnv mpoAnyn véowv. H akpiBeia tou Pohoytou Sev éxet
TPoPAe@BE( va gival lcoSUvaun KE AUTAY TWV LOTPIKWY CUOKEUWV 1) TWV EMOTNHOVIKWY
0pYAVWV PETPNONG. ZUHBOUNEUTEITE TOV YIATPO 0AE TTPLV XPNOILOTIOCETE TO POAGL av
QVTIPETWTTICETE KATTOLO 1ATPIKO TTPOPBANMA, KAl VO CUUBOUAEVECTE TAVTOTE TOV YIATPO
oag TPV EEKIVIHOETE 1) AANAEETE OTTOIOSHTIOTE TPOYPAHHA AOKITEWV.
Tixperaleote yia va enw@eknOzite amé tnv Eyyonon;
Na va emweeAnBeite and tnv Eyyunon, mpémnel va mAnpouvtat ol €1 mpoUmoBécec:
« n Kdapta AieBvoug Eyyunong mou eowkAeietal oTic Odnyieg kat 1o BiBAiapakt
£yyunong mpémel va cuvodevouv to Mpoidv oag otav autd amooTéNeTal
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Yl ETIOKEUN, Kal TIPETEL va €XEL EvepyoTrolnBei UE NAEKTPOVIKO TpdTIO amod
£§oua1080TNHEVO KATAOTNMA TWANONG TTPOIOVTWY TAG Heuer (1) mpémet va €xet
XpovohoynOei kat umoypa@ei and autd av Sev urirpxe S10BECIHO NAEKTPOVIKO
oUoTNHA EVEPYOTIOINONG TN OTIYHA TNG ayopdq),

n TAG Heuer &ev Ba avayvwpicel Tnv gyyunon xwpic éykupn Kapta AieBvoig
EyyUnong n omoia evepyomolr|Onke, XpOvoAoyrOnKe Kat UTTOYPAPNKe CWOTA KATd
TNV ayopd, Kat

0 Xapaypévog otnv Kaoa aptBuog oelpdg mMpEMeL va gival amdAuTa EvavayvwoTog,
Katl Sev MpEmel va éxel apalpedei, TpomomoinBei, mapamoinBei, aAolwoOei,
avtikatactadei, opnotei, mapapoppwbei fy kataoTei SuoavayvwoTo omolodrmoTe
TUAHA TOU YVIOIOU KATAKIOU KAGAG 1) TOU apxIkoU aptBpoU GEIpAc.

H pn Tpnon omoloudrmoTe amd Toug avwTépw dpoug Kablotd dkupn v Eyyonon.

Fevikoi 6pot Kat meplopiGpoi

Hmapouca Eyyonon 1oxVel oTig Xwpeg mou Stavépetat to Mpoidv amd Ty TAG Heuer Kat
Ta e§ovotodotnpéva Tne kataotripata mwAnong. H TAG Heuer kat ta emionpa Kévipa
0€pPIg TG TAG Heuer €xouv TNV amoKAEIOTIKN SIAKPITIKN EUXEPELR va amogacicouv va
EMOKEVACOUV, VA AVTIKATACTAOOLV I VA EMOTPEPOUV TA XPHHATA YIa OTIOIOSHTIOTE
PoAOL TAG Heuer oto mhaioto tng Eyyunong.

la va kavete o€pPig oTo Mpoidy, EMKOIWVAOTE Pe TNV OpHAdSa EEUTTNPETNONG TEAATWV.

lNa va kaAv@Oei amé tnv eyyvnon (otov Babud mou emMTPEMETAL QMO TNV TOTIKNA
vouoBeoia), To MPoidv MPEMel va EMOTPEPETAL HE TNV APXIKN pratapia kat faon
@oépTIONG.

Katda mapékkhion amd ta avwtépw, n Eyyonon dev mepihapBdvel kai, otov Babud
Tou emTpémeTal and tn vopoBeaia, n TAG Heuer Sev mapéxel pntd omoladnmote
PNTA i} CLWTNPN £YYUNON KATAANAGTNTAG VIO CUYKEKPIUEVO OKOTIO. ZTOV Babud
TIOU EMTPEMETAL AT TNV TOTTKN vopoBeaia, n TAG Heuer Sev pépet euBUvn yia Tuxov
GUUMTWHATIKEG, EISIKEC, TAPASEIYHATIKEG f} EMAKOAOUOEG {npieC.
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Ta vopipa Sikaiwpatd oag

- Tevika

H mapouoa Eyyunon mapéxet Sikaiwpata EExwPIoTA amod Ta VOUIHA SIKAIWHATA TTou
Tapéxovtal 6To MAAioLo Tou Sikaiou og Bpata MPOoTAGIAE TWV KATAVOAWTWY Kat
evdéxetal va gival S1aBéoipn o€ €0A¢ aVANOYA HE TN XWPEA Ao TNV OTToia ayopAsETe
70 Mpoidv kavn ta e§aptripatd oag. H Eyyunon Sev amokAeieL, TPOTOTOLEL 1} HEWWDVEL
QUTA Ta VOUIpa Sikawpata. Ma vy mApn Katavonon Twv VOUIHWY SIKAUWHATWY 0ag,
OUUMEPINAPPBAVOUEVWY EKEVWY AVAPOPIKA ME TN CUMMOPPWON TWV EUMTOPEVHATWY e
oUppacn mMwAnong, Ba mpémnel va avatpé€eTe oTn VOUoBEGia TnG XwPag oac.

-EN\ada

H mapovoa Eyyunon amotelei CUUMANPWHA TWV SIKAWHATWY Kal EVEIKWY HEowV
TToU S100ETETE OTO MAAICIO TWV OXETIKWY SIATAEEWV TOU ENNVIKOU AGTIKOU Kwdika
Kat Tou EANnvikoy Nopou 2251/1994 mepi mpooTaciag Twv KATavaAwTwy, mou Sev
pmopolv va e€aipebouv.

MEPOZ | AANONIETIKEZ MAHPO®OPIEX

Inpavtike: Ot XprioTEG UTOPOUV VA ATTOKTIGOLV TPOGfacn otnv 086vn HAEKTPOVIKY
£TIKETA TOU Pohoylov we e€ric: Metaeite oTic: PuBpioeig (Settings) > Mevika (General)
> Miotomowoelg (Certifications) - yia va Seite Ta AMATOUHEVA KAVOVIOTIKA Orjpata
Kl TIG TTIOTOTIOIGEIC TIOU ATTAITOUVTOL OE OPIOUEVEG XWPEG.

Ot MANPOPOPIEC NAEKTPOVIKAG ETIKETAG EiVA TTPOYPAHHATIOUEVEG T TOV SIKAIOUXO.
O xpnotng dev pmopei va aMNAEEL TIG TANPOPOPIEC NAEKTPOVIKIG ETIKETAG.

To dvopa HOVTENOU TNG OUOKEUNG gival: SBT8A.

Kataokevddetat améd tv: TAG Heuer, Napdptnua tg LVMH Swiss Manufactures SA
Huepounvia Kataokeunc: Avatp£€Te 0Tn CUOKELAGia Tou PoAoytol
Kataokevddetat otnv Kiva

Made for Apple
H xprion tou Stakpitikoy Made for Apple onpaivel 6Tt To e€dptnua éxel oxedlaoTei
va ouvdEeTal e181kd oTo iPhone kat 6Tt éxel OTOMOINOE( A6 TOV TTPOYPAUMATIOTH
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Va avtanokpivetal ota mpotuna emdocewv TG Apple. H Apple Sev @épet eubuvn
yta T A€IToupyia auTAG TG CUOKEUNG OUTE yia TN CUMHOPPWOT TNG HE Ta poTUna
A0PANELAC KA T KAVOVIOTIKA TIPOTUTIAL.

Ot ovopaoieg Apple kat iPhone epmopika orfpata TG Apple Inc., katatebévta oTig
HIMA kat GANEC XWPEC KAl TTIEPLOXEG.

€ Bluetooth’

To AekTIKO orjua Kat ol Aoydturol Bluetooth gival katateBévta orjpata mou aviikouv
otnv Bluetooth SIG, Inc. kat kaBe xprion Tétolou orjpatog and tnv TAG HEUER telei umo
adela. ANAG EPTTOPIKG OAHATA KAl EPTTOPIKESG OVOUAGIEG AVIIKOUV OTOUG AVTIOTOIXOUG
KATOXOUG TOUG.

Mp6oBeTEC VOUIKEG TANPOPOPIEG Yia To POAGL pmmopeite va Bpeite oTiq puBpioelg Tou
Poloytou fj oTn cuokevacia Tou.

B £¢ mpodiaypagéc padioe iag Tou Poloytlov
Z@vn ouXvVoTHTWY Méyiotn ekmepmopevn 1ox0¢ (EIRP)
Bluetooth (2402-2480 MHz) 4,4dBm
2,4G Wi-Fi (2412-2472 MHz) 6,8 dBm
5G Wi-Fi (5150-5250 MHz) 10,9 dBm
5G Wi-Fi (5250-5350 MHz) 12,4 dBm
5G Wi-Fi (5470-5725 MHz) 13,6 dBm
5G Wi-Fi (5725-5850 MHz) 11,7 dBm
NFC (13,56 MHz) katw and 42 dBu A/m ota 10 m
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SAR

H av@tatn Tiur SAR yia to PoAdt oag (Ue Tn 6UOKELN 0T péyloTn Suvatr oTtabun
10X00¢), 6Tav eAéyxOnke yia xprion otov kapmo, itav FCC SAR 0,31 W/kg, evw To EU
SAR rtav 0,233 W/kg.

Evpwmn

C€

ARAwon cuppépewong

Me tnv mapouoa, n TAG Heuer, mapaptnpa g LVMH Swiss Manufactures SA - 6A RUE
LOUIS-JOSEPH CHEVROLET - 2300 LA CHAUX-DE-FONDS - EABETIA, SnA@vel 6Tt To
PoAOI TAG Heuer Connected SBT8A tUmou padlog§omAopoU Kal Ta OXETIKA §apTripata
POPTIONG CUHHOPPWVOVTAL HE TNV 0dnyia 2014/53/EE. To mApeg Keipevo TG Snwong
ouppopewong EE SiatiBetal otov ototomno tagheuer.com/downloads.html.

MEPOZ IV: ZHMEIO EMIKOINQNIAZ KAI KENTPA EEYNHPETHIHE NEAATQN
TAG HEUER

IHMEIO ENIKOINQNIAZ

TAG HEUER, MAPAPTHMA THX LVMH SWISS MANUFACTURES SA
6A RUE LOUIS-JOSEPH CHEVROLET

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

EABETIA

THAEOQNO: +41 (0)32 919 8000

EZYMHPETHZIH NEAATQN
lNa tov mMAfpn Katdhoyo pe ta Kévtpa e§umnpétnong meAatwy, emoke@Oeite Tov
1otéToTI0 tagheuer.com/contact.
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